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ನಮ್ಮ ನುಡಿ 

೧ ಸುವರ್ಣ ಪಥದೆಡೆಗೆ 2015 


ಸಾಧನೆಯ ಪಥ 1965 


ನಾಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ - ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಇಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ 
ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸಾಧನೆಯ ಪಥದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿವೆ. 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಎಂಟು ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ಸಂದಿವೆ. ಸರಸ್ವತಿ ಸಮ್ಮಾನ್ ನಾಡಿನ 
ಮುಡಿಗೇರಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಧನೆಯ ಪಥದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಕನ್ನಡ- ಕನ್ನಡಿಗ - ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಬದುಕನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಆಳವಾದ ಚಿಂತನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಚಿಂತನೆಯ 
ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘವು 1965ರಲ್ಲೇ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗಿ ಇಂದು 
ಸವರ್ಣ ಪಥದೆಡೆಗೆ ಭದ್ರವಾದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 

ಸಂಘವು ಕೇವಲ 10 ಅಡಿ ಉದ್ದಗಲದ ಮಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಇಂದು 
ಸುಮಾರು 15 , 000 ಚ.ಅಡಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣದ ಕಟ್ಟಡಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಸುಸಜ್ಜಿತ ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ಭವನ ತಲೆ ಎತ್ತಿ ನಿಂತಿದೆ. ತಳಮನೆ, ನೆಲಮನೆ, ಮೊದಲ ಮಹಡಿ 
ಕಟ್ಟಡಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಡಳಿತ ಕಟ್ಟಡಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಘದ ಸಮಾಜಮುಖಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ , ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸೇವೆ, ಉಚಿತ ಶಿಕ್ಷಣ , 
ನಾಗರಿಕ ಆರೋಗ್ಯ ಕಲ್ಯಾಣ, ಮಹಿಳಾ - ಯುವಜನ ಕಲ್ಯಾಣ, ಕಂಪ್ಯೂಟರ್ ತರಬೇತಿ, 
ಸಮಾಜಮುಖಿ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಸಂಘದ ಪ್ರಗತಿಯ 
ಮೈಲುಗಲ್ಲುಗಳಾಗಿವೆ. 
- ಬೆಂಗಳೂರು ದರ್ಶನ ( 1975 ), ಕೆಂಪೇಗೌಡನಗರ ದರ್ಶನ (1980 ), ಆಸ್ವಾದ 
ಪ್ರೊ . ಎಂ . ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಅಭಿನಂದನಾ ಗ್ರಂಥ ( 1983), ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ (1993), ಬೆಂಗಳೂರು ದರ್ಶನ ಎರಡು ಬೃಹತ್ ಸಂಪುಟಗಳು 
(2005 ), ಹೀಗೆ ಸಂಘವು 6000 ಪುಟಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಾಡಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದೆ. ಸಂಘದ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ 'ಕಲಾವಿಕಾಸ', ಉದಯಭಾನು ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಪುಸ್ತಕ 
ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳು , ಉದಯಸೌರಭ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ - 
ಸಂಘದ ಮುಖವಾಣಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಸಂಘವನ್ನು ನಾಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮೂಲವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿವೆ. 

ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘವು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಬದುಕನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಬದುಕಿನ 
ಔನ್ನತ್ಯದ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದೆ . ಈ ತಳಹದಿಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೇ 
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“ಉದಯಭಾನು ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ'. ಈ ಕೇಂದ್ರದಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಅಧ್ಯಯನಾಂಗಗಳು ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖವಾಗಿವೆ - ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ- ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಮಾಜ 
ವಿಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ವಾಣಿಜ್ಯ ಮತ್ತು ನಿರ್ವಹಣಾ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಜಾತ ಭಾಷಾ ಗೌರವ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧ್ಯಯನಾಂಗಗಳ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ ಕನ್ನಡದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅಡಿಪಾಯವಾಗುವುದು . ಕಳೆದ ಒಂದು 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರವು ಹತ್ತು - ಹಲವು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಜಾರಿಗೆ 
ತಂದಿದೆ. ಹಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. 

ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಪ್ರೊ . ಎಚ್. ಆರ್. ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾವ್ ಅವರ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಶ್ರಮದಾನ ಕೇಂದ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ದಾರಿದೀಪವಾಗಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ತತ್ರಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಯನಾಂಗದಡಿಯಲ್ಲಿ ಇದೀಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನೆ ಕುರಿತು 
ಎರಡು ದಿನಗಳ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿ ನಡೆದಿದೆ. ಆ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹ ಕೃತಿ ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಬಗ್ಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ಇದು ಒಂದು ಆಕರ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಪ್ರೊ . ಎಚ್.ಆರ್. ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾವ್ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀ ಟಿ. ಆರ್ . ಅನಂತರಾಮು ಅವರುಗಳ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಮತ್ತು ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ 
ಮೂರ್ತರೂಪ ಪಡೆದಿದೆ. ಸಂಘವು ಇಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಮೈಲುಗಲ್ಲನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು 
ಈ ಹಿರಿಯರ ಶ್ರಮ , ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಾಶ್ವತ ಸಾಧನೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 

ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಚಿಂತನಶೀಲ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಆಕರ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸರ ತಂಡ ಮತ್ತು 
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಲು ಶ್ರೀ ಟಿ. ಆರ್. ಅನಂತರಾಮು ಅವರ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು 
ದಾಖಲಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಣಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ 
ಶ್ರೀ ಬೆ. ಗೋ . ರಮೇಶ್ ಅವರು ಸಂಘ - ಸಂಪಾದಕರು ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸರ ನಡುವೆ 
ಸೇತುವೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಮ್ಮ ಮನವಿಗೆ ಸಕಾರಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಓಗೊಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿ 
ಯಾಗಲೀ , ಈ ಕೃತಿಯಾಗಲೀ ಸಾಕಾರಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ದಾಖಲೆಯ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಆಗು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕೀರ್ತಿ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ 
ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 

ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿ ಅಂದವಾಗಿ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಇಳಾ 
ಮುದ್ರಣ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಹಕಾರ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. ಶ್ರೀ ಅರುಣ್ 
ಅವರು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ, ಆಕರ್ಷಕ ಮುಖಪುಟ ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ವಂದನೆಗಳು . 

ಸಂಘವು 2014 - 2015ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸುವರ್ಣ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ 
ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಉದಯಭಾನು ಸುವರ್ಣ ಪುಸ್ತಕ ಮಾಲಿಕೆಯಾಗಿ 
ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಧಕರ 50 ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಆಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಆಕರ ಬೃಹದ್ದಂಥ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಚಿಂತನೆ 


viii 


ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅದು 'ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ದರ್ಶನ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದ ಹಿರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಲಹಾ 
ಮಂಡಳಿ - ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ ರಚನೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ . ಈ ಗ್ರಂಥ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ 
ಕೊಡುಗೆಯಾಗುವುದೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆ, 

ಸಂಘದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಪದಾಧಿಕಾರಿಗಳ, ಕಾರ್ಯಕಾರಿ 
ಸಮಿತಿಯ ಹಾಗೂ ಸದಸ್ಯರ ಸಹಕಾರ ಮತ್ತು ಶ್ರಮದಾನ ಸದಾ ಬತ್ತದ ಚಿಲುಮೆಯಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ, ಬೃಹತ್ ಬೆಂಗಳೂರು ಮಹಾನಗರ ಪಾಲಿಕೆ, 
ಜನಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು, ಉಳ್ಳವರ ಹಾಗೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳ ಸಹಕಾರ ನಮ್ಮ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ಇಮ್ಮಡಿಗೊಳಿಸಿದೆ. ಇಂತಹ ಉನ್ನತ ಸಾಧನೆಗೆ ನೆರವಾದ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ - ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗೂಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಮಹನೀಯರಿಗೂ ನಾವು ಆಭಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು 
24 - 12 - 2011 


ಪ್ರೊ . ಎಸ್ .ಎ . ಶ್ರೀಕಂಠ 

- ಗೌರವ ಡೀನ್ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಯನಾಂಗ 
ಉದಯಭಾನು ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ 


ಎಂ . ನರಸಿಂಹ 

ಬಿ.ಕೃಷ್ಣ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಕ ಗೌರವ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 

ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 
ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಇಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯನೂ , ಸಮಾಜ 
ಮುಖಿಯೂ ಆದ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ನಾಗರಿಕ ಏನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ? ಏನನ್ನಾದರೂ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ತವಕಿಸುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಒಂದು ವೇದಿಕೆಯ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಮನಗಂಡ 
ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘವು ಕಳೆದ ವರ್ಷ 'ಉದಯಭಾನು ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ' 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿತು. ಕೇಂದ್ರವು ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ - ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ವಾಣಿಜ್ಯ ಮತ್ತು ನಿರ್ವಹಣಾಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾದ 
ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ವೇಗವಾಗಿ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಜಾಗತಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿನ ಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಾಖಲಿಸಿ; 
ಶ್ರವಣ, ದೃಶ್ಯ , ಮುದ್ರಣ ಮತ್ತು ಬೋಧನಾ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೆ ಆಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳ 
- ಅಂದರೆ ಸಮಗ್ರ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ – ದಾಖಲೆ ನಿರ್ಮಿಸಲು ಕೇಂದ್ರ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿತು. 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ , ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಸುದೀರ್ಘ 
ಇತಿಹಾಸವಿರುವ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ದೇಸಿಗರು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳ 
ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿದ್ದರು. ನಿಸರ್ಗದೊಡನೆ ಹಿತಮಿತವಾದ ಸಾಮರಸ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದ್ದ 
ಜನಪದರು ತಮ್ಮ ಆರೋಗ್ಯ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಮದ್ದು, ಆಹಾರ, ನೈರ್ಮಲ್ಯ ಮುಂತಾದ 
ಹಲವಾರು ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ತಮ್ಮ ಬದುಕಿಗೂ ಸುತ್ತಣ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಗಮನಿಸಿದ್ದ 
ಅವರು ಗಣಿತ , ಖಗೋಳ, ಪಂಚಾಂಗ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಬೌದ್ಧಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ; ಪ್ರಚಂಡ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ , ಜೀವನ ಪ್ರೀತಿಗಳ ಫಲಶ್ರುತಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪಲಕುಗಳಿವೆ. 
* ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಇತಿಹಾಸ ಹಾಗೆಯೇ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ( ಜೆ. ಡಿ. 
ಬರ್ನಾಲ್) ಮುಂತಾದ ಸಾಕಷ್ಟು ಪುಸ್ತಕಗಳಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ದಾಖಲಿಸಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. ಆದರೆ, ಬದುಕಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ವಿಜ್ಞಾನ, ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಬೆಳೆದ ಬಗೆಯ ಪರಿಚಯವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ; ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡದ ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಕುಂಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ . 
- ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತುಂಬುವ ಪ್ರಯತ್ನದ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆಯೇ ಉದಯಭಾನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಗೋಷ್ಠಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಪುಸ್ತಿಕೆ : ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಸಂವಹನೆ, ಪ್ರಸ್ತುತ ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ರಂಗವನ್ನೂ ಪ್ರಭಾವಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 


ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವು ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದವರಿಗೂ ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾಗಿದೆ. 
ಇದರ ಸಂವಹನೆಗೆ ವಿವಿಧ ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವ ಪಡೆದಿರುವ ಸಮರ್ಥರು 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಂವಹನಕಾರರಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಗ್ರಹ ಮುಂದೆ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಹನಕಾರರಿಗೆ ಈ ಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಯಾವ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕೆಂಬ ರೂಪುರೇಖೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. 

ವಿವಿಧ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಚಿಂತನೆ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿರುವ ಹದಿಮೂರು ಲೇಖಕರ ನಿರೂಪಣಾ ಶೈಲಿ 
ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ ತಮಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿ, ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಆಳವಾದ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ಸಮರ್ಥ ಸಂವಹನಾ ಕೌಶಲಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕಡಿಮೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇವೆ. 
- ಸಾಹಿತ್ಯ - ಸಂಸ್ಕೃತಿ - ಸಮಾಜಸೇವೆಯನ್ನೇ ಗುರಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮಾರು ಐದು 
ದಶಕಗಳ ಸಾರ್ಥಕ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿರುವ ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘ ಸಾಹಿತ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇತರೆ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಕಟಣೆ 
- ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ, ವಿಜ್ಞಾನ ಅಕಾಡೆಮಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಕಾರ್ಯಸೂಚಿಯಾಗಲೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರ ಬರಡು ಭೂಮಿ ಯಾಗಿತ್ತು. 
ಕಸುವಿನಿಂದ ಉಳಿಮೆ ಮಾಡಿ ಫಸಲು ತೆಗೆಯುವ ಛಲಗಾರ ನೇಗಿಲಯೋಗಿಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪ್ರಭಾವ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನವೇ ಏನು; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕತೆ, ಕವನಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯಲು ಮುಜುಗರ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವದು. ಇಂತಹ ವಿಷಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂವಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಬರಹಗಳ ಮೂಲಕ ಮತ್ತು 
ಬರಹಗಾರರನ್ನು ಉತ್ತೇಜಿಸುವ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸೆಂಟ್ರಲ್ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ ಅವರು, ಕನ್ನಡ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರು ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರು. ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ - 
ಪ್ರೌಢಾವಸ್ಥೆ ತಲಪಿರುವ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವರ ನೆನಪಿಗೆ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 

ಇಂತಹ ಒಂದು ಸಾಮಯಿಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಕುಡಿವಡೆದದ್ದು ಉದಯಭಾನು ಉನ್ನತ 
ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರದ ಚಿಂತಕರ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ, ಇದನ್ನು ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸಲು ಎಲ್ಲ 
ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ ಸಂಘಕ್ಕೆ ವಂದನೆಗಳು. ಹಾಗೆಯೆ 
ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗದವರು, ಹಲವು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸಹಕರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ' ಇಳಾ' ಮುದ್ರಣದ 
ಗುರುಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗದ ನೆರವು ಉಲ್ಲೇಖನೀಯ. ಅಂದವಾದ 
ಮುಖಪುಟ ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀ ಅರುಣ್ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 
ಡಿಸೆಂಬರ್ 24 , 2011 

ಪ್ರೊ . ಎಚ್ .ಆರ್. ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾವ್ 
ಟಿ. ಆರ್ . ಅನಂತರಾಮು 

ಸಂಪಾದಕರು 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪ್ರೊ ಎಚ್.ಆರ್. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರಾವ್ 


ಪ್ರವೇಶ 


ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮುಖ್ಯವೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಮುಖ್ಯವೆ. ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಲೇಖನ ಹತ್ತಾರು ಲೇಖನದಷ್ಟೆ ಮುಖ್ಯ . ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತ 
ಗೊಳಿಸಿದ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಲೇಖಕರಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಓದುಗರು ಮರೆಯ 
ಬಾರದು. ಈ ಲೇಖನ ಕೇವಲ ಕಲೈಡಸ್ಕೋಪಿಕ್ ಚಿತ್ರದರ್ಶನವಷ್ಟೆ. ವೇಗವಾಗಿ ಚಿತ್ರಗಳು 
ಬದಲಾಗುವಾಗ ಅನೇಕ ಚಿತ್ರಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ( ಪ್ರಾಚೀನ) 

ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಜಗತ್ತಿನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿರುವಷ್ಟೇ 
ಸಮರ್ಥವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕವನ, ಕಾದಂಬರಿ, ಸಣ್ಣ ಕತೆ, ನಾಟಕ, ಕಾವ್ಯ , ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾರೆ 'ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ' ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಅದನ್ನು ಬಳಸುವ, ಬೆಳೆಸುವ, 
ಒಂದು ಜೀವಂತ ಸಮಾಜದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿಸುವ ಭಾಷಿಕ ಸಮುದಾಯವಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಭಾಷಿಕರು ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾಗುವ ಅನೇಕ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ರಚಿಸಿಕೊಂಡ ಪದಗಳು , ಪದಗುಚ್ಛಗಳು , ವಾಕ್ಯರಚನೆ ಅವುಗಳ 
ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಬಳಕೆಯ ಅನಂತರದಲ್ಲೂ ಬರಹ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಾಗ ಅದು 
ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ' ಎಂದು ಅವರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಲೌಕಿಕ 
ಬದುಕಿಗೆ ನಿಸರ್ಗದೊಡನೆ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅದರಲ್ಲಿ ಆವರ್ತನೀಯ 
ವಾಗಿ ಘಟಿಸುವ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಂಡು ವೀಕ್ಷಿಸಿ, ಸಮಕಾಲೀನರೊಡನೆ 
ಚರ್ಚಿಸಿ , ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೇ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿದಾಗ ರೂಪುಗೊಂಡದ್ದೇ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೇಲೆ 
ತಿಳಿಸಿರುವ ' ಶುದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ಮಡುವುದೂ ಇಂಥದೇ ಮನಸ್ಸು, ಹೀಗಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃಷಿಯೂ 
ಸಮಾನ ಸಾರ್ಥಕವಾದುವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಮಾಹಿತಿಗೆ 


ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ ಕೊಳ್ಳುವುದು 


ಜಾರಿಗೊಳಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನವೆಂದೊಡನೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಳೆದ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರೊಡನೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟ ಸಂಪರ್ಕದ ಫಲವಾಗಿ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯ ಕಲಿಕೆಯೊಡನೆ ಲಭ್ಯವಾದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದೊಂದಿಗೆ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಒಂದು 
ಜೀವಂತ ಸಮಾಜದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವಾಗ ಅದರ ವಿವಿಧ 
ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಚಿಂತನೆ ಹಾಗೂ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿಸಲು 
ಜಾರಿಗೊಳಿಸಿದ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹೆಜ್ಜೆಗುರುತುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

ಕನ್ನಡಿಗರು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರೊಂದಿಗೆ ವಾಣಿಜ್ಯ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಬಂದರುಗಳ ಮತ್ತು ಹಡಗುಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಕ್ರಿ.ಶ. 6ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ 
ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿಯದ ವರ್ತಕನು ಮಾಂಗರೂತ್ ( ಇಂದಿನ ಮಂಗಳೂರು) ಮತ್ತು ಮಲೇ 
(ಮಲೆ) ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದ ಮೇಲೆ ಆಗಿನವರು ಸಮುದ್ರ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ಭಾಷಾ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಪಡೆದಿದ್ದರೆಂಬುದು ಸತ್ಯ . 

ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ತೂಕ ಮತ್ತು ಅಳತೆಯ ಮಾಪಕಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ 
ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿವೆ. ಕ್ರಿ.ಶ . 732 - 33ರ ಒಂದು ಶಾಸನವು ಆ ಕಾಲದ ಕೆಲವು ಅಳತೆಯ 
ಮಾಪಕಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಮಣ, ಸೇರು, ವೀಶ, ಭಾಂಡಪೇರು ಮುಂತಾದವು 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಅಳತೆಗಳು . ಅದೇ ರೀತಿ ಧಾನ್ಯದ ಅಳತೆಗೆ “ಕುಳ , 
'ಕೊಳಗ'; ಮತ್ತು ದ್ರವಪದಾರ್ಥಗಳ ಅಳತೆಗೆ `ಸೊಂಟಿಗೆ' ಮುಂತಾದ ಮಾಪಕಗಳಿದ್ದವು. 
ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
- ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲನೆಯ ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥ ' ನಲ್ಲಾಳ ಫಲಕ'; 
ಕರ್ತೃ ಗಂಗರಾಜನಾದ ದುರ್ವಿನೀತ, ಕ್ರಿ.ಶ . 1025ರಲ್ಲಿ ಚಾವುಂಡರಾಯನು ಬರೆದ 
'ಲೋಕೋಪಕಾರ' ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ' ನರವೈದ್ಯ', 'ಸ್ತ್ರೀವೈದ್ಯ' ಮತ್ತು ' ಬಾಲವೈದ್ಯ' ವೆಂಬ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರೋಗಗಳು 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸಾಕ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಗ್ರ ಮಾಹಿತಿಗಳಿವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ 
ಗ್ರಂಥ “ಕರ್ನಾಟಕ ಕಲ್ಯಾಣ ಕಾರಕ ”: ಗ್ರಂಥ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದು ಜಗದ್ದಳ ಸೋಮನಾಥ. 
ಕ್ರಿ.ಶ. 1200ರಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಮುನಿ ಎಂಬುವರು ' ಬಾಲಗ್ರಹ ಚಿಕಿತ್ಸೆ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದರು. ಕ್ರಿ. ಶ. 12ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪಾಠಕ್ರಮವು ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲೇ ಮುಗಿಯುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು ' ಮಿತಾಕ್ಷರ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ವೈದ್ಯಕೀಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಲಭ್ಯವಿದ್ದವೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಪಶುವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 

ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳು , ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಸಮಾಜ 
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ಮುಖಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ ನಿರೂಪಣಾ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸ್ವತಂತ್ರವೂ , ಕಾವ್ಯಮಯವೂ 
ಆಗಿದ್ದದ್ದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಕೃಷಿಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪಶು - ಪ್ರಾಣಿ ಸಂಪತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆ 
ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಮಾರು 8ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪುರುಷವಿರಚಿತ 'ಗಜಶಾಸ್ತ್ರ , 
ಆನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ರಚಿಸಿದ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ , 6ನೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ತಮ್ಮನಿರಬಹುದಾದ 
ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನು 'ಗೋವೈದ್ಯ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳ ರೋಗಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾಕ್ರಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ' ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ' ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಆನೆಗಳ ಸ್ವಭಾವ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸಲು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಔಷಧಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿವರಣೆಗಳಿವೆ. ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ 'ಆಟ ಮತ್ತು ಬೇಟೆ'ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಕೋಳಿ, ಟಗರು,ಕೋಣ, ಪಾರಿವಾಳ, ಗಿಡುಗ, ಜಿಂಕೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬೇರೆಬೇರೆ ತಳಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತಾದ ವಿವರಣೆಗಳಿವೆ. 


ಗಣಿತ ಮತ್ತು ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನ 

ಕ್ರಿ. ಶ. 1012ರ ಉಮ್ಮಚಿಗೆ ಶಾಸನದಂತೆ ನಾಗದೇಸಿಗ ಎಂಬ ಶಿಕ್ಷಕರು ಗಣಿತ ಮತ್ತು 
ಖಗೋಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಮುದ್ರಿಸಿ, 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭ್ಯಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 1000ರ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಭಟ್ಟ ಎಂಬುವರು 'ವೃಷ್ಟಿಶಾಸ್ತ ' ( ಮಳೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು) ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದರೆಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಣಿತಜ್ಞನೆಂದರೆ ರಾಜಾದಿತ್ಯ , ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು 1120ರಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಲೇಖಕ 'ವ್ಯವಹಾರ ಗಣಿತ ', 'ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಣಿತ ', 'ಲೀಲಾವತಿ', ' ಚಿತ್ರಹಸುಗೆ' ಮುಂತಾದ 
ಹಲವಾರು ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪೂವಿನಬಾಗೆ ( ಇಂದಿನ 
ರಾಯಭಾಗ್ ) ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿನ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಗಿನವರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿದ್ದ ಗಣಿತ ಶಾಖೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬೆಳಕು 
ಚೆಲ್ಲುವ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವಂತಾಗಬೇಕು. ಗಣಿತ 
ಶಾಸ್ತದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ , ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಹಾಗೆ, 
ಓದಲು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಆತನ ಕವಿ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಡಾ|| ಜಿ.ಎಸ್. ದೀಕ್ಷಿತ್ ಅವರು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಿವಿಧ ಜಾತಿಯ 
ಮರಗಳು , ತಳಹದಿ ತೋಡುವುದು , ವಿವಿಧ ಕೊಠಡಿಗಳ ಅಳತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಗೃಹ 
ನಿರ್ಮಾಣದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುವ ವಿವರಣೆಗಳಿವೆ. ಬದುಕಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ನೀರು, ಅದರ 
ಸಂಗ್ರಹಣೆಗೆ ಬಾವಿಗಳನ್ನು ತೋಡುವ ವಿಚಾರ, ಅಗೆಯಲು ಬಳಸುವ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು 
ಹರಿತ ಮಾಡಿ ವಜ್ರದಂತೆ ಕಠಿಣಗೊಳಿಸುವ ವಿಧಾನಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. ಇನ್ನು 
ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ನೆಡುವುದು , ಅವುಗಳಿಗೆ ನೀರುಣಿಸುವ ಕ್ರಮ , ಅವುಗಳಿಗೆ ತಗಲುವ 
ರೋಗಗಳು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮತ್ತು ಹಣ್ಣಿನ ಹಾಗೂ ಹೂಗಿಡಗಳನ್ನು ಕಸಿಮಾಡುವ 
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ವಿಧಾನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶದವಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು 'ಲೋಕೋಪಕಾರ' ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಚಾವುಂಡರಾಯ ( ಕ್ರಿ. ಶ. 1025) ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಮಾಜ ಮುಖಿಯಾದ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡದ 
ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲೇ ಮೂಡಿಬಂದ ಉತ್ತಮ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ಮನುಷ್ಯನ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ರೋಗಗಳು , ಅವುಗಳ ಪರೀಕ್ಷಾ ವಿಧಾನ ಹಾಗೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಗ್ರಂಥ ' ಖಗೇಂದ್ರ ಮಣಿದರ್ಪಣ'; ಇದರ ಕರ್ತೃ 
ಮಂಗರಾಜ ( ಕ್ರಿ.ಶ . 1360). 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ , ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನವು, ಕನ್ನಡದ ಇತರೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಂತೆ, ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು 
ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಮೊಳೆತ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ 
ಹೆಜ್ಜೆಗುರುತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
- ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಜನಪದರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆದದ್ದು ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೋಧನಾ ವಿಷಯವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಾಗಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಗಳಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಧಾನ 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ಜವಹರ್‌ಲಾಲ್ ನೆಹರು ಅವರು ಆಯ್ಕೆಯಾದದ್ದು ಈ ದೇಶವಾಸಿಗಳ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ , ' ಹಸಿವು ಮತ್ತು ದಾರಿದ್ರ , ಅನಾರೋಗ್ಯ ಮತ್ತು ಅನಕ್ಷರತೆ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆ 
ಮತ್ತು ಜಡ್ಡುಕಟ್ಟಿದ ಆಚರಣೆಗಳಂತಹ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ಒದಗಿಸಲು ವಿಜ್ಞಾನ 
ವೊಂದರಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ 'ವೆಂಬ ಅವರ ದೃಢ ನಿಲುವು ವಿಜ್ಞಾನದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಲುಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ತುಡಿತಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿತು. ಇದರ ಪ್ರಭಾವ ಶುದ್ಧ 
ಸಾಹಿತಿಗಳ ಆಲೋಚನೆಯ ಮಟ್ಟವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮತ, ತಮ್ಮ ಜಾತಿ ಮತ್ತು 
ಜಾತಿಬಾಂಧವರ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ವೈಚಾರಿಕತೆಯತ್ತ ಹೊರಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 
ವೈಚಾರಿಕ ಜಾಗೃತಿ ಉದ್ದೀಪನಗೊಂಡು ಕತೆ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಂಶಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲು ಮೊದಲಾದುವು. 
- ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗತೊಡಗಿದವು. ಇದರೊಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತ 
ಚಿಂತನೆಗೆ ಒತ್ತು ನೀಡುವ ಮನಸ್ಸುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ, ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಐಚ್ಛಿಕ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲೂ , ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಬೆಳವಣಿಗೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂದೇಹಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. 

ಇಂತಹ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನೆಗೆ ಹೊಂದುವಂತಹ ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಗಟ್ಟು, ತಾಂತ್ರಿಕತೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನೆಗೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ಭಾಷೆ ಯಾವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಚಹರೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು 
ನಿರ್ದೆಶಿಸುವವರು ಕೂಡ ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು ಪರಿವರ್ತನೆಯ 
ವಿವಿಧ ಆಯಾಮಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಒಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಕೆಲವೇ 
ಕೆಲವು ವಿಜ್ಞಾನ ಶಿಕ್ಷಕರು ತಮ್ಮ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತಣಿಸಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ತಾಂತ್ರಿಕ 
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ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯನ್ನು , ಜೊತೆಗೆ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಈ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸೆಂಟ್ರಲ್ ಕಾಲೇಜು ವಿಜ್ಞಾನ ಬೋಧನೆಯ ಕರ್ಮಭೂಮಿ. ಅಲ್ಲಿನ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಕೇವಲ ತಮಗೆ ನಿಗದಿಪಡಿಸಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳ ಬೋಧನೆಗಷ್ಟೇ 
ಸೀಮಿತರಾದರೆ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜನರತ್ತ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಬೀಜಾಂಕುರ 
ಮಾಡಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದವರು , ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ ಬೋಧಕರಾಗಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಾವೆ 
ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪನವರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು, ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ ಪವನವಿಜ್ಞಾನ ಇಲಾಖೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಂಗಪುರಂ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಅವರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ, 
ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಚಾರಿಣಿ ಸಮಿತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ , ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮಾತೃಭಾಷೆ 
ಯಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಆಗ ದಿವಾನರಾಗಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಸೆಂಟ್ರಲ್ ಕಾಲೇಜಿನ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಸರ್. ಎಂ . ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯನವರು ಒತ್ತಾಸೆ ನೀಡಿ 1917ರಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಹುಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾರಣರಾದರು. ಅದರ ಉದ್ಘಾಟನಾ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದವರೂ ಅವರೇ . 
- ಸಂಸ್ಥೆಯ ಉದ್ಘಾಟನಾ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ , ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಜನಮೆಚ್ಚುಗೆ ಪಡೆದವು. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ, ನಂಗಪುರಂ 
ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಮತ್ತು ವೈ .ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರ ಅವರುಗಳು ಮಂಡಿಸಿದ ರೀತಿ 
ಎಲ್ಲರ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗಳಿಸಿತು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು 
ಕೊಂಡು, ಕನ್ನಡದ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗುವಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ, ಮೂಲದ 
ಸೊಗಡು ಮತ್ತು ಖಚಿತತೆ ಮಾಸದಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿ ಅವರು ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳು ಮುಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾದವು. 
ಕ್ಲಿಷ್ಟ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಓದುಗರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಲು ಅವರು ಬಳಸಿದ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು 
ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಯಿತು. ಹೀಗಿದ್ದೂ 60 ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪತ್ರಿಕೆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಬದುಕಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ 
ಎದುರಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದದ್ದು ಸೂಕ್ತ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಕೊರತೆ. 
ಇದನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬೆಳ್ಳಾವೆಯವರು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ - ಕನ್ನಡ 
ನಿಘಂಟು ರಚಿಸುವಂತೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಿ ಸರ್ಕಾರದ ಉದಾರ ನೆರವು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 
1946ರಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಈ ಯೋಜನೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಪುಷ್ಟಿ 
ನೀಡಿತು . ಪ್ರೊ . ಆರ್.ಎಲ್. ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು 1951ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ' ನಕತ್ರ ದರ್ಶನ' 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನು ಟಂಕಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ದಿಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಕಟಣಾ ವಿಭಾಗದ ಪಾತ್ರ ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಶ್ಲಾಘನೀಯ. 1920ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಅದು ಎಸ್ .ಎನ್. ನರಹರಯ್ಯನವರಿಂದ ಬರೆಯಿಸಿ 
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ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ' ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ 'ವೆಂಬ 450 ಪುಟಗಳ ಬೃಹತ್ ಗ್ರಂಥ ಒಂದು 
ಉಲ್ಲೇಖನಾರ್ಹ ಪ್ರಯತ್ನ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಧನೆಯೆಂದರೆ ಅದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಪ್ರಚಾರ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ. ಈ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 60 ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ, ರಸಾಯನವಿಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಾಣಿವಿಜ್ಞಾನ, ವೈದ್ಯವಿಜ್ಞಾನ, ಗಣಿತವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. ಕನ್ನಡ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಪಾತ್ರ ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಗಣನೀಯ . ಪ್ರೌಢಶಾಲಾ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುವುದು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು ಕೂಡ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆಯಲು ನೆರವಾಯಿತು. 
ಬಾಲ ಪ್ರಪಂಚ 

ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಮಾತನಾಡುವ ಜನ ಮದ್ರಾಸ್ ಪ್ರಾಂತ್ಯ , 
ಮುಂಬೈ ಪ್ರಾಂತ್ಯ , ಹೈದರಾಬಾದ್ ನಿಜಾಮರ ಆಡಳಿತ, ಕೊಡಗು, ಮೈಸೂರು ದೊರೆಗಳ 
ಆಡಳಿತ, ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ಕಡೆ ಹಂಚಿಹೋಗಿದ್ದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಯವಿತ್ತು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ. 
ಸಾಕಷ್ಟು ಚರ್ಚೆಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಯಾವುದೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಯೋಜನೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ . 
ಭಾವಸಾಹಿತ್ಯ, ಬುದ್ಧಿಸಾಹಿತ್ಯ , ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾದ ವಿಚಾರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರದ್ದು ದಿಟ್ಟ 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಪ್ರಯತ್ನ. 1936ರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ' ಬಾಲಪ್ರಪಂಚ 
ಅವರ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾವಸಾಹಿತ್ಯ , ಬುದ್ದಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಲೇಖನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ, ಯಂತ್ರವಿಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮುಂತಾದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾದ ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ಇದನ್ನು 
ಓದಿದ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗಾದರೂ ತಾವು ಕೂಡ ಒಬ್ಬ ನ್ಯೂಟನ್ ಅಥವಾ 
ಎಡಿಸನ್‌ರಂತಹ ವಿಜ್ಞಾನಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ ಮೂಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. 
- ಕಾರಂತರ ಈ ಪ್ರಯತ್ನದ ಮತ್ತೊಂದು ಲಾಭವೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಕತೆ, 
ಕವನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಒಮೊಮ್ಮೆ ಹಿರಿಯರಿಗಾಗಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದ್ದು, ' ಪ್ರಪಂಚ', 'ಕರ್ಮವೀರ', 'ಪ್ರಜಾವಾಣಿ' ಮುಂತಾದ 
ಹಲವಾರು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸಾಪ್ತಾಹಿಕ ಪುರವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಸ್ಥಳ ನೀಡಿದವು. 

ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮದ್ರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲೇಬೇಕು. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸಕಲರೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದದ್ದು ಅಗತ್ಯವೆಂದು ಮನಗಂಡ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ , ಸಾಹಿತಿಗಳೂ 
ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥರಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಜೇಮ್ಸ್ ಜೀನ್ಸ್, ಹೈಸೆನ್‌ಬರ್ಗ್ ಮುಂತಾದವರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾದವು. ನಿಗೂಢ ವಿಶ್ವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಜೀನ್ಸ್ ಅವರ The Mysterious 
Universe ಕೃತಿ 'ಗೂಢಮಯ ವಿಶ್ವ' ವಾಗಿ ಹೆಚ್.ಎನ್ . ಸುಬ್ರಮಣ್ಯಂ ಅವರಿಂದ 
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ಅನುವಾದವಾಯಿತು. ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಅರವತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಳಸಿದ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಂದಿನ ಲೇಖಕರಿಗೆ ನೆರವಾದವು. 

ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಸದೆ ಉಳಿದಿರುವ ಚೇತೋಹಾರಿ ಮೈಲಿಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟವರು ಪ್ರೊಫೆಸರ್ 
ಆರ್‌.ಎಲ್. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಅವರು, ಭೌತವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ಆರ್.ಎಲ್. ಎನ್. 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ನಕ್ಷತ್ರದರ್ಶನ ( 1951 ), ಜಗತ್ತಿನ ಹುಟ್ಟು ಸಾವು ( 1952), ಶಕ್ತಿ (1953) ಕೃತಿಗಳು 
ಇಂದಿಗೂ ಮಾದರಿ ಬರಹಗಳು, ಅವರ ಸಂಶೋಧನಾ ಲೇಖನಗಳು ಭಾರತ ಮತ್ತು 
ಅಮೆರಿಕಾದಲ್ಲಿನ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದವು. ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶದ 
ಆರಂಭಿಕ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗದ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ, ರಾಶಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಂತೆ ಯವನ 
ನಾಮಗಳಿಂದಲೇ ಕರೆಯುವುದರ ಬದಲು ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಹೆಸರನ್ನು ಟಂಕಿಸಿ 
ನಕ್ಷತ್ರವೀಕ್ಷಣೆಯ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಚೈತನ್ಯ ತುಂಬಿದರು. ಒಂದು ನಕ್ಷತ್ರರಾಶಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಭಾಷೆಯವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆದಾಗ ಭಾರತದಂತಹ ಬಹುಭಾಷಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಗೊಂದಲದ ಅರಿವು ಅವರಿಗಿತ್ತು. ಬಳಕೆಗೆ ತಂದಿರುವ 
ರಾಶಿನಾಮ , ನಕ್ಷತ್ರನಾಮ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯತೆಯನ್ನು ಅವರು ಒತ್ತಿ 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ ಒಟ್ಟು ಒಂಬತ್ತು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮುಂದಿನ 
ತಲೆಮಾರಿನ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಮಾರ್ಗಸೂಚಿ ಗ್ರಂಥಗಳಾದವು. ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಪಕ' ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕರೆದದ್ದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಉತ್ತೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತನ್ನ ವೈವಿಧ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತು ಕಸುವು ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅರಳಿ ನಳನಳಿಸುವಂತಾಗಲು ಶ್ರಮಿಸಿದ ಹಿರಿಯ ಚೇತನಗಳ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಆರ್.ಎಲ್.ಎನ್ . ಧೀಮಂತರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 
ಪಥ ಶೋಧಕ 


- ನಮ್ಮ ಬದುಕಿಗೂ ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ನಿಸರ್ಗದ ಬದುಕಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರಕ್ರಿಯೆಗಳು , 
ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧಗಳು ಚಿಂತಕರನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದಾಗ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ್ದು ವಿಜ್ಞಾನ, ಇವುಗಳ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮತ್ತು ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅನಾವರಣ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ . ನಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗಂತೂ ಅದು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಿದ್ದು 
ಮೊದಲಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯ ಮುಖಾಂತರ. ನಮ್ಮವರೇ ತಾವು ನಡೆಸಿದ 
ಸಂಶೋಧನಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಮಂಡಿಸಿದ್ದರೆ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಣ್ಣು, ನೀರು, ಗಾಳಿ, ಬೆಳಕು, ಪಕ್ಷಿ, 
ಪ್ರಾಣಿ, ಜಲಚರಗಳು , ಸಸ್ಯ , ಕಾಡು, ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳು, ಮೋಡ, ಮಳೆ, ಸೂರ್ಯ , ಚಂದ್ರ, 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಗೆಲಾಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ನೀಹಾರಿಕೆಗಳು ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಹತ್ತು ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸುವುದನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವಂತಹ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಮ 
ಕಾರಂತರದು ಬೇರಾರೂ ಊಹಿಸದಿದ್ದಂತಹ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಪ್ರಯತ್ನ . ಅವರದು 
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ಬಹುಶ್ರುತವಾದ ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಯನ ಅಭೀಷ್ಟೆ. ಇದರಿಂದ ಹೊರಬಂದದ್ದೇ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಪುಟಗಳು ಎಂಬ ಬೃಹತ್ ಸಂಪುಟ . ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಅದ್ಭುತ ಹರವು, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಅದೆಷ್ಟೋ ಯುವಕ 
ಯುವತಿಯರನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹುರಿಗೊಳಿಸಿದರು. 

ಅರವತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದರು. ' ಈ ಜಗತ್ತು, 
ಜೀವ, ಜೀವನ', ' ವಸ್ತು ಚೈತನ್ಯ' ಮತ್ತು 'ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಧನ' ಎಂಬ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಕಾರಗೊಂಡಿದ್ದ ವಿಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿದರು. ಅವರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಅಭಾವವಾಗಲಿ ಮತ್ತು ಪರಾಮರ್ಶೆಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಹಿನ್ನಡೆಯಾಗಲಿ ಎದುರಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಏಂಕಾಗಿಯಾಗಿ ಪಥಶೋಧಕರಾಗಿ 
ಸಮಕಾಲೀನರಿಗೆ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯವರಿಗೆ ಬರೆಯುವ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ನೀಡಿದರು . 
ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರದ್ದು ಒಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸ್ಥಾನಮಾನ. 
ಜಿ . ಟಿ. ಎನ್ . 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೈಲಿಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಾಗ ನೂರಾರು 
ಹೆಸರುಗಳು ಢಾಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಥಟ್ಟನೆ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬರುವ ಐಸಾಕ್ ಅಸಿಮೋ , ಜಾರ್ಜ್ ಗ್ಯಾಮೋ , ಆರ್ಥರ್ ಕ್ಲರ್ಕ್ , ಕಾರ್ಲ್ ಸೇಗಾನ್ 
ಅವರಂತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಠಾತ್ತನೆ ಮೂಡುವ ಹೆಸರೆಂದರೆ ಜಿ. ಟಿ . ನಾರಾಯಣ 
ರಾಯರದ್ದು . ವಿಜ್ಞಾನ ಬರಹಗಳಿಂದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಭಾವ ಮೂಡಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವರು ಜಿ. ಟಿ.ಎನ್. ಗಣಿತ ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ ; 
ಎನ್. ಸಿ. ಸಿ. ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಅವರ ಭಾಷೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ನಿಖರ ಹಾಗೂ ಗಂಭೀರ. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನೆಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಶೈಲಿ ಅಗತ್ಯವೆಂದು ಅವರು 
ನಂಬಿದ್ದರು. ಅಂತರಿಕ್ಷ ಅವರ ಒಲವಿನ ಆಡುಂಬೋಲ, ಕವಿತೆಯ ಸೊಗಡುಳ್ಳ ಅವರ 
ಆಕಾಶ ವೀಕ್ಷಣಾ ವಿವರಣೆಗಳು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ಓದಿದ ಕನ್ನಡ ಜನ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ, ಕಥಾನಕವಾಗಿ, ರೋಚಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಿಬ್ಬೆರಗಾದರು. ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಬರೆಯುವ ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು 
ನಿಖರತೆಯನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರಿಗಂತೂ ಜಿ. ಟಿ.ಎನ್. ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಾಷೆ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಡಲೆ ಎನ್ನಿಸಿದ್ದೂ ಉಂಟು. ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಅವರದ್ದೇ ಶೈಲಿ; ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಅನುಕರಣೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಪ್ರಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಹರೂ ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ, ಯಾಂತ್ರಿಕ ಹಾಗೂ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ 
ಮುನ್ನಡೆಯ ಪ್ರಯೋಜನವು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ದೊರಕದಿದ್ದರೆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಪಾರ 
ಹಾನಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದ ಕುವೆಂಪು 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶರಚನೆಯ ಯೋಜನೆಯ 
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ರೂವಾರಿಯಾದರು. 1954ರಲ್ಲಿ ಕುಡಿವಡೆದ ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ 14 ಸಂಪುಟಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಒಂದು ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೂಗು 
ಮುರಿಯುವವರು ಈ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಲಿ. ವಿಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆಗಳಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರೌಢ ಲೇಖನಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪವಿದೆ. 
1969ರ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಅಂದರೆ ಬೆಳ್ಳಾವೆಯವರು ಚಾಲನೆ ನೀಡಿದ ನಂತರದ ಕೇವಲ 
50 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಮೂಲ ಲೇಖನದಷ್ಟೇ ಖಚಿತವಾದ ಅರ್ಥ 
ಹೊಮ್ಮಿಸುವ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವಲ್ಲಿ ಜಿ. ಟಿ.ಎನ್. 
ಅವರ ಸಿದ್ಧಹಸ್ತ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ . ಹಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ , ಮರುಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ, 
ನಿರ್ದುಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಲ್ಲಿ ಅವರ ಶ್ರಮ , ಶ್ರದ್ದೆ ಅನನ್ಯ, ನನ್ನ ಲೇಖನಗಳಿಗೂ 
ಇಂತಹದೇ ಪರಿಷ್ಕಾರ ದೊರೆತಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಹೆಮ್ಮೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
- ಇನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕೈದೀವಿಗೆಯಾಗಿರುವ ನವಕರ್ನಾಟಕದವರು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ 'ವಿಜ್ಞಾನ ಪದವಿವರಣ ಕೋಶ' ದ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಜಿ. ಟಿ. ಎನ್. 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಷಮತೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಲ್ಲುವಂತಹ ಅಮರ ಕೊಡುಗೆ, ಕನ್ನಡ 
ವಿಶ್ವಕೋಶದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನದ ಸಲಹೆಗಾರರಾಗಿದ್ದ ಎಸ್. ರಾಮರಾವ್; ಭೌತ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ನಿವೃತ್ತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೂ , 'ವಿಜ್ಞಾನ ಲೋಕದ ಸಂಪಾದಕರೂ , ಜ್ಞಾನ 
ಗಂಗೋತ್ರಿ' ಕಿರಿಯರ ವಿಶ್ವಕೋಶದ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದಕರೂ , ನವಕರ್ನಾಟಕ ' ಜ್ಞಾನ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಕೋಶ' ದ ಸಲಹಾ ಮಂಡಲಿ ಸದಸ್ಯರೂ ಮತ್ತು ' ಬಾಲವಿಜ್ಞಾನ' ದ ಮುಖ್ಯ 
ಸಂಪಾದಕರೂ ಆಗಿದ್ದ ಅಡ್ಯನಡ್ಕ ಕೃಷ್ಣಭಟ್; ಸಸ್ಯವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ಕೆ.ಬಿ . 
ಸದಾನಂದ; ರಸಾಯನವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಮತ್ತು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ರಚನಕಾರರೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಎಚ್. ಜಿ. ಸುಬ್ಬರಾವ್; ಭೂವಿಜ್ಞಾನಿ, ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರೂ ಆದ ಟಿ.ಆರ್. 
ಅನಂತರಾಮು ; ಪ್ರಾಣಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೂ , ವಿಜ್ಞಾನದ ಬರಹಗಾರರೂ ಆಗಿರುವ 
ಎನ್.ಎಸ್. ಲೀಲಾ; ವಿಶ್ರಾಂತ ಗಣಿತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಜಿ.ಕೆ. ರಂಗನಾಥ್ ಮತ್ತು 
ಪರಮಾಣು ಖನಿಜ ಇಲಾಖೆಯ ವಿಶ್ರಾಂತ ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಎಂ .ಕೆ. 
ರಾಜಗೋಪಾಲ್ ಮುಂತಾದವರ ಒಂದು ವಿದ್ವತ್ ಮಂಡಳಿಯನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಅವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ವಿಜ್ಞಾನ ಪದವಿವರಣ ಕೋಶ ಈ ಶತಮಾನದ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಸುವವರು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಖಚಿತತೆ ಮತ್ತು 
ಏಕರೂಪತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಕಾರಂತರ 'ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಪಂಚ', ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ' ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ಣಾಟಕ , 
'ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶ' ಮತ್ತು ಲಭ್ಯವಿರುವ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಶ್ರೇಣಿ; ನಿರಂಜನರ ಪ್ರಧಾನ 
ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ' ಜ್ಞಾನಗಂಗೋತ್ರಿ'; ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಇತರ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು, ನವಕರ್ನಾಟಕವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಅನೇಕ ಖಾಸಗಿ ಪ್ರಕಾಶನಗಳು 
ಹೊರತಂದಿದ್ದ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳಿಗೆಂದೇ ಮೀಸಲಾದ ನಿಯತ ಕಾಲಿಕೆಗಳು 
ಪದವಿವರಣ ಕೋಶಕ್ಕೆ ಭವ್ಯ ಅಧೋರಚನೆಯನ್ನು (infrastructure ) ನಿರ್ಮಿಸಿವೆ 
ಎಂದು ಜಿ. ಟಿ.ಎನ್. ವಿನಮ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
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ಹೆಜ್ಜೆಗುರುತುಗಳನ್ನು ಅರಸುವವರಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಕರ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಈ ಕೋಶ 
ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಭಾಷೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಆಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವ 
ಜಿ . ಟಿ .ಎನ್. ಒಬ್ಬ ದಾರ್ಶನಿಕ, ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇತಿಹಾಸ ರಚನಾಕಾರರು 
ಯಾವತ್ತೂ ಮರೆಯಲಾಗದ, ಮರೆಯಬಾರದ ಧೀಮಂತ ಸಾಹಿತಿ'. 
ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಷತ್ತು 

ಜನರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಭಾವವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸ್ವಯಂ ಆಡಳಿತ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿ ಕ. ರಾ . ವಿ.ಪ . 1980ರಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ತಾಳಿತು. ಇದು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರು ವಿಜ್ಞಾನ 
ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಸಿಂಹಪಾಲು. ಈ ಸಂಸ್ಥೆ 1990ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ - ಕನ್ನಡ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದಕೋಶ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವ ಪಡೆದಿದೆ; ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರಹಗಾರರಿಗೆ 
ಅಮೂಲ್ಯ ನೆರವು ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ಸಂಪಾದಕರು ಜೆ. ಆರ್. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ಮತ್ತು 
ಅಡ್ಯನಡ್ಕ ಕೃಷ್ಣಭಟ್ ಅವರುಗಳು. ಈ ಶಬ್ದ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವಾಗ ಅತ್ಯಂತ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಗೆಲಿಲಿಯೋ , ಹಾರ್ವೆ, ನ್ಯೂಟನ್ ಮುಂತಾದವರ ಕಾಲದಿಂದೀಚೆಗೆ 
ಅಲ್ಲಿನ ಭಾಷೆಗಳ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸಂಪತ್ತು ಹೇಗೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿತೆಂಬುದು ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಶಬ್ದಕೋಶಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾಯಿತು. ತಜ್ಞರ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಂಟೂ ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸಿದ ಅನುಭವಸ್ಥರಾಗಿದ್ದರು. 

ಲಕ್ಷಣರಾಯರು ಜೀವನಕಥೆ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪರಿಶ್ರಮ ಹೊಂದಿ 
ದವರು , 1949ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಪರಮಾಣು ಕಥೆಯ ನಂತರ ಇವರು ಗೆಲಿಲಿಯೋ , 
ಆರ್ಕಿಮಿಡೀಸ್, ಲೂಯಿ ಪಾಶ್ವರ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಜೀವನ ಚಿತ್ರ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಗೆಲಿಲಿಯೋ ಕುರಿತು ಅವರು ಬರೆದ ನಾಟಕ ರಂಗಪ್ರವೇಶ ಕಂಡಿತು. ಟಿ .ಆರ್. 
ಅನಂತರಾಮು ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ರಾಯರದು ' ಸರಳ ಬರಹ , ಅಲಂಕಾರರಹಿತ 
ನುಡಿಗಟ್ಟು, ವಿಷಯದಿಂದ ಹೊರಳದ ಏಕಲವ್ಯ ನಿಷ್ಠೆಯ ಬರಹಗಳು'. 


ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ನಾಟಕ 
- ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ತಾನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕದ ಅಂಗ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ ' ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ನಾಟಕ' ವೆಂಬ ನಿಯತಕಾಲಿಕವನ್ನು 1969ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿತು . ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಗಿನಿಂದ 25 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಾದ ಸಾಧನೆ , ಸಂಶೋಧನೆ ಜೊತೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜೀವನಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಚಿಕೆ 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಚಿನ್ನದ ಸಂಚಿಕೆ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿ ಜೆ. ಆರ್. ಲಕ್ಷಣರಾಯರ 
ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಯಿತು. ವಿಜ್ಞಾನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಮೈಲಿಗಲ್ಲುಗಳು, 
ಕಳೆದ 25 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಮುನ್ನಡೆ', 'ಪ್ರಚಲಿತ ವಿಜ್ಞಾನ ' ಮತ್ತು ' ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
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ವಿಜ್ಞಾನ' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವತೂರ್ಣವಾದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಲೇಖನಗಳಿವೆ. 
1572 ಪುಟಗಳಷ್ಟು ಸುದೀರ್ಘವಾದ ಈ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆ ಶತಮಾನದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಾದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳು , ಉಪಜ್ಜೆಗಳು, ವೈಚಾರಿಕ 
ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಮೃದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ದೇ . ಜವರೇಗೌಡರ ಪ್ರಕಾರ 
'ಸಾಹಿತ್ಯಾಂಕ ವಿಜ್ಞಾನಾಂಕಗಳೆರಡೂ 50ರ ಹರೆಯದ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕದ ಅಪೂರ್ವ 
ಸಿದ್ದಿಯ ಧವಳಗಿರಿ ಶೃಂಗಗಳು, ಕನ್ನಡದ ಶಕ್ತಿ ದಿಗ್ದಿಗಂತಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಣಿತ 
ವಾಗುವಂತೆಘೋಷಿಸಿದ ದೇವದತ್ತ ಪಾಂಚಜನ್ಯಗಳು'. 
ಜ್ಞಾನಗಂಗೋತ್ರಿ ಮತ್ತು ಕಿರಿಯರ ವಿಶ್ವಕೋಶ 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದ ಪ್ರಖರ 
ದೀಪಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳಕು ಬೀರಿವೆ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ 
ಆಚೆಗೆ, ಖಾಸಗಿ ಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದದ್ದು, 1970ರ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ 
' ಜ್ಞಾನಗಂಗೋತ್ರಿ : ಕಿರಿಯರ ವಿಶ್ವಕೋಶ', ಮನುಕುಲದ ಕಥೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 
ಭಾರತದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ, ಏಳು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಈ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದಕರು, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿ, ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾದ ನಿರಂಜನ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೇ ಮೀಸಲಾದ 'ಜೀವ ಜಗತ್ತು ', ' ಭೌತಜಗತ್ತು ' ಮತ್ತು ' ಯಂತ್ರ 
ಜಗತ್ತು' ಎಂಬ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವರು ಅಡ್ಯನಡ್ಕ 
ಕೃಷ್ಣಭಟ್ ಅವರು. ಹನ್ನೊಂದರಿಂದ ಹದಿನೆಂಟು ವಯೋಮಾನದವರಿಗಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಲೇಖನಗಳು ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಂತಿವೆ. ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 
2000ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ , ತಾಂತ್ರಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. 

ಕೇವಲ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ಆಸಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದ ಜ್ಞಾನ 
ಪಿಪಾಸುಗಳನ್ನೂ ತಣಿಸಬಲ್ಲ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿರಂಜನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ: 
" ನಕ್ಷತ್ರ ವೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಪ್ರೋಮ ಅನ್ವೇಷಣೆಯ ತನಕ ನಾಗರಿಕತೆ ಸಾಗಿಬಂದಿರುವ 5000 
ವರ್ಷಗಳ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದದ ದಾರಿ; ಪ್ಲೇಟೋ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನಿಂದ 
ಮೊದಲಾಗಿ, ಕೊಪರ್ನಿಕಸ್ ನ್ಯೂಟನ್ನರಾದಿಯಾಗಿ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಮುಂದುವರಿದಿರುವ ವಿಶ್ವಕಲ್ಪನೆ, ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಸಿನ ಡಿಮಾಕ್ರಿಟಸ್‌ನಿಂದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಡಾಲ್ಟನ್ , ರುಧರ್‌ಫರ್ಡ್‌ವರೆಗೆ, ಪುರಾತನ ಭಾರತದ ಕಣಾದನಿಂದ 
ನವಭಾರತದ ಭಾಭಾ, ಸಾರಾಭಾಯಿವರೆಗೆ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಮೂರ್ತಗೊಂಡಿರುವ ಪರಮಾಣು 
ವಿದ್ಯಮಾನ; ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು ಮತ್ತು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಅವು ತಳೆದ ಹೊಸ ರೂಪಗಳು, ಭೂಖಂಡಗಳನ್ನು 
ಆವರಿಸಿರುವ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಬಂಧ, ವಸುಂಧರೆ ತೆರೆದು ನೀಡಿರುವ ರತ್ನ ಭಂಡಾರ; 
ಸಾಗರತೀರ ಸಂಪತ್ತು ಇವು ಜ್ಞಾನಗಂಗೋತ್ರಿಯ ಭೌತ ಜಗತ್ತು ಸಂಪುಟದ ಹೂರಣ . 
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ಭಾರತ ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಮಿತಿ 

ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮುಂದಿಡಲು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ವಿಭಾಗಗಳು ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಿಂದಲೂ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿ, ಕೈಗೆಟಕುವ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಲುಪಿಸುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಕೆಲಸ, ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮಾರಾಟ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. 
ನವಕರ್ನಾಟಕ, ಅಂಕಿತ , ಸಪ್ಪ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಪ್ರಕಾಶಕರು ಸಣ್ಣ 
ಊರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಸ್ತಕ ಮಾರಾಟ ಮೇಳಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಪುಸ್ತಕಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಓದುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಳ್ಳಿಹಳ್ಳಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಮಾರಾಟ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿರುವ ಸಂಘಟನೆ: ಭಾರತ ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಮಿತಿ, ಜನರ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಿ. ಜಿ . ವಿ .ಎಸ್ , ರಾಜ್ಯಾದ್ಯಂತ ತನ್ನ ಸಂಘಟನಾ ಘಟಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಈ ಸಮಿತಿ ಕಳೆದ ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾಸಿಕ ' ಟೀಚರ್' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಲಿತ ವಿಜ್ಞಾನದ ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಉತ್ತಮವೂ , ಸಂಗ್ರಹ ಯೋಗ್ಯವೂ 
ಆದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಮಿತಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ' ಖಗೋಳ ಯಾನ', ' ನಂಬಿಕೆ 
ಮೂಢನಂಬಿಕೆ', 'ಬಿಗ್ ಬ್ಯಾಂಗ್', ' ಶುಕ್ರ ಸಂಕ್ರಮ ', ' ಪ್ರಳಯ 2012 ”, “ಚಂದ್ರಯಾನ' 
ಮುಂತಾದ ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳ ಹತ್ತು ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಗಳು ಮಾರಾಟವಾಗಿವೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
- ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಪ್ರಕಟಣಾಲಯಗಳು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆಯಲು 
ಉತ್ತಮ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕಟಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ತಲುಪುವುದರಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನಡೆ 
ಕಂಡವು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾದ್ಯಂತ ಸಿಗದ ಪ್ರಚಾರ ಮತ್ತು 
ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದೇ ಇರುವುದು, ಪುಸ್ತಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬೆಳೆಸುವಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ, ಪ್ರಜಾವಾಣಿ, ವಿಜಯ ಕರ್ನಾಟಕ, ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಮುಂತಾದ 
ದೈನಂದಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು, ಪ್ರಪಂಚ, ಸುಧಾ ಮೊದಲಾದ ನಿಯತಕಾಲಿಕಗಳು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿವೆ . ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ಕಳೆದ 25 ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಶೇಷ ಅಂಕಣವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡಪ್ರಭ ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ 'ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಹಾರ ' ವೆಂಬ ಅಂಕಣ ಉತ್ತಮ ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಬಂತು . ಪ್ರಜಾವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 25 ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಎನ್. 
ವಾಸುದೇವ್, ಉತ್ತಮ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 'ವಿಜ್ಞಾನ ವಿನೋದ' ಎಂಬ ಅಂಕಣ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಮೂಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಕಣ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಅಂಕಣಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ಫಲಪ್ರದವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸ್ಥಳೀಯವಾಗಿ 
ಲಭ್ಯವಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ. 
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ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 'ಸೈ ಅಂಡ್ ಟೆಲಿಸ್ಕೋಪ್', 'ಸೈಂಟಿಫಿಕ್ ಅಮೆರಿಕನ್ ', 
' ನ್ಯೂ ಸೈಂಟಿಸ್ಟ್', 'ನೇಚರ್ ' ಮುಂತಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ವಿಜ್ಞಾನಾಸಕ್ತರ ಕುತೂಹಲ ತಣಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಜೊತೆಗೆ “ ಡಿಸ್ಕವರಿ ', ನ್ಯಾಷನಲ್ ಜಿಯೋಗ್ರಾಫಿಕ್ ' ಮುಂತಾದ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾದ 
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾನ ವಾಹಿನಿಗಳು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜನರ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ತಂದಿವೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಓದಿಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೂ ಇವು 
ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಮನಗಂಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಂಕಣಕಾರರು ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಗಳು, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾನ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು , ಜೊತೆಗೆ ಅಂತರಜಾಲದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ 
ಖುಷಿ ಕೊಟ್ಟು, ಬುದ್ಧಿಗೆ ಕಸರತ್ತು ನೀಡಿದ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಾಹಿತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಪೋಷಾಕು ತೊಡಿಸಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾವರಣ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕರು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಥಟ್ಟನೆ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬರುವ ಕೆಲವೇ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾವಾಣಿಯ ' ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಶೇಷ' ದ ನಾಗೇಶ ಹೆಗಡೆ, 
“ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಹಾರ' ದ ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ ಶರ್ಮ , ' ಅಂತರ್ಮುಖಿ' ಯ ಸುಧೀಂದ್ರ ಹಾಲ್ಗೊಡೇರಿ, 
ಅಂಕಣಕಾರರಾದ ಟಿ. ಆರ್. ಅನಂತರಾಮು, ಕೆ.ಎಸ್. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ, ಕೈವಾರ 
ಗೋಪಿನಾಥ್ ಮುಂತಾದವರು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಆಯಾಮ ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
- ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆಂದೇ ಮೀಸಲಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಬಾಲಗ್ರಹಪೀಡಿತವಾಗಿ ನರಳಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಸಾಕಷ್ಟಿವೆ. ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಅಂದಕೂಡಲೇ 
ವಿಜ್ಞಾನಾಸಕ್ತರ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವುದು ಸೆಂಟ್ರಲ್ ಕಾಲೇಜ್ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘ, ಕತೆ ಕವನ 
ಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಷ್ಟೇ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆಸಲೂ ಕಾರ್ಯ ಯೋಜಿಸಲು 
ಆಸಕ್ತಿ ತಳೆದಿತ್ತು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವೇ ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸಿ ' ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ' ಎಂಬ 
ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿತು. ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಆರಂಭಗೊಂಡ ಪತ್ರಿಕೆ ಕಳೆದ 
ಶತಮಾನದ 70ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ 
ಸಮರ್ಥ ವೇದಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು . ಏನಾಯಿತೋ ತಿಳಿಯದು. ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅದು 
ಮೂಲೆಗುಂಪಾಯಿತು. 90ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಹಂಪಿ ಕನ್ನಡ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮೊದಲ ಕುಲಪತಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ ಅವರನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತು 
ಡಾ . ಎಚ್. ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು ಭೇಟಿಯಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಾದ 
ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಂತೆ ಮನವಿ ಸಲ್ಲಿಸಿದೆವು. ಕಂಬಾರರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದಾಗಿ 'ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಗಾತಿ' ಎಂಬ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ ಮೈದಾಳಿತು . ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಇರುವವರನ್ನೇ ಸಂಪಾದಕರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಜನಪ್ರಿಯತೆಗಳಿಸಿದ್ದ ಪತ್ರಿಕೆ 2004ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಣೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿತು. ಈಗ ಮತ್ತೆ ಮರುಹುಟ್ಟು ಪಡೆದಿದೆ. ' ಬಾಲವಿಜ್ಞಾನ' ಮಾತ್ರ 
ಸರ್ಕಾರವೇ ವಿತರಣೆಗೆ ಪೂರ್ಣ ಬೆಂಬಲ ನೀಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಬದುಕುಳಿದಿದೆ. 
ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣ ಓದುಗರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗದ ಮಾರಾಟ ವ್ಯವಸ್ಥೆ , ಕನ್ನಡ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳದ್ದೂ ಇದೇ 
ಕಥೆ, ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಏಕೆ, ಯಾವ ಪುಸ್ತಕ ಮಾರಾಟವಾಗಬೇಕಾದರೂ ಆಕ್ರಮಣ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವ ಮಾರಾಟ ತಂತ್ರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತಿಗಳಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದ ಮಹಾಚೇತನಗಳು 
- ಈವರೆಗೆ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಕ್ತಿ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರರಾದ ಮಹಾಚೇತನಗಳ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. 
ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿ ಮಾಡಿದ ಮಹಾ ಚೇತನಗಳಲ್ಲಿ ಡಾ . 
ಬಿ . ಜಿ .ಎಲ್. ಸ್ವಾಮಿ ಅವರದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣ ಬರವಣಿಗೆ, ಮದರಾಸಿನ 
(ಈಗಿನ ಚೆನ್ನೈ ) ಪ್ರೆಸಿಡೆನ್ಸಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಬೋಧಕರಾಗಿ, ಸಂಶೋಧಕರಾಗಿ, 
ಖ್ಯಾತನಾಮರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಯುತರು ಆವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರವಣಿಗೆ ಅಂದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಪಠ್ಯಗಳ ಶುದ್ದ ಅನುವಾದ, ಆವಿಷ್ಕಾರ ಅಥವಾ ಉಪಜ್ಞೆಗಳ ಕನ್ನಡೀಕರಣ , ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಜೀವನ ಚಿತ್ರಣವೇ ಮುಂತಾದ ಸಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಮೂಗು 
ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್ದವರೂ ಹುಬ್ಬೇರಿಸುವಂತಹ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 1976ರಲ್ಲಿ ಬರೆದರು. ಅದೇ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಚಾರಣ ಮಾಡಿಸಿ ಸಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಮಾಡಿಸಿದ ಅಪರೂಪದ ಕೃತಿ 
' ಹಸುರು ಹೊನ್ನು', ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಾಸ್ಯಚಟಾಕಿ ಸಿಡಿಸುತ್ತಾ, 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅಂಕು- ಡೊಂಕುಗಳನ್ನು ಚುಡಾಯಿಸುತ್ತಾ, ಸಸ್ಯ 
ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುವಾಗ ಬೋಧನಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಯಾಟಿನ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಹೇಳಲು ತಮಿಳು, ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿನ ಉಲ್ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲದವರಿಗೂ 
ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಲಿಷ್ಟವೆನಿಸುವ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಲೇಪನ 
ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಶೈಲಿಗೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಖಚಿತತೆಯನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾ ಅವರು ಪ್ರವಾಸ ಕಥನದ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಕ್ಕು ನಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಲು 
ಇಂತಹ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೃತಿ ಸಾಕು. ಕವಿ ಮತ್ತು ಭೂವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ 
ಕೆ.ಎಸ್ . ನಿಸಾರ್ ಅಹಮದ್ ಪ್ರಕಾರ ' ಹಸುರು ಹೊನ್ನು” ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಬರೆಯಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ಅನ್ಯಾದೃಶ ಮಾದರಿ ಗ್ರಂಥವಾಗುತ್ತದೆ.' 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿ , ಕೀಟಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಣತರಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರವಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಡಾ . ಕೃಷ್ಣಾನಂದ ಕಾಮತರು. ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತಿಗೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ, ನಿಖರವಾದ ವಿಷಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಜ್ಞಾನ, ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ಗ್ರಹಿಕೆ, 
ನಿರೂಪಣೆಗೆ ತೀರ ಬಿಗುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರದ ಹಾಸ್ಯಭರಿತ ಶೈಲಿ, ವಿಕೃತ ರೂಪ ತಾಳದ 
ವಿಡಂಬನೆ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಅಗತ್ಯ ಗುಣಗಳ ಹಿತಮಿತ ಮಿಶ್ರಣ ಅವರಲ್ಲಿದೆ. ಅಮೀಬ 
ಕುರಿತು ಪ್ರಾಣಿ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ. . 

“ ಏಕಜೀವನ ಕಣ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಅಮೀಬ ಒಂದು ಬಿಂದುವಿನ ಗಾತ್ರದ್ದು. ಒಂದು ಚೌರಸ ಇಂಚಿನಲ್ಲಿ 
ನಗರದ 10,000 ಅಮೀಬಗಳು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಸಭೆಯಾಗಬಹುದು. ಅವಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು, 
ಕಾಲು, ಕೈ ಎಂಬ ಭೇದ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಲಿಂಗಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ. ಹರಟೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ 
ಹೆಣ್ಣಾದರೆ, ವೈರಿಯೊಡನೆ ಕಾದಾಟದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ ಅದು ಗಂಡಾಗುತ್ತದೆ. ಅವು 
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ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಚಟುವಟಿಕೆ ತೊಂದರೆಯಾದಾಗ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಜೋಡಿಮರಿ 
ಅಮೀಬ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಮಾನವನಲ್ಲೂ ಈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ , ವರ 
ಹುಡುಕುವ, ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡುವ, ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳನ್ನು ಸಲಹುವ ತೊಂದರೆಯೇ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ತೇಜಸ್ವಿ ಇದೇ ಗುಂಪಿನ ಉಜ್ವಲ ತಾರೆ. 
- ಈ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ ಬೆಳವಣಿಗೆ ನಡೆದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅದರದ್ದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಛಾಪು ಪಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಫಲತೆ ಕಂಡಿತು. ಕೇವಲ 
ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಆದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು, ತಂತ್ರಜ್ಞರು, ವೈದ್ಯರು ಮುಂತಾದವರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಣತಿ ಪಡೆಯುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಜ್ಞಾನಾಧರಿತ ಉದ್ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜಟಿಲವೆನ್ನಿಸಬಹುದಾದಂತಹ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಕರ್ಷಕವಾದ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಾಗ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಯುವಕ ಯುವತಿಯರು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಾಫಲ್ಯ ಕಂಡಿರುವ ಖಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು 
ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಇರುವವರು 
ಡಾ . ಬಿ.ಎಸ್. ಶೈಲಜಾ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನೆಹರೂ ತಾರಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿರುವ 
ಶೈಲಜಾ ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಖಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿನ ವಿಸ್ಮಯಗಳನ್ನು , ಅದು 
`ಗೆಲಿಲಿಯೋ ' ಆಗಬಹುದು, 'ಸೂರ್ಯ ' ಅಥವಾ ' ಶುಕ್ರ ಗ್ರಹವೇ ಆಗಿರಬಹುದು, 
'ಸೌರವ್ಯೂಹ' ವಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ 'ಗ್ರಹಣ ' ವಾಗಿರಬಹುದು, ಅವರು ವಿವರಿಸಿರುವ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿದವರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಖಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ ; ಅನೇಕರು ಕನಸನ್ನು ನನಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಬಿ.ಆರ್‌. ಗುರುಪ್ರಸಾದ್ , ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶದ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರು ನೀಡುವ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ಇಸ್ರೋ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಯಾಗ 
ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ' ಅಂತರಿಕ್ಷಯಾನ ಏಕೆ ಹೇಗೆ?' ಅನ್ನುವ ಪುಸ್ತಕ, ಚಂದ್ರನ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುವೆ 
' ಚಂದ್ರ' ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೃತ್ತಿನಿರತರಂತೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ 
ಕಾರ್ಯ ಪೂರೈಸುವ ಹಂತ ತಲುಪುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ 
ವೃತ್ತಿನಿರತರು ತಮ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಷಯಗಳು ಹೈಸ್ಕೂಲ್ ಕಲಿಕೆಗಷ್ಟೇ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದನ್ನು ಈಗ ಪದವಿಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಪದವಿ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲೂ ಪಠ್ಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ಖವಿಜ್ಞಾನ ಮೈದಾಳಿದ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಾಗೂ ಬೌದ್ದಿಕ ತುಡಿತಗಳ 
ಚರಿತ್ರೆ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಹಾಗಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅದು ಆಸಕ್ತಿಯ ಕಲಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಹುತೇಕ ಕೃತಿಗಳು ಖವಿಸ್ಮಯಗಳ ಖಚಿತ ನಿರೂಪಣೆಗೆ 
ಮೀಸಲಾಗಿವೆ. ಪದವಿಪೂರ್ವ ತರಗತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಖಭೌತವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಧ್ಯಾಯ ಮತು 'ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನ ಚರಿತ್ರೆ ' 


16 / ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನೆ 


ಇಂತಹ ಉದ್ದೇಶ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಬರೆದಂಥವು. ಹಂಪಿ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಕುಲಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಡಾ . ಎಚ್. ಜೆ. ಲಕ್ಕಪ್ಪಗೌಡರು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ : “ಅವರು ಬಳಸಿರುವ 
ಭಾಷೆ ಸರಳತೆಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲವಾಗದೆ, ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಭಾರದಿಂದ ಗಡುಸಾಗದೆ 
ಸುವರ್ಣಮಧ್ಯಮ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ, ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮುಖ್ಯ 
ಸಾಧನೆಗಳ ಜೀವಂತ ವಿವರಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಿಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ.' 

ಭೂವಿಜ್ಞಾನಿಯೊಬ್ಬರು ಆ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಬರೆದಾಗ ಎಂತಹ ಉತ್ತಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಟಿ. ಆರ್ . ಅನಂತರಾಮು ಅವರ 'ಭೂಗರ್ಭ 
ಯಾತ್ರೆ', 'ಭೂಮಿಯ ವಯಸ್ಸು', ' ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಿಮಾಲಯ ', ' ಪೆಡಂಭೂತಗಳು 
ಅಳಿದವೇಕೆ' ಮುಂತಾದ ಐವತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿಗಳೇ ನಿದರ್ಶನ. ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಮಾರಾಟವಾಗುವುದೇ ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ಹಲುಬುವವರಿಗೆ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹಲವು ಬಾರಿ 
ಮರುಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿರುವುದು ಕಣ್ಣು ತೆರೆಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಇಂದಿಗೂ ಕೂಡ 
ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾರಾಟವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ವಿಜ್ಞಾನ ಪುಸ್ತಕಗಳೇ ! 
- ಭೂವಿಜ್ಞಾನವೆಂದಾಗ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬರೆಂದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭೂವಿಜ್ಞಾನಿ, 
ಅಂತರ್ಜಲ ಭಗೀರಥ ಡಾ . ಬಿ. ಪಿ. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ. ಇವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಇಂಜಿನಿಯರ್ ಎಸ್. 
ಜಿತೇಂದ್ರ ಕುಮಾರ್ ಸಹಭಾಗಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದಿರುವ ' ಅಂತರ್ಜಲ' ಒಂದು ಆಕರ 
ಗ್ರಂಥ. ಇದೇ ರೀತಿ ಜ್ವಲಂತ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಕವಿಗಳಂತೆಯೇ ಸ್ಪಂದಿಸುವ ಕೃತಿಗಳಾದ 'ಕೊಳವೆ 
ಬಾವಿಗೆ ಮರುಪೂರ್ಣ' ( ಎಸ್ . ಜೆ. ದೇವರಾಜ ರೆಡ್ಡಿ) ಮತ್ತು ' ಆಪತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಜಲ 
( ಎನ್ .ಪಿ . ಶ್ರೀಕಾಂತ) ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳು. 
ಪರಿಸರ ಸಂರಕ್ಷಣೆ 

ಜಾಗತೀಕರಣ , ಉದಾರೀಕರಣ , ಕೈಗಾರಿಕಾಭಿವೃದ್ಧಿ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಸರದ ಮೇಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಪರಿಣಾಮ ಮತ್ತು ಅದರೊಂದಿಗೆ ಇಡೀ 
ಸಮುದಾಯವೇ ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತಂಕಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿ, ಪರಿಸರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಹೋರಾಟಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕ ಮಾಹಿತಿ ಒದಗಿಸುವ ಮತ್ತು ಜನಜಾಗೃತಿ 
ಮೂಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು , ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ಪರಿಸರ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸುಂದರಲಾಲ್ ಬಹುಗುಣ 
ಅವರು ಹಿಮಾಲಯ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಆಯೋಜಿಸಿದ್ದ ಚಿಪ್ರೋ ಚಳವಳಿಯನ್ನು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ 
ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಡ್ತಿ, ಅಘನಾಶಿನಿ, ಕಾಳಿ ಯೋಜನೆಯಿಂದಾಗಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಅರಣ್ಯ ನಾಶವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲು ' ಅಪಿಕೊ ' ಚಳುವಳಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಂಘಟಿಸಿದವರು ನಾಗೇಶ 
ಹೆಗಡೆ. 1980ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ಮತ್ತು ಸುಧಾ ಬಳಗವನ್ನು ಸೇರಿದ ಹೆಗಡೆ ' ಪತನದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಘಟ್ಟ', 'ನದಿ ನೀರಿಗೆ ಪಾಷಾಣ', 'ಇದು ಗ್ರೀನ್ ಪೀಸ್', 'ಕಾಳಿ 
ಕಣಿವೆಗೆ ಕಣ್ಣೀರು', 'ಅಣುಶಕ್ತಿ ವರವೇ , ಶಾಪವೇ ಮುಂತಾದ ಹಲವಾರು 
ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಅರಿವುಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ' ಇರುವುದೊಂದೇ 
ಭೂಮಿ' ಸಮರ್ಥ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ. ಲೇಖನಿ ಖಡ್ಗಕ್ಕಿಂತ 
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ಬಲಶಾಲಿ ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯನ್ನು ಪರಿಸರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವರು ಅನುಸರಿಸಿದ 
ಮಾರ್ಗ ಋಜುವಾತುಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇವರಂತೆಯೇ ಎಚ್.ಆರ್. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಮಾಧವ 
ಗಾಡೀಲ್ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕರು ಪರಿಸರ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ , ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪರಿಭಾಷೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೇಡಿಕೆಯಿದೆ. ಮಾನವ ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಪಾದಾರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಜೂಲ್ಸ್ ವರ್ನ್ ತನ್ನ ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನು ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ 
ಇಳಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಫ್ಯಾಂಟಸಿ ಸೃಷಿಸಿ ಮುಂದಾಗ 
ಬಹುದಾದ್ದನ್ನು ಇಂದೇ ತೋರಿಸಿ ಕತೆ ಹೆಣೆದಿರುವ ಹತ್ತಾರು ಪ್ರಸಿದ್ದ ಲೇಖಕರಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಿಗಿರುವ ಅನುಕೂಲವೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ನುರಾರು ಲೇಖನಗಳು. ಊಹೆಯೇ ಆಧಾರವಾದ, ಅತ್ಯಂತ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕವೆಂದು ನಂಬಿಸಲು ನೆರವಾಗುವಂತಹ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ಮಾಹಿತಿ ಅವರಿಗೆ ಲಭ್ಯ . 
ಅವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕಥೆಗಳಿಗೆ 
ವಿಶ್ವಾದ್ಯಂತ ಓದುಗರಿದ್ದಾರೆ. 
- ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಮೂಲ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಗಾಳಿಗೆ ತೂರದೆ , ನಿಯಮಗಳ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲೇ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥೆ ಹೆಣೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರ ಭೂಸನೂರಮಠ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ಬರೆದ ಕಥೆಗಳು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಅವರ 'ಮನ್ವಂತರ ', ' ರಾಕ್ಷಸದ್ವೀಪ', 
'ಮಹಾಶ್ವೇತ' ಮುಂತಾದವು ಓದುಗರನ್ನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೀಳಿಸಿ, ವಿಸ್ಮಯಗೊಳಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಖುಷಿ ಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಇದೇ ಮಾದರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ಬಣಕಾರ . ಈ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮರ್ಥ ಲೇಖಕರು ಕೈ ಆಡಿಸಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಕೃಷಿ ಮಾಡಬೇಕಿದೆ. 
ಮಕ್ಕಳ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
- ಈ ವಿಭಾಗದಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರು ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರಿಂದ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಿಶುಸಾಹಿತ್ಯ ಈಗ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಬುದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಶಾಲೆಯ 
ಪಠ್ಯದಲ್ಲಿ ಚುಂಬಕದ ಬಗೆಗೂ , ಹಾಲಿನ ಬಗೆಗೂ , ತಳಿವಿಜ್ಞಾನದ ಬಗೆಗೂ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ 
ಓದಿದ ಒಂದೆರಡು ಪುಟಗಳು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದ್ದು ಅಪರೂಪ. 
ಅದನ್ನು ಗಾಯತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಯವರು ಗಾಳಿ, ಬೆಳಕು, ಶಬ್ದ , ಶಾಖ ಮುಂತಾದ ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆದಾಗ , ಅವರೇ ಬರೆದ 'ಶದೊಳಗಿನ ನಿಶ್ಯಬ್ದ' ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದುತ್ತಾರೆ. ಜಂಬುನಾಥ ಕಂಚ್ಯಾಣಿ ' ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪುಟಾಣಿ' ಯನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಸಿದಾಗ, ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ಶರ್ಮ ' ಜಿರಾಫೆಯ ಕತ್ತು ಉದ್ದವಾದುದು ಏಕೆ ?” ಎಂದು 
ಕಥೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅಥವಾ ಬಿ. ಜಿ . ಕುಸುಮಾ ಅವರು ' ಹಸುವಿನ ಹಾಲು ಹಳದಿ ಯಾಕೆ? 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಓದುತ್ತಾರೆ. ಟಿ . ಆರ್. ಅನಂತರಾಮು ಅವರ ಪ್ರಧಾನ 
ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ, ರಸಾಯನ ವಿಜ್ಞಾನ , 
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ಜೀವವಿಜ್ಞಾನ, ವೈದ್ಯವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಲಿತ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ 
30ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿಗಳು ಮಕ್ಕಳ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಕೊಡುಗೆಗಳಾಗಿವೆ . 

ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿರುವ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಥಾನ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಅಖಿಲ ಭಾರತ 
ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕುವೆಂಪು ತಮ್ಮ ಮಾತು 
ಮುಗಿಸಿದ್ದು ಹೀಗೆ: You must save our children from religions. Let us have 
spirituality, but not its religions. Spirituality is a fundamental scientific 
absolute truth . But religions are horrible . Everywhere they have created 
Conflict, terror and bloodshed . ಅದಕೋಸ್ಕರ ಮುಂದೆ ಬರುವ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಲೇಸು ಅಂತ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವರ 
ಆಶಯವನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ... 

ಇಂತಹ ಲೇಖನ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಸಂಶೋಧನೆ ಅಗತ್ಯ . 
ವಿಜ್ಞಾನದಂತಹ ಬೃಹತ್ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರು ಮಾಡಿರುವ ವೀಕ್ಷಣೆ , 
ಅಧ್ಯಯನ, ಬದುಕಿನೊಂದಿಗಿನ ಅಳವಡಿಕೆ, ಜೀವನ ದರ್ಶನ, ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗೊಂಡದ್ದೇ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ , ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಮ್ಮವರು ಬದುಕನ್ನು ಹಸನ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನದ ಲೇಬಲ್ ಹಚ್ಚದೆ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು 
ಕರೆಯಬಹುದಾದದ್ದು ತೀರಾ ಸ್ವಲ್ಪ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಸಂಪರ್ಕದೊಂದಿಗೆ ಅವರು 
ಆವಿಷ್ಕರಿಸಿದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು , ಉಪಜ್ಜೆಗಳು ನಮ್ಮವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದವು. ತಾವು 
ಕಲಿತದ್ದನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಅನೇಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಶಸ್ಯ . 

ಕರ್ನಾಟಕದಂತಹ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ವಿಜ್ಞಾನದ ಸಂವಹನ 
ನಡೆದಿದೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಎರಡು ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಕ್ಕೂ 
ಭೇಟಿ ಕೊಟ್ಟು, ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಾಟ ನಡೆಸಿ, ಬೇಕಾದ ಮಾಹಿತಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಅದೇ ಸರಿಯಾದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಧಾನ. 
ಕಳೆದ ಐದು ದಶಕಗಳಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯನ್ನು ವಿವಿಧ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಮುಖೇನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಹಾಗೂ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪರಿಚಯ 
ನನಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಬಂಡವಾಳವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಲೇಖನ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಅನೇಕರ ಹೆಸರುಗಳು , ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಸ್ತಾಪಗೊಂಡಿಲ್ಲ. 
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ಆರಂಭದ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೃತಿಗಳು - ಭಾಷೆ, ಸ್ವರೂಪ 


ಡಾ . ಸೋಮಶೇಖರ ಬಿ.ಎಸ್ 


1, ಹಿನ್ನೆಲೆ 

ಕನ್ನಡದ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆರಂಭದ ಕೃತಿಗಳ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಹೊರಟರೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಎದುರಾಗುವ ಮೊದಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಆರಂಭವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದು. ಇಡೀ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ 
ಇಂಥ ವಿಷಯದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ವಿಪುಲವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ - ಆದಿಮ 
ರೂಪದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು, ಶಾಸನ - ಸನ್ನದುಗಳು, ತಾಮಫಲಕ - ಶಿಲಾಲೇಖಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ . 
ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಇವು ಅಧ್ಯಯನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಾಗಿ ನಿಲುಕುತ್ತವೆ . ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಂಥದೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ 
ಎಂದೇನಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 'ಶಾಸ್ತ'ಗಳು 
ಕ್ರಮಬದ್ದವಾದ ಶಿಸ್ತುಬದ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳೇ ನಿಜ. ಅಂಥ ಹಲವು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು, ಅದರಲ್ಲೂ ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿಷಯಗಳ, ಖಗೋಳ 
ವಿಚಾರಗಳ, ಅರಣ್ಯ - ಪ್ರಾಣಿ- ಸಸ್ಯವಿಚಾರಗಳ ಹಲವು ಸಂಹಿತೆಗಳು ತಾಳೆಗರಿಗಳ, 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. ಆದರೂ ಅಂಥ ಆದಿಮರೂಪದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟು 
“ ಆಧುನಿಕರೂಪದ' ಪುಸ್ತಕ - ಲೇಖನ - ಇನ್ನಿತರ ಮುದ್ರಿತ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ, 
ಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವು ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಎಂಬ ಸ್ವಯಂಸೂತ್ರವನ್ನು ವಿಧಿಸಿಕೊಂಡು ' ಆರಂಭದ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕೃತಿಗಳು 
ಭಾಷೆ, ಸ್ವರೂಪ' ಎಂಬ ಈ ಕಿರು ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಹೀಗಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೂ , ಮಾಹಿತಿ ವಿನಿಮಯಕ್ಕೂ , 
ಕಲಿಕೆಯ ವಿಸ್ತರಣೆಗೂ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ಮುದ್ರಿತ ರೂಪದ ಪುಸ್ತಕ, ಪುಸ್ತಿಕೆ, ಕೋಶ, 
ಸಂಪುಟಗಳು ಹಾಗೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಬಿಡಿಬರಹಗಳು ಈ ಅಧ್ಯಯನದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಇದು ಈ ಅಧ್ಯಯನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಮಿತಿ. 

ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ, ಆರಂಭದ ಕೃತಿಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಗದಿಪಡಿಸುವಾಗ, 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 20ನೇ 


ಆರಂಭದ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೃತಿಗಳು - ಭಾಷೆ, ಸ್ವರೂಪ/ 21 


ಶತಮಾನದ ನಡುಭಾಗದವರೆಗಿನ ಅಂದರೆ 1950 ಮತ್ತು 60ರ ದಶಕದವರೆಗಿನ 
ಕಾಲಮಾನವನ್ನು ಆರಂಭದ ಹಂತ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ವಿವಿಧ ವಿಜ್ಞಾನಕೃತಿಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಅಧ್ಯಯನದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಿಪ್ರ ಪರಾಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಪರಾಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬಂದ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಪ್ರಮುಖ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
2. ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆರಂಭಿಕ ಕೃತಿಗಳು ಬಹುರೂಪಿ! 

ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಮಟ್ಟಿಗಂತೂ ಇಂದು ಜಾಗತಿಕವಾಗಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳಾಗಿವೆ, ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಮಾಹಿತಿಗಳು ವಿವಿಧರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಲು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕುತ್ತಿವೆ. ಮಾಹಿತಿ ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಬರಹದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಂದು 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸತ್ಯವುಕೂಡ ನಮ್ಮೆದುರಿಗಿದೆ. ಆದರೆ 19 ಮತ್ತು 20ನೇ ಶತಮಾನದ ಆ 
ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರಾವುದೇ ಮಾಧ್ಯಮ ಸಾಧನಗಳ ನೆರವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಎಂಬ ಹೊಸವಿಚಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಟ್ಟಿಸಬಲ್ಲ ನಂಬಲರ್ಹ ಮೂಲವಿದ್ದುದೇ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿತಕೃತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ. ಹೀಗಾಗಿ ನಾವಿಂದು ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಅದೂ ಕೂಡ, ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಉನ್ನತ ಮಜಲುಗಳನ್ನು 
ತಲುಪಿರುವ ಇಂದಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಆರಂಭಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೃತಿಗಳ ಒಟ್ಟು ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ 
ತುಂಬ ಪ್ರಾಶಸ್ಯವಿದೆ. ಈ ಒಟ್ಟುಪ್ರಮಾಣ ಎಷ್ಟು ಎನ್ನುವುದು ಕುತೂಹಲಕರ. 

ದೊರಕುವ ವಿವಿಧ ಆಕರಮೂಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದರೆ 14 
ವಿವಿಧ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಆರಂಭಿಕ ಕೃತಿಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ ಕೆಲವು ಶುದ್ಧವಿಜ್ಞಾನಗಳು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಆನ್ವಯಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಗಳು , ಇಂದಿನ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಶಸ್ಯವಿರುವ ಎಷ್ಟೋ ವಿಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳು ಈ 14ರ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಚಿತವಾದದ್ದು ಮತ್ತು 
ಪ್ರಸ್ತುತತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುದು ಈ 14 ಶಾಖೆಗಳು ಮಾತ್ರವೇ . ಹೀಗಾಗಿ ಈ 14 
ಶಾಖೆಗಳು ಈ ಅಧ್ಯಯನದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಇತಿಮಿತಿ. ಇವು: 


೧ ಈ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಪರಾಮರ್ಶೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವಾಗ ಹಲವು ಆಕರಗಳನ್ನು , ಮಾಹಿತಿಮೂಲಗಳನ್ನು 

ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ: ಮೈಸೂರು ವಿವಿಯ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ, ಇತರ ಸೂಚಿಗಳು ; ವಿಜ್ಞಾನಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೃತಿಗಳ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ; ಇಂಡಿಕಸ್ ತರೀಕೆರೆ, ರಾಜ್ಯ ಸಂಪನ್ಮೂಲ ಕೇಂದ್ರ ಮೈಸೂರು, 
ಲೋಕಶಿಕ್ಷಣ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯ , ಬೆಂಗಳೂರು ಮತ್ತುಕೃಷಿ ವಿ ವಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು. 
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ಶುದ್ದ ವಿಜ್ಞಾನಗಳು - ಭೌತ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನ 
ರಸಾಯನ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಗಣಿತ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಭೂ ವಿಜ್ಞಾನ 


ಶುದ್ದ ವಿಜ್ಞಾನಗಳು -ಜೀವ 
ಜೀವ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಾಣಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ 


ಆನ್ವಯಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಗಳು 
ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಕೃಷಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಗೃಹ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್ 


ಈ 14 ವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಒಟ್ಟು ಕೃತಿಗಳು 634 , ಎರಡು 
ಬಗೆಯ ಕೃತಿಗಳು - ಆಕರಪಠ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಜನಪ್ರಿಯ ಶೈಲಿಯ ಕೃತಿಗಳು, ಇಲ್ಲಿರುವುದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆಕರಪಠ್ಯಗಳು ಎಂದಾಗ ಅದು ಕೇವಲ ಶಾಲಾಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಮಾತ್ರ ಎಂದಲ್ಲ, 
ಬದಲಿಗೆ ಆಕರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವಿಧರೂಪಗಳು ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ನಿಘಂಟು -ಕೋಶಗಳು, 
ಮಾಹಿತಿ ಸಂಪುಟ - ಸಂಹಿತೆಗಳು , ಉಪನ್ಯಾಸ- ಭಾಷಣಗಳ ಕಿರುಪುಸ್ತಿಕೆಗಳು, ಕಲಾಪ 
ವರದಿಗಳು, ಕೈಪಿಡಿ-ಕೋಷ್ಟಕಗಳು, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ - ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಕೂಡ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. ಜನಪ್ರಿಯ ಶೈಲಿಯ ಕೃತಿಗಳು ಎಂದಾಗ ಅದು ಕೇವಲ ಕಥೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ, ಬದಲಿಗೆ ಸರಳವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಜನಪರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ವಿಷಯ 
ಗ್ರಹಿಕೆ - ಸಮಗ್ರಚಿತ್ರಗಳು , ಕಥನ - ಪ್ರಸಂಗಗಳು , ಪ್ರಬಂಧ - ವಿಷಯಬಂಧಗಳು , ರೂಪಕ 
ನಾಟಕಗಳು , ನೆನಪು- ಆಪ್ತನಿರೂಪಗಳು , ಜೀವನಚಿತ್ರಗಳು ಕೂಡ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. 
ಇಂಥ ಬಹುರೂಪಿಕೃತಿಗಳೇ ನಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆರಂಭಿಕ ಕೃತಿಗಳು. 

ಇಂಥ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ಈ 634 ಕೃತಿಗಳ ಶಾಖಾವಾರು ವ್ಯಾಪನೆಯು 
ಕುತೂಹಲಕರ. ಆಕರಪಠ್ಯ ಮತ್ತು ಜನಪ್ರಿಯ ಶೈಲಿಯ ಕೃತಿಗಳು ಎಂಬ ಎರಡು 
ಪ್ರಕಾರಗಳು ಬಹುಪಾಲು ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿವೆ ಎನಿಸಿದರೂ , ಜನಪ್ರಿಯ ಬರಹಗಳು 
ತುಸುವೇ ಮೇಲುಗೈ ಪಡೆದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಶಾಖೆಗಳ ಪೈಕಿ ವೈದ್ಯ 
ಮತ್ತು ಗಣಿತವಿಜ್ಞಾನದ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹಪಾಲು. ಇವೆರಡೇ ಶಾಖೆಗಳ ಕೃತಿಗಳು 
ಶೇ . 50ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ 
ಸಂಗತಿಯಿದೆ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದ್ದು, ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ್ದು ಎನಿಸಿಕೊಂಡ 
ವಿಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳ ( ವೈದ್ಯ, ಕೃಷಿ , ಪ್ರಾಣಿ- ಪಶುವೈದ್ಯ, ಖಗೋಳ, ಗೃಹ, ಭೂ ) ಕೃತಿಗಳು 
ಪಠ್ಯಗಳ ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಜನಪ್ರಿಯ ಬರಹಗಳ ರೂಪದಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದಿನನಿತ್ಯದ ಬದುಕಿನ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ನಿಲುಕದೆ ಶಾಲಾ ಕಲಿಕೆಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಸೀಮಿತವಾದ ವಿಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳ (ಗಣಿತ, ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ , ರಸಾಯನ, ಜೀವ 
ವಿಜ್ಞಾನ) ಕೃತಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ಶಾಲಾ ಪಠ್ಯಗಳ ರೂಪದಲ್ಲೇ , 
ಜನಪ್ರಿಯ ಬರಹಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಪ್ರಮಾಣವು ಕಡಿಮೆ . ಎಲ್ಲ 14 ಶಾಖೆಗಳ 
ಒಟ್ಟು ಕೃತಿಗಳು ಹಂಚಿಕೆಯಾಗಿರುವುದು ಹೀಗೆ: 


ಆರಂಭದ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೃತಿಗಳು- ಭಾಷೆ , ಸ್ವರೂಪ / 23 


ವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆ 


ಆಕರ ಪಠ್ಯ 


ಒಟ್ಟು 


ಪಠ್ಯವಲ್ಲದ್ದು/ 
ಜನಪ್ರಿಯ ಬರಹ 

162 


25 


187 


14 


164 


ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 

- 
ಗಣಿತ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಕೃಷಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಾಣಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಗೃಹ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್ 
ಜೀವ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ರಸಾಯನ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಭೂವಿಜ್ಞಾನ 


294 


340 


634 


ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ಸಂಗತಿಯಿದೆ. ಇಂದಿನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಾಶಸ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ, ಆ ಮೂಲಕ ಮನುಕುಲದ ಏಳಿಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸ್ತುತವಾದವು ಎಂದು 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡ ಕೆಲವು ವಿಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳು, ಅದರಲ್ಲೂ ಪರಿಸರವಿಜ್ಞಾನಗಳು, ಅರಣ್ಯ 


11 ಜನಪ್ರಿಂಯ ಬರಹ 
a ರಾಲಾ ಪಠ್ಯ 


200 
180 
160 
140 
120 
100 
80 
60 


4 


) 


20 


ಕೃಷಿ ವಿಜ್ಞಾನ 


ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ 


ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 

ಗಣಿತ ವಿಜ್ಞಾನ 


ರಸಾಯನ 

ಭೂ ವಿಜ್ಞಾನ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 

ಪ್ರಾಣಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
- ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನ 

ಖಗೋಳ 
ಗೃಹ ವಿಜ್ಞಾನ 

ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ 
ಜೀವ ವಿಜ್ಞಾನ 

- ಸಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
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ವಿಜ್ಞಾನ, ಸಂರಕ್ಷಣಾ ವಿಜ್ಞಾನಗಳು, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ವಿಜ್ಞಾನಗಳು , ಜೀವರಸಾಯನ ವಿಜ್ಞಾನ, 
ತಳಿ ವಿಜ್ಞಾನ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಜೀವಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ಸುಸ್ಪಷ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ದಾಖಲಾಗಿಲ್ಲ, ಅವುಗಳ ಕೃತಿಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದರೂ ನಡೆದೀತು. ಆದರೆ ಈ 
ವಿಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳು, ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮೂಲತತ್ವಗಳ ಸೆಳಕುಗಳು ಜೀವ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲೋ , 
ಸಸ್ಯ , ಪ್ರಾಣಿ, ಕೃಷಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿರಲು ಸಾಕು. ಇದೇ ರೀತಿ 
ಇಂದಿನ ಅತ್ಯಗತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್ ಮತ್ತು ಮಾಹಿತಿ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಸ್ಕೂಲಸೆಳಕು ಇಲ್ಲಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 
1. ಪ್ರಥಮ ಕೃತಿಗಳು 

ವಿಜ್ಞಾನಸಾಹಿತ್ಯದ ಆರಂಭಿಕ ಫಸಲನ್ನು ಸ್ಕೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದಾಯಿತು, 
ಆದರೆ ಈ 14 ಶಾಖೆಗಳೊಂದೊಂದರ ಪ್ರಥಮ ಕೃತಿಗಳು ಯಾವುವು? ಇವುಗಳು ರೂಪು 
ತಳೆದಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಲ್ಲಿ? ಯಾವಾಗ ? ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಕುತೂಹಲಕರ 
ಅಂಶ. ಅದನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಲು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಈ ಮುಂದಿನ ದೊಡ್ಡ ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್ಸ್ , ಅದನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ. 

ಈ 14 ವಿಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳ ಪೈಕಿ ಮೊದಲ ಕೂಸನ್ನು ಪಡೆದ ಶಾಖೆ 
ಎಂಬ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಗಣಿತ ವಿಜ್ಞಾನ, ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾದ 36 
ಪುಟಗಳ ಬಡ್ಡಿ ಎಣಿಕೆಯ ಪಟ್ಟಿ ರೂಪದ ಕೋಷ್ಟಕವೇ ಕನ್ನಡದ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮೊದಲ ಕೂಸು. ಜನಿಸಿದ್ದು 1858ರಲ್ಲಿ, ಹೆರಲು ಸಹಕರಿಸಿದ್ದು ಹೊರಗಿನವರೇ , 
ಮಂಗಳೂರಿನ ಜರ್ಮನ್ ಮಿಷನ್ ಪ್ರೆಸ್, ಕೂಸಿಗೆ ಮಾರುದ್ದದ ಹೆಸರು. ಇದರ ನಂತರ 
ಜನಿಸಿದ ಕೂಸು ಪ್ರಾಣಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಮನೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದು , ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದು 
ರಸಾಯನ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕೂಸು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 14 ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಮನೆಗಳ 
ಮೊದಲಮಗು ಹುಟ್ಟಲು 60 ವರ್ಷಗಳ ಸುದೀರ್ಘ ಅವಧಿಯೇ ಬೇಕಾಯಿತು. ಈ 14ರ 
ಪೈಕಿ 4 ಕೂಸುಗಳು ಜನಿಸಿದ್ದು ಕನ್ನಡನಾಡಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ, ಉಳಿದವು ಇಲ್ಲೇ ಜನಿಸಿದರೂ 
ಕೂಡ, ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ 5ರ ಶುಕ್ರೂಷೆ ನಡೆದದ್ದು ಪರದೇಶಿ ಪೋಷಕರಿಂದಲೇ , ಎಲ್ಲರೂ 
ಜರ್ಮನಿಯವರು ಮಂಗಳೂರು, ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತಿದ್ದವರು, ಕನ್ನಡದ ಕೂಸುಗಳು 
ಎಂದರೆ ಏನು ಅಕ್ಕರೆಯೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ, ತಮ್ಮದೇ ಕೂಸುಗಳೇನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸಲಹಿದರು. ಎಲ್ಲ ಕೂಸುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಬಂದವರ ಪೈಕಿ 7 
ಮಂದಿ ಜನಕರು ನಮ್ಮವರಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರು ತೋರಿದ ಅಕ್ಕರೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾರವಿಲ್ಲ. 

ಈ ಜನಕರು -ಪೋಷಕರು ತೋರಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಂತರದ ಕೂಸುಗಳು ಆಯಾ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಚ್ಚಗಿನ ಆರೈಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವು. ಮುಂದಿನ 10 ದಶಕಗಳುದ್ದಕ್ಕೂ ಆಯಾ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೂಸುಗಳ ಸಮೃದ್ದ ಸಂದಣಿಯು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿತು. 

ಹೀಗೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ದವರೆಗಿನ 10 ದಶಕಗಳ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ 14 ಮನೆಗಳ ಕೂಸುಗಳ ಬಳಗವು 
ಒಂದೊಂದು ದಶಕದಲ್ಲೂ ಬೆಳೆದ ಬಗೆ ಎಂಥದು ? ಅದು ಆರೋಗ್ಯಕರವಾಗಿತ್ತೆ ? 


ವಿಜ್ಞಾನ 
ಶಾಖೆ 


ವರ್ಷ 
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ವಸ್ತುವಿಷಯ ಬಡ್ಡಿಎಣಿಕೆಯಪಟ್ಟಿ 


ಗಣಿತವಿಜ್ಞಾನ 


1858 


ಜರ್ಮನ್ಮಿಷನ್ ಪ್ರೆಸ್, 
36 
ಪುಟ 
ಕಲ್ಲಚ್ಚು ಮಂಗಳೂರು 


ಪ್ರಾಣಿವಿಜ್ಞಾನ 


1871 


1ಪೈಯಿಂದ10000 
ರೂಪಾಯಿವರೆಗೆ 
ಅಸಲಿಗೆ 
. 1ದಿವಸದಿಂದ100ವರುಷ ಪಠ್ಯಂತ100ಕ್ಕೆ12ರಪ್ರಕಾರ 
ಆಗುವ 
ಬಡ್ಡಿಯ 
ಪಟ್ಟಿಗಳು ಇಂಡಿಯಾದೇಶದವಿಶೇಷ| ಅಪಾಯಕರವಾದಜಾನುವಾರು 
ರೋಗಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಗ್ರಂಥವು 
ಸಹಸ್ರಾರ್ಧ 
ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ವಾಕರ್ಜಿಕೆ 


ಗವರ್ನಮೆಂಟ್ ಪ್ರೆಸ್,ಮದರಾಸು 7ಪುಟ4ಆಣೆ 


ಸಸ್ಯವಿಜ್ಞಾನ 


- 


1874 


ಸ್ಪಾಲ್ಮತ್ತು 


ಫೆಬ್ 


523ಔಷಧೀಯ ಕೆನರೀಸ್ಮಿಷನ್ ವೃಕ್ಷಗಳಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀಯಪ್ರೆಸ್ಮತ್ತು ನಾಮ,ಸಂವಾದಿ| ಬುಕ್ಡಿಪೊ ಕನ್ನಡಹೆಸರು, 

ಮಂಗಳೂರು, 
ಸ್ವರೂಪ 
, 
ಉಪಯೋಗ 
ರಟ್ಟು 
274ಪುಟ 

2ರೂ8ಆಣೆ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕೃತಿಗಳ ಶ್ರೀಸರಸ್ವತಿ 116ಶ್ಲೋಕಗಳುಮುದ್ರಾಕ್ಷರಶಾಲೆ ಮದರಾಸು50 


ಆರಂಭದ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೃತಿಗಳು- ಭಾಷೆ , ಸ್ವರೂಪ / 25 


ವೈದ್ಯವಿಜ್ಞಾನ 


1876ವೈದ್ಯಶತಶ್ಲೋಕೀ 


ಸರಸ್ವತೀ, ಅವಧಾನ 


ಕೃಷಿವಿಜ್ಞಾನ 


1879 


ವ್ಯವಸಾಯಕ್ರಮಬೋಧಿನಿ (Elementaryagricultural classbook) 


ಹರ್ಮನ್ 
ಎಫ್ 
ಇ 
ಮಣ್ಣಿನ 
ವೈವಿಧ್ಯ 
, 
ಅನು 
:ವ್ಯವಸಾಯದ ರಾಮಸ್ವಾಮಿಶಾಸ್ತ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯತಿಳುವಳಿಕೆ 


26 / ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನೆ 


ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್1882ಕನ್ನಡಯಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ 


ಕನ್ನಡ 

ಯಾಂತ್ರಿಕ 
ಶಕ್ತಿ 
, ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ಲೇಟರ್ಮೂಲಯಂತ್ರ, 

ಸಾಧನಗಳು 


ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ 


1884 


ಪ್ರಕೃತಿಶಾಸ್ತ್ರದಪ್ರಥಮಪುಸ್ತಕ 


ವರ್ಟ್ ಬಾಲ್‌ಫರ್ 


ಪ್ರಕೃತಿಯಮುಖ್ಯಬಲ, ಚಲಿಸುವವಸ್ತುಗಳು 


ಮೈಸೂರು ಗವರ್ನಮೆಂಟ್ ಪ್ರೆಸ್,ಬೆಂಗಳೂರು 133ಪುಟ ಗವರ್ನಮೆಂಟ್ ಸೆಂಟ್ರಲ್ಬುಕ್ ಡಿಪೊ,ಮುಂಬಯಿ 36ಪುಟ7ಆಣೆ ಸ್ಕಾಟಿಷ್ಪ್ರೆಸ್ ಮದರಾಸು 153ಪುಟ ಬಾಸೆಲ್ಮಿಷನ್ ಬುಕ್ಮತ್ತು ಟ್ರಾಕ್ಟ್ಡಿಪಾಸಿಟರಿ, ಮಂಗಳೂರು 20ಪುಟ ಸರ್ಕಾರದಬ್ರಾಂಚ್ ಮುದ್ರಾಕ್ಷರಶಾಲೆ, ಮೈಸೂರು211 


ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನ1884ಗ್ರಹಣಗಳಾಗುವುದುಹ್ಯಾಗೆ 


ಗೃಹವಿಜ್ಞಾನ 


1886 


ಪಾಕಶಾಸ್ತ-1 ಮಹಾರಾಣಿಗರ್ಲ್ಸ್ ಸ್ಕೂಲ್ಸೀರೀಸ್ 


ಜಯರಾಯಾಚಾರ್ಭೋಜ್ಯ,ಲೇಹ್ಯ, ನರಹರಿಖಾದ್ಯಗಳವಿವರಣೆ 


ಪುಟ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಿಜ್ಞಾನ1893ಕನ್ನಡದಮೊದಲನೆಪಾಠಕ 


ಭೂವಿಜ್ಞಾನ 


1896 


ಖನಿಜಶಾಸ್ತ್ರ 


ಗಾರ್ತ್ವೇಟ್ಎಲ್ 

ಬಾಸೆಲ್ಮಿಷನ್ 
ಬುಕ್ 
ಮತ್ತು 
ಟ್ಯಾಕ್ಸ್ ಡಿಪಾಸಿಟರಿ, 
ಮಂಗಳೂರು 

87ಪುಟ. ದಾಸಪ್ಪಬಿಎನ್ 

ಜಿಟಿಎಪ್ರೆಸ್, 

ಮೈಸೂರು,75ಪುಟ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಯುಗಾಂತರದಿಂದ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಲಿಟರೇಚರ್ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆಇದ್ದಲಿಟರೇಚರ್ ಸೊಸೈಟಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಚರಿತ್ರೆಸೊಸೈಟಿ,ಮೈಸೂರು 

49ಪುಟ,1ಆಣೆ ಎಚ್ 

ವಸ್ತುಗಳರಚನೆ,ಜಿಟಿಎಪ್ರೆಸ್‌, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯಸ್ವಭಾವಗುಣಧರ್ಮ ಮೈಸೂರು 

123ಪುಟ 


ಜೀವವಿಜ್ಞಾನ- 


1902 


ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದವಿಲಕ್ಷಣ ಜೀವರಾಶಿಗಳವರ್ಣನೆ 


ರಸಾಯನವಿಜ್ಞಾನ1918 


ರಸತಂತ್ರ (ಕನ್ನಡಅಪ್ಪರ್ಸೆಕೆಂಡರಿ ತರಗತಿಗಾಗಿ) 


ಆರಂಭದ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೃತಿಗಳು- ಭಾಷೆ, ಸ್ವರೂಪ/ 27 


28 / ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನೆ 


ಇಂಥ ದಶಕವಾರು ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿಯು 
ಕಾಣುತ್ತದೋ ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆ, ಆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟರೆ 
ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಚಿತ್ರ, 

ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಎಲ್ಲ 14 ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಸುಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಒಂದೇ 
ತೆರನಾಗಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಲು ಚುರುಕಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವದರಲ್ಲಿ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಸಮಾನ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿ ಈ 14ನ್ನು ಭೌತ, ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಮತ್ತು ಆನ್ವಯಿಕ ಎಂದು 3 ಪ್ರಧಾನ ಬಳಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿದರೆ ಅವುಗಳ ಒಟ್ಟು ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಕಾಣುವುದು ಹೀಗೆ: 
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- ಆನ್ವಯಿಕ 
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ಮೇಲಿನ ಗ್ರಾಫ್‌ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ, ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ 
ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು 1900ರ ನಂತರ ಚುರುಕಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ 1930ರ 
ದಶಕದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾರೆ 160 ಕೂಸುಗಳು ಈ ಮೂರು ಪ್ರಧಾನ ಬಳಗಗಳಿಗೆ ಸೇರ್ಪಡೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬೇರಾವುದೇ ದಶಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ ದಶಕದಲ್ಲೇ ಅತಿಹೆಚ್ಚಿನ 
ಕೃತಿಗಳು ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಉಳಿದೆರಡು ಪ್ರಧಾನ ಬಳಗಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುದಶಕಗಳ ಅವಧಿಯ ಒಟ್ಟಾರೆ ಸೇರ್ಪಡೆಯು ಬಲು 
ಕಡಿಮೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಪರಿಸರ ವಿಜ್ಞಾನದ ಉಗಮ 

ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಹೊಸಕೃತಿಗಳ ಒಟ್ಟು ಸೇರ್ಪಡೆಯು ಉಳಿದೆರಡು 
ಬಳಗಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದರೂ , ಇಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹ 
ಬೆಳವಣಿಗೆ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯ ದಶಕಗಳಿಂದ 
ತನಗೊಂದು ಪ್ರಧಾನತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು 21ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲೂ ಅಂಥ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಹೊಸ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಶಾಖೆಯೇ ಪರಿಸರವಿಜ್ಞಾನ. ಇದರ ಮೂಲ ಸೆಲೆಗಳು ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದ 
ದಶಕಗಳಲ್ಲೇ ಸಸ್ಯವಿಜ್ಞಾನ, ಕೃಷಿವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಭೂವಿಜ್ಞಾನದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿರುವ ಪರಿಸರ ವಿಜ್ಞಾನದ ಆದಿಮ 
ಸೆಳಕುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಕೆಲವು ಸೆಳಕುಗಳಂತೂ ಪರಿಸರವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಗೊಳ್ಳಲು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಾಯಕ್ ಆದವು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಸುಸಷ್ಟ ಸೆಳಕುಗಳು 
ಕಾಣುವುದು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ : 


ವರ್ಷ ಕೃತಿ 

ಲೇಖಕ ವಸ್ತುವಿಷಯ ಪ್ರಕಾಶಕ 
1924 ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆ ರಾಮರಾಯ ಪ್ರಕೃತಿ, ವಸ್ತುಗಳು , ಲೇಖಕ, ಮೈಸೂರು 
(ಕನ್ನಡ 2ನೇ ತರಗತಿಗೆ) ಆನವಟ್ಟಿ ಪ್ರಾಣಿ, ಪಕ್ಷಿ , 66 ಪುಟ 3 ಆಣೆ 

ಸಸ್ಯಗಳ ಸ್ವಭಾವ 
1929 ಪ್ರಕೃತಿಶಾಸ್ತ್ರ 

ಮಂಗೇಶರಾವ್ ಟಿ ಮರಗಿಡಗಳು, ಬಾಸೆಲ್ ಮಿಷನ್ 

ಪ್ರಾಣಿಪಕ್ಷಿಗಳ ಬುಕ್ ಡಿಪೊ , 
ಪರಿಚಯ 

ಮಂಗಳೂರು 

92 ಪುಟ 
1933 ನವೀನ ಪ್ರಕೃತಿಶಾಸ್ತ ಆಳಸಿಂಗರಾ ಪ್ರಕೃತಿ, ಪ್ರಾಣಿ, ಸಸ್ಯ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 
ಪಾಠಗಳು ಭಾಗ 1, 2 , 3 ಚಾರ್ಯ 

ಯೋನ್, ಮಧುರೆ 
96 ಪುಟ 8 ಆಣೆ 
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ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ, ಆನವಟ್ಟಿ ರಾಮರಾಯರು 1924ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂಬ 
66 ಪುಟಗಳ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅದರ ವಿಷಯವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಖಚಿತತೆಯನ್ನೂ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ 
ಯನ್ನೂ ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಿಸರವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಥಮ ಕೃತಿ ಎಂದು ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದು. ಕೇವಲ ಕೃಷಿ ಅಥವಾ ಅರಣ್ಯ ಅಥವಾ ಪಶುಸಂಗೋಪನೆ ಅಥವಾ ಸಸ್ಯವಿಜ್ಞಾನದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರಿಸಿ ಉಕ್ಕಿದ ಹಲವು ಆದಿಮ ಸೆಳಕುಗಳು 1877 ರಷ್ಟು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ , ಅವಕ್ಕೆ ಪರಿಸರ ವಿಜ್ಞಾನವೆಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬೇಕಾದ ಸಮಗ್ರ ವಿಷಯವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಕೊರತೆಯಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ಪರಿಸರ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಹೊಸಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ನೆಲೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ತರಗತಿಯ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಚನೆಯಾದ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ರೂಪದ ಪಠ್ಯವೇ 
ಆದರೂ , ಆನವಟ್ಟಿ ರಾಮರಾಯರ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಸರ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಕೆಲವು ಮೂಲತತ್ವಗಳು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಇತರ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು 
ಅಳವಡಿಕೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಈ ವಿಶೇಷ ಮನ್ನಣೆಯು ದಕ್ಕಿದೆ. 

ಆನವಟ್ಟಿ ರಾಮರಾಯರ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಪರಿಸರ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಸೆಲೆಗಳನ್ನು ಇತರ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದು. ಅಂಥ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು: ( ಪಟ್ಟಿ ಮುಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿದೆ) 

ಆದರೆ ಪರಿಸರ ವಿಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಸೆಲೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಇನ್ನೆರಡು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಇವಗಳ ಪೈಕಿ ಮೊದಲನೆಯದು, ಬಾಲಚಂದ್ರ 
ಮಂಜುನಾಥಯ್ಯ ಬಸರೂರ ಅವರು ರಚಿಸಿದ ವನದು: ಖ ನಿರೂಪಣೆ ( 1921), ಉತ್ತರ 
ಕನ್ನಡದ ಕಾಡುಗಳ ವಿನಾಶವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಮಾಡಿರುವ ಆಗ್ರಹ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊನ್ನಾವರದಿಂದ ಲೇಖಕರೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸುಮಾರು 25 ಪುಟಗಳ 
ಕಿರುಪುಸ್ತಿಕೆಯ ಬೆಲೆ 2ಆಣೆ , ಉತ್ತರಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕಾಡುಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇಂದು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವಷ್ಟೇ ತೀವ್ರತೆಯ ಸಂರಕ್ಷಣಾ ಕಳಕಳಿ ಮತ್ತು ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಸುಮಾರು 90 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಜನರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವುದನ್ನು ಇದು ದಾಖಲಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥದೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹ ಕೃತಿ: ಮೌಂಟ್‌ಫರ್ಡ್ ಅವರ ಕಾನಡಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ವನದುಃಖಗಳೂ 
ಬೇಸಾಯದ ಅವನತಿಯೂ ( 1930), ಉತ್ತರಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪರ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ ಗಣಪತ ರಾಮರಾವ ಮಾಸೂರಕರ ಅವರು 
ಕುಮಟಾದಿಂದ ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಪ್ಪತ್ತು ಪುಟಗಳ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪರಿಸರ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಆರಂಭಿಕ ಕೃತಿಗಳ ಪೈಕಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ್ದು ಎಂದು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
1 . ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಆದ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕರು 

ಪರಿಸರವಿಜ್ಞಾನದ ಉಗಮದ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಕೊಂಡಿಗಳು 14 ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯ ದಶಕವಾರು 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರು 
ವುದನ್ನು ಮೇಲೆನೋಡಿದೆವು. ಇಂಥ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದ ಆದ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕರು 
ಯಾರು ಎಂಬುದು ಈಗಿರುವ ಕುತೂಹಲಕಾರಿ ಅಂಶ, ಅದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು 


ವರ್ಷ 

ಲೇಖಕ 

ವಸ್ತುವಿಷಯ 1877ಗೋವೃಷಭಾದಿಗಳಗಣಪಯ್ಯಚಂದಾವರಸಾಕುಪ್ರಾಣಿಗಳವ್ಯಾಧಿಗಳು ಸಂರಕ್ಷಣವೈದ್ಯಾದಿಗಳಕ್ರಮವು 

ಚಿಕಿತ್ಸಾಕ್ರಮ 1895-ಸಚಿತ್ರಕರ್ನಾಟಕಉದ್ದಿಜ್ವಶಾಸ್ತ್ರಶೇಷಾದ್ರಿಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಕೆಸಸ್ಯಪುನರುತ್ಪತ್ತಿ 

ಅಂಕುರೋದ್ಭವ 
1895 
ವನಸ್ಪತಿಶಾಸ್ತ್ರ 

ಸುಬ್ಬರಾಯಲಕ್ಕೂರು 
49 
ಬಗೆಯ 
ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು 

ಬೆಳೆಯುವಕ್ರಮ 


1900 


ವ್ಯವಸಾಯಬೋಧಿನಿ 


ಶೇಷಾದ್ರಿಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಕೆಮಣ್ಣು,ಹವೆ, 

ನೀರಾವರಿ,ಬೆಳೆ ಬೆನ್‌ಸನ್ಸಿ 

ಮಣ್ಣು-ವಿಧ,ಲಕ್ಷಣ, ಅನು:ಸುಬ್ಬರಾವ್ಸಿಕೆಮಳೆ,ಋತುಧರ್ಮ 


ಪ್ರಕಾಶಕ ಬಾಸೆಲ್ಮಿಷನ್ಪ್ರೆಸ್, ಮಂಗಳೂರು52ಪುಟ6ಆಣೆ ಕಾಕ್ಷನ್ಪ್ರೆಸ್ಬೆಂಗಳೂರು 
79 
ಪುಟ ಗ್ರಾಜುಯೇಟ್ಟ್ರೇಡಿಂಗ್ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್,ಮೈಸೂರು 128ಪುಟ| ಮೈಸೂರುವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಇಲಾಖೆ, ಮೈಸೂರು218ಪುಟ ಬಾಸೆಲ್ಮಿಷನ್ಬುಕ್ ಮತ್ತುಟ್ಯಾಕ್ಸ್ಡಿಪಾಸಿಟರಿ, ಮಂಗಳೂರು 148ಪುಟ,6ಆಣೆ ಲೇಖಕ,ಬೆಂಗಳೂರು 54ಪುಟ2ಆಣೆ ವೈದ್ಯಸಿಂಧು ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು 168ಪುಟ10ಆಣೆ 


1905 


ಕೃಷಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪುಸ್ತಕ 


ವ್ಯವಸಾಯಧರ್ಮಬೋಧಿನಿಅಪ್ಪಯ್ಯಕೊರವಂಡ 


1908| 
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1909 


ವನೌಷಧೀಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 


ಪಂ.ವೆಂಕಟೇಶ ಧೋಂಡೋ 


ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ವನಸ್ಪತಿಗಳಿಗೂ ಇರುವಸಂಬಂಧ 


1909 


ಪಿಆರ್ರಾಮಯ್ಯರ್ಕಂಪನಿ. ಮದರಾಸು336ಪುಟ18ಆಣೆ 


ಔಷಧಿಶಾಸ್ತ್ರ 

ಆಳಸಿಂಗರಾಚಾರಗಿಡಗಳಸ್ವಭಾವ 

ಹೂಗಳಕಾರ್, 

ಬೀಜೋತ್ಪತ್ತಿ 
ಹಿಂದೂದೇಶದ 
ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಫೀಡರರ್ 
ಐ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 

ಅನು 
: 
ಗೋಪಾಲರಾವ್ 
ಕುಟುಂಬಗಳ 
ವಿವರಣೆ 


1912 


ಬಾಸೆಲ್ಮಿಷನ್ಪ್ರೆಸ್, ಮಂಗಳೂರು 242ಪುಟ1ರೂ6ಆ ಲೇಖಕ,ಧಾರವಾಡ 87ಪುಟ 
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1918 


ಪ್ರಕೃತಿಪಾಠಗಳು 
- 
ಪ್ರಾಣಿವಿಚಾರ 
ರಾಮಬ್ರಹ್ಮ 
ಮ 
( 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಶಾಲೆಯ 
ಶಿಕ್ಷಕರ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ 
) 
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ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡಬೇಕು. ಆಗ ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಹನೀಯರು. 


ಪಂ . ವೆಂಕಟೇಶ ಧೋಂಡೋ ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರ್ ನಂ 
ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಕಡಬ ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಕೆ ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ 
ಉ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಆಚಾರ್ಯ ರೊದ್ದಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್‌ಸಿ ಎನ್ 
ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ಬಿ ಪಿ . ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪ ಬಿ ವಿ ವಿಠಲಾಪುರ ಕೇ ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ 
ಕರಡಿಬಾವಿ ಎಸ್ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ದೇವರಾಜ ಸರ್ಕಾರ್ ಕಪನೀಪತಿಭಟ್ಟ ಎಚ್ಸಿ 
ರಾವ್ ಎಂಎಸ್‌ಎಸ್ ಸ್ವಾಮಿ ಬಿ ಜಿ ಎಲ್ ಜಿ ವಿ ಬಿ ನಾಯ್ಡು 
ಜಂಬುನಾಥನ್ ಎಂ ವಿ ನರಸಿಂಹಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ಎಂಎಲ್ ಬೆಳಗೆರೆ ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಅಡ್ಯನಡ್ಕ ಕೃಷ್ಣಭಟ್ ಜಗಳೂರು ಆರ್ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ಗುಡ್ಡೆಹಿತ್ತು ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ 

ನಾರಾಯಣರಾವ್ 
ಈ ಆದ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರು ರಚಿಸಿದ ಕೆಲವು ಗಮನಾರ್ಹ ಕೃತಿಗಳು ಈ 
ಕೆಳಗಿನವು. ಇವುಗಳ ವಿಷಯವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ. ( ಮುಂದಿನ 
ಪುಟಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯವೂ ಇದೆ, ಜನಪ್ರಿಯ ಬರಹಗಳು ಕೂಡ ಇವೆ. 
- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವರ ಬರಹಗಳನ್ನು ನಾವು ಆಸ್ವಾದಿಸಿದ್ದೇವೆ, ಓದುತ್ತಾ ಬೆಳೆದಿದ್ದೇವೆ, 
ನಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯಕಾಲದ, ಶಾಲಾಕಲಿಕೆ ಅವೆಷ್ಟೋ ಮಧುರ ನೆನಪುಗಳು ಇಂಥ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳ 
ಜೊತೆ ಬೆರೆತಿವೆ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ. 
- ಇದು ಆದ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕ ಲೇಖಕರ ವಿಚಾರವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಗೆ 
ಬಂದು ಜನಪ್ರಿಯ ಶೈಲಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರಹಗಳನ್ನು ರಚಿಸದ ಕಾರಣ, ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರು 
ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡಲು ಆಗದೆ ಮರೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದ ಹಲವು ಲೇಖಕರಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ 
ಇಡೀ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಶಾಲಾ ಪಠ್ಯರಚನೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಮೀಸಲಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರಹಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ಇವರು, ಶಾಲಾಪಠ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲೇ 
ನಿಪುಣತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ 5ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿ ರಚಿಸಿದ ಇಂಥ ಕೆಲವು ಲೇಖಕರನ್ನು 
ನೋಡಿ. ( ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ : ) 
ಲೇಖಕ ಕೃತಿ ಲೇಖಕ ಕೃತಿ ಲೇಖಕ 

ಕೃತಿ 
ಚಿದಂಬರ ಶ್ರೀಪಾದ ಕುಲಕರ್ಣಿ 17 ಆಕಳವಾಡಿ ಎಲ್ ಐ 6 ಎಝರಾ ಸಿ ಜೆ 5 
ಮಲ್ಯ ಎಂ ಆರ್ 12 ಆನವಟ್ಟಿ ರಾಮರಾಯ 6 ಗೋಪಾಲ ಶ್ಯಾನುಭಾಗ 5 
ಆಳ್ವಾರಯ್ಯಂಗಾರ್ ರಾ 8 ಕಟಪಾಡಿ ವಿಠಲ ಶೆಣೈ 6 ನಾರಾಯಣ ಭೀ ನಾಡಗೀರ್ 5 
ಕೃಷ್ಣರಾವ್ ಎಂ ಆರ್ 8 ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ ಟಿ ಎಸ್ 6 ನಾರಾಯಣ ರಾಘವ ಬಾಳಿಗು 
ಬೆಳೆ ಭವಾನಿರಾವ್ 8 ಬಾಪಟ್ ನಾ ಲ 6 ಪಾವಟೆ ವಿ ಸಿ . 
ಗಲಗಲಿ ಕೆ 

7 ಮನಗೋಳಿ ಎ ಬಿ 6 ಭಟ್ ಎಂ ಆರ್ 
ಪದ್ಮನಾಭ ಶೆಣೈ 

7 ಶೇಲಾರ ರಂ ರಾ 6 ರಾಮು ಎನ್ 
ಅಣ್ಣಪ್ಪ ದಾಮೋದರ ಬಾಳಿಗ 6 ಆದ್ಯ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯ 5 


ಬೆಳ್ಳಾವೆವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ ಕೆಲವುಭೌತಿಕವಿಜ್ಞಾನವೈಚಿತ್ರಗಳು(1918) ಉತ್ಥವಿಷಯವಾದಕೆಲವುಮಖ್ಯಾಂಶಗಳು(1918) ನಮ್ಮದೇಹದಲ್ಲಿನಶುದ್ದೀಕರಣಾಂಗಗಳು(1919). 


ಪಂ.ವೆಂಕಟೇಶಧೋಂಡೋ (9ಕೃತಿಗಳುಎಲ್ಲವೂ1-8ಆಣೆಬೆಲೆ) ಕುಡಿಯುವನೀರು(19071ಆ). 
ಪ್ರಾಣಿಜೇಷಧ 
ಪ್ರಕಾಶೀಕೆ 
( 
1908 
) ವನೌಷಧಿಪ್ರಕಾಶಿಕಾ(1909). 
ಪಂಡಿತ 
ನಿಘಂಟು 
( 
1913 
) ಪ್ರಬುದವೈದ್ರಬೋಧಿನಿ(1927). 
ಗೋರಸಾದಿ 
ಗುಣಪಾಠ 
ವೈದ್ಯವು 
( 
1907 
) ಶಿವರಾಮಕಾರಂತ ಬಾಲಪ್ರಪಂಚ(1936). ಸಾಮಾನ್ಯವಿಜ್ಞಾನ(1936) ನಮ್ಮಸುತ್ತಲಿನಕಡಲು(1956) ಪರಮಾಣುಇಂದು-ನಾಳೆ(1957). ವಿಜ್ಞಾನಪ್ರಪಂಚ(1959-64) 
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ಜಂಬುನಾಥನ್ಎಂವಿ ಬಾಲತ್ರಿಕೋನಮಿತಿ(1937) ಸರಳಜ್ಯಾಮಿತಿ(1951). ಮಾಧ್ಯಮಿಕಜ್ಯಾಮಿತಿ(1957) 


ವೆಂಕಟ 
ರಂಗೋ 
ಕಟ್ಟಿ 
| ಬಾಯಿಲೆಕ್ಕಗಳಪುಸ್ತಕವು(1872) ಯುಕ್ಲಿಡ್ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ1ನೇಪುಸ್ತಕ (1881). ನಂವೆಂಕಟೇಶಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ವಿಜ್ಞಾನಬಾಳಶಿಕ್ಷೆ(1925) ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿನೋದಿನಿ(1931)ಅನು ಸೂರ್(1918)| ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್ಸಿಎನ್ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೇಶ(1939) ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದಸ್ವರೂಪ(1946) ಸೂರ್ಚಂದ್ರ(1949) ನಕ್ಷತ್ರಗಳು(1949). ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರಚರಿತ್ರೆ(1958) ಸೌರವ್ಯೂಹ(1960) ರಾವ್ಎಮ್ಎಸ್ಎಸ್ 
ಶಿಲಾವಲ್ಪಗಳು 
( 
1952 
) 
. ಸಜೀವಿಗಳಸಮಸ್ಯೆ(1959) 
ಜೀವಿಗಳ 
ವಿಕಾಸ 
( 
1966 
) 
ಅನು ರಾಸಾಯನಿಕಕಿಣ್ವಗಳು(1967) 
ದೇವರಾಜ 
ಸರ್ಕಾರ್ ಮೀನಿನಿಂದಮಾನವನೆಡೆಗೆ(1957) 


ರಾಘವೇಂದ್ರಆಚಾರ್ಯ ಎಕ್ಸ್ರೇ(1940). ಜನತಾವಿಜ್ಞಾನ(1957) ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆಪ್ರಯಾಣ(1957) ಕಾಲಗಣನೆಮತ್ತುಪಂಚಾಂಗ(1958) 
ಆರ್ 
ಎಲ್ 
ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಜಗತ್ತುಗಳಹುಟ್ಟುಸಾವು(1952) 


ಬಿವಿಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪ ವಿಚಿತ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ(1951) ಭೂಮಿಮತ್ತುಇತರಗ್ರಹಗಳಗುಟ್ಟು(1957). ನೀರು(1956) ಆಹಾರಮತ್ತುದೇಹಪೋಷಣೆ(1959) ದೊರೆಸ್ವಾಮಿವಿಕೆ. ಆಕಾಶಲೋಕ(1956) 


ಶಕ್ತಿ(1953) ರೇಡಾರ್(1954). ಶಬ್ದಪ್ರಪಂಚ(1957) ವಿಜ್ಞಾನಬುದ್ಧಿಗಮ್ಯ(1963)ಅನು:- ಚಂದ್ರಲೋಕಯಾತ್ರೆ(1963) ಕಪನಿಪತಿಭಟ್ಟ ಜಲಶಕ್ತಿ 
( 
1959 
) 
. ನೀರಾವರಿ(1964) ಶಿಲ್ಪಮತ್ತುನಾಗರಿಕತೆ(1968) 


ವಿನೋದಗಣಿತ(1957) ನೀವೆಷ್ಟುಬುದ್ದಿವಂತರು(1959) ಸಂಖ್ಯಾವಿನೋದ(1965) ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿಗಣಿತ(1967)ಅನು: ಗಣಿತಎಂದರೇನು(1968) ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ಕೆಎಸ್ ಕಲಾಯ್ವಿಜ್ಞಾನ(1961) ಹತ್ತಿ(1962) ಜೀವಸತ್ವಗಳು(1963)| ಹಾಲು(1967) ಆಲ್ನೋಹಾಲ್(1968) 


ಪರತಂತ್ರಜೀವಿಗಳುಮತ್ತು 

ಪರತಂತ್ರಜೀವನ(1958) ಪ್ರಾಣಿಗಳರಚನಾಕೌಶಲ(1959) ಅನುವಂಶೀಯತೆ(1963). ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯನಿಯಂತ್ರಣ(1966) ನರಸಿಂಹಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಎಂಎಲ್ ಮೈಸೂರಿನವ್ಯವಸಾಯ(1961) ಮಣ್ಣು-ಅದರಹುಟ್ಟು 

ಬದುಕು 
ಸಾವು 
( 
1962 
) 
. ಇದುಯಾವಮರ(1962) ವನಮಾಲಿ(1966) 


ಸ್ವಾಮಿಬಿಜಿಎಲ್ ಆರ್ಜಿತಗುಣಗಳೂಆನುವಂಶೀಯತೆಯೂ 
ಬೆಳಗೆರೆ 
ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರೀ ಲೀಲಾವತಿಗಣಿತಮತ್ತು 

ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಮಾನುಜನ್(1964) ಸಂಖ್ಯೋದ್ಯಾನ(1941) ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ಕ್ಯಾಲೆಂಡರ್(1959) ಅಂತರಾಂಶಕಲವಿನ್ಯಾಸ(1963). 


ಜಿವಿಬಿನಾಯ್ತು ತಾಂಬೂಲಮಂಜರಿ(1963) ಅಡಕೆ(1965) ಬತ್ತ(1967). ತೆಂಗು(1967) ಗೋಧಿ(1968) 


ಅಡ್ಯನಡ್ಕಕೃಷ್ಣಭಟ್ ಗಗನಯುಗ(1964) ಜಗಳೂರುಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ 
ಆಹಾರ 
( 
1966 
) ಗುಡ್ಡೆಹಿತ್ತುತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನಾರಾಯಣರಾವ್ ನಕ್ಷತ್ರಲೋಕ(1969) 


ಆರಂಭದ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೃತಿಗಳು - ಭಾಷೆ, ಸ್ವರೂಪ/ 35 
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ಇವರ ಪೈಕಿ ಕೆಲವರು ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತದವರು , ಕೆಲವರು ಮಂಗಳೂರು 
ಕೊಡಗಿನವರು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಧಾರವಾಡ - ಬೆಳಗಾವಿ ಪ್ರಾಂತದವರು . ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಇವರುಗಳು ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ವಿಜ್ಞಾನಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳೇ ಸರಿ. ಇಂಥ ವಿಜ್ಞಾನಪಠ್ಯಲೇಖಕರ ಪೈಕಿ ಗಮನಾರ್ಹ 
ಕಾಣಿಕೆ ನೀಡಿದ ಕೆಲವರ ಕಡೆಗೊಂದು ಕಿಪ್ರನೋಟ ಹಾಯಿಸಿದರೆ ಕಾಣುವ ಚಿತ್ರ ಈ 
ಕೆಳಗಿನಂತೆ . 

ಚಿದಂಬರ ಶ್ರೀಪಾದ ಕುಲಕರ್ಣಿ: (1936 -58ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 17 ಕೃತಿಗಳು) 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪಠ್ಯಗಳು ( ಧಾರವಾಡ ಪ್ರಾಂತದ 2 , 3 , 5ನೇ ಇಯತ್ತೆಗೆ), 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯ ಪ್ರಶೋತ್ತರ ಮಾಲೆ ( ಮುಲ್ಕಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ), ಗಣಿತಸಂಗ್ರಹ 
( ಮು ) , ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಕೆ , ಅಂಕಗಣಿತ, ರೇಖಾಗಣಿತದ ಮೂಲಪಾಠಗಳು, ಭೂಮಿತಿ, 
ಆರೋಗ್ಯವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಶೋತ್ತರಮಾಲೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಪರ ಕೃತಿಗಳು. 
* ಆಳ್ವಾರಯ್ಯಂಗಾರ್ ರಾ : 1904 - 5 ಮತ್ತು 1926 - 30ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು 
ಪ್ರಾಂತದ ಶಾಲೆಗಳ ಬಳಕೆಗೆ ರಚಿತವಾದ 8 ಪಠ್ಯಗಳು: ಮೂರನೇ ತರಗತಿ ಗಣಿತ, 
ನಾಲ್ಕನೇ ತರಗತಿ ಗಣಿತ , ಮಧ್ಯಮ ಶಾಲೆ ಅಂಕಗಣಿತ: ಭಾಗ 1, 2 , 3 . 

ಮಲ್ಯ ಎಂ ಆರ್ : ಸಾಮಾನ್ಯವಿಜ್ಞಾನ ( ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರಾಂತದ ಶಾಲೆಗಳ 1, 
4ರಿಂದ10ನೇ ತರಗತಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಬಳಕೆಗೆ) 1941 - 55ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾದ 12 ಕೃತಿಗಳು ; ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ, ಪದಾರ್ಥವಿಜ್ಞಾನ, ಹೊಸ ಗಣಿತ, 
ಅಂಕಗಣಿತ, ಪ್ರಥಮ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಗಳು. 

ಬೆಳ್ಳೆ ಭವಾನಿರಾವ್: ಮಂಗಳೂರು ಪ್ರಾಂತದ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ 
ಶಾಲೆಗಳ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಪಠ್ಯರಚನೆ, ಒಟ್ಟು 8 ಕೃತಿಗಳು 1949 - 50 ಮತ್ತು 
1955 - 62ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಪ್ರೌಢಶಾಲಾ ಗಣಿತ 8, 9 , 10ನೇ ತರಗತಿಗಳಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲಾ ಲಘು ಗಣಿತ. 

ಕೃಷ್ಣರಾವ್ ಎಮ್ ಆರ್: ಮೈಸೂರಿನ ಶಿಕ್ಷಣ ಕಾಲೇಜಿನ ಸಂಶೋಧನಾ ಶಾಖೆಯು 
ಹೊರತಂದ ಚಿತ್ರ- ಶಬ್ದ ತಂತ್ರವಿರುವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಕೈಪಿಡಿಗಳು, 1956ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ವಿಶೇಷ ಬಗೆಯ ಒಟ್ಟು 8 ವಿಜ್ಞಾನಪಠ್ಯಸಾಮಗ್ರಿ, ಜಡವಸ್ತು ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ, 
ಪೈಥಗೊರಸ್‌ನ ಪ್ರಮೇಯ, ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿ, ಮಣ್ಣುಹುಳು, ದೇಹದ ಮೈಕಟ್ಟು, 
ಆಹಾರವು ಜೀರ್ಣವಾಗುವ ಕ್ರಮ , ಚರ್ಮ, ಸುಲಭಯಂತ್ರಗಳೂ , ಭೌತ, ಗಣಿತ, 
ಖಗೋಳ, ಜೀವ, ಆರೋಗ್ಯ, ಆಹಾರ, ವೈದ್ಯ , ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್ - ಈ 8 
ವಿಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪಠ್ಯಸಾಮಗ್ರಿಯಿವು ಎಂಬುದು 
ಗಮನಾರ್ಹ. 

ಆನವಟ್ಟಿ ರಾಮರಾಯ : ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆ - 2ನೇತರಗತಿಗೆ ( 1924 ), ಸಚಿತ್ರ ವಸ್ತು 
ಪ್ರಕೃತಿ ವಾಚಕ ಬೋಧಿನಿ ಭಾಗ 1, 2 , 3 (1938), ಸಚಿತ್ರ ವಸ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ ವಾಚಕ ಬೋಧಿನಿ 
ಭಾಗ 3 ಪ್ರೈಮರಿಶಾಲೆಯ ಬಾಲಕರಿಗೆ ( 1939 ) , 
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ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಯ ಸಾಹಿತಿ, ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರಾಗಿ ಬದಲಾದದ್ದು 

ವಿಜ್ಞಾನ ಬರಹಗಾರರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ಅಚ್ಚರಿಯ 
ಸಂಗತಿ ಕಾದಿದೆ. ಇದೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಉಲ್ಲಸಿತವಾದ ಅಚ್ಚರಿ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡಾಗ ಇವರ ಕುರಿತು ಹೆಮ್ಮೆ , ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಎರಡೂ ಆಗುತ್ತವೆ . ಅದು ಕಾಣುವುದು 
ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಯ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತಿ, ಲೇಖಕರು, ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಶೋಧಕರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ: ಇಂಥವರು ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಚಯವಾಗಿರುವುದು ಕವಿ, ಕಥೆಗಾರ, 
ಪ್ರಬಂಧಕಾರ, ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಿ, ಆದರೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರಹಗಳ ರಚನೆಯು ಕೂಡ 
ಒಂದು ಆಕರ್ಷಕ ಕೆಲಸವೇನೋ , ಅದರ ಸೆಳೆತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟವೇನೋ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಮೂಡುವ ಹಾಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಯ ಇಂಥ ಸಾಹಿತಿ, ಲೇಖಕರು 
ಕೂಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮ ಪಟ್ಟಿರುವ ಕುರುಹುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ . 
ಹೆಮ್ಮೆ , ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಮೂಡುವುದು ಇಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಇವರುಗಳ ಉತ್ಸಾಹವು ಬಲು 
ಕ್ಷಣಿಕವೇನೋ , ವಿಜ್ಞಾನ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಂತರತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ಇವರಿಗೆ 
ಆಗದಾಯಿತೇನೋ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇವರಾರೂ 
ಮುಂದೆ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಪುರಾವೆಗಳು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಇದೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಆದ ನಷ್ಟವೇ ಸರಿ . ಆದರೆ ಈ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಇವರ ಆಗಮನವಂತೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಚಲನಕಾರಿ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ . 
ಇವರ ಪ್ರಯತ್ನದ ಹಿಂದಿರುವ ಉತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ನವೀನತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವು ಇತರ 
ಲೇಖಕರಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾದ್ದು . ಮೂಲದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಲೇಖಕರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ವಿಜ್ಞಾನಲೇಖಕರಾಗಿ ಬದಲಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಮತ್ತು ಪರಿಚಿತ ಸಾಹಿತಿಗಳು, 
ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು , ಮತ್ತು ಅವರ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೃತಿಗಳು ಹೀಗಿವೆ: ( ಮುಂದಿನ ಪುಟ ನೋಡಿ) 

ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ಮೂಲ ಪರಭಾಷಾ ಕೃತಿಗಳ ಅನುವಾದಗಳು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಇವುಗಳ ಅನುವಾದಕರನ್ನು ನಿಜವಾದ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರು ಎಂದು ಗುರುತಿಸುವುದು 
ಎಷ್ಟು ಸರಿ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ಮೂಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಯ ಕೆಲವು 
ಸಾಹಿತಿ- ಲೇಖಕರು, ಇಂಥ ಅನುವಾದಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಆದರೂ , ವಿಜ್ಞಾನ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ , ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ ಪ್ರಯತ್ನ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯೂ ಕೂಡ, ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆರಂಭ 
ಕಾಲದ ಒಂದು ವಿಶೇಷ, ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ನೆರವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಡಬೇಕು. 
ಆಡಳಿತ ಮುತ್ಸದ್ದಿಗಳು ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರಾಗಿ 

ವಿಜ್ಞಾನ ಬರವಣಿಗೆಯ ಇಂಥದೇ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಆಡಳಿತ ಮುತ್ಸದ್ದಿಗಳು 
ಕೂಡ ನಡೆಸಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಆಸಕ್ತಿಯುತ ಸಂಗತಿ, ಅಚ್ಚರಿಯ 
ಮೇಲೊಂದು ಅಚ್ಚರಿ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ , ತಮ್ಮ ಆಡಳಿತಾತ್ಮಕ ಹುದ್ದೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ದಕ್ಕಿರುವ ಲೇಖಕಪಟ್ಟ ಅಲ್ಲ ಇದು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಮಂಗೇಶರಾಯಪಂಜೆ,ಅನು 
ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ 
( 
1919 
) 


ಹರ್ಡೇಕರ್ 
ಮಂಜಪ್ಪ 
ಆರೋಗ್ಯಜೀವನ 
( 
1920 
) 


ಉಳ್ಳಾಲಮಂಗೇಶರಾಯ 
ಖಗೋಲ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯ 
( 
1930 
) 


ಎಂ 
ಆರ್ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 
ಅಯಸ್ಕಾಂತತೆ 
ಮತ್ತು 
ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ 
( 
1933 
) 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ 
ಆರೋಗ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
( 
1939 
) 


ಫಗುಹಳಕಟ್ಟಿಸಂ ಕೃಷಿಜ್ಞಾನಪ್ರದೀಪಿಕೆ(1936). 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ 
ಮಹದೇವಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಔಷಧಿಕಲ್ಪನಾ 
( 
1946 
) 
ಆರೋಗ್ಯಸಾಧನೆ 
( 
1962 
) 
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ಸಾಲಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯ 
, 
ಅನು 
ಆರೋಗ್ಯದೀಪ 
( 
1940 
) 


ಎಂ 
ವಿ 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
, 
ಅನು ಆಕಾಶಯಾನ(1942) 


ಗೊರೂರು 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಅನು:ಮಕ್ಕಳಪೋಷಣೆ(1952) 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣಕೆವಿ. ನಾವುತಿನ್ನುವಅಡಕೆ(1953) 


ನೀಲತ್ತಹಳ್ಳಿ 
ಕಸ್ತೂರಿ 
ನಮ್ಮ 
ಕತೆ 
( 
1960 
) 


ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್ಕೊರಟಿ,ಅನು 
ಆದಿಮಾನವ 
( 
1960 
) 


ಬೆಳಗೆರೆ 
ಜಾನಕಮ್ಮ 
ಸುಲಭದ 
ಅಡುಗೆ 
( 
1961 
) 


ಶಾಂತಾದೇವಿಮಾಳವಾಡ ಸೊಬಗಿನಮನೆ(1961). 


ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟಎಸ್ವಿ,ಅನು ಭೂಮಿಮತ್ತುಧೂಮಕೇತು(1964) 


ಈಕಾಸುಬ್ಬರಾಯಾಚಾರ್ ತರಕಾರಿಯಬೆಳೆ(1964) 


ಸಿದ್ದವನಳ್ಳಿಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ 
ಕಾಮಧೇನು ಆರೋಗ್ಯ 
ರಹಸ್ಯ 


ಭಾರತೀಸುತ ಸೊಳ್ಳೆಹರಡುವರೋಗಗಳು(1965) 


ಬೆಳ್ಳಾವೆ 
ನರಹರಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಆಕಾಶ 
ಗಮನ 
ಸಾಹಸ 
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ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಮ್ಮೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಮೂವರು ಮಹನೀಯರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸ 
ಬೇಕು. ಇವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬರು ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಗಳ ಆಪ್ತ ಸಲಹೆಗಾರರಾಗಿದ್ದವರು , 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯ ಡೈರೆಕ್ಟರ್ ಆಗಿದ್ದ ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞರು , ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ವಿವಿಯೊಂದರ ಕುಲಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದವರು. ಈ ಮಹನೀಯರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಶಾರದಾಪ್ರಸಾದ್ ಎಚ್ ವೈ | ತಿಮ್ಮೇಗೌಡ ಟಿ ವಿ ತುಕೋಳ್ ಟಿ ಕೆ 
ಇದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ (1947) | ಸರಳ ಗಣಿತಾದರ್ಶ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಕೈಪಿಡಿ : 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಯಸ್ಕರ 5ನೇ ತರಗತಿಗೆ ( 1957 ) ಗ್ರಾಮ ಸುಧಾರಣೆಯೂ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿ, ಮೈಸೂರು ಸರಳ ಗಣಿತಾದರ್ಶ ಕೃಷಿ ಸುಧಾರಣೆಯೂ 

6ನೇ ತರಗತಿಗೆ (1957) (1937) . 
ಗಣಿತ -9ನೇ ತರಗತಿಗೆ ಎಸ್ ಎಸ್ ಹೇರಲಗಿ, 
( 1969) 

ವಿಜಾಪುರ 
ಮೈಸೂರು ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆ, | 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ವಿಜ್ಞಾನ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇವರದು ಉಳಿದ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಹಾಗೆ ಪಳಗಿದ 
ಕೈ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಿಜ, ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ, ಭಾಷೆಯ ಪರಿಣತಿಯಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಅವರ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಒಂದು ಅಂದ ದಕ್ಕಿದೆ. ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ , ವಿಜ್ಞಾನ ಬರವಣಿಗೆ ಎಂಬುದು ತಮ್ಮ ಮನೋ ಭೂಮಿಕೆಗೆ ಒಗ್ಗುವಂಥದಲ್ಲ. 
ಎಂದು ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಒಂದು ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂರೈಸಲು ಇವರು ಮಾಡಿರುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹವಾದ್ದು. ಹೀಗೆ, ಲೇಖಕರು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯೇ 
ಸಮಾಜದ ವಿವಿಧ ಸ್ತರಗಳ ಅದೆಷ್ಟೋ ಮಹನೀಯರ ಆಸಕ್ತಿ ಕಾಳಜಿ, ತುಡಿತ ಮತ್ತು 
ಪರಿಶುದ್ದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಈ ಆರಂಭಿಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೈಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
1. ಆರಂಭಿಕ ಹಂತದ ಗಮನಾರ್ಹ ಕೃತಿಗಳು- ವಿಷಯವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಆದ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಪ್ರೇರಣೆ 

ಆದ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕರನ್ನೂ ಅವರ ತುಡಿತಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ಈ 14 
ವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ವಿಷಯವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಅವುಗಳು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಆದ್ಯತೆ , ಅಂಥ 
ಕೃತಿಗಳ ರಚನೆಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಪ್ರೇರಣೆ ಎಂಥದು ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ನಮ್ಮ 
ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆ. ಒಂದೊಂದು ವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಯಲ್ಲೂ ಹೊರಬಂದ ಗಮನಾರ್ಹ ಕೃತಿಗಳ 
ಕಡೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸೋಣ. ಆಗ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ಸಂಗತಿಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತವೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 

ಈ ಶಾಖೆಯಡಿ ಬಂದಿರುವ ಗಮನಾರ್ಹ ಕೃತಿಗಳ ಪೈಕಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಶಾಲಾ ಪಠ್ಯಗಳು . 
ಸರಳವಿಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಷಯ , ಪಾಠಗಳು , ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯ , ವಸ್ತು ಪಾಠಗಳು, 
ಆದ್ಯತೆಯ ವಿಷಯಗಳು , ಸರಳಪಾಠಗಳು , ಪರಿಚಯ , ಪ್ರಶೋತ್ತರ , ವಿಷಯಸಂಗ್ರಹದ 
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ಮಾದರಿಯ ಕೃತಿಗಳು . ಮಂಗಳೂರು, ಮುಂಬಯಿ , ಮೈಸೂರು, ಧಾರವಾಡ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾಂತವಾರು ಶಾಲಾ ಆದ್ಯತೆ - ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕೃತಿಗಳು ರಚನೆಯಾಗಿವೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಕಾಸರಗೋಡು ಪ್ರಾಂತದ ಕನ್ನಡ 
ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಕೇರಳದ ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯವರು ಒದಗಿಸಿರುವುದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಲಾಂಗ್ಮನ್ಸ್ ಪ್ರಕಾಶಕರಿಂದ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಾಚನಮಾಲೆಯೇ 
ಆರಂಭವಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಜನಪ್ರಿಯ ಶೈಲಿಯ ಕೃತಿಗಳ ಪೈಕಿ ಸ್ಟುಡೆಂಟ್ಸ್ ಓನ್ 
ಬುಕ್ ಡಿಪೊ ಎಂಬ ಗಮನಾರ್ಹ ಪ್ರಕಾಶನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದರ ಒಂದು 
ಕೃತಿಯೂ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವೇ . ಅಂಥ ಕೆಲವುಕೃತಿಗಳು: 

ಪ್ರೈಮರಿ ಶಾಲಾ ವಸ್ತು ಪಾಠಗಳು (ಕೃಷ್ಣರಾವ್ ಎನ್ 1901, 3ನೇತರಗತಿಗೆ ), 
ಲಾಂಗ್ಮನ್ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಾಚನಮಾಲೆ, ಮುಂಬಯಿ 1, 2 , 3, ( ವಿಲಿಯಂಸನ್ ಜೆ 
ರಟ್ಟರ್‌ ಮತ್ತು ಬರ್ನ್ಸ್, ಡಬ್ದು 1927 - 30 ), ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪಾಠ, ಸೃಷ್ಟಿ ನಿರೀಕ್ಷಣ : 
ಭಾಗ -3 ( ವಿಷ್ಣು ನಾರಾಯಣ ಗೋಖಲೆ, ಅನು: ನರಸಿಂಹ ನಾರಾಯಣ, 
ಕೊಂಭಕೋಣಂ 1933 ). ವರ್ನಾಕ್ಯುಲರ್ ಫೈನಲ್ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯ 
ಮತ್ತು ಆರೋಗ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಶೋತ್ತರ ಕಾಗದಗಳು ( ಅಮೃತಪ್ಪಾ ಬೋವೇರಾ, 
1934), ಸಚಿತ್ರ ಸರಳ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಾಠಗಳು (ಕೇಶವರಾವ್ ಜಿ ಬಿ 1936 , ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಶಾಲೆಯವರಿಗೆ), ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ( ಮಂಜೇಶ್ವರ ಗಣಪತಿರಾವ್ 1936 , 2ನೇ 
ತರಗತಿಗೆ), ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ (ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ 1936 , 6ನೇತರಗತಿಗೆ), 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ( ಮಲ್ಯ ಎಂ ಆರ್, 1941 -50, ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರಾಂತದ ಕನ್ನಡ 
ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ 4ರಿಂದ 10 ನೇ ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು, ಬೆಳಗಾಂ), ಲಘುವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಾರ : ದ ಕ ಜಿಲ್ಲೆಯ 1, 2 ತರಗತಿಗೆ ( ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣರಾವ್ ಪಿ ಎಸ್), ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿಜ್ಞಾನ 3 , 4 , 5, 6ನೇ ತರಗತಿಗೆ (ಕೇರಳ ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆ, 1963), 
ಇದೇ ಶಾಖೆಯಡಿ 1960ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಅನುವಾದಗಳು 
ಹೊರಬಂದಿವೆ: ಜಾರ್ಜ್ ಗ್ಯಾಮೋ ( ವಿಚಿತ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ, 1951 ಬಿ ವಿ 
ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪ), ಕಾಲ್ಟರ್‌ ರಿಚೀ (ವಿಜ್ಞಾನ ಬುದ್ಧಿಗಮ್ಯ , 1963 ಆರ್ ಎಲ್ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ) 
ಇವು ಪ್ರಮುಖ ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿಗಳು. 
- ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳು ಕೂಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಮ್ಮದೇ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿವೆ. 
ಸಮ್ಮೇಳನದ ಗೋಷ್ಠಿಗಳ ಭಾಷಣಗಳು ಇಂಥ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ರೂಪಗಳು . ಅಂಥ ಎರಡು 
ಭಾಷಣಗಳು ಗಮನಾರ್ಹ: ನಾಡಿನ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಸ್ಥಾನ ( 6ನೆ ಜಿಲ್ಲಾ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ , ಧಾರವಾಡ 1946), ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಮಾನವನ ಜೀವನ ( 30ನೇ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ, ಹರಪನಹಳ್ಳಿ 1947). 
- ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ (ಕೆ ಎಸ್ ಸವಣೂರ 1944, ಸ್ಟುಡೆಂಟ್ಸ್ ಓನ್ ಬುಕ್ ಡಿಪೊ ), 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಪಂಚ 4 ಸಂಪುಟಗಳು ( ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ 1959 - 64), ವಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದಾವಳಿ 
(ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ ಎಸ್ 1967), ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸಂಜೆಯವರೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ( ಎಂ ಟಿ 
ಧೂಪದ, 1967) ಇಲ್ಲಿಯ ಇತರ ಗಮನಾರ್ಹ ಜನಪ್ರಿಯ ಕೃತಿಗಳು. 
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ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನ 

ಪದಾರ್ಥ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯಗಳು , ಭೌತಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಗತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಧಾನ 
ವಿಷಯಗಳು. ಜಾಗತಿಕವಾಗಿ ಸಂಚಲನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳಾದ ಪರಮಾಣು 
ಶಕ್ತಿ , ವಿಕಿರಣ, ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯಂಥ ಸಂಗತಿಗಳು ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿನ ಆದ್ಯತೆಯ 
ವಿಷಯಗಳಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ, ವಿದ್ಯುತ್ ಉತ್ಪಾದನೆ, ಜಲವಿದ್ಯುತ್ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 13 ಕೃತಿಗಳು ಹೊರಬಂದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 
- ಅದೇ ರೀತಿ ಎರಡನೇ ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಪರಮಾಣುಶಕ್ತಿಯ ವಿವಿಧ ಸಂಗತಿಗಳ ಕುರಿತು ಒಂದೇ ದಶಕದಲ್ಲಿ 12 ಕೃತಿಗಳು 
ಹೊರಬಂದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ, ಇವೆಲ್ಲವೂ 9 ವಿವಿಧ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 
ನಾಳಿನ ನಾಗರಿಕರ ಪುಸ್ತಕ ಮಾಲೆ ಎಂಬ ಹೊಸದೊಂದು ಪ್ರಕಟಣಾ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಮಾಣು ಶಕ್ತಿ , ವಿದ್ಯುತ್ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಗತಿಗಳ ಕುರಿತು ಅದರ ಕೆಲವು ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತವೆ . ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಬುದ್ಧಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾಲಿಕೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
- ಶಾಲಾ ಇನ್‌ಸೆಕ್ಟರ್ ಆಗಿದ್ದ ಎಂ ಆರ್ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ( ರಂಗಣ್ಣನ ಕನಸಿನ 
ದಿನಗಳು - ಖ್ಯಾತಿಯ ) ಅವರು ಎರಡು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ 
ಸಂಗತಿ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇಂಥ ಹೊಸವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ರಾಜ್ಯದ ವಿದ್ಯಾ 
ಇಲಾಖೆಯು ಕೂಡ ಸಜ್ಜಾಗುತ್ತದೆ. ಹಲವು ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತವೆ . ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ವಯಸ್ಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಯು ಕೂಡ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನವಸಾಕ್ಷರರ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಹೊರತರುತ್ತಿದ್ದ ಸರಳಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು ಕಿರುಪುಸ್ತಕಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನವಸಾಕ್ಷರರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇದು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಭೌತವಿಜ್ಞಾನದ ಕೆಲವು ಗಮನಾರ್ಹ ಕೃತಿಗಳು ಇವು: 
ಪದಾರ್ಥ ವಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲತತ್ವಗಳು ( ಅನು: ಸಂಗಪ್ಪಾ ಮಲ್ಲಪಾ ಅಂಖಲೆ, 
1890.) ಪದಾರ್ಥ ವಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರ ( ಲಕ್ಷಣ ಛತೆ, 1896 ), ಮಾಯಾದೀಪ- ಮ್ಯಾಜಿಕ್ 
ಲ್ಯಾಂಟರ್ನ್ನ ಕಥೆ (ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್ ಎಂ ಮತ್ತು ವೆಂಕೋಬರಾವ್ ಎಸ್, 1904,) 
ಪದಾರ್ಥ ವಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರ - ಟ್ರೈನಿಂಗ್ ಕಾಲೇಜಿನ 1ನೇ ವರ್ಷದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಸಲುವಾಗಿ (ಕೋಲ್ಲಟಕರ, 1918 ), ವಿಕಿರಣ ಕ್ರಿಯಾ ಶಕ್ತಿ (ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ 
ಕೆ, 1918 ), ವಿದ್ಯುತ್ ಮತ್ತು ಲೋಹಚುಂಬಕಗಳ ಹೊಸ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು (1928 ), 
ಪದಾರ್ಥ ವಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರ ( ಮಂಗೇಶರಾವ್ ಟಿ, 1929 ), ನೂತನ ವಿದ್ಯುತ್ ಜ್ಞಾನಾಮೃತ 
(1929 , ಸಂಕಲ್ಪಾಚಾರ್ಯ), ಅಯಸ್ಕಾಂತತೆ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ - ಅಪ್ಪರ್ ಸೆಕೆಂಡರಿ 
ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ ( ಎಂ ಆರ್ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, 1933 , ಮೈಸೂರುವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆ ), 
ಶಿವಸಮುದ್ರ ( 1945), ಸಾಪೇಕ್ಷವಾದ (ಶ್ರೀರಂಗರಾಜ್ ಎಚ್ ವಿ , 1959), ಮಹಾಶಕ್ತಿ 
ಪರಮಾಣು ( ರಸಿಕ ಶಾ , 1968, ನಾಳಿನ ನಾಗರಿಕರ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ, ಮುಂಬಯಿ ). 
ಪರಮಾಣು, ವಿದ್ಯುತ್, ಶಕ್ತಿ, ಅಯಸ್ಕಾಂತತೆ ಎಂಬ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳು ಅದೊಂದು 
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ಬಗೆಯ ಚುಂಬಕಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದವು ಎಂಬ 
ಸಂಗತಿಯು ಇವೆಲ್ಲದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತಿ , ಕುತೂಹಲವಿತ್ತು ಎಂಬುದುಕೂಡ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶ. 
ಗಣಿತ ವಿಜ್ಞಾನ 

ಗಣಿತವಿಜ್ಞಾನ ಕೃತಿಗಳ ಪೈಕಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಕೃತಿಗಳು ಪಠ್ಯ , ಕೈಪಿಡಿ, ಕೋಷ್ಟಕ, ಟಿಪ್ಪಣಿ, 
ಲೆಕ್ಕಾಚಾರವನ್ನು ಸರಳಗೊಳಿಸುವ ಸುಲಭ ತಂತ್ರಗಳ ರೂಪದವು, ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ 50 ಕೃತಿಗಳು 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೋಸ್ಕರ ರಚಿಸಿದಂಥವು. ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ 10ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿವೆ. ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಯಮ ಗಳನ್ನು ಕಂದಪದ್ಯದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಿಸುವ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನವು ಕಾಣುತ್ತದೆ (ಗಣಿತಗುರು, ಬಸವಪ್ಪ 
ಶಿರೂರ, 1930), ಚೌಬೀನೆಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಹಾಕಲು ಬೇಕಾದ ಕೇತ್ರಫಲ - ಘನಫಲದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಜನಬಳಕೆಗೆ ತರುವ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನವು ಗಮನಾರ್ಹ, ಬಹುಶಃ ಈ ಕೃತಿಯು ಅರಣ್ಯ 
ಮಾಪನ (Forest Mensuration ) ಕುರಿತ ಮೊದಲ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ . ಯೂಕ್ಲಿಡ್ನ 
ಹೊಸ ಸಿದ್ದಾಂತವು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಪರಿಚಯಿಸಬೇಕು ಎಂಬ 
ತರಾತುರಿಯು ಹಲವರಿಗೆ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ , ಹೀಗಾಗಿ 1872 - 90ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದೊಂದೇ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ 9 ಕೃತಿಗಳು ಹೊರಬಂದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆಕ್ರೋಡೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವು 1940ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಆಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಗಣಿತವಿಜ್ಞಾನದ ಕೆಲವು ಗಮನಾರ್ಹ ಕೃತಿಗಳು ಹೀಗಿವೆ: 

ಕ್ಷೇತ್ರಫಲ- ಘನಫಲ 3 - 4 ವರ್ಗದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ( ಸಂಜೀವ ವೆಂಕಟೇಶ 
ಪರ್ವತಿ, 1891, 95 , 1902 ) ಚೌಬೀನೆ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ( ಥಾಮಸ್ ಕುಕ್, 1896), 
ಕನ್ನಡ ಗಣಿತವಿದ್ಯ ( ರಾಮಚಂದ್ರ ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಬೋಠ, 1889), ಗಣಿತಗುರು 
(ಬಸವಪ್ಪ ಶಿರೂರ, 1930 ನವಲಗುಂದ), ಗಣಿತದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು 
( ಜಗನ್ನಾಥರಾವ್ ಇತರರು, 1940 , ಮೈವಿ). 
ಇಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯು ಲೆಕ್ಕಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ಬಲು ಸಂಕೀರ್ಣವೂ 
ದೀರ್ಘವೂ ಆಗಿರುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ. ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಕೃತಿಗಳ ಪೈಕಿ 
5ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಇಂಥ ಬಲುದೀರ್ಘವಾದ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಿದೆ. ಅಂಥ ಕೃತಿಗಳು: 

1 ಪೈಯಿಂದ 10000 ರೂಪಾಯಿವರೆಗೆ ಅಸಲಿಗೆ 1 ದಿವಸದಿಂದ 100 ವರುಷ 
ಪಠ್ಯಂತ 100ಕ್ಕೆ 12ರ ಪ್ರಕಾರ ಆಗುವ ಬಡ್ಡಿಯ ಪಟ್ಟಿಗಳು ; ಔಪಪತ್ತಿಕ ಮಹತ್ವ 
ಮಾಪನವು ಅಥವಾ ಕ್ಷೇತ್ರಫಲ - ಘನಫಲ ( ವರ್ನಾಕ್ಯುಲರ್ ಫಾಯನಲ್ ಮತ್ತು 
ಟ್ರೇನಿಂಗ್ ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 1915 ); ಯುಕ್ಲಿಡ್ ಎಂಬವರ 
ರೇಖಾಗಣಿತದ ಒಂದನೆ ಎರಡನೇ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಪೃಥಕ್ಕರಣವು ( A key to 

theexercises in the first and second books of chambers geometry ) 
ಹಿರೇಬಾಗೇವಾಡಿ, ಕಲಾದಗಿ, ನವಲಗುಂದ, ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ, ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂಥ 
ಗ್ರಾಮ - ಚಿಕ್ಕ ಊರುಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು ಇನ್ನೊಂದು 
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ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ. ಇದೇ ರೀತಿ ಬಿಜಾಪುರ ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿ ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಯು ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಲಿಷ್ಟಕರವಾದ ಗಣಿತವನ್ನು ಜನಬಳಕೆಗೆ 
ಒಗ್ಗಿಸಲು ನಡೆಸಿದ ವಿವಿಧ ಸಂಕೀರ್ಣ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಗಳ ವ್ಯಕ್ತರೂಪದ 
ಹಾಗೆ ಈ ಕೃತಿಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ . 
ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನ 

ಖಗೋಳದ ಸಂಗತಿಗಳು , ಆಕಾಶದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು ಹಾಗೂ ನಭೋಮಂಡಲದ 
ನಿಗೂಢತೆಯು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಜನರ ಕುತೂಹಲದ ಸಂಗತಿಗಳೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲರ ಗಮನ ಮತ್ತು ಆದ್ಯತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತವೆ . ಇದೊಂದು ರೀತಿ, 
ಎಂದಿಗೂ ಖಾಲಿಯಾಗದ ಆಸಕ್ತಿಯ ಸಂಪುಟ. ಇಂಥ ಆಸಕ್ತಿ - ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಸಂಗತಿಗಳೇ ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಕೃತಿಗಳ 
ಪ್ರಧಾನವಿಷಯವಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ . 
ಮೂರುಕಾಸಿನ ಪುಸ್ತಕ 

ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನದ ಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತನಾಡುವಾಗ, ಮೂರುಕಾಸಿನ 
ಪುಸ್ತಕದ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಲಿಟರೇಚರ್ ಸೊಸೈಟಿ 
ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನವಿದು. ಬೆಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ 
ಮತಸ್ಥ ಜನರಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿಪ್ರಸಾರ , ಹೊಸವಿಚಾರಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನೇ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ ಇದರ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ತೋರುತ್ತವೆ. 
ಆರೋಗ್ಯ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಗುಣಮಟ್ಟದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರಚಲಿತ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಿಷಯವನ್ನಾಗಿರಿಸಿ ಹಲವು ಕಿರುಪುಸ್ತಿಕೆಗಳನ್ನು ಇದು 
ಹೊರತಂದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ . ' ಜನರಂಜಿತವಾದ ಪತ್ರಗಳು ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷ 
ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಇಂಥ ಕಿರುಪುಸ್ತಿಕೆಗಳ ಪೈಕಿ ಕಾಣುವ ಮೊದಮೊದಲ 
ಪ್ರಕಟಣೆ ಗ್ರಹಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಇದರ ಮುಖಬೆಲೆ ಮೂರುಕಾಸು! 

ಇಲ್ಲಿ ರೋಚಕವಾದ ಒಂದು ವಿರೋಧಾಭಾಸವು ಬೆರೆತಿದೆ. 'ಮೂರುಕಾಸಿನ ಬೆಲೆ 
ಎಂಬ ಪಡೆನುಡಿಯ ಪ್ರಯೋಗದ ಹಿಂದೆ ಇಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ತಾತ್ಕಾರ, 
ಹೀಯಾಳಿಕೆ, ಅವಹೇಳನದ ಭಾವ. ಆದರೆ ಇಂದಿಗೆ 115 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಅಂದು ಈ 
ಕಿರುಪುಸ್ತಿಕೆಯ ಮುಖಬೆಲೆ 3 ಕಾಸು' ಆಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಅಂದು ಅದು ಒದಗಿಸಿದ 
ವಿಷಯದ ಕಿಮ್ಮತ್ತು ಅಪಾರ, ಆ ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಓದುಗರಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿದ ಸಕಾಲಿಕ ಪ್ರಯತ್ನದ ಮೌಲ್ಯವು ಕೂಡ ಅಪಾರ. ಬೇಕಾದ 
ಮಾಹಿತಿಯ ಮೂಲವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಂಥ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಎಟುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವಕಾಶವೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇಂಥ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ 
ಬೆಲೆಕಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಅಂದಿನ 3 ಕಾಸಿನ ಬೆಲೆ ಇವತ್ತಿನ ರೂಪಾಯಿಯ ಮೌಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ಎಷ್ಟಾದೀತು? - ಎಂಬುದು ಸಹಜ ಕುತೂಹಲವಾದರೂ , ಹಾಗೆ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಹೋದರೆ, 
ಅದು 115 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಅಮೂಲ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದಂತೆ. ಇದು 
ಮೂರು ಕಾಸಿನ ಮುಖಬೆಲೆಯ ಪುಸ್ತಕದ ಬೆಲೆಕಟ್ಟಲಾಗದ ಮೌಲ್ಯ ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಶಸ್ಯದ 
ವಿಷಯವಾಗಬೇಕು. ಹದಿನಾರು ಪುಟಗಳ ಈ 3 ಕಾಸಿನ ಪುಸ್ತಿಕೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು 1895ರಲ್ಲಿ 
( ಗ್ರಹಣಗಳು, 1895 , 16 ಪುಟ , 3 ಕಾಸು, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಲಿಟರೇಚರ್ ಸೊಸೈಟಿ , ಮೈಸೂರು). 

ಇದನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಆಸಕ್ತಿಯುತ ವಿಷಯಗಳ ಕೃತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಅಂಥ ಕೃತಿಗಳು : 

ಖಗೋಳ ವರ್ಣನೆ ( 1884), ಗ್ರಹಣಗಳಾಗುವುದು ಹ್ಯಾಗೆ ? ( 1884), ಚುಕ್ಕಿಗಳೂ 
ಬಾಲಚುಕ್ಕಿಗಳೂ (1891), ಸೂರ್ ( ನಂ . ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ , 1918 , 
ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಚಾರಿಣೀ ಸಮಿತಿ), ಸೃಷ್ಟಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ 
( ರಾಮಬ್ರಹ್ಮ ಎಂ , 1921 ), ಸಚಿತ್ರ ಖಗೋಳ ಬಾಲಬೋಧೆ ( ಲಿಂಗಣ್ಣ ಎಚ್ ಜಿ, 
1928 ), ಖಗೋಲ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ (ಉಳ್ಳಾಲ ಮಂಗೇಶರಾವ್ , 1930 ), ಆಕಾಶದೊಳಗಿನ 
ಅದ್ಭುತ ಚಮತ್ಕಾರಗಳು (ತಿರುಮಲರಾವ ಪಾಟೀಲ, 1931 ), ಜೋತಿರ್ವಿನೋದಿನಿ 
( ಅನು: ನಂ . ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್, 1931 ), ಜಗತ್ತುಗಳ ಹುಟ್ಟುಸಾವು ( ಆರ್ 
ಎಲ್ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ , 1952), ವಿಶ್ವ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ( ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಕಾರಂತ, 1954) 
ಹಲವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕೃತಿಗಳು ಅನುವಾದಗೊಂಡಿದ್ದು ಅಂಥ 8 ಕೃತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿರುವುದು 
ಗಮನಾರ್ಹ. ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ ಎರಡು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಚಾರಿಣೀ ಸಮಿತಿಯ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲಗಳು. 
ರಸಾಯನ ವಿಜ್ಞಾನ 

ಗಣಿತ ವಿಜ್ಞಾನದ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು, ಕೆಲವೇ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನಪ್ರಿಯ ಕೃತಿಗಳ ಪೈಕಿ ಕೆಲವು ತಮ್ಮಲ್ಲಿನ ವಿಷಯ ವಿಶೇಷತೆಯಿಂದ ಗಮನ 
ಸೆಳೆಯತ್ತವೆ . ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಪರಿಚಿತತೆಯನ್ನು ತೊಡೆದು 
ಹಾಕುತ್ತಿವೆಯೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ವಿವಿಧ 
ರಾಸಾಯನಿಕಗಳ ಜೊತೆ ನಮ್ಮ ದಿನಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಒಡನಾಟವನ್ನು ಈ ಕೃತಿಗಳು ದಾಖಲಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂಥದೇ ಲಕ್ಷಣವಿರುವ ಕೆಲವು 
ಗಮನಾರ್ಹ ಕೃತಿಗಳು : 

ರಸತಂತ್ರ (ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಎಚ್, 1918 ), ಸಚಿತ್ರ ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರ ( ಮಂಗೇಶ 
ರಾವ್ ಬಿ, 1929), ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರ ( ನಾರಾಯಣ ಕೃಷ್ಣ 
ಹಂಪಿಹೊಳೀ , 1937), ಸಾರಜನಕದ ಮಹತ್ವ ( ಸುಬ್ಬಾ ಜೋಯಿಸ್ ಎಚ್, 1945), 
ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಜನಜೀವನ ( ಸುಬ್ಬಾಭಟ್ಟ ಕೆ, 1947), ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ( ವಿರೂಪಾಕ್ಷಪ್ಪ ಬಿ , 1958), ಜೀವಸತ್ವಗಳು ( ಬಾಲಸುಂದರರಾವ್ 
ಜಿ , 1966 ) . 
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ಭೂವಿಜ್ಞಾನ 

ಭೌಗೋಳಿಕ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳು , ಖನಿಜಗಳು, ನೆಲದಾಳದ ಸಂಪತ್ತು ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಥಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಸಂಗತಿಗಳು ಭೂವಿಜ್ಞಾನದಡಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಕೃತಿಗಳ 
ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯಗಳು. ಒಟ್ಟು ಕೃತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯೇ ಎನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ 
ಕೆಲವೇ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ದಟ್ಟವಾದ ಮಾಹಿತಿಯು ಎಂಥವರಲ್ಲೂ ಅಚ್ಚರಿ ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ್ದರಿಂದ, ಅದರಲ್ಲೂ ಇದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಬಗೆಯ 
ಓದುಗರಿಗಷ್ಟೇ ಮೀಸಲಾದ ತಾಂತ್ರಿಕ ಮಾಹಿತಿಯಾದ್ದರಿಂದ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗನ 
ಬದುಕಿನ ವಾಸ್ತವ ಸಂಗತಿಗಳ ಜೊತೆ ಇವು ಅಷ್ಟೇನೂ ಬೆಸೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ . ಆದರೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಿಷಯ ಪ್ರಧಾನತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಗಮನಾರ್ಹವೆನಿಸುವ ಕೃತಿಗಳು ಇವು. 

ಖನಿಜಶಾಸ್ತ್ರ ( ದಾಸಪ್ಪ ಬಿ ಎನ್, 1896 ), ಭೂಮಿಶಾಸ್ತ್ರವು ( ನಾರಾಯಣರಾವ್ 
ಎಚ್ , 1917 ), ಸಾಗರಪ್ರಪಂಚ ( ಜಂಗಮಕೋಟೆಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತಿ, 1917), ಮೈಸೂರು 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಖನಿಜ ಸಂಪತ್ತು ( ಅನು: ಸಂಪತ್ತಯ್ಯಂಗಾರ್ ಡಿ, 1918), 
ಹಿಂದೂದೇಶದ ಭೂಚರಿತ್ರೆ (ಎಡತೊರೆ ನಾಗಪ್ಪ , 1941 ), ನಮ್ಮಭೂಮಿ ( ಬಿ ಪಿ 

ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ, 1949). 
ಜೀವ ವಿಜ್ಞಾನ 

ಜೀವಜಗತ್ತಿನ ವಿಸ್ಮಯಗಳು, ವೈವಿಧ್ಯ , ಸೂಕ್ಷ್ಮಜೀವಿಗಳು, ವಿಕಾಸವಾದ, 
ಆನುವಂಶೀಯತೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳು , ಜೀವ ವಿಜ್ಞಾನದಡಿ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯಗಳಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ . ಮನುಕುಲವನ್ನು ಅಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಕಾಡಿರುವ ಒಗಟಿನ ರೂಪದ , ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ದನಿಯಿರುವ, ಉತ್ತರ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಒಂದು 
ಸಂಗತಿಯು ಇಲ್ಲಿನ ಕೃತಿಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದರ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಾಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ. 
ಇಂಥ ಗಹನವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಜೀವದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಜೀವದ ಆರಂಭ , ಜೀವ ಎಂದರೇನು ಎಂಬ 
ಸಂಗತಿಗಳ ಸುತ್ತ 3 ಕೃತಿಗಳು ರಚನೆಯಾಗಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹ 
ಸಂಗತಿ. ಅನುದಿನದ ರೂಢಿಗತ ಸಂಗತಿಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಜಗತ್ತಿನ ಕೆಲವು 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ಮರುಪರಿಚಯಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವು ಕೂಡ ಒಂದು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವಕೃತಿಗಳ ಪೈಕಿ 8 ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿಗಳು ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ವಿಲಕ್ಷಣ ಜೀವರಾಶಿಗಳ ವರ್ಣನೆ ( ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಲಿಟರೇಚರ್ 
ಸೊಸೈಟಿ, 1902), ಜೀವಶಾಸ್ತ: ಭಾಗ 1 - ಸಸ್ಯ, ಭಾಗ 2 - ಪ್ರಾಣಿ, ಭಾಗ 3 - ಮನುಷ್ಯ 
(ಸುಂದರೇಶನ್ ಎಂ ವಿ, 1934, ಅನು : ಕೆ ಎಸ್ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬನ್), ಸಚಿತ್ರ ವಸ್ತು 
ಪ್ರಕೃತಿ ವಾಚಕ ಬೋಧಿನಿ: ಭಾಗ 1, 2 , 3 ( ಆನವಟ್ಟಿ ರಾಮರಾಯ , 1938 ), ಜೀವದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪರಿವರ್ತನೆ ( ನಾರಾಯಣರಾವ್ ಎಚ್ ಮತ್ತು ರಾಮನಾಥಯ್ಯ ಕೆ. 
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ಪಿ , 1939), ಜೀವ ವಿಜ್ಞಾನ, ( ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ 1939) ಜೀವ ಎಂದರೇನು 
(ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್ ಪಿ , 1947), ದಿನಬಳಕೆಯ ಜೀವವಿಜ್ಞಾನ ( ಎನ್ ಎಸ್ ವೀರಪ್ಪ , 
1954), ಜೀವದ ಆರಂಭ ( ನಾಗರತ್ನ ಎಸ್ ಎನ್, 1959 ಅನು:). 


ಸಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 

ಈ ಶಾಖೆಯಡಿ ಬಂದಿರುವ ಕೃತಿಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ , ಆದರೂ ಇವು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯಿದೆ. ಮಂಗಳೂರಿನ ಬಾಸೆಲ್ 
ಮಿಷನ್‌ನ ಜೊತೆಗೆ ಒಡನಾಟವಿದ್ದ ಕೆಲವು ಜರ್ಮನ್ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮತ್ತು ಆಗ 
ಮದರಾಸು ಮತ್ತು ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜರ್ಮನ್ 
ಅರಣ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಆ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ ಕೆಲವು ಮೂಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕೃತಿಗಳ 
ಕನ್ನಡ ಅವತರಣಿಕೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅರಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಸ್ಯವಿಜ್ಞಾನದ ಒಂದು 
ಆನ್ವಯಿಕ ಪ್ರಕಾರ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದ ಕಾಲವದು. ಹೀಗಾಗಿ ಸಸ್ಯವಿಜ್ಞಾನದ ಕೆಲವು 
ಅನೂಚಾನವಾದ ಸೀಮಿತ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳ ಬದಲಿಗೆ ಸಸ್ಯಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳ ನಿಗಾವಣೆ , 
ನಿರ್ವಹಣೆಯಂಥ ಕಾರ್ಯಕೌಶಲಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ಅಗತ್ಯಾಧಾರಿತ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಯ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯಗಳಾಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಇಂಥದೊಂದು ಪ್ರಕಟಣೆ, ಸಹಸ್ರಾರ್ಧ ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ ( 1874, ಸ್ಪಾಲ್ ಮತ್ತು 
ಫೆಬ್ . ಅರಣ್ಯವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕ್ಷೇತ್ರಸಸ್ಯವಿಜ್ಞಾನದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದನ್ನು ಒಂದು ಅಭಿಜಾತ 
ಕೃತಿ ಎಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಆಯ್ದ ಐದುನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಸ್ಯಗಳ ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ನಿಘಂಟು ಇದು. ಈ 
ಸಸ್ಯಗಳ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹೆಸರುಗಳು, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹೆಸರು, ಸಸ್ಯಸ್ವರೂಪ, ಅದರ ಸ್ಕೂಲ ಚಹರೆ 
ಲಕ್ಷಣ , ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವ್ಯಾಪನೆ, ಅದರ ಔಷಧೀಯ ಗುಣ ಮತ್ತು ಇತರ ಜನಪರ ಬಳಕೆಯ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಇದು ಒಂದೆಡೆ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆಗ ಜನಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಈ 
ಸಸ್ಯಗಳ ಕೆಲವು ಉಪಯೋಗವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಇದು ದಾಖಲಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಈ 
ಕೃತಿಯು, ಇಂದು ನಾವು ಪರಿಗಣಿಸುವಂತೆ , ಜೀವವೈವಿಧ್ಯದ ಪಾರಂಪರಿಕ ಜ್ಞಾನದ 
ಮೊದಲ ದಾಖಲಾತಿಯ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ . ಇಂಥದೇ ಧಾಟಿಯ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಗಮನಾರ್ಹ ಕೃತಿಗಳು ಇವು: 

ವನಸ್ಪತಿಶಾಸ್ತ್ರ ( ಲಕ್ಕೂರು ಸುಬ್ಬರಾಯ , 1895 ), ವನೌಷಧೀ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ( ಪಂ . 
ವೆಂಕಟೇಶ ಧೋಂಡೋ , 1909 ), ಔಷಧಿಶಾಸ್ತ್ರ ( ಆಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ , 1909 ), 
ಸಚಿತ್ರ ಕರ್ನಾಟಕ ಉದ್ದಿಜ್ವಶಾಸ್ತ್ರ (ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಕೆ, 1895 ), ಸಹಸ್ರಾರ್ಧ 
ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ ಹಿಂದೂದೇಶದ ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು: ಪೂರ್ವಾರ್ಧ (ಫೀಡರರ್ ಐ 
1912, ಅನು: ಗೋಪಾಲರಾವ್), ಬೇಲಿಗಿಡಗಳು ( ರಾಜಶೇಖರ ಮೊದಲಿಯಾರ್ 
ಮತ್ತು ಸಖಾರಾಮರಾವ್ ಜೆ, ಕೊಯಮತ್ತೂರು), ವನಶ್ರೀ , ( ಅಜ್ಜಂಪುರ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ . 
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ಕೃಷಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
- ಕೃಷಿಕತನ ಎಂಬುದು ಆಗಿನ ಬಹಳಷ್ಟು ಜನಸಮುದಾಯಗಳ ಜೀವನರೀತಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದರಿಂದಲೋ ಏನೋ ಕೃಷಿ ,ತೋಟಗಾರಿಕೆ, ಒಕ್ಕಲುತನ, ಬೆಳೆಗಳು, ಸಸ್ಯ ಸಂಗೋಪನೆ, 
ಪಶುಸಂಗೋಪನೆ, ಕೃಷಿಪಾಠಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೃಷಿಕಸಂಬಂಧಿ ಸಂಗತಿಗಳು 
ಕೃಷಿವಿಜ್ಞಾನದಡಿ ಬಂದ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಧಾನವಿಷಯಗಳಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೃಷಿಕರ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಕೃತಿಗಳು ರಚನೆ ಯಾಗಿರುವುದು 
ಗಮನಾರ್ಹ. ಹಲವು ಬಗೆಯ ಕೈಪಿಡಿ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳು , ಕೃಷಿಕತನದ ವಿವಿಧ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಗಳು, ಸಂಕೀರ್ಣ ವಿಧಾನಗಳ 
ಅಳವಡಿಕೆಗೆ ಸೂತ್ರಗಳು, ಕೃಷಿಕ ಲೋಕದ ಸ್ವಾನುಭವ ಚಿತ್ರಣಗಳು, ಪ್ರೇರಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಇಲ್ಲಿವೆ. ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಸಂಘದ ಮುದ್ರಾಲಯದ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನ 1912ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಆಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಅದೇ ರೀತಿ, ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತೋಟಗಾರಿಕೆಗೆ ಹೆಸರುವಾಸಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಲಾಲ್‌ಬಾಗ್‌ನ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ಕೆಲವು ನರ್ಸರಿಗಳು 
ತೋಟದ ಬೆಳೆಗಳ ಕೈಪಿಡಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವುದು ಕೂಡ ಗಮನಾರ್ಹ. ಆಗಿನ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಕೃಷಿಶಾಲೆಗಳು ಇದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಆಗಿನ ಇತರ 
ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ ವಿಜ್ಞಾನವು ಒಂದು ಪಠ್ಯವಿಷಯ ಆಗಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ 
ಕೃಷಿಪಾಠಗಳ ಕೆಲವು ಪಠ್ಯಗಳು ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅರಣ್ಯ ಸಂರಕ್ಷಣೆ , ಪರಿಸರ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಕೂಗು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರದ ಒಂದು ಪ್ರಕಟಣೆಯ 
ಮೂಲಕ ಕಾಣಿಸುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ. ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಇವು: 

ಕೃಷಿಕರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವು ( ರಾಮಚಂದ್ರ ಮಹಿಷಿ, 1906 , ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ 
ಸಂಘ), ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದೂ ದೇಶದ ವ್ಯವಸಾಯಪದ್ಧತಿ ( ಹನುಮಂತಗೌಡ, 1911), 
ತೆಂಗಿನ ಫಸಲಿನ ಸಾಗುವಳಿ ( ವೆಂಕಟನಾರಣಯ್ಯ ಎಸ್ ಕೆ, 1912 , ಒಕ್ಕಲಿಗರ 
ಸಂಘದ ಮುದ್ರಾಲಯ), ಕೃಷಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರದೀಪಿಕೆ ( 1917 ), ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಕೈಪಿಡಿ 
( ಹನಮಪ್ಪಾ ರಾಮಪ್ಪ ಕಾಲವಾಡ, 1937), ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಕೈಪಿಡಿ ( ಗಣಪತ್‌ 
ರಾಮರಾವ್ ಮಾಸೂರಕರ್‌, 1931), ಪ್ರಬುದ್ಧ ಒಕ್ಕಲಿಗ ಅಥವಾ ಕೃಷಿಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಕ್ರಮಿಕ ಪುಸ್ತಕ: ಭಾಗ 1, 2, 3, 4 ( ಪಾವಟೆ ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ), ಗ್ರಾಮಸ್ಥರ ಪಂಚಾಂಗವು 
( ಮದರಾಸು ವ್ಯವಸಾಯ ಇಲಾಖೆ , 1935 ), ಬಿತ್ತದೆ ಬೆಳೆದ ಇಲಿಹಾಳ ಬೊಮ್ಮಯ್ಯ 
ಅರ್ಥಾತ್ ಒಕ್ಕಲತನದ ಗುಟ್ಟು ( ಶಿವಲಿಂಗಪ್ಪಾ ಯಡರಾಮಿ , 1939 ), ತರಕಾರಿಗಳು 
( ಮುನಿವೆಂಕಟಪ್ಪ ಎಸ್ ಎಂ , 1949 , ವಕುಲ ಅಂಡ್ ಕೋ , 74 ಪುಟ 1 ರೂ 
4ಆಣೆ ), ಇಂದೇ ಗಿಡ ನೆಡಿರಿ ( ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರ, 1956, 20 ಪುಟಗಳ ಪುಸ್ತಿಕೆ). 
ಬೇಸಾಯದ ಪಾಠಗಳು (ನೈಟ್ ಜೇಬಿ, 1912), ಶಾಲೆಯ ತೋಟ ( ರಾಮಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂ , 1919 ), ವ್ಯವಸಾಯಶಾಸ್ತದ ನೋಟ್ಸ್: ಲೋಯರ್ ಸೆಕೆಂಡರಿ ಪಠ್ಯಕೃತಿಗೆ 
(ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಎ , 1924), ಸರಳ ವ್ಯವಸಾಯಪಾಠ ( ನರಸಿಂಹ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್, 
1927, ಮೈಸೂರು ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆ). 
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ಪ್ರಾಣಿ ವಿಜ್ಞಾನ 

ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಕೃತಿಗಳ ಪೈಕಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಪಶುವೈದ್ಯ ಮತ್ತು ಪಶುಸಂಗೋಪನೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. ಜೊತೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಭಾಗವಾದ ಪರಿಚಿತ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಕುರಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕೆಲವು. ಗೋರಕ್ಷಣೆಯ ಕುರಿತೇ 8 ಕೃತಿಗಳು ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ, ಮೈಸೂರು ವ್ಯವಸಾಯ ಇಲಾಖೆ, ಪ್ರಾಣಿದಯಾ 
ಪ್ರಸಾರ ಸಂಘ , ಗಾಂಧೀಸ್ಮಾರಕ ನಿಧಿ, ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿ ಚಾವಡಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಗೋರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಚಾರಗಳಿರುವ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿಯ 
ಮತ್ತೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹ ಅಂಶ. ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಕೃತಿಗಳು : 

ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ ( ಪೂರ್ಣರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್, 1894), ಗೋವಧೆ ಮತ್ತು ದನಗಳು 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದ ವಿಷಯ ( ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಲಿಟರೇಚರ್ 
ಸೊಸೈಟಿ, 1895 ), ಪಶುವೈದ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ( ನರಸಿಂಹ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ , 1895), 
ಅಶ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ( ನಾರಾಯರಾವ್, 1910 ), ಪಶುವೈದ್ಯ ( ನರಸಿಂಹ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ , 
1918 ), ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ ( ಫೀಡರರ್, ಅನು: ಮಂಗೇಶರಾಯ ಪ , 1919 ), ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳ 
ವಿಜ್ಞಾಪನ ಚಂದ್ರಿಕೆ ( ಅಣ್ಣಾಮಲೆ ಮೊದಲಿಯಾರ್, 1924), ಜೀವಕಾರುಣ್ಯವು 
( ರಂಗಸ್ವಾಮಯ್ಯಂಗಾರ್ , 1938), ಖಗಶ್ರೀ ( ಅಜ್ಜಂಪುರ ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ ) 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಪರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರಹದ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು ಒಂದು 
ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ . ಆಪ್ತ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ, ಸರಳಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುವ 
ಈ ಕೃತಿಗಳು ಅವುಗಳ ನವೀನತೆಯಿಂದ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು: 

ನಮ್ಮ ಖಾಸ್‌ಬಂಗಲೆಯ ಸ್ನೇಹಿತರು (1935 ), ದೇವರ ನೇಗಿಲು: ಮಣ್ಣುಹುಳುವಿನ 
ಕಥೆ (ಕಮತಗಿ ಹ ಕೃ 1956), ಹಾರದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮತ್ತು ಹಾರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
(ಕಮಲಾಪೂರ ಜಿ ಎನ್, 1961, ಮಂಗಳೂರು), ಪಶುವೈದ್ಯಸಂಜೀವಿನಿ 

( ದ್ಯಾಮವ್ವನಹಳ್ಳಿ ರೇವಣ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ , 1962). 
ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 

ಆರೋಗ್ಯಪಾಲನೆ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿಚಾರಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಸಂಗತಿಗಳೇ , ನಿಗೂಢತೆ, ಅಚ್ಚರಿ, ವಿಸ್ಮಯದ ಅಂಶಗಳು ಬೆರೆತ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಹಲವು ಸಾರಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ನಿಲುಕದ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವೈದ್ಯ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸುಕತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೋ ಏನೋ ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು. ಇಂಥವುಗಳ ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಖಚಿತತೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆದ್ಯತೆಯಿರುವುದು ಅಗತ್ಯ . ಜನಜಾಗೃತಿ ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವೋ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಹೆಚ್ಚಳವೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಗತ್ಯ. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸರಿದೂಗಿಸಲು ಪಠ್ಯವೂ ಬೇಕು, 
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ಕೈಪಿಡಿಗಳೂ ಬೇಕು, ಬೇಕು- ಬೇಡ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಬೇಕು. 
ಇವಿಷ್ಟನ್ನೂ ಹೇಳುವಂತಿರುವ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ಒಟ್ಟು 70ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಕೃತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಪ್ರಥಮಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 11 ಕೃತಿಗಳು , ನರ್‌ಗಳ ಕೈಪಿಡಿ 
ಶುಶೂಷೆಯ ಸೂತ್ರಗಳು ಮಾದರಿಯ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ಇರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ . 
ಆರೋಗ್ಯಪಾಲನೆ, ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸಂಗತಿಗಳ ಕೆಲವು ಗಮನಾರ್ಹ ಕೃತಿಗಳು: 

ಪಾಠಶಾಲೆಗಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಆರೋಗ್ಯಬೋಧಿನಿ ( 1882, ಮೈಸೂರು ಗವರ್ನಮೆಂಟ್ 
ಪ್ರೆಸ್, ಬೆಂಗಳೂರು), ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಸ್ತ್ರವು (1922, 
ಮುಂಬಯಿ ,) ಆರೋಗ್ಯಪಾಠಗಳು ಮತ್ತು ಸಮಾಜನೀತಿ ( ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಆಚಾರ್,1939). 
ತಿಂಬುಂಬುವ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳೂ ಪ್ರತೀಕಾರಗಳೂ (ಸಂಜೀವ 
ಪರ್ವತಿ, 1896, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘ, ಧಾರವಾಡ), ಗೃಹಾರೋಗ್ಯ 
ನಿಬಂಧನೆಗಳು (ಶ್ರೀರಂಗಮ್ಮ , 1915, ವೆಸ್ಲಿಯನ್ ಮಿಷನ್ ), ಮಾನವ 
ಮರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ( ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್ ಮಾಲೂರು, 1922), ಸಚಿತ್ರ ಕನ್ನಡ ಮನುಷ್ಯ 
ದೇಹಶಾಸ್ತ್ರ ( ಬಾಬು ಮಂಗಳೂರು, 1924), ಮಾತೃತ್ವದ ಪಾಠಗಳು ( ವೆಸ್ಟ್ , 1931 , 
ಅನು: ಸ್ವರ್ಣಮ್ಮ ಥಿಯೋಫಿಲೆಸ್‌ , ವೆಸ್ಲಿಯನ್ ಮಿಷನ್ ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್ ಹೌಸ್, 
ಮೈಸೂರು 75 ಪುಟ 5 ಆಣೆ). 
ಆಗಿನ ಸಮಾಜವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ತಳಮಳಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ ಸಿಡುಬು, 
ಪ್ಲೇಗು, ಮಲೇರಿಯಾದಂಥ ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ ರೋಗಗಳ ಕುರಿತು ಜನಜಾಗೃತಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಲು ಹಲವು ಕೃತಿಗಳು ರಚನೆಯಾಗಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಗಮನಾರ್ಹ 
ಸಂಗತಿ. ಬಿಸಿಜಿ, ವ್ಯಾಕ್ಸಿನೇಷನ್ ಕುರಿತ ಕೃತಿಗಳು ಇಂಥದೇ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, 
ಮೈಸೂರು ಸ್ಯಾನಿಟರಿ ಕಮೀಷನರ್ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಕಟಿತವಾದ ಒಂದು ವಿಶೇಷಕೃತಿಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಕೆಲವುಕೃತಿಗಳು: 

ಮಹಾಮಾರಿಯೂ , ಅದರ ಕಾರಣಗಳೂ , ನಿವಾರಣವೂ , ಉಪಾಯಗಳೂ 
( ಸಖಾರಾಮ ಶಿರವಲಕರ , 1879), ಸಿಡುಬು ಹಾಕುವ ಚಿಕಿತ್ಸಾಸಂಗ್ರಹವು (ಕೊರವಂಡ 
ಅಪ್ಪಯ್ಯ , 1892), ಪ್ಲೇಗಿನ ಚರಿತ್ರೆ ( ಅಪ್ಪಣ್ಣಚೆಟ್ಟಿ ಎಚ್ , 1901 ), ನಿರೋಧನೀಯ 
ವ್ಯಾಧಿಗಳು, ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾವ ಹರಡುವ ವಿಧಾನ ಮತ್ತು ನಿವಾರಣೋಪಾಯ 
(ಮೈಸೂರು ಸ್ಯಾನಿಟರಿ ಕಮೀಷನರ್ , 1916, 70ಪುಟ 4 ಆಣೆ), ಸೊಳ್ಳೆಯ ಕತೆ 
( ಚಲಂ ಬಿಎಸ್ 1929, ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಪ್ರೆಸ್, ಮುಂಬಯಿ ). 
ಆರೋಗ್ಯಪಾಲನೆಯ ಒಂದು ಪೂರಕ ಭಾಗವಾಗಿ ಗೃಹನಿರ್ವಹಣೆಯ ಕೆಲವು 
ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳ ಕುರಿತು 
ಕೂಡ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಕೆಲವು ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ. ಅಂಥ ಕೆಲವು: 

ಪಾಕಶಾಸ್ತ : ಭಾಗ (ಜಯರಾಯಾಚಾರ ನರಹರಿ , 1886 , ಮಹಾರಾಣಿ ಗರ್ಲ್ಸ್ 
ಸ್ಕೂಲ್ ಸೀರೀಸ್), ಗೃಹವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಆರೋಗ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವೂ : ಭಾಗ 1, 2 (1896, 
1898 ಅನು: ವಿನಾಯಕ ಬಾಬಾಜಿ ಜೋಶಿ1ರೂಆಣೆ ), ಹವ್ಯಪಾಕ ಪದ್ಧತಿ ಎಂಬ 
ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರವು ( ಗರಣಿ ವೈ ಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯರ್, 1911 ), ಗೃಹಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ 
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ಕ್ರಮ ( ರಾಮಯ್ಯ ಬಿ, 1918 ), ಶಿಶುಸಂಗೋಪನ ( ಬಾಲ್‌ಫರ್ ಎಂ ಐ , 1923 , 

ಅನು: ತಟ್ಟಿ ಎಸ್ ಆರ್, ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಟ್ರೈನಿಂಗ್ ಕಾಲೇಜು). 
ಸಾಮಾಜಿಕ ತಳಮಳಗಳು, ಅಗತ್ಯಗಳು ಕೂಡ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಚಾರ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಸಕಾಲಿಕ ಪ್ರೇರಕ ಅಂಶಗಳಾಗಬಲ್ಲವು ಎನ್ನಲು ವೈದ್ಯವಿಜ್ಞಾನದಡಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕೃತಿಗಳು ಶಕ್ತ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ. 


1 . ಪುಟ್ಟ ಪ್ರಸಾರಾಂಗಗಳು ಇವು! 
- ಆರಂಭಿಕ ಹಂತದ ವಿಜ್ಞಾನಕೃತಿಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲೂ ತೊಡಗಿ 
ಕೊಂಡ ಕೆಲವು ಸಂಘಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಂತೂ ಬಲು ಅನನ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಇವು 
ಅನುಸರಣೀಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ . ಒಂದು ಸರ್ಕಾರಿ ಸಂಸ್ಥೆಯೋ , 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗವೋ ಮಾಡಬಹುದಾದಷ್ಟು ಅಗಾಧವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಇಂಥ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿವೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಘಟಿಸುವ ವಿದ್ಯಮಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ , ಹೊಸ ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ , ಆಗಬೇಕಾದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪರ ಕೆಲಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿವೆಯೇನೋ ಎಂಬಂತೆ, ಹೊಸಹೊಸ ವಿಜ್ಞಾನವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಇವು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಲು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಕೃತಿಗಳ 
ವಿಷಯ ವೈವಿಧ್ಯದಲ್ಲೂ , ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲೂ ಹೊಸತನವಿದ್ದು ಅದೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಸಂಚಲನವನ್ನೇ ಇವು ಉಂಟು ಮಾಡಿವೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇವತ್ತಿನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ 
ಯಾವ ಸೌಕರ್ಯಗಳೂ , ಸರಾಗತೆಯ ಸಾಧನಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಬಹು 
ವಿಷಯದ ಈ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಹೊರ 
ತಂದಿರುವುದು ದಂಗುಬಡಿಸುವಂಥ ಸಂಗತಿ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರಿಸಬೇಕು: 1) ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿ, ಮೈಸೂರು, 
2) ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಚಾರಿಣೀ ಸಮಿತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು, 3) ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಲಿಟರೇಚರ್ 
ಸೊಸೈಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು, 4) ಜಿಟಿಎ ಪ್ರೆಸ್‌ ಅರ್ಥಾತ್ ಗ್ರಾಜುಯೇಟ್ಸ್ ಟ್ರೇಡಿಂಗ್ 
ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್, ಮೈಸೂರು. ಇವರುಗಳ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಕಿರು ಪರಿಚಯ : 


ಅ) ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿ, ಮೈಸೂರು 

ಹೊಸದಾಗಿ ಅಕ್ಷರಕಲಿತ ವಯಸ್ಕರು, ನವಸಾಕ್ಷರರ ಕಲಿಕಾ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪೂರೈಸಲು, ಅವರ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಆಗಿನ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಯು ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಸಚಿತ್ರ ಪಠ್ಯಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಕಿರುಪುಸ್ತಿಕೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರತರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಕಿರುಪುಸ್ತಿಕೆಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೇ ನೂರನ್ನು ಮೀರಿತ್ತು. ಸರಳನುಡಿಯಲ್ಲಿ, ಆಪ್ತಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ತರೀತಿಯ ಪ್ರಸಂಗ, ಕಥನ, ಸಂಭಾಷಣೆ, ರೂಪಕ, ಹಾಡು, ಕಥೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆ ಇದ್ದು ವಯಸ್ಕ ಓದುಗರನ್ನು ಇವು ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದವು, ಅವರ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಪಠ್ಯವೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಇಂಥ ಕಿರುಪುಸ್ತಿಕೆಗಳ ಪೈಕಿ 20ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನವು 
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ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂಥವು. ಎಲ್ಲವೂ 24ರಿಂದ 36 
ಪುಟಮಿತಿಯ ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳು . ಒಂದು ಆಣೆಯಿಂದ 25 ಪೈಸೆಯ ಮುಖಬೆಲೆಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಎಟಕುವಂತಿದ್ದ ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳು ಇವು. ಖ್ಯಾತ ವ್ಯಂಗ್ಯಚಿತ್ರಕಾರರಾಗಿದ್ದ ಆರ್ ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ್, 
ಆರಗಂ , ನವಗಿರಿನಂದ ಅವರ ಸರಳ ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳು ಈ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳ 
ಉಪಯುಕ್ತತೆಯನ್ನೂ ಅಂದವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷ. ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಸಮಿತಿಯ ಕೆಲವು ಗಮನಾರ್ಹ ಕೃತಿಗಳು : 

ಶಿವನಸಮದ್ರ (1945, ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿರಾವ್ ಬಿ ಎ), ಇದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ( 1947, 
ಶಾರದಾಪ್ರಸಾದ್ ಎಚ್ ವೈ ), ಸೂರ ಚಂದ್ರ (1949, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್), 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು (1949, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್), ನಮ್ಮ ಭೂಮಿ (1949 , ಬಿ ಪಿ 
ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ), ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಅಡಕೆ (1953 , ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಕೆ ವಿ), ಮಲೇರಿಯ (1955 , 
ಪ್ರಭಾಕರ್), ಆಕಾಶಲೋಕ( 1956 , ವಿಕೆ ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ ), ಜಪಾನು ಮಾದರಿ ಬತ್ತದ 
ಬೇಸಾಯ (1957, ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ಆರ್ ಎ), ಸುಲಭದ ಅಡಿಗೆ (1961 , 
ಬೆಳಗೆರೆ ಜಾನಕಮ್ಮ ), ಹೊಸ ಅಡಿಗೆ (1962, ಕಮಲಮ್ಮ ), ಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಸ್ಥಾನಗಳು 
(1965 , ಮೋಹನ ಇಸಳೂರ), ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಅಣುಜೀವಿಗಳು (1967 , 
ರಘುನಾಥರಾವ್ ವೈ ವಿ), ಪ್ರಾರಂಭದ ಆರಂಭ ( ಮಾನಪ್ಪ), ನಿಂಬೆ ( 1967 
ಎಂಎಸ್ಎಸ್ ರಾವ್), ತೆಂಗು (1967, ವಿಜಯೇಂದ್ರಮೂರ್ತಿ), ಕುರಿಸಾಕಣೆ 
(1967 ಮುನಿಯಪ್ಪ ಜೆ), ಕೋಳಿಸಾಕಣೆ ( ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ) ಅಪಾಯ 
ತಪ್ಪಿಸುವ ಉಪಾಯ (1967, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಬಿ ಕೆ), ಊಟ ಬಲ್ಲವಗೆ 
ರೋಗವಿಲ್ಲ (1967, ಚಿರಂತನ). 


ಆ ) ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಚಾರಿಣೀ ಸಮಿತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 

ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಭಾವವನ್ನು 
ಮೂಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಸಂಸ್ಥೆ ಇದು. ಬೇರಾವುದೇ ನೆರವು - ಬೆಂಬಲ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ 1918ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ , ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಆಗಷ್ಟೇ 
ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇದು ಜನಪರ ವಿಜ್ಞಾನ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಂಥ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕಿರುಹೊತ್ತಿಗೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸಚಿತ್ರವಾದ 
ಇಂಥ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳು 24 - 36 ಪುಟಗಳಷ್ಟು ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸರಳನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮುದ್ದಾದ ಮುದ್ರಣವಿದ್ದ ಈ ಎಲ್ಲ ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳಿಗೂ 4 
ಆಣೆಯಿಂದ 8 ಆಣೆಯ ಮುಖಬೆಲೆಯಿತ್ತು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸ 
ಎಂಬ ಉತ್ತಮವಾದ ಜನಪರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ 
ಮೊದಲೇ ಅಂಥದೇ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಮಾಡಿತ್ತು. ವಿಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಮಾಸಿಕವನ್ನೂ 
ಇದು 2 ವರ್ಷಕಾಲ ಪ್ರಕಟಿಸಿತು. ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ ವಿಜ್ಞಾನಪತ್ರಿಕೆ ಎಂದೇ ಇದನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಚಾರಿಣಿ ಸಮಿತಿಯ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಪ್ರಮುಖ ಕೃತಿಗಳು ಇವು: 
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ಕೆಲವು ಭೌತಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ವೈಚಿತ್ರಗಳು ( 1918, ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ), 
ಉಷ್ಣವಿಷಯವಾದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು ( 1918, ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ), 
ಸೂರ್ (1918 ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ನಂ ), ವಾಸದಮನೆ: ಭಾಗ -1 ( 1918 , 
ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯ ವೈ ಕೆ), ಕೆಂಪು ಮತ್ತ ನೀಲ ( 1919, ಸುಬ್ಬರಾಯ ಎಲ್), ವಜ್ರ 
(1918 , ಸುಬ್ಬರಾಯ ಎಲ್) , ವ್ಯವಸಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ತತ್ವಗಳು (1919 , 
ಭೀಮರಾಯ ಕೆ), ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿನ ಶುದ್ದೀಕರಣಾಂಗಗಳು ( 1919 , ಬೆಳ್ಳಾವೆ 

ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ), ವಾಸದಮನೆ: ಭಾಗ - 2 (1932 , ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯ ವೈ ಕೆ). 
ಇ) ಜಿಟಿಎ ಪ್ರೆಸ್ , ಮೈಸೂರು 

ಗ್ರಾಜುಯೇಟ್ಸ್ ಟ್ರೇಡಿಂಗ್ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್, ಮೈಸೂರು, ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ಉತ್ತೇಜಿಸಲು, 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪೂರಕ ಅಗತ್ಯ ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಗುರಿಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣುವ ಸಂಸ್ಥೆ . ಇದರ ಒಟ್ಟು ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಕುರಿತು ದೊರೆಯುವ ಮಾಹಿತಿ ಬಲು 
ಕಡಿಮೆ . ಆದರೆ ಇದು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಕೃತಿಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಬಾಯಿಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಬರುವ ಎರಡು ದಶಕಕ್ಕೂ 
ಮೊದಲೇ , ಅಂದರೆ 1890ರಲ್ಲೇ ಒಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗವು ತೋರು 
ವಂಥದೇ ದಕ್ಷತೆ ಮತ್ತು ಮುನ್ನೋಟವನ್ನು ಇದು ಕೂಡತೋರಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅಂಥದೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಮಟ್ಟದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತರಲು ಇದು ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟಿದೆ. ಗಣಿತ, 
ಖಗೋಲ, ರಸಾಯನ, ಭೂ ,ಕೃಷಿ, ಪ್ರಾಣಿ, ವೈದ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ, ಗೃಹ ವಿಜ್ಞಾನ ಹೀಗೆ 9 - 10 
ವಿಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 20ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು 
ಅಚ್ಚರಿಯ , ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹ ಸಂಗತಿ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಮಗ್ರವಾದ ಕೃತಿಗಳು , 50ರಿಂದ 150 
ಪುಟಗಳ ಗಾತ್ರದವು, 4 ಆಣೆಯಿಂದ 12 ಆಣೆಯ ಮುಖಬೆಲೆಯಿದ್ದಂಥವು. ಇವುಗಳ 
ಪೈಕಿ ಕೆಲವು ಆ ಕಾಲದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು, ಜಿಟಿಎ ಪ್ರೆಸ್‌ನ ಬಲುಪ್ರಮುಖ ಕೃತಿಗಳು ಇವು: 

ವಿಷಚಿ ( 1894 , ಕಿಂಗ್ ಡಬ್ದು , ಅನು: ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಎಂ ಡಿ), 
ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ (1894 , ಪೂರ್ಣ ರಾಘವೇಂದ್ರ ರಾವ್), ಪಶುವೈದ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ (1895 , 
ನರಸಿಂಹಯ್ಯಂಗಾರ್), ವನಸ್ಪತಿಶಾಸ್ತ್ರ (1895 , ಲಕ್ಕೂರು ಸುಬ್ಬರಾಯ), ಖನಿಜಶಾಸ್ತ್ರ 
(1896 , ದಾಸಪ್ಪ ಬಿ ಎನ್ ), ಪ್ಲೇಗಿನ ಚರಿತ್ರೆ (1901 , ಅಪ್ಪಣ್ಣಚೆಟ್ಟಿ ಎಚ್), ಗಣಿತ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ ( 1902 , ನರಹರಿಶಾಸ್ತಿ ಕೆ), ಮೂರನೇ ತರಗತಿ ಗಣಿತ (1904, 
ಆಳ್ವಾರಯ್ಯಂಗಾರ್ ಆರ್), ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಮಾನುಷ ಶರೀರಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
( 1904 , ದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯ ಕ ವಿ), ನಾಲ್ಕನೇ ತರಗತಿ ಗಣಿತ (1905 , 
ಆಳ್ವಾರಯ್ಯಂಗಾರ್), ತಾಯಿಯ ಹಾಲು, ಹಸುವಿನ ಹಾಲು, ಸಿದ್ಧ ಆಹಾರಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಕ್ರಮ ( 1912 , ಗುರುರಾವ್ ಎಂ ), 
ಸಾಗರಪ್ರಪಂಚ ( 1917 , ಜಂಗಮಕೋಟೆಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತಿ), ರಸತಂತ್ರ: ಕನ್ನಡ ಅಪ್ಪರ್ 
ಸೆಕೆಂಡರಿ ತರಗತಿಗೆ (1918, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಎಚ್ ), ಕನ್ನಡ ವೇದಾಂಗ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ (1945,ಗೋಪಾಲಯ್ಯ ಬಿ). 


ರೆಗಳಿಗೆ ಭೂ , ಕೃಷಿ , ಪ್ರಾನ್ನು ತರಲು ಇದು 
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ಈ ) ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಲಿಟರೇಚರ್ ಸೊಸೈಟಿ: 10 ಕೃತಿಗಳು, 16 -67ಪು ಆ, 3ಕಾ 
- ಬೆಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಮತಸ್ಥ ಜನರಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿಪ್ರಸಾರ, 
ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಸ್ಥೆಯಿದು. 
ಆರೋಗ್ಯಪಾಲನೆ, ಶುಚಿತ್ವ, ನೈರ್ಮಲ್ಯ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಗುಣಮಟ್ಟದ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಅವಶ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಲು ಇದು ಹಲವು 
ಕಿರುಪುಸ್ತಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 'ಜನರಂಜಿತವಾದ ಪತ್ರಗಳು ' ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಇಂಥ ಹಲವು ಕಿರುಪುಸ್ತಿಕೆಗಳು ತಮ್ಮ ವಿನೂತನ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಮನಾರ್ಹ. ಇಪ್ಪತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೃತಿಗಳು ಹೊರಬಂದಿರುವುದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬಹುಪಾಲು ಕೃತಿಗಳು 16 -56 ಪುಟಗಳ ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳು , ಇನ್ನು ಕೆಲವು 60 - 80 
ಪುಟಗಳಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವು. ಎಲ್ಲ ಕಿರುಪುಸ್ತಿಕೆಗಳ ಮುಖಬೆಲೆ 3 - 6 ಕಾಸು! ದೈನಂದಿನ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಿಗೆ ತಳುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಬಹುಪಾಲು ಎಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಚಾರಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ವಿಷಯಗಳಾಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಮಾಹಿತಿ ಪ್ರಸರಣವೇ ಈ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಧಾನ 
ಆಶಯವಾದ್ದರಿಂದ, ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸರಳನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜನರಿಗೆ ತಲುಪಿಸುವುದೇ 
ಇಲ್ಲಿನ ಆದ್ಯತೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇದರ ಲೇಖಕರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಾಮಿಕರೇ , ಇಲ್ಲಿಯ ಯಾವ 
ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೂ ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದವರ ಹೆಸರು, ಲೇಖದಾರಿಕೆಯನ್ನು ನಮೂದಿಸಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ಸಂಗತಿ. ಜೀವವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಥಮ ಕೃತಿಯ ( ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದ ವಿಲಕ್ಷಣ ಜೀವರಾಶಿಗಳ ವರ್ಣನೆ, 1902) ಕರ್ತೃ ಇದೇ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಲಿಟರೇಚರ್ 
ಸೊಸೈಟಿ ಎನ್ನುವುದು ಕೂಡ ಗಮನಾರ್ಹ. ಯುಗಾಂತರದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ 49 ಪುಟಗಳ ಈ ಕೃತಿಯ ಮುಖಬೆಲೆ ಆಗ 1 ಆಣೆ. 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಲಿಟರೇಚರ್ ಸೊಸೈಟಿಯ ಇಂಥ ಅಪರೂಪದ ಕೃತಿಗಳು ಇವು: 

ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರಿನ ಬೆಲೆ (1893 , 3ಕಾಸು), ಆರೋಗ್ಯಪ್ರಕಾಶಿಕೆ (1894 , 3ಕಾಸು), 
ಮಕ್ಕಳು ಘಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾಗಿರುವುದು ಹ್ಯಾಗೆ? (1894, 3 ಕಾಸು), ಗೋವಧೆ ಮತ್ತು 
ದನಗಳು ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದ ವಿಷಯ (1895 1ಆಣೆ), 
ಗ್ರಹಣಗಳು (1895 , 3ಕಾಸು), ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೆಳೆಸತಕ್ಕ ವಿಧ (1895, 3ಕಾಸು), 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ವಿಲಕ್ಷಣ ಜೀವರಾಶಿಗಳ ವರ್ಣನೆ ( 1902, 1ಆಣೆ), 
ಕ್ರಿಮಿವರ್ಗವರ್ಣನೆ (1905, 1ಆಣೆ ), ದೇಹವೆಂಬ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನನ್ನ ಮನೆ- ಅದರ 

ರಚನೆ ಮತ್ತು ಪೋಷಣೆ ( 1917 , 1ಆಣೆ ) 
7. ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 


ಸಮಗ್ರವಾದ ಪುಸ್ತಕ, ಕಿರುಪುಸ್ತಿಕೆ, ಕೋಶಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನವಿಚಾರಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾದುದು ಆರಂಭದ ವಿಜ್ಞಾನಕೃತಿಗಳ ಒಂದು ಮುಖ. ಇದರಷ್ಟೇ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ ಕಾಣುವುದು ಆಗಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಬಿಡಿಲೇಖನಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಇಂದಿನ ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಯ ಬಹುಪಾಲು ಎಲ್ಲ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ವಿಜ್ಞಾನ 
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ತಮಾನದ ಹಿಂದೆ ಇಂದ ಸುದ್ದಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಮತ್ತುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 


ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಕ್ಕೆಂದೇ ಮೀಸಲಾದ ಒಂದು ಪುಲ್‌ಔಟ್ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳಿಗೇ ಮೀಸಲಾದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಒಂದು 
ಶತಮಾನದ ಹಿಂದೆ ಇಂಥದನ್ನು ಕಣ್ಮುಂದೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕೂಡ ಆಗದ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಆಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ಸುದ್ದಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಕಥಾಪತ್ರಿಕೆಗಳು ವಿಜ್ಞಾನ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೂಡ ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಜಯಕರ್ನಾಟಕ, ಜೀವನ, ಜಯಂತಿ ಮತ್ತು ಸುಬೋಧ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬೇಕು. ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆಂದೇ ಮೀಸಲಾದ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯೂ ಆ 
ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಮಿಂಚಿ ಮರೆಯಾದುದು ಕೂಡಕಾಣುತ್ತದೆ, ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತಸಂಬಂಧಿ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣ ಬರಹಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದ ಪತ್ರಿಕೆಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಕೆಲವು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ಸಂಗತಿಗಳ ಕಡೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿದರೆ ಕಾಣುವುದು: 
ಜಯಕರ್ನಾಟಕ 

ಆಲೂರು ವೆಂಕಟರಾಯರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ 1922ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಜಯಕರ್ನಾಟಕ , ಭಾಷೆ - ನಾಡು, ಸಾಹಿತ್ಯ - ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಬಂಧಿ ವಿಚಾರಗಳು ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಆದ್ಯತೆಯ ವಿಷಯಗಳಾದರೂ ಕೂಡ ಆಯ್ದ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ವಿಜ್ಞಾನ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಲು ಪತ್ರಿಕೆಯು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ . 
ಸುಮಾರು 30 ವರ್ಷಕಾಲ ಪ್ರಕಟವಾದ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಜನೋಪಯೋಗಿ 
ವಿಜ್ಞಾನಬರಹಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದರ ಬಹುಪಾಲು ಲೇಖಕರು 
ವಿಜ್ಞಾನಬರವಣಿಗೆಗೆ ಹೊಸಬರಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಗಮನಾರ್ಹ ಬರಹಗಳು 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಸ್ತುವಿಷಯ ಹೀಗಿದೆ. 
- ಅಣ್ಣಾಸ್ವಾಮಿರಾವ್ ವಿ ಆರ್ ಎಂಬ ಲೇಖಕರು ವಿವಿಧ ಜನೋಪಯೋಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು 18 ಬರಹಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲೂ , ಮಕ್ಕಳ 
ವಿಜ್ಞಾನಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅವರ ಕೆಲವು ಬರಹಗಳು ಗಮನಾರ್ಹ. ಮನೆಯೇ 
ಮಗುವಿನ ಪ್ರಥಮ ಶಾಲೆ ಅದು ಹೇಗಿರಬೇಕು ? , ಜಿಗ್ - ಸಾ - ಪಝಲ್ ಮಾಡುವ ರೀತಿ 
ಇಂಥ ಆಸಕ್ತಿಯುತ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು ಅವರ ವಿಜ್ಞಾನಶಿಕ್ಷಣದ ಬರಹಗಳಿವೆ . 
ಇಂಥದೇ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನಭಾವ, ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 4 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ರತ್ನಾಬಾಯಿ ಆರ್ ಎಂಬುವವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿ, ಮಕ್ಕಳ 
ಆಟಿಕೆಗಳ ಕುರಿತು ಸ್ವಾಮಿ ಟಿ ಎಂ ಆರ್ ಅವರ ಒಂದು ಲೇಖನವಿದೆ. ಶಿಶುಪಾಲನೆ, 
ಗೃಹಕೃತ್ಯ , ಸ್ಥಳೀಯ ಅಡುಗೆ, ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರ , ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಆರೋಗ್ಯ ಕುರಿತಂತೆ 
ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್ ಅವರ 10 ಬರಹಗಳು ಇವೆ. ಇವರು ಆ ಕಾಲದ 
ಕಥಾಲೇಖಕಿಯು ಕೂಡ ಹೌದು. ಮಹಿಳಾ ಓದುಗರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಬರೆದ ಇವರ ಲೇಖನಗಳು ಆ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದವು. ಬೇವಿನಹೂ - ಹೇರಿಳೆ ಹಣ್ಣು, 
ಪರಿಚಿತವಲ್ಲದ ಪೌಷ್ಟಿಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಕ್ರಮ . ಇಂಥ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು ಈ 
ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ . 
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ವಿಜ್ಞಾನರಂಗದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳನ್ನೂ , ಹೊಸ ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳನ್ನು , ಜನೋಪಯೋಗಿ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಲು ನಿಗದಿತ ಅಂಕಣಗಳು, ಬಿಡಿ 
ಲೇಖನಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ' ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನ' ಎಂಬ ಅಂಕಣವನ್ನು ಭಾರದ್ವಾಜ ಡಿ ಕೆ ಅವರು 
ಬರೆದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂಥ ಹೊಸವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಲು 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಬರಹಗಾರರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ . ಜೀವ್ಯವಶೇಷಗಳು, 
ಪೆಟ್ರೋಲಿಯಂ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಭೂವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯಗಳು (ಎಡತೊರೆ ನಾಗಪ್ಪ); 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೀವನ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ , ಮಿದುಳಿನ ಸ್ವರೂಪ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವಜಗತ್ತಿನ 
ವಿಚಾರಗಳು ('ವಿಜ್ಞಾನಿ', 'ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ; ಪೃಥ್ವಿಯ ಹುಟ್ಟು ಹಾಗೂ ಸೂರ್ಯಮಾಲೆ ಎಂಬ 
ಖಗೋಳ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು (ಶೇಷಗಿರಿ), ಹಾಗೂ ಅನುವಂಶ ಮತ್ತು ಸನ್ನಿವೇಶ, 
ಮೆಂಡೆಲ್ಲನ ವಂಶತತ್ವ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ತಳಿವಿಜ್ಞಾನದ ಹೊಸವಿಚಾರಗಳು ( ಶರಣಪ್ಪ 
ಏ ಪಿ) ಇಂಥ ಗಮನಾರ್ಹ ಬರಹಗಳು . 
- ಎರಡನೆ ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಕೆಲವು ಬರಹಗಳಂತೂ 
ಯುದ್ಧವು ನಮಗೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜವಾಗಲೂ ಅನಿವಾರ್ಯ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸುತ್ತವೆ. ವಿಜ್ಞಾನವು ವಿಧ್ವಂಸಕವೋ ? ವಿಧಾಯಕವೋ ( ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ), 
ಯುದ್ದದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮ (ಅಣ್ಣಾಸ್ವಾಮಿರಾವ್ ವಿ ಆರ್), ವಿಷವಾಯುಗಳ ವಿಶೇಷ ವೃತ್ತ 
(' ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ) ಇವು ಇಂಥ ವಿಶೇಷ ಬರಹಗಳು . 

ಚಲನಚಿತ್ರ ಎಂಬುದು 1930ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು 
ಸೋಜಿಗ , ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದ್ದರಿಂದ, ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಓದುಗರ ಕುತೂಹಲವನ್ನು 
ತಣಿಸಲು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪಾಲಿಗೆ ಬಲುಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೊಂದು ಆದ್ಯತೆಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿತ್ತು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಚಲನಚಿತ್ರ, ಮತ್ತು ಅದರ ತಯಾರಿಕೆಯ ಹಿಂದಿನ 
ವಿಜ್ಞಾನ- ತಂತ್ರಗಾರಿಕೆಯ ಕುರಿತಂತೆ 10ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬರಹಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ಮಾತಾಡುವ 
ಚಲನಚಿತ್ರಗಳ ರಹಸ್ಯ (ಶಿವರಾಮಯ್ಯ ಎಂ ) ಎಂಬುದು ಇಂಥ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಲೇಖನ. 
ಚಲನಚಿತ್ರದ ತಯಾರಿಕೆ, ಪ್ರಸಾದನ , ತಂತ್ರಗಾರಿಕೆ ಕುರಿತ 4 ಲೇಖನಗಳು (ಶ್ರೀಕಂಠ), 
ಚಲನಚಿತ್ರದ ಪರಿಚಯದ ಕುರಿತು ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ ಅವರ 3 ಬರಹಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. 
ಸಿನಿಮಾರಂಗದ ರಂಗಿನ ಸುದ್ದಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಗಮನ ಕೊಡುವ ಇಂದಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಇಂಥದೊಂದು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನವು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ ಮತ್ತು ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹ. ಅದೇ 
ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ವಿದುಚ್ಛಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯಮಸಾಧನಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಓದುಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಇಂಥದೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಚಲನವು ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯ ಉಪಯೋಗ (ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್ ), 
ಗ್ರಾಮಾಫೋನ್, ಟೆಲಿಫೋನ್ ( ರಾಮಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಕೆ ಎಸ್ ) ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕ ಬರಹಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 
- ಓದುಗರ ಆರೋಗ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಬರಹಗಳು ಕೂಡ ಈ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಅಯೋಡಿನ್ನಿನ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಂಥ ಒಂದು ಗಮನಾರ್ಹ ಬರಹ (ಕಮಲಾಪೂರ 
ಕಾಂತರಾಯ ), ದೇಹಾರೋಗ್ಯ, ನೈಸರ್ಗಿಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು 
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ಓದುಗಸ್ನೇಹಿ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ತಾರಾನಾಥ ಅವರ 7 ಬರಹಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ಅದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಕೆಲವು ಜನಪರ ನಿಲುವಿನ ಕೃಷಿ, ಅರಣ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಚರ್ಚಿಸಿರುವುದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ: ಕಾಳುಮೆಣಸಿನ ಆರ್ಥಿಕ ಇತಿಹಾಸ ( ಓರ್ವ ತೋಟಗಾರ), ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ 
ಸುಧಾರಣೆ ( ವಿಕೆಆರ್‌ವಿರಾವ್ ), ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಅಡವಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಂಪತ್ತು 
(ದೂದಿಹಳ್ಳಿ ), ನಿಸರ್ಗದ ಕೊಡುಗೆ ( ಸವಣೂರ ಕೆ ಎಸ್ ), ಇವು ಇಂಥ ಲೇಖನಗಳು . 

ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಾಡೆಮಿಕ್ ಛಾಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ: 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಮನಶ್ಯಾಸ್ತದ ಪರಿಚಯ ( ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರೀ ಎನ್ ಎಸ್ ), ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭಾರತೀಯರ ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರ ( ನಾಡಕರ್ಣಿ ವಾಮನರಾಯ ), ವಿಸರಣ ವಿಜ್ಞಾನ 
( ರೇವಣಸಿದ್ದಪ್ಪ ಬಿ ಎಮ್), ಇವು ಇಂಥ ಬರಹಗಳು. 

ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಚಾರಗಳ ಕುರಿತು ಹೊಸದೊಂದು ಜನಪರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು , ತೆರೆದ 
ನಿಲುವನ್ನು , ಪತ್ರಿಕೆಯು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ . ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ 
ಮೊದಲರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜನಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯು ವಿಜ್ಞಾನದ ಹೊಸವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಓದುಗನಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ . 
ಜೀವನ | 

- ಪತ್ರಿಕೆಯು ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದು 1939ರಲ್ಲಿ, ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ದರಾ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಎರಡನೇ ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ತೊಂದರೆಯುಂಟಾದಾಗ ಅದರ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ 
ಅವರು ಹೊತ್ತು1944ರಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುನ್ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಕಥೆ, ಕವನ , 
ಪ್ರಬಂಧಗಳಂಥ ಜನಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು, ಹಾಗೂ ಜನಪರ ವಿಚಾರ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಂಬಂಧಿ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಆದ್ಯತೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಪತ್ರಿಕೆಯಾದ್ದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಿ ವಿಷಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಕಡಿಮೆ . 

ಆದರೂ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳು, 
ಜನೋಪಯೋಗಿ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು, ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಡಿದ್ದ ಯುದ್ದ, ನಾಗರಿಕ ಅಶಾಂತಿ 
ಯಂಥ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಂದಿಗೂ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುವ ಖಗೋಳದ 
ಅದ್ಭುತಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳ ಕುರಿತು ಬಿಡಿಬರಹಗಳು ಬಂದಿವೆ . ಕೃತಕ 
ಉಪಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಉನ್ನತ ವಾಯುಮಂಡಲ ( ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಆರ್ ಎಲ್) 
ಇಂಥದೊಂದು ಬರಹ, ಹನುಮಂತಯ್ಯಗೌಡ ಬಿ ಎಂಬುವವರು ಇಂಥ 10 ಬರಹ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷ ಪರ್ಯಟನ, ಗ್ರಹೋಪಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ರಾಕೆಟ್ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರಯಾಣ, ದೂರವೀಕ್ಷಣ ಯಂತ್ರ, ವಿದ್ಯುತ್ಯಕ್ತಿ , ಶರಾವತಿ ಕಣಿವೆ ವಿದ್ಯುತ್ 
ಯೋಜನೆ, ಶಾಖ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ಇಂಥ ವಿವರವಾದ ಬರಹಗಳು , ಮಟ್ಟಿತೈಲ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೆರೊಸಿನ್ ಅನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿರುವುದು ಇವರ ಒಂದು ಗಮನಾರ್ಹ 
ಪ್ರಯತ್ನ. ಯುದ್ಧ ಮತ್ತು ಪರಮಾಣು ಶಕ್ತಿ ಎಂಬುದು ಆ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಡಿದ್ದ 
ಸಂಗತಿಯ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪುರಾವೆಯೇನೋ ಎಂಬಂತೆ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
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ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ , ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಬರೆದಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಎಂ ಗೋವಿಂದ ಪೈ 
ಅವರ ಒಂದು ಕವನ “ ಅಣುಬಾಂಬು' ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ (1944), ಇಂಥದೇ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕಾದ ಜರೂರು ಇದೆ ಎಂದು ಮನಗಾಣಿಸಲೇನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಇನ್ನೆರಡು ಬರಹಗಳು ಇದೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ . ಅವು: ಆಧುನಿಕ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮೌಲ್ಯ ( ಅಯ್ಯ ಡಿ ವಿ), ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಕಿರಬೇಕಾದ 
ಸ್ಥಾನ ( ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಆರ್ ಎಲ್ ), ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಹಲವು ಬರಹಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಅಂಥ ಕೆಲವು: 

ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಭೂವಿಜ್ಞಾನ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತದ ಖನಿಜ ಸಂಪತ್ತು, ಭರತಖಂಡದ 
ಉಪ್ಪಿನ ನಿಕ್ಷೇಪಗಳು (ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಅ ನಾ ), ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌ನ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಪರಿಶೋಧನೆಗಳು ( ಸುಬ್ಬರಾಯ ಟಿ ಎಸ್), ಚೀನಾದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಮುನ್ನಡೆ, 
ವಿಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆತ್ತ ಸಾಗಿಸಿದೆ ( ಪದ್ಮನಾಭ ಪುರಾಣಿಕ), ದಂತ ಮತ್ತು 
ಗಂಧದ ಮರದ ಕೆತ್ತನೆಯ ಕೆಲಸಗಳು (ವೀರಪ್ಪ ಎಂ ), 
ಸ್ವಾನುಭವಾಧಾರಿತ ಬರಹಗಳು ಕೂಡ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು ಇವು ಲೇಖನದ ವಿಷಯ 
ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಒಂದು ಆಪ್ತತೆಯ ಅಂಶವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಇಂಥ ಸ್ವಾನುಭವಾಧಾರಿತ 
ಬರಹಗಳು ಬಹುಪಾಲು ಕೃಷಿ ಹಾಗೂ ತೋಟಗಾರಿಕೆಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ 
ಪರಿಚಯಿಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ನನ್ನ ತೋಟ(“ಕೃಷಿಕೃಷ್ಣ”), ನಮ್ಮ ರೇಷ್ಮೆ ವ್ಯವಸಾಯದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಕರು (ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ 
ಜಿ), ಉತ್ತರಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತೋಟಗಳೂ ತೋಟಿಗರೂ ( ಮಂಜುನಾಥ) , ಮಾವು 
( ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ಬಿ), ಜೇನುಬೇಟೆ, ಹನಿಹುಲ್ಲು ( ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ಜಿ ಪಿ). 
ಇದೆಲ್ಲದರ ಜೊತೆಗೆ, ಜೀವನ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಮತ್ತೊಂದು ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ವೇದಿಕೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಮೈಲುಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು 
ಪ್ರಮುಖ ಸಂಗತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ ಮನೆ 
ಮಾತಾಗುವ ಬಿಜಿಎಲ್ ಸ್ವಾಮಿ ಅವರ ಕೆಲವು ಬಿಡಿಬರಹಗಳು ಜೀವನದ 2ನೇ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದು 1940. ಆಗಿನ್ನೂ ಸ್ವಾಮಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಓದುಗರಿಗೆ ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ಈ ಬಿಡಿಬರಹಗಳು ಅವರ ಆರಂಭಿಕ ದಿನಗಳ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಅವರ 
ವಿಷಯನಿರೂಪಣಾ ತಂತ್ರಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತವೆ. ಸ್ವಾಮಿ ಅವರ 6 
ಬಿಡಿಬರಹಗಳು ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಹೀಗಿದೆ: ಜೀವವಿಜ್ಞಾನದ ತಿಲೋತ್ತಮೆ , 
ಕಾಮದಿಂ ಕಡುಕುರುಡರಾದವರು, ಒಡಲೆರಡು ಅಸುವೊಂದು, ಆದರ್ಶ ಗೆಳೆತನ, 
ರೆಫೇಸಿಯ , ಅಂತರಬುಡಕಟ್ಟಿನವರ ಮದುವೆಗಳಾದಾಗ, ಸಸ್ಯಲೋಕದ - ಜೀವಲೋಕದ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಜೀವಿ/ ಸಂಗತಿಗಳು ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, ಯೂಗ್ಲಿನಾ , ಪರಾಗಸ್ಪರ್ಶ , ಗೆದ್ದಲು, 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ ಅವರು ಇಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ 
- ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ, ಸಾಹಿತ್ಯರಂಗದಲ್ಲೂ 
ಸಂಶೋಧನಾ ರಂಗದಲ್ಲೂ ಇದಕ್ಕೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಮಹತ್ವದ ಇಮೇಜ್ ಇದೆ. 
ಸಂಶೋಧಕ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪಾಲಿನ ಮೆಚ್ಚಿನ ವಿದ್ವತ್‌ಪತ್ರಿಕೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ , ಭಾಷೆ , 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ವಿಚಾರಗಳ ಉನ್ನತಮಟ್ಟದ ಸಂಶೋಧನೆ, ಚರ್ಚೆ , ವಿಷಯ 
ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿ 1919ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಬಿಡಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖನಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದೇ ವಾಡಿಕೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೊಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಒದಗಿಸಲು 1957ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಶೇಷಾಂಕ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ನಂತರದಲ್ಲಿ 
1958ರಿಂದ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಶೇಷಾಂಕಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ 
1965ರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಗ್ರೆಗೊರ್ ಮೆಂಡಲ್ ವಿಶೇಷಾಂಕ ಎಂದೂ , 1969ರ ಒಂದನ್ನು ಆರ್ 
ಎಲ್ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ನೆನಪಿನ ವಿಶೇಷಾಂಕ ಎಂದೂ ಹೊರತರಲಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ, 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಚಿನ್ನದ ಹಬ್ಬದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 2 ವಿಶೇಷ ಚಿನ್ನದ ಸಂಪುಟಗಳು ಹೆಚ್ಚುವರಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಇವೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖನಗಳ ಒಟ್ಟುಸಂಖ್ಯೆ 250 . 

ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ ಶುದ್ಧವಿಜ್ಞಾನಗಳ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆದ್ಯತೆ , ಅನ್ವಯಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಗಳಿಗೆ ಒತ್ತು ಕಡಿಮೆ , ಹೀಗಾಗಿ ಗೃಹ, ವೈದ್ಯ, ಆಹಾರ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯ 
ಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದು ಬಲುಕಡಿಮೆ. ಕೃಷಿ, ಅರಣ್ಯ , ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್ , ಯಂತ್ರ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ವಿಷಯಗಳು ಕೂಡ ಅಷ್ಟೇ . ಆದರೂ ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷತೆಯಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದ ವಿಜ್ಞಾನಸಾಹಿತ್ಯದ ಗುಣಮಟ್ಟವನ್ನು ನಿಗದಿಗೊಳಿಸುವ, ಖಾತರಿ ಗೊಳಿಸುವ 
ಒಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಎಂದು ಗುರುತಿಸ ಬಹುದು. 
ವಿಷಯಖಚಿತತೆಗೂ , ನಿಷ್ಕಷ್ಟತೆಗೂ ಕೊಟ್ಟಷ್ಟೇ ಗಮನವನ್ನು ನಿರೂಪಣಾ ಶೈಲಿಗೂ , 
ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪತಂತ್ರಕ್ಕೂ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ಬಹುತೇಕ ಬರಹಗಳಿಗೆ 
ಮಾದರಿ ಬರಹಗಳ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಲೋಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಒತ್ತಾಸೆ, ಪ್ರೇರಣೆ, 
ಪೂರಕ ವಾತಾವರಣ , ಸಂದರ್ಭಗಳು, ಪ್ರಯೋಗಗಳು, ತಂತ್ರಗಳು, ಅನುಸರಿಸಬಲ್ಲ 
ಸಿದ್ದನೆಲೆಗಟ್ಟುಗಳು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಈ ಬರಹಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಯೇನೋ , ಇಂಥ ಅಗತ್ಯ 
ಅಂಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇವು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆಯೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ಈ 
ಬರಹಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡದ ಹಲವು ವಿಜ್ಞಾನ ಬರಹಗಾರರ ಮೊದಮೊದಲ 
ಬರಹಗಳು ತಮ್ಮ ತುಂಬುರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದ ಹಲವು ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳು ಕೂಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟವಾದ ಇಂಥ 
ಹಲವು ಬರಹಗಳು ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಿ ಮರುಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು 
ಇಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ವಿಶೇಷ. ಹೀಗಾಗಿ ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಬರಹಗಳು ಎಂದರೆ ಸಷ್ಟವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿತವಾದ ಆಯ್ದ ವಿಷಯಗಳ ಸಮಗರೂಪಗಳೇ ಸರಿ. 
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ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಕೆಲವು ಗಮನಾರ್ಹ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಹೀಗಿವೆ: 

ಮರಿಸೂರ್ಯ (ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ ಎನ್ ), ನಕ್ಷತ್ರ ಪ್ರಪಂಚ ( ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಎಂ ), ಭೂಮಿಯ 
ಆಕೃತಿ (ಗೋವಿಂದರಾಜುಲು ಬಿ ವಿ), ಜಗತ್ತುಗಳ ಹುಟ್ಟುಸಾವು ( ಆರ್ ಎಲ್ 
ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ), ಹೊಸ ಗ್ರಹಗಳು ( ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಸೂ ), ಗ್ರಹಣಗಳು -ತಪ್ಪು ಭಾವನೆ 
(ಆರ್ ಎಲ್ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ), ಕೃತಕ ಉಪಗ್ರಹಗಳು (ಸೀಬಯ್ಯ ಎಲ್), ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
ಚಿನ್ನದ ಗಣಿಗಳು ( ಬಿ ಪಿ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ). 
ಕೊಪರ್ನಿಕಸ್ ಮತ್ತು ಗೆಲಿಲಿಯೊ (ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಕೆ), ಪರಮಾಣು ಶಕ್ತಿ 
(ಸೀಬಯ್ಯ ಎಲ್), ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ನೀರಿನ ಸರಬರಾಜು (ಎಚ್ ಸಿ ಕಪನೀಪತಿ ಭಟ್ಟ), ಆಧುನಿಕ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ( ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪ ಬಿ ವಿ), ಶ್ರವಣಾತೀತ ಶಬ್ದಗಳು (ಶೇಷಾದ್ರಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಕೆ), ಪರಮಾಣು ಪ್ರಸರಣದಿಂದಾಗುವ ಹಾನಿಗಳು (ಶಾಮಸುಂದರ್ ಕೆ ಟಿ). 
ಜೀವವಿಕಾಸದ ದರ್ಶನ (ದೇವರಾಜ ಸರ್ಕಾರ್), ಜೀವದ ವಿವಿಧ ವಿನ್ಯಾಸ 
(ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾವ್ ಎ), ಭ್ರೂಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸ ಬೇಕೆ? ( ದೇವರಾಜ ಸರ್ಕಾರ್), 
ಲಿಂಗಜಾತಿಯ ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಮಾಣ ( ಬಿಜಿಎಲ್‌ಸ್ವಾಮಿ ), ಸಗೋತ್ರ ವಿವಾಹ ( ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಎಂ ), ನಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿನ ಹಾರ್ಮೋನುಗಳು ( ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪ ಬಿವಿ), 
ಕ್ರಿಯಾವೇಗವರ್ಧಕಗಳು ( ವೆಂಕೋಬಾಚಾರ ), ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಟಕೂಟಗಳು 
( ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಕೆ), ಅಪಶಕುನದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ( ನರಹರಿ ಎಚ್ ಜಿ), 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ (ನರಹರಿಪಂಡಿತ), ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದ ಬಗೆ ( ನರಸಿಂಹ ಮೂರ್ತಿ 
ಎನ್ ಕೆ), ಇಂದಿನ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಗಣಿತದ ಪಾತ್ರ (ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್ ಸಿ ಎನ್) 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ( ಡಿವಿಜಿ), ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಭಾಷೆಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
( ಸುಬ್ಬರಾಯ ಟಿ ಎಸ್ ), ಪರಿಭಾಷೆಯ ಸಮಸ್ಯೆ ( ಜಂಬುನಾಥನ್ ಎಂ ವಿ), ಭಾಷೆ 
ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ ಮತ್ತು ಭಾವೋಪಯೋಗಿ (ಕುವೆಂಪು), ನವೀನ ನಾಗರಿಕತೆ 
ವಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತಿನ ನಿರ್ಮಾಣ ( ವರದರಾಜ 
ಉಮರ್ಜಿ), ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಜೀವನ ( ಜಿ ಹನುಮಂತ ರಾವ್), ಇತಿಹಾಸ 
ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಧನಗಳು ( ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ಜೆ ಆರ್), ಮಾನವನ 
ವಿಶ್ವಸಂಚಾರ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ( ಪ್ರಸಾದ್ ಐ ಶ್ರೀ ). 
ಮೈಸೂರಿನ ಅರಣ್ಯ ಪ್ರಾಂತಗಳು (ಕಡಾಂಬಿ ಕೆ), ಸಸ್ಯಪ್ರಪಂಚ ( ಮರಿಗೌಡ ಎಂ ಎಚ್), 
ಕದಂಬ (ಬಿಜಿಎಲ್ ಸ್ವಾಮಿ ), ಅಶೋಕಪುಷ ( ನಾಗಭೂಷಣ ಶಿಂಧೆ), ಅಂತರಗಂಗೆ 
(ಗೋವಿಂದರಾಜುಲು ಬಿವಿ), ಹಸುರೆಲೆ ( ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾವ್), ಹಣ್ಣುತರಕಾರಿಗಳ 
ಮೂಲ ( ಪುಟ್ಟರುದ್ರಯ್ಯ ಎಂ ), ಆದಿಪಂಪನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹದ ಪ್ರಕರಣ 
( ಬಿಜಿಎಲ್ ಸ್ವಾಮಿ ), 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ( ಸುಬ್ಬಾಭಟ್ಟ ಕೆ), ಜೀವದ ರಾಸಾಯನಿಕ ಸ್ವರೂಪ 
(ಷಡಕ್ಷರಸ್ವಾಮಿ ಎಂ ), ಪ್ರಪಂಚನ - ಅಕುಂಚನ ( ಡಿವಿಜಿ), ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್ಕುಗಳು ಮತ್ತು ಕೃತಕ 
ನೂಲುಗಳು ( ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ಕೆ ಎಸ್), ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿರಳ ಅನಿಲಗಳು 
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( ಸುಬ್ಬಾಜೋಯಿಸ್ ಎಚ್), ಸಾರಜನಕದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ (ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್ 
ಎಂ ವಿ), ಅನ್ನಾಂಗಗಳು ( ಸುಬ್ಬರಾವ್). 

ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾನಬರಹಗಳು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು 
ನೂರು ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರನ್ನು ರೂಪಿಸಲು ನೆರವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ 
250ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬರಹಗಳ ಪೈಕಿ ಸುಮಾರು ಶೇ . 40ರಷ್ಟು ಪಾಲನ್ನು ಕೇವಲ 14 ಮಂದಿ 
ಬರಹ ಗಾರರು ಬಾಚಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಇದೊಂದು ರೀತಿ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ 
ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ. ಹೀಗೆ ಶೇ . 40ರಷ್ಟು ಪಾಲನ್ನು ಅಂದರೆ 100 ಬರಹಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
14 ಮಂದಿ ಘಟಾನುಘಟಿ ಬರಹಗಾರರು : 

ಆರ್ ಎಲ್ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ (14), ದೇವರಾಜ ಸರ್ಕಾ‌ (12),ಗೋವಿಂದ ರಾಜುಲು 
ಬಿ ವಿ ( 9), ಸುಬ್ಬಾಭಟ್ಟ ಕೆ (8), ಪುಟ್ಟರುದ್ರಯ್ಯ ಎಂ ( 7), ಶಾಮ ಸುಂದರ್ ಕೆ ಟಿ 
( 6), ಬಿ ಜಿ ಎಲ್ ಸ್ವಾಮಿ (6), ಜಿ ಹನುಮಂತರಾವ್ (6), ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪ (6), 
ನಾಗಭೂಷಣ ಶಿಂಧೆ ( 6), ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ ಎನ್ (6), ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ಕೆ ಎಸ್ (5), 
ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪ ಬಿ ವಿ (5), ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಸೂ (5). 
ಇಂಥದೊಂದು ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಮುಖತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಶೇಷಾಂಕಗಳು ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ತಮಗೊಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು 'ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ಣಾಟಕ' ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಾಗಿ 
ಮುಂದುವರೆದವು. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ ಪತ್ರಿಕೆ 
- ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕದಂಥದೇ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆ ಇದು, 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ನ ಪ್ರಕಟಣೆ, ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ , ಇತಿಹಾಸವಿಚಾರಗಳೇ ಪ್ರಧಾನ 
ವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರಹಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿರುವ ಕೆಲವೇ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ಅನನ್ಯತೆಯಿದೆ. ಭಾಷೆ , ಕವಿಕಾವ್ಯ , 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಸಂಶೋಧಕರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಎಂದೇ 
ಪರಿಗಣಿತವಾದ ಕೆಲವರು ವಿಜ್ಞಾನ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅಂಥ ಕೆಲವು ಗಮನಾರ್ಹ ಬರಹಗಳು ಹೀಗಿವೆ . 

ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವರ್ಣನೆ ( ಡಿ ಎಲ್ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್, 1928), 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಪರಿಭಾಷೆ ( ಡಿವಿಜಿ, 1941),ಸೂರ್ಯನ ಪರಿವಾರ ( ನಂ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ , 
1919), ನಮ್ಮ ಆಹಾರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು ( ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟ ನಾರಣಪ್ಪ, 1951), 

ವಿಶ್ವದ ಮಿಕ್ಕ ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳುಂಟೇ ? ( ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಎಚ್, 1963). 
ವಿಜ್ಞಾನ 
- “ ವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಆಧುನಿಕ ಶಾಸ್ತಗಳ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ ” ಎಂಬ ತಲೆಬರಹದಡಿ 1918ರಲ್ಲಿ 
ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಚಾರಿಣೀ ಸಮಿತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 
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ಇವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇದು ತನ್ನ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತದೆ. ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ 
ಮತ್ತು ನಂಗಪುರಂ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಎರಡು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಮಟ್ಟದ ಹೊಸ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಚಿತ್ರ ಲೇಖನ ಬರಹ, 
ಸಂಗ್ರಹಿತ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 41 
ಸಮಗ್ರ ಲೇಖನಗಳೂ , 70 ಕಿರು ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಅಂಥ ಕೆಲವು 
ಆಸಕ್ತಿಯುತ ಬರಹಗಳು ಇವು: ಆರಿಮಿಡೀಸು, ಸಸ್ಯಾಹಾರಗಳು, ಸೊಳ್ಳೆಯ ಕಾಟ, ಮಳೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ದಕ್ಷಿಣ ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ಹಾವುಗಳು , ಸೂರ, 
ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಳೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಪ್ಲೇಗುಜಾಡ್ಯ , ಸಸ್ಯಗಳ ವಿವಾಹಕ್ರಮ , 
ಉಷ್ಣವನ್ನು ಅಳೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಸಸ್ಯಜೀವದ ರಹಸ್ಯಗಳು, ಅನಾನಸು ಗಿಡಕ್ಕೆ 
ಇನಾಕ್ಯುಲೇಷನ್, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಹಳೆ ಕಾಗದದ ಉಪಯೋಗಗಳು, ನಾಗರಿಕತೆಗೂ 
ವಾಯುಗುಣಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ, ಆಳವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಭತ್ತದ ಪೈರು, 
ಔಷಧಗಳಿಗೆ ಒದಗುವ ಮೂಲಿಕೆಗಳ ವ್ಯವಸಾಯ . 

- ವಿವಿಧ ವಿಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಬರಹಗಳು, ಪರಿಚಯ , ಪ್ರಸಂಗ, ರೂಪಕ, ಕಥಾನಕ , ಪ್ರಬಂಧಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಜನರ ದೈನಂದಿನ ಬದುಕಿನ ಅಗತ್ಯಗಳಿಗೆ ಒಗ್ಗಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಕೂಡ ಈ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
- ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಂಗಡಿಗರೇ ಸಂಚಿಕೆಯ ಬಹುಪಾಲು 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಲು ದೊರಕುವುದು 
ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪನವರಿಗೆ ( 18 ಲೇಖನ). ನಂತರ ನಂಗಪುರಂ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರ್ (6 
ಲೇಖನ), ಎ ಸುಬ್ಬರಾಯ ( 4), ಎಸ್ ವಿ ಸೆಟ್ಟಿ (3), ವೈ ಕೆ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯ (3). 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಿತಿಯ ವಿಜ್ಞಾನೋಪನ್ಯಾಸ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಭಾಗಿಯಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂಥದೇ ವಿವಿಧ ವಿಜ್ಞಾನವಿಚಾರಗಳ 
ಬರಹಗಳು ಎರಡನೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲೂ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಾಗಿ ಅದರ ಸಂಪಾದಕರು 
ಎರಡನೇ ವರ್ಷದ ಕಡೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಂಪಾದಕೀಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಕಟಣೆಯು ಹೀಗೆ1919 - 20ರಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
- ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆಂದೇ ಮೀಸಲಾದ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಕಟಣೆಯಂಥ ಗಹನವಾದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು , ಒಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವೋ ಅಥವಾ ಸರ್ಕಾರಿ ಇಲಾಖೆಯೋ 
ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದ , ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಇಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸುಮಾರು 90 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಯಾವುದೇ ಸಹಾಯ , ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಚಾರಿಣೀ ಸಮಿತಿಯು ಮಾಡಿರುವುದು ಬಲುದೊಡ್ಡ ಅಚ್ಚರಿ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನಿತರ ಕೆಲವು 
ನಿಯತಕಾಲಿಕಗಳು, ಅದರಲ್ಲೂ ಸುಬೋಧ, ಉದಯಭಾರತ, ಜಯಂತಿಯಲ್ಲೂ 
ಹಲವು ಬಿಡಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರಹಗಳು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ವಿಷಯಸಂಗ್ರಹ , ವಿಜ್ಞಾನ 
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ವಿಚಾರ , ಪ್ರಪಂಚ ಪರಿಚಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಗದಿತ ಅಂಕಣದಡಿ ವಿವಿಧ ವಿಜ್ಞಾನ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ವಿವಿಧ 
ವಿಜ್ಞಾನವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಲೇಖನಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸರಳಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಐವತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 

ಇದಿಷ್ಟು ಕನ್ನಡದ ಆರಂಭಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೃತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ಲಕ್ಷಣ , ಭಾಷೆ, 
ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಟ್ಟುನೋಟ. ಕನ್ನಡದ ಆರಂಭಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳೆಂದರೆ, 
ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದೊಂದು ಅನನ್ಯವಾದ ವಿಷಯಸಂಪುಟ, ವಿಜ್ಞಾನ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಲುಪಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿವಿಧ ಸಂಸ್ಥೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ತುಡಿತ ಕಳಕಳಿಗಳ ಸಂಚಯ , ಜಾಗತಿಕ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ನಮ್ಮನ್ನು 
ನಾವು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಅದನ್ನು ನಮ್ಮದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಗ್ಗಿಸಬೇಕು ಎಂಬ 
ಹೊಸಪ್ರಯೋಗಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯ . ಶಾಸ್ತ - ವಿಜ್ಞಾನದ ಹೊಸತನದ ಮುಖಾಮುಖಿ 
ಯಿದು, ಇವು ಜೊತೆಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಹೊಸ ಅರ್ಥವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ 
ಸೂತಗಳ ಸಂಚಲನ, ತಿಳಿವಳಿಕೆ - ಕೌಶಲ - ಮನೋಭಾವ ತ್ರಿವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪುಳಕ. 
- ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸಪದಗಳು, ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳು, ಹೊಸಲೇಖಕರು, ಹೊಸ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು, ಹೊಸ ಭೂಮಿಕೆಗಳು , ಹೊಸಪ್ರೇರಣೆಗಳು , ಹೊಸತನವು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಈ ನಾಡಿನ ಜನರಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕಪರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವು ಬೆಳೆಯಲು, ಅವರ ಮಾತು 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನವು ಮೈಗೂಡಲು, ಅವರುಗಳ ಬದುಕು ಹಸನಾಗಲು ಬೇಕಾದ 
ಕನಿಷ್ಠತಮ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಲು ಈ ಆರಂಭದ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೃತಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಅಳಿಲುಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಮ್ಮದಲ್ಲದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೋ , ನಮ್ಮದಲ್ಲದ 
ನೆಲದಲ್ಲೋ , ನಮ್ಮದಲ್ಲದ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲೋ ಹುದುಗಿದ್ದ ಅದೆಷ್ಟೋ ಉತ್ತಷ್ಟವಾದ 
ವಿಜ್ಞಾನವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಉಳಿದವರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ನೆಲಕ್ಕೆ , ನಮ್ಮ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ , 
ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಒಗ್ಗಿಸಿದಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಈ ಆರಂಭದ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಆರಂಭದ ಹಲವು ವಿಜ್ಞಾನ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಈಗ ಶತಮಾನದ ಸಂಭ್ರಮ . ಈ 
ದಶಕದುದ್ದಕ್ಕೂ ಇಂಥ ಶತಮಾನ ಪೂರೈಕೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಬೇಕು. ಆ 
ಆರಂಭದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತಂದ ಆ ಆದ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕರಿಗೆ ಆಗಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿದಂತಾದೀತು. ಅಂಥದೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನವು ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿ ಆಗಲಿ. 

- ಡಾ . ಬಿ .ಎಸ್.ಸೋಮಶೇಖರ್ 
36 , ನಿರಂಜನ ನಿಲಯ,5ನೇ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜು ಎದುರು 
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ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು 


ಪ್ರೊ . ಎಂ . ಆರ್ . ನಾಗರಾಜು 


ಮಕ್ಕಳು ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ಕೇವಲ 
ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸರಳಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಅಂಶಗಳು ಅಡಗಿವೆ; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಂಡ ಕಲಿಕೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆಲೋಚನೆಯ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಬಳಕೆಯನ್ನೇ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ತಾನು 
ಕಲಿತ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕಲಿಯದವರಿಗೂ ಕಲಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಕೆಯು 
ಸಾಮಾಜೀಕರಣಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಸಾಮಾಜೀಕರಣಗೊಂಡಾಗ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರವಂತಿಕೆ ಮೂಡಿ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆ/ ಕಂದಾಚಾರಗಳು ತೊಲಗುತ್ತವೆ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸಂವಿಧಾನದ ಆಶಯವೂ ಸಾಕಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದು ಗರಿಷ್ಠ ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪದವೀಧರರು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಆಚಾರ , ವಿಚಾರಗಳ ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ವಿಪರ್ಯಾಸ. ಈ ವಿಪರ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇತಿಶ್ರೀ ಯಾವಾಗ? 
- ಮಕ್ಕಳು ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕನಸಿನ ಸಾಕಾರಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಾದವರು ದೂರಗಾಮಿ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಮನಗಂಡ, ವಿಜ್ಞಾನೇತರ ವಿಭಾಗ 
ದವರಾದರೂ , ಉನ್ನತಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿ ಇದ್ದ ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರು. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯಲು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿತ್ತು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಈ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಇಂಬುಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಕೈಗೊಂಡವು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಾಗಿ ಏಕ ವಿಷಯ 
ಉಪನ್ಯಾಸ ನಡೆಸುವ ಉಪಯುಕ್ತ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸಿತು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನ್ನು 
ಕಿರುಹೊತ್ತಿಗೆಯ ನಾಲ್ಕು ಆಣೆಗೆ ನೀಡುವ ಯೋಜನೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ 'ಮೈಸೂರು 
ಪ್ರಯೋಗ' ಎಂದೇ ಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆಯಿತು. ಇದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ರೋಚಕವಾಗಿ 
ರೂಪಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಅಂತಃಸತ್ಯವನ್ನು ಮನಗಂಡು, ಅದು ವಿಜ್ಞಾನ ಕಲಿಯದವರಿಗೂ ಎಟುಕುವಂತಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಲವಿದ್ದ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ತಂಡವನ್ನು ರಚಿಸಲು, ನಿಘಂಟು ಮತ್ತು 
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ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳ ರಚನೆ ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಯೋಜನೆಗಳನ್ನೂ ರೂಪಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗದೆ ಕೇವಲ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಹೊರಬಂದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಲಿಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆಗಲಾರದು ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿ 
ಅವರದಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇತರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳೂ ಆಯಾ ಪ್ರಸಾರಾಂಗಗಳ 
ಮೂಲಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು , ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಕೈಗೊಂಡವು, ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಫಲಾನುಭವಿಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಿರೀಕ್ಷೆಗೂ ಮೀರಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವು. ಪ್ರೌಢಶಾಲಾ ಹಂತದವರೆಗೆ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೀಳರಿಮೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಓದುವುದು ಇದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಇಂದಿನ ವಿಜ್ಞಾನ / ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿರುವವರ ಪೈಕಿ ಅನೇಕರು ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ 
ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಓದಿದವರು. ಪ್ರೌಢಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯು ಅವರಾರಿಗೂ ಸಮಸ್ಯೆ ಎನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
- ಆದದ್ದೇ ಬೇರೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರೋತ್ತರದ ಮೂರು- ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ - ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ 
ಕಲಿಕೆಯು ಹಣಗಳಿಕೆ ಮತ್ತು ವಿದೇಶದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗ ಪಡೆಯುವ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅಂತಹ ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಮಾದರಿ ಯಾದರು. ಜಾತಿ, 
ಹಣದ ಹಾಗೆಯೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕಲಿಕೆಯೂ ಅಂತಸ್ತನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವಂತಹದು ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಗೆ ಇದು ಎಡೆಕೊಟ್ಟಿತು. ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ ಆಗ ಜನರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಬೇರೆ 
ಬಗೆಯದ್ದಾಗಿತ್ತು. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉದ್ಯೋಗ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗಾವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಲು ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಿದ್ದವು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕಲಿಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ಆದ್ಯತೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿಯೇ ಓದಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಬಾರದೆಂಬ ಕೀಳರಿಮೆಯಿಂದ ಹೊರಬರಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಜನಮನದಲ್ಲಿತ್ತು. 

ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿಸುವವರು ಎಂದೂ ವಾದಕ್ಕಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬದಲಿಗೆ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಜಾರಿಗೆ ತರುತ್ತಾರೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಾರ್ಕಿಕ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯವರೆಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಓದಿದವರು ಮುಂದಿನ ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಾರೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಜನರು 
ಮುಂದುಮಾಡಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಂತದಿಂದಲೇ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಆಯ್ಕೆ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಮನೆಯಲ್ಲಾಡುವ ಮಾತೇ ಬೇರೆ ಎನ್ನುವ ನೆಪ , ಕೇಂದ್ರೀಯ 
ಶಾಲೆಗಳು ಸುಸಜ್ಜಿತವಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಪಠ್ಯ ವಸ್ತುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ ಎಂಬ 
ನಂಬಿಕೆ. ಕಾಕತಾಳೀಯವೆಂಬಂತೆ ಬುದ್ದಿವಂತ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಗೊಂದರಂತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನವೋದಯ ಶಾಲೆಗಳು ತಲೆ ಎತ್ತಿದ್ದವು. ಅನ್ಯರಾಜ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ , ಅನ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಅರಸಿ ಹೋದಾಗ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮ ಅಡ್ಡಿ ಬರುತ್ತದೆ 
ಎಂಬ ಕಾರಣ ಮುಂದೊಡ್ಡಿ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಕೇವಲ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಕಲಿತರೆ ಸಾಲದು, 
ಮಾಧ್ಯಮವೂ ಅದೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಚಿಂತನೆಗೆ ಪೋಷಕರು ಮಾರುಹೋದರು. 
ನಗರವಾಸಿಗಳ ಈ ನಿಲುವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನರೂ ಅನುಕರಿಸಿದರು. 
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ಈಗಲೂ ಅದೇ ಹುಸಿ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಓದುವವರು 
ಬಡವರು , ನಿರ್ಗತಿಕರು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕಲಿಯಲಾಗದವರು ಎಂಬ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಜನಕೊಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 
- ಜಾಗತೀಕರಣ ಹಾಗೂ ಹೊರಗುತ್ತಿಗೆಗಳ ನೆಪದಲ್ಲಿ ನಗರದ ಉದ್ಯೋಗಾವಕಾಶ 
ಗಳಿಗೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಅಗತ್ಯವೆನ್ನುವ ಭಾವನೆ / ವಾಸ್ತವ ಜನರನ್ನು ಬಾಧಿಸಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
“ಕಟ್ಟಿಯು ಮೇನೋ ಮಾಲೆಗಾರನ ಪೊಸ ಬಾಸಿಗಂ ಮುಡಿವ ಭೋಗಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಬಾಡಿ 
ಹೋಗದೆ' ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಕವಿ ವಾಣಿ ನೆನಪಿಸುವಂತೆ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದವರಿಗಾಗಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ರಚನೆಯ ಅಗತ್ಯ ಹಾಗೂ ಬರೆಯುವವರ ಉತ್ಸಾಹ 
ಕಳೆಗುಂದಿದೆ. ಆದರೂ , ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಓದುವವರು ಇರುವುದರಿಂದ ಪುಸ್ತಕ 
ರಚನೆಯು 'ಕಾಟಾಚಾರದ ದೇವರಿಗೆ ಕಾಡುಬಾಳೆ ನೈವೇದ್ಯ' ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ! 
- ಈವರೆಗಿನ ಚರ್ಚಿತ ಅಂಶಗಳು ಅಸಮರ್ಥನೀಯ ಎಂಬುದು ಲೇಖಕನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಾವೇ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಓದಿದವರೂ ಈ ಅಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ತಮ್ಮ ನಿಲುವನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ವಿಪರ್ಯಾಸ. 

ವಿಷಯ ಕೇಂದ್ರಿತ ಕಲಿಕೆ ಹಾಗೂ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಕೇಂದ್ರಿತ ಕಲಿಕೆಗಳಿಗಿಂತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಕೇಂದ್ರಿತ ಕಲಿಕೆಯು ಪೂರಕವೆಂದು ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರು ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾಗಿ 
ಒಪು ತ್ತಾರೆ . ಆದರೆ ಇದಾವುದೂ ಬೋಧನಾ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಮಾಧ್ಯಮದ 
ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಕಟುಸತ್ಯ . ಈ ಕುರಿತು ಲವಲೇಶವೂ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದು ಒಂದು ದುರಂತ. 

ಬದಲಾಗಿ, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸದೆ ಹೋದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಆಕರ 
ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಲಿ, ಪೂರಕ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಲಿ ದೊರೆಯದೆಂಬ ಬೌದ್ದಿಕ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಪೋಷಕರು ಮತ್ತು ಪರಿಣತರು ಮುಂದೊಡ್ಡುತ್ತಾರೆ . 

ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಕಲಿಕಾ ಮಾಧ್ಯಮ ಕುರಿತಾದ ಚರ್ಚೆ ಇದೆಂದು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆಯಾದರೂ 
ಒಳನೋಟ ಬೇರೆಯದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಓದುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಹಾಗೂ ಅವರಿಗಾಗಿ ರಚಿಸುವ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗಾಗಿ ಬೇಡಿಕೆಯ ಒತ್ತಡವಿಲ್ಲದೆ 
ಆದರ್ಶ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೈದಳೆಯುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 
- ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಲಿತ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ ಉದ್ಯೋಗದ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕಲಿತು ನಿಭಾಯಿಸಬಲ್ಲವೆಂಬ ವಾಸ್ತವ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಗೊಂದಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನಡೆದಿರುವುದಂತೂ ಸತ್ಯ . ನೆಪಗಳನ್ನು ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಹೇಳುವ ಪೋಷಕರು ( ಅವು ಸಾಮಾಜಿಕ ವಾಸ್ತವಗಳೇ !) ಅಷ್ಟೇ ಖಚಿತವಾಗಿ, ಕೆಳಹಂತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿತು ಸದೃಢನಾಗಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷಿನೆಡೆಗೆ ಸಾಗಬಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸತ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯದಿರುವುದು. ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಓದಿ ವಿವಿಧ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿರುವ ಹೆಸರಾಂತ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ದೊಡ್ಡ 
ಪಟ್ಟಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಮಗುವಿನ ಕಲಿಕೆ ಸುಗಮವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಅವರ ಕನಸು ಹಾಗೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 


66 / ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನೆ 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ ಕಲಿಕೆಯ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಒತ್ತಡಗಳ ಬಲಿಪಶು 
ಇಂದಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಲಿಕೆಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಪಠ್ಯಕ್ರಮ /ಕಲಿಕೆಯ 
ಮಾಧ್ಯಮ / ಸುಸಜ್ಜಿತ ಶಾಲೆ /ಮೂಲಭೂತ ಸೌಕರ್ಯಗಳು /ಶಿಸ್ತು ಬದ್ದ ಅನುಷ್ಠಾನ. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ತಾನು ಕಲಿಯಬಲ್ಲೆ; ಕಲಿತಿದ್ದೇನೆ; ಕಲಿತದ್ದನ್ನು ಸರಾಗವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಬಲ್ಲೆ ಎಂಬ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ಇದನ್ನು ಮೂಡಿಸುವುದು ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ 
ನೀಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ. ಹೀಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಮೂಲಕ ವಿಜ್ಞಾನವು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದು. ಆಗಷ್ಟೇ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಲಿಕೆ ಸಮಾಜಮುಖಿಯಾಗುತ್ತದೆ . 
ಮೇಲಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾಧ್ಯಮದ ಶಿಕ್ಷಣ ಅಡ್ಡಿ ಬರುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಮೂಡದಿರುವುದು ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದ ದುರಂತ. 

ಪ್ರಶಂಸೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗದೆ ಸಮಾಜದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಮನವರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯನಿರತರಾದ ಆದರ್ಶ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ . ಸರ್ 
ಜಗದೀಶ್‌ಚಂದ್ರ ಬೋಸ್ ಅವರ ತಂದೆ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಸರ್ಕಾರದ ಉನ್ನತ ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದವರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ಸರ್ಕಾರಿ ಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ , ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಬಂಗಾಳಿ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಕೊಡಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ನೀಡಿದ ಕಾರಣ - ಬಡವರು, 
ನಿರ್ಗತಿಕರು, ಅಸಹಾಯಕರು ಸಮಾಜದ ತುಂಬ ಇದ್ದಾರೆ. ಪಾಠ ಕಲಿಯುವುದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ನೋವು- ನಲಿವಿನ ಅರಿವಿನ ಪಾಠ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಶಾಲೆಯ ಅವನ 
ಗೆಳೆಯರಿಂದ ಆಗಬೇಕು. 
- ತಂದೆಯ ಈ ಸುಂದರ ಕನಸನ್ನು ಮಗ ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬೋಸ್ ಅವರು ನೊಬೆಲ್ 
ಪುರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ ವಂಚಿತರಾದರು. ಆಷ್ಟು ಮೇಧಾವಿಯಾದ 
ವಿಜ್ಞಾನಿ ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಉಪನ್ಯಾಸ ನೀಡಿ, ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಳವಳಿಗೆ ನಾಂದಿಹಾಡಿದರು. ಈಗಲೂ ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಪುಲವಾಗಿದೆ. ಜನರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಮಹತ್ವದ ಬಗೆಗೆ ಅರಿವಿದೆ. ಇದು 
ಬೋಸ್ ಅವರ ತಂದೆಯ ಕನಸಿನ ಸಾಕಾರವಲ್ಲವೆ? 

ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ಗೋಜಲಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗೋಣ. ಸ್ವಾಂತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ಕನ್ನಡ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಅಲೆ - ಆ ಅಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಂದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರೌಢಶಾಲಾ 
ಹಂತದಿಂದಾಚೆಗೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದವು. ಕೆಲವೊಂದು ಅಭಿಜಾತ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದವು ಅನುವಾದಗೊಂಡೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಗಿಲ್ಲ. 
- ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ , ಪದವಿಪೂರ್ವ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮವಿತ್ತು. 
ತುಮಕೂರು ಹಾಗೂ ಕೋಲಾರದ ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತ ಲೇಖಕನಿಗೂ ಕನ್ನಡ 
ಮಾಧ್ಯಮದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಾಠ ಮಾಡಿದ ಅನುಭವ ಇದೆ. ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪೈಕಿ 
ಹಲವರು ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನ ಗಳಿಸುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶೈಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಬುದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದುರಂತ 
ವೆಂದರೆ ಈಗ ಆ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮ ವಿಭಾಗ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದೆ. 
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ಮತ್ತೊಂದು ವಿಪರ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಂಪಿ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ದವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಮಾಧ್ಯಮದ ಮಕ್ಕಳೂ ಓದುತ್ತಾರೆ; ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಷ್ಟಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಕನ್ನಡ 
ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುವ ಬಗ್ಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಸಪ್ಪೆ 
ಮಾತಾಯಿತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು ಎಂಬ 
ನಿಲವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಅನೇಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧನೆಯ ಮಾಧ್ಯಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಇದ್ದರೂ , ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬರೆಸುವ ನೋಟ್ಸ್ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ವಿವರಣೆ ನೀಡುವುದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ . ಅವರಾಡುವ ಮಾತುಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದರೂ - ನಿರೂಪಣೆಯ ವೈಖರಿ ಹಾಗೂ ಉಚ್ಚಾರ ಶೈಲಿ ( Accent ) ಅಪ್ಪಟ 
ಕನ್ನಡದ್ದೇ ! ಹೀಗಾಗಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರದಿದ್ದರೂ , ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದ 
ಬೋಧನೆ - ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿವೆ! ಇದಕ್ಕೆ ಪುರಾವೆ 
ಯೆಂದರೆ - ಜನರ ಸಂಭಾಷಣೆ. ಅವರು ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವವರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬಲ್ಲವರು ಕೂಡ. ಈಗ ಕನ್ನಡಿಗರು ಆಡುವ 
ಭಾಷೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಅಲ್ಲ , ಕನ್ನಡ ಅಲ್ಲ - ಕಂಗ್ಲಿಷ್ . ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲ, 
ಅದು ದೇಶವ್ಯಾಪಿ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರ ( ಆಕಾಶವಾಣಿ/ದೂರದರ್ಶನಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ 
ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ ಕಟು ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗಿ ಎಂಬಂತೆ) ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ' ಹಿಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಬಳಕೆಗೆ ಅಧಿಕೃತ ಅನುಮತಿ ನೀಡಿದೆ. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಆ ಆದೇಶವನ್ನು 
ಅನುಕರಿಸಿದರೆ/ ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಈಗ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕ ರಚನೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಬರೋಣ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ರಚನೆ 
ಬಹಳ ಕಠಿಣ ಕಸರತ್ತು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ಸಮಾಂತರ 
ಪದಗಳು ಲಭ್ಯವಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ (Reactant ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಕ ಎಂದಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅದು ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕವಾಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಅದು ಕ್ರಿಯಾಭಾಗಿ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಬೋಧಿಸುವ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ತಾವು ಕಲಿತಿದ್ದನ್ನು ಹೊಸ 
ಪಠ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ಪದವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ) ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದವಾಗಿ 
ಬಳಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಶ್ನೆಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಕಂಗೆಡಿಸುತ್ತದೆ. ಕಲಿಯುವಾಗ ಆದ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೂ ಮೀರಿದ 
ಅನನುಕೂಲ ಪರೀಕ್ಷೆ ಎದುರಿಸುವಾಗ ಧುತ್ತೆಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಹಿರಿಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ Heat ಪದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಶಾಖ ಎಂದು 
ಓದುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೇ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆ ತಲಪಿದಾಗ ಉಷ್ಣ ಎಂದು ಓದಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ! 
ಹೀಗಾಗಿ ಪಠ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಷದಿಂದ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಗಳು ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ . 
- ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖಕನು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಸಮಿತಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದಾಗ ಏಕರೂಪತೆ ಸಾಧಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಕರಾವಿಪ ಸಂಸ್ಥೆ ಹೊರತಂದಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ - ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದ 
ಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನೇ (ಕೆಲವು ವಿವಾದಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ) 
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ಪ್ರೌಢಶಾಲಾ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದುಂಟು. ಅದಲ್ಲದೆ ಹಿರಿಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಗಳನ್ನೂ ಏಕರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ವಿನಂತಿಸಿದಾಗ ಇಲಾಖೆ ಒಪಿತಾದರೂ ಹಿರಿಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿನ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಗಳು ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 

ಈ ಬಾರಿ ಐದು ಮತ್ತು ಎಂಟನೆ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪತೆ ಸಾಧಿಸುವಂತೆ ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕ ಸಮಿತಿಯ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿರುವೆನಾದರೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಮಿತಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಏಕರೂಪ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಕ್ಕೆ ಗಮನಹರಿಸುವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 

ಪಾರಿಭಾಷಿಕಗಳಿಗೆ ಸೋಂಕು ತಗಲುವುದೂ ಉಂಟು. ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಂಕುಕಾರಕ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕೀಟಾಣು, ರೋಗಾಣು, ಸೂಕ್ಷಜೀವಿ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಉಂಟು. 
ಅವು ಜಾಹೀರಾತಿನಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತವೆ. ವೈರಸ್‌ಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಅವು 
ಜೀವಕೋಶಯುತ ಜೀವಿಗಳೇ ವಿನಾ ಅಣುಗಳಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಪದಗಳಾದ ಕೀಟ, 
ರೋಗಕಾರಕ ಸೂಕ್ಷಜೀವಿ ಪದಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಕೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಆಡುಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯಮದ ಭಾರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಆಗಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಇದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ. 

ತಲೆಬಿಸಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಪದ : ತಾಪ! ಉಷ್ಣತೆ , ತಾಪ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳು 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಉಷ್ಣ ಮತ್ತು ಉಷ್ಣತೆಗೆ ಗೊಂದಲವಾಗುವ ಅಪಾಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ತಾಪ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಕೆ ಮಾಡಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ ಮೇಲೂ ಅದೆಲ್ಲೋ 
'ತಾಪಮಾನ' ಎಂಬ ಪದ( ಹಿಂದಿ ಮೂಲದ್ದು) ನುಸುಳಿಬಿಡುತ್ತದೆ . ವಿಷಯದ ಕಾಠಿಣ್ಯದ 
ಜೊತೆಗೆ ಪದಬಳಕೆಯ ಏಕರೂಪತೆ ಇಲ್ಲದೆಹೋದರೆ ಅದು ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೂ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಅನಗತ್ಯ ಗೊಂದಲವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಎರಡು ಮಾತಿಲ್ಲ. 

ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಜೊತೆಗೆ ಸಹ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬಳಕೆ ಮಾಡುವ ಪೂರಕ ಪುಸ್ತಕಗಳು , 
ಕೈಪಿಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪತೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಇವು ಖಾಸಗಿ 
ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಯಂತ್ರಣವಿಲ್ಲ . ಸರ್ಕಾರ/ ಇಲಾಖೆ 
ಏನೂ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಗ್ಗಂಟಾಗಿಸಿದೆ. 

“Weather' ಮತ್ತು ' Climate' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹವಾಮಾನ 
ಹಾಗೂ ವಾಯುಗುಣ ಎಂಬ ಪದಗಳಿದ್ದರೂ ಈ ಪದಗಳು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅದಲು 
ಬದಲುಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯುವ ಅಧ್ಯಾಪಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕೇವಲ 
ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸುವವರು ಮತ್ತು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕೇವಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸುವವರು. 

ಇಂತಹ ಲೇಖಕರು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ರಚನೆಯ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಅರಿತವರಾಗಲಿ ಈ 
ಹಿಂದೆ ಬರೆದವರಾಗಲಿ ಅಲ್ಲ - ಅವರಿಗೆ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಬಗೆಗೆ ವಿಶೇಷ ತರಬೇತಿ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕೃತಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ (PoultryPopulation –ಕೋಳಿ 
ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಎಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಹಾಗೆ) ಮತ್ತೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಕೃತಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ ( ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು - Mango Fruit ಆಗುತ್ತದೆ Mango ಅಲ್ಲ!) 
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ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಗೋಜಲು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳದ್ದು ಎಂದೇ ಬಹಳ ಜನರಿಗೆ 
ಭಾವನೆ. ಆದರೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಸೊಗಡು ಇಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಹಲವು 
ಆಯಾಮಗಳಿವೆ. 

ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಲೇಖಕರು ತಾವು ಓದಿದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಕನ್ನಡ ಅವತರಿಣಿಕೆಯನ್ನು 
ರಚಿಸಲು ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವಾದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಜನಜೀವನ, 
ಪ್ರಚಲಿತ ನಂಬಿಕೆ, ಸ್ಥಳೀಯ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಬಿಳಿಹೂವಿಗೆ 
ಅವರು ಲಿಲಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನೀಡಿರುವಾಗ ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯಾಗಿಸಿ ಬರೆಯುವ ಅಗತ್ಯ ಬದಲಾವಣೆಯ ( ಇದನ್ನು ಕಾನೂನಿನ 
ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ mutatis 11utandis ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ) ಎಚ್ಚರ , ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಬರೆವಣಿಗೆ 
ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ! 
* ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಸಂವಾದಿ ಪದ ಬರೆದು ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ನಾನು ಬರೆದೆ 
ಎನ್ನುವಾಗ ಅನುವಾದಕರ ಸಾಧನೆ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ/ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬಾಧೆಯಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅಧ್ಯಾಪಕರೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಮನನೀಯ “ಅವಳ 
ತೊಡುಗೆ ಇವಳಿಗಿಟ್ಟು ನೋಡಬಯಸಿದೆ; ಇವಳ ಉಡುಗೆ ಅವಳಿಗಿಟ್ಟು ಹಾಡಬಯಸಿದೆ” 
- ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯ ಬಿಎಂಶ್ರೀ ಅವರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲ ಸರ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು 
ದಂಗುಬಡಿಸಿದರು . ಪದ್ಯಗಳು ಭಾವುಕ ಬರೆವಣಿಗೆಗಳೇ ವಿನಾ ಆದೇಶಗಳೂ ಅಲ್ಲ, 
ಸಂದೇಶಗಳೂ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಬಹಳ ತಾಸದ ಕೆಲಸ. 

ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ/ ಚಟುವಟಿಕೆ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಮತ್ತೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಕಸರತ್ತು, ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಕನಿಷ್ಠ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಬಳಕೆ 
ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲೂ , ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗರಚಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಆದರ್ಶ . ಆದರೆ ಅಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿನೋಡದೆಯೇ ಬರೆದರೆ ಅಪಾಯ ಹಾಗೂ ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 
- ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಶೇಕಡಾ ಇಪ್ಪತ್ತು ಭಾಗ ಆಕ್ಸಿಜನ್ ಇರುವ ಬಗ್ಗೆ ಘಂಟಾ ಪಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ 
ಇದೆ. ಇದೇ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಗಾಜಿನ ಲೋಟಬೋರಲು ಹಾಕಿ ಮಾಡುವ ಬಗೆಗೆ ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಯೋಗದ ಫಲಿತಾಂಶ, ಲೋಟ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ! [ ಆದರೆ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಈ ಬಗ್ಗೆ ದೂರಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ; ಅದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದಾಗ ತಾನೇ !] 
- ಮಕ್ಕಳ ಕುತೂಹಲದ ಕಣ್ಣು ಅರಳಿಸಬಲ್ಲ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನದ ಬುಡವನ್ನೇ 
ಅಲುಗಿಸಬಲ್ಲ ಚಟುವಟಿಕೆ/ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಕೇವಲ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದನ್ನೇ ಕಂದಾಚಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದರೆ ಹೇಗೆ? 
- ದೈನಂದಿನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಶಾಲಾ ಕಲಿಕೆಯು ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಹಾಗೆಯೇ 
ದೈನಂದಿನ ಅನುಭವವನ್ನು ಬಳಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಬೇಕಾದ ಮಾಹಿತಿ 
ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ ಬೋಧನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅಲ್ಲದೆ 
ಹೋದರೂ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದೆಡೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಮಾತು. ಆದರೆ , 
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ಈಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಓದಿ ಅಂಕಗಳಿಸಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡುವ ಪೋಷಕರು 
ಹಾಗೂ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಂದಾಗಿ ನಿತ್ಯದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನೋಡುವುದನ್ನು , 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಅರಿಯುವುದನ್ನು - ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ / ವಿಜ್ಞಾನ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಕಲಿಸಬೇಕಾದ ಕೌಶಲ, ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಸರ್ವಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿತ್ವವನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು - ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ವಿಚಾರದ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮಾಜದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿದ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ . ದೇಶವನ್ನು ನೋಡಿಕೋಶವನ್ನು ಓದಿ, 
ದೇಶದ ಅನುಭವವನ್ನು ಕೋಶದ ತತ್ವಕ್ಕೂ ಸ್ನೇಹಸೇತುವಾಗಬಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕ ರಚನೆಕಾರರು 
ಬರುವವರೆಗೆ, ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ರಚನೆಯೂ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ನಡೆದಾಗ ಬೈಗುಳಕ್ಕೆ 
ಬಲಿಪಶುವಾಗಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಸಮಿತಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಹಾಗೂ ಸಂಪಾದಕರು ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
- ಗತಿಶೀಲವಿಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಗತಿಶೀಲ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿರುವ 
ಅಂಶವೆಂದರೆ - ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುವ ಉದಾಹರಣೆ. ವ್ಯಾಕರಣದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಯಾವಾಗಲೂ Rama Killed Ravana ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ವಾಕ್ಯವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
( Parsing the sentence ) ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ನಾವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದಾಗಿನ ಪ್ರಚಲಿತ 
ಸಂಗತಿ. ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಈ ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲ. ರೈಲು ಕಂಬಿಗಳ ನಡುವೆ 
ಅಂತರವಿರುವುದು ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಬಿ ವಿಕಾಸ ( ವ್ಯಾಕೋಚನ) ಗೊಂಡಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಎಂದೇ ಈಗಲೂ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವವರಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿಪರ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಈಗ ಕಂಬಿಗಳ ನಡುವೆ ಅಂತರಬಿಡದೆ ಪರ್ಯಾಯ ವಿಧಾನ 
ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. ವಿಧಾನ ಬದಲಾದರೂ , ಉದಾಹರಣೆ ಬದಲಾಗದಿರುವುದು, 
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ 'ನ್ಯೂಟನ್‌ನ ಮೊದಲ ನಿಯಮ ! ಅಂದರೆ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡದೆ ಹೋದರೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ! ಅದೇ 
ವಿಕಾಸವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲು, ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ' ಬ್ಲೊ ಬೇಕಾಗುವ ಬಗ್ಗೆ ಆಗಲಿ, 
ಬಂಡಿಯ ಗಾಲಿಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಟ್ಟಿ ಕೂಡಿಸುವ ಮೊದಲು ಬಿಸಿಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಿ 
ಬಂಧಕ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಅಂಟಿಸುವ ಕೌಶಲವಾಗಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಾಗದಿರುವುದು 
ಸೋಜಿಗವೆನಿಸಬಹುದಾದ ಸತ್ಯ . 

ಒಂದು ಕತೆಗೆ ಒಂದು ನೀತಿ ಎನ್ನುವುದು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕತೆ ಹೇಳುವಾಗ ನಾವು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸರಳ ನಿಯಮ. ಆದರೆ ಮಕ್ಕಳೇ ವಾಸಿ. ಅವರು ಕೇಳಿದ ಕತೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುವ ನೀತಿಯಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ತೀರ್ಮಾನಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಯೋಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಇದು ನಿಜ. ಇದನ್ನು 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಕಲಿಕೆ (Incidental Learning) ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಚಟುವಟಿಕೆ/ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಈ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಕಲಿಕೆಗೆ 
ಪ್ರೇರಣೆ ಮಹತ್ವದ್ದು. ಇದು ಅಂತರ್ಜ್ಞಾನಶಿಸ್ತೀಯವಾಗಿ ಕಲಿಕೆಯ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಸದಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಮೂಡಿಸಬಲ್ಲದು. ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆ 
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ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗಲು ನಾವು ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ವರ್ಷ ಕಾಯ ಬೇಕೆಂದು 
ಆಶಾವಾದವಿರುವವರೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪುಸ್ತಕದ ಗಾತ್ರದ ಬಗೆಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಎತ್ತುವವರಿಗೆ 
ಹೆದರಿ , ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಬರೆಯುವವರು ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸರು. ಸರಳೀಕರಿಸುವವ 
ಸುಳ್ಳುಹೇಳುತ್ತಾನೆ ( One who simplifies, simply lies ) ಎಂಬ ಅಂಶ ಮರೆಯಬಾರದು. 

ಜನಪದ ಆಚರಣೆಗಳು, ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೋ ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದಲೋ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಹವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಅತಿರಂಜಿತ 
ಗೊಳಿಸುವ, ಕಡೆಗಣಿಸುವ ಅತಿರೇಕಗಳಿಂದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ದೂರವುಳಿದು ತಟಸ್ಥನೀತಿ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪುಸ್ತಕ ಮೂಕವಾಗಿದ್ದರೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ಜನಜೀವನದ ಸಂಬಂಧ ಸೇತು ಕುಸಿದುಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಿರಿಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆ 
ಪುಸ್ತಕವು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನೀಡಿರುವ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಓದಿ ಹೌಹಾರಿದೆ: 
- “ ಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ, ಆ ಪೈಕಿ ಯಾವುದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಮತ್ತು ಯಾವುದು ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ” 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಆಶಯ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕದ್ದೇ ! ಆದರೆ , ಒಬ್ಬ ಹಿರಿಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲಾ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿರ್ಣಯ ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾದ ಮಾಹಿತಿ ಮತ್ತು 
ಆಲೋಚನಾ ಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಸಾಮರ್ಥ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಇದ್ದೀತೆ? ಅಥವಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ತನ್ನ 
- ಸಂದೇಹವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಾಗ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವ 'ಅಧ್ಯಾಪಕ ಅರಿವು' ಇದ್ದೀತೆ? 
- Good citizens are better than good laws - ಅಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾನೂನು 
ಗಳಿಗಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಜೆಗಳೇ ವಾಸಿ ಎಂಬ ಪ್ಲೇಟೊವಾಣಿ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಸೂಕ್ತ 
ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಕ್ಕಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಧ್ಯಾಪಕರೇ ವಾಸಿ' 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ತಟಸ್ಥವಾಗಿರುವ, ತಪ್ಪು 
ಹಾಗೂ ಓರೆಕೋರೆಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಠಹೇಳುವ ಅಥವಾ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದನ್ನೇ ಚಟವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಬೌದ್ಧಿಕ ಜೀವಂತಿಕೆಯ 
ಕೊರತೆಯನ್ನು ಯಾವ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವೂ ನೀಗಲಾರದು. ಅಂತಹ ಅಧ್ಯಾಪಕರೇ 
ಬಹಳವಿದ್ದಾಗ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಕೊರತೆ ಕಲಿಕೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಲಾರದು. 

ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ರಚಿಸುವಾಗ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಗುರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಗೊಂದಲವಿರುತ್ತದೆ. 
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಗುರಿಯೇನು? ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಅಂಶಗಳೇನು? 
- ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮಾಡಲು ಅನುವು 
ಮಾಡಿಕೊಡುವಂತಹ ಬರೆವಣಿಗೆ ಅದಾಗಿರಬೇಕು. ಅಧ್ಯಾಪಕರು ತಮ್ಮ ಬೋಧನೆಯನ್ನು 
ಯಾವ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂಬ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಮಾದರಿ ಅವರಿಗೆ 
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗಬೇಕು. ಈ ಅಂಶಗಳು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಘೋಷಿಸುವ ಅಂಶಗಳು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳು ನುಸುಳುವವು - ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಕೇಳಲು 
ಅನುಕೂಲಕರವಾಗಿರಬೇಕು, ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ತಿಳಿವಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ 
ತಲಪುವಂತಿರಬೇಕು. ಶಾಲೆಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನೂ ಅನುಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು (ಪ್ರಯೋಗಾಲಯ , 
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ಗ್ರಂಥಾಲಯ , ಮೂಲಸೌಕರ್ಯ, ಕಂಪ್ಯೂಟರು , ಲಭ್ಯತೆ ಇತ್ಯಾದಿ), ಕೇಂದ್ರ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 
ಸಮಿತಿಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸರಿಸಾಟಿ ಆಗಬೇಕು. ಉದ್ಯೋಗ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಪೂರೈಸಬೇಕು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವೈರುಧ್ಯ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿನ ದ್ವಂದ್ವ ಮತ್ತು ಗೊಂದಲ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅಂದಗೆಡಿಸುತ್ತವೆ. 
- ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ರಚನಾಕಾರರನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವಿದೆ. 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವಾಗ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದರೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯತೆ 
ಮೂಡದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಡು ಮಾತಿನ ಪ್ರಯೋಗ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವರ ಒಲವು. 
ಭಾಷೆಯೇ ಆತ್ಮೀಯತೆಯ ಸೇತುವೆಯ ನೆಲೆಗಟ್ಟು ಎಂಬ ವಾದವೇ ಸರಿ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಸವಾಲೆಸೆಯುತ್ತವೆ. “ ಆಕಳ' ವೆಂದರೆ ಒಂದು 
ಪ್ರದೇಶದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಮೂಡಿದರೆ ' ಹಸು' ಎಂದಾಗಲೇ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರದೇಶದ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಗ್ರಹಿಕೆ ಸುಲಭ . ಏಕರೂಪದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುವುದು ? 

ಕನ್ನಡ ಅಂಕಿಗಳ ಬಳಕೆ ಮಾಡಲು ಇನ್ನೊಂದು ಒತ್ತಡ ಇದೆ. ಆದರೆ ಬೀಜಗಣಿತ 
ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಇಂಡೋ ಅರಾಬಿಕ್ ಅಂಕೆಯನ್ನು ಬಳಕೆಮಾಡಿ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವಾಗ ಪಾಠಹೇಳವಾಗ ಅದನ್ನೇ ಮುಂದುವರೆಸದೆ ಅನ್ಯಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. KP ಅನ್ನು 
ಕ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾದೀತೆ? ಹೇಳಬೇಕೆ ? 

ಅದೇ ರೀತಿ ಏಕಮಾನಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ . ಏಕಮಾನಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಸಂಕೇತಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸುವಾಗ ಅಕ್ಷರಗಳ ಎರಡೂ ರೂಪವನ್ನು ಬಳಕೆಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ . 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 
ml = ಮಿಲಿಲೀಟರ್ m = 10-3 
Mi = ಮೆಗಾಲೀಟರ್ M = 10+6 
ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲಾಗದು. 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ವೇಗವನ್ನು ms ' (ಮೀಟರ್ / ಸೆಕೆಂಡ್ ) ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಅದು 
ಕನ್ನಡಲ್ಲಿ ಮೀಸೆ-' ಎಂದು ಬರೆದರೆ ನಗೆಪಾಟಲಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕಮಾನ ಮತ್ತು ಅಂಕಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಏಕಮಾನವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ರಚಿಸುವುದೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಉಳಿವಿಗೆ 
ಪೂರಕವಾಗಿರಬೇಕು. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗಿರಬೇಕು, ಕನ್ನಡ ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ಉದಾಹರಣೆ ನೀಡಬೇಕು. ಕನ್ನಡ ನೆಲದ ಸೊಗಡು ಬಿಂಬಿತವಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಸರಿ . 
ಏಕಮಾನ ಮತ್ತು ಅಂಕಿಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಗೊಂದಲ ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಕನ್ನಡ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪೇಚು, ಫಜೀತಿ ಆಗುವುದು ಎಂಬ ಎಚ್ಚರವಿರಬೇಕು. 

ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ರಚಿಸುವಾಗ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆ ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸುಲಭ ಮಾಡಿಕೊಡಹೋಗಿ ವಿಷಯದ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ 
ಪದಗಳ ದೂರಗಾಮಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

Material , Substance, Objects , Things, Bodies ಎಂಬ ಐದು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸೋಣ. ಐದನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ವಸ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವುಗಳಿಗಿರುವ 
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ಸೂಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಗೊಂದಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಎಟುಕುವ 
ಕಿರುವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ , ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ, ಗ್ರಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ವಸ್ತು ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾದೀತೆ? ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ದ್ರವ್ಯಮೊತ್ತಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವಾಗುವಾಗ ನ್ಯೂಟನ್‌ನ 
ನಿಯಮದಲ್ಲಿರುವ body ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಸ್ತು ಎಂದು ಅನುವಾದಿಸಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ 
ಸರಳಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದರೆ ತೊಂದರೆಯಲ್ಲವೆ? 

ರೂಪಕವಾಗಿ ಬಳಕೆ ಇರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸುವಾಗ ಎಲ್ಲ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಅನುವಾದ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. Body ಎಂದಾಗ 
ನಿರ್ಜೀವಿ ಘಟಕಗಳಿಗೆ ಕಾಯ ಎಂದೂ , ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ದೇಹ ಎಂದೂ 
body language ಎನ್ನುವಾಗ ದೇಹಭಾಷೆ ಎಂದು ಅನುವಾದಿಸದೆ ಅಂಗಭಂಗಿ ಎಂದು 
ಬರೆಯುವ ಎಚ್ಚರ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
- ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಪದಗಳನ್ನು ಟಂಕಿಸುವಾಗ, ಬಿಡಿಬಿಡಿ ಪದಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದನ್ನೇ 
ಅನುವಾದಿಸಬಾರದು. ಇಡಿಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಸಮಾಂತರ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳಿಗೆ ಅನುವು 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ Cow Dung Cake ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹಸುವಿನ 
ಮಲದ ರೊಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಅನುವಾದಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
COW = ಹಸು 
Cow dung = ಸಗಣಿ 
cow dung cake = 23788 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಒಂದು 
ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳು ಹಾಗೂ ನಿಘಂಟು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯ 
ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ. ವಿಷಯದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಎರಡೂ 
ಭಾಷೆಗಳ ಜಾಯಮಾನ, ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಗುಂಪುಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ , 
ಭೌಗೋಳಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಪರಿಸರದ ಅಂತರಗಳನ್ನೂ , ಸಾಧಕ - ಬಾಧಕಗಳ 
ದೂರದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಮರುಸೃಷ್ಟಿ, ಅಂತಹ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಬರುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಿನಿಕತೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗದೆ ಆ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಬೇಕಿದೆ. ಗುರಿತಲಪುವ ಮೊದಲೇ ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳೇ 
ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿಬಿಡುವ ಅಪಾಯವಂತೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 
- ತೀವ್ರ ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವ ಭಾಷೆಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೂ ಸೇರಿದೆ 
ಎಂಬ ಅಂಶ ಗಾಬರಿಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಹದು. ಆದರೂ ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆ ಆದ್ಯತೆ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೇ ವಿನಾ ನಾಮಾವಶೇಷವಾಗುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ . 
- ಆಯ್ಕೆ ಇಷ್ಟೇ . ಕನ್ನಡ ನುಡಿ/ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಉಳಿಸುವಿಕೆಯ ಪರ / ಅಳಿಸುವಿಕೆಯ ಪರ 
ನಾವು ಇದ್ದೇವೆಯೋ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇವಲ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಕಾರರನ್ನು ಕಾಡಿದರೆ ಸಾಲದು. 
ಅದರ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು , ಗುಣಮಟ್ಟವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ 
ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಬೇಕು. 

ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ದೋಷಪೂರ್ಣವಾಗಿರಲು ಬರೆದವರು ಹೇಗೆ ಕಾರಣರೋ , ಆ ಬಗ್ಗೆ 
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ದನಿಯೆತ್ತದ ಮೂಕವಾಗಿರುವವರೂ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭಾಷೆಯು ಕೊಲೆಯಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ದ್ವೇಷವೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಉಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಕೊಲ್ಲುವಷ್ಟು ನಾಜೂಕಾದ ವಿದ್ಯಮಾನ 
ಅದು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಜೀವಂತ ಜಾಗ್ರತಿ – ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುವೆ. ಉದಯಭಾನು 
ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರದಂತಹವೇ ಕನ್ನಡ ಆಶಾಕಿರಣಗಳು. 

ಪ್ರೊ . ಎಮ್ ಆರ್ ನಾಗರಾಜು 

ಎಫ್ - 3, ಎಸ್ಎಫ್ಎಸ್ ಫ್ಲಾಟ್, 
"7ನೇ ಬಿ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, ಯಲಹಂಕ ಉಪನಗರ, 

ಬೆಂಗಳೂರು560 106 , 
ದೂರವಾಣಿ:080 -28462826 / 9480093875 

e-mail :mrnynk @ gmail.com 
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ಮನುಷ್ಯ - ಮನುಷ್ಯರ ನಡುವೆ ಸಂಪರ್ಕ ಉಂಟಾಗುವುದು ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಾಂತ್ರಿಕತೆ ದಿಗ್ಧಮೆಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ಸಾಧನೆಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ದೊರಕಿಸಲು ನಾವು ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಮೊರೆ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಬೇರೆಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ನಿಧಿ ಹುದುಗಿರುವುದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. ಹೀಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಭಾಷೆಗೆ ತರಬೇಕಾದರೆ ಅನುವಾದ ಇಲ್ಲವೆ ಭಾಷಾಂತರದ ಮುಖಾಂತರ, ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಅದನ್ನೇ ಅನುವಾದ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಮೂಲ 
ಭಾಷೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 
- ಹೀಗೆ ಒಂದು ಭಾಷೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷೆಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಳವಡಿಸುವುದು 
ಸಂವಾದಿ ಪದಗಳ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂವಾದಿ ಪದಗಳು ಸಮಾನ ರೂಪದ 
ಪದಗಳು, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಬರವಣಿಗೆಯ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂವಾದಿ ಪದಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ, ಆ ಕಾರ್ಯ ಸುಲಭವೆನಿಸುವುದು, ಮೂಲ ಮತ್ತು 
ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಸಂವಾದಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೆ ಮೂಲ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಬಹುದು. 

ಶಬ್ದಕೋಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಬರೆದು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಅನುವಾದ ಕ್ರಿಯೆ ಜರುಗುತ್ತದೆಂದು ಅನೇಕರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಪದ 
ಜೋಡಣೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡಲು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಫಲವಾಗುತ್ತದೆ . 
ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವ ಹೊಂದಿದವರು ಮಾತ್ರ ಅನುವಾದವನ್ನು ಆಕರ್ಷಕ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಅನುವಾದ, ಆಗ ಕೃತಿಯ ಪುನರ್ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ವಿಷಯವೊಂದನ್ನು ಮೂಲದಿಂದಲೇ ಓದಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಾಂತರ 
ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದಶಃ ಭಾಷಾಂತರವಾದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
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ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಲೇಖನ, ಕೃತಿಗಳು, ಮೂಲಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಠವಾಗಿರಬೇಕು. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅನುವಾದಕನಿಗೆ ವಿಷಯದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನ ಇರಬೇಕು. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು 
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿರಲಿ , ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುವಾಗ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪದಗಳನ್ನು ಪದಕೋಶ 
ಗಳಿಂದ ಆಯ್ಕೆಮಾಡಿದರೆ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಅದು ಪರಿಹಾರವಲ್ಲ. ಮೂಲ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಭಂಗ 
ಬಾರದಂತೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸಬೇಕಾದದ್ದು ಅಗತ್ಯ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಶಬ್ದ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದಲ್ಲ: ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸಂಕೀರ್ಣ ವಾದುದನ್ನು 
ಸರಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು. ಸಮರ್ಥ ಅನುವಾದಕನ ಲಕ್ಷ ಮೂಲ ಕೃತಿಯ ಶಬ್ದಗಳ 
ಮೇಲಿರದೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ವಿಚಾರಗಳತ್ತ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಆತ ಆ ಶಬ್ದಗಳ 
ಒಳಗೆ ಹುದುಗಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥ. ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗಹನ ವಿಚಾರಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುವಾಗ, ಮೂಲ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ 
ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಅನುವಾದಕ ಸರಳವಾಗಿ ಮತ್ತು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಮೂಲಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವವಿದ್ದು, ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ಸಾಧಾರಣದ್ದಾಗಿದ್ದರೆ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಪಕತೆ ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ . ಹೀಗೆಯೇ , 
ಇದರ ವಿರುದ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವವಿದ್ದು ವಿಷಯದ ಖಚಿತ 
ಜ್ಞಾನವಿರದೇ ಹೋದರೆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯ ದೊರೆಯಲಾರದು. 
- ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನುವಾದ ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನುವಾದಕ್ಕಿಂತ 
ಕೆಲವೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ . ಅವೆಂದರೆ 
1) ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಬಳಕೆ 2) ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದಗಳಾದರೂ ಅವುಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಳಕೆ 
3) ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಪದಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚುಬಾರಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದು ಮತ್ತು 4) ಪಡೆನುಡಿಗಳ ಕನಿಷ್ಠ ಉಪಯೋಗ. 
- ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುವಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ಪದಗಳನ್ನು ಮೂರು 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಬಗೆಯಿಂದ ಸಮೀಕರಿಸಬಹುದು. 
1) ಮೂಲ ಪದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು : ಉದಾಹರಣೆಗೆ alkali - ಕಾರ , environment - ಪರಿಸರ : 

acquired - ಆರ್ಜಿತ ; Cell -ಕೋಶ, ಕಣ 
2 ) ಪದವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುವುದು : Vaccine - ಲಸಿಕೆ ; antigen - ಪ್ರತಿಜನಕ, - ಪ್ರತಿವಸ್ತು ; 

enzyme - ಕಿ ; radiation - ವಿಕಿರಣ 
3) ಮೂಲಪದವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು : ಸುಟ್ಟಿಕ್ ,ರೋಬೊ , ಲೇಸರ್‌, 

ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಗೆ ಭಾಷಾಂತರಗೊಂಡ ಕೃತಿಗೆ ಮೂಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿರುವಷ್ಟೇ 
ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಭಾಷಾಂತರ ಕೇವಲ ಶಬ್ದಗಳ ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲ. ಅದು ಮೂಲ ಭಾಷೆಯ 
ಸೊಬಗು, ಸೊಗಡು, ಭಾವ, ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಬೇಕಾದುದರಿಂದ 
ಅದು ಮೂಲರಚನೆಗಿಂತಲೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟಕರವೆಂಬುದು ಸರ್ವ ವಿದಿತ. ಯಾವುದೇ ಭಾಷಾಂತರ 
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ವನ್ನು ನಾವು ಓದುವಾಗ ಅದು ನಮಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕು ಮತ್ತು ಮೂಲದ 
ಮೆರುಗು ಅಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರಬೇಕು. ಮೂಲ ರಚನೆಯನ್ನೇ ನಾವು ಓದುತ್ತಿರುವ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಮತ್ತು ಆನಂದವನ್ನು ಅದು ನಮಗೆ ತಂದುಕೊಡಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಗೆ ಇರುವಷ್ಟೇ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ ಕೃತಿಯೂ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 

ವಿಜ್ಞಾನ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭಾಷಾಂತರಕಾರ 
ಮೂಲಲೇಖಕ ಬರೆದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ನೀಡಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಭಾಷೆಗೆ ತರಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದಾಗ ಮೂಲ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಶಬ್ದಕೋಶ 
ತೆಗೆದು ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಪದಶಃ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಕೃತಕವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅನುವಾದಕ ಕೇವಲ ಸಂವಾದಿ ಪದಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಲ್ಲ. 
ಮೇಲಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟವೆನಿಸಿದುದನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಡುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ. 

ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡುವಾಗ ಕೆಲವೊಂದು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅನುವಾದಿಸುವಾಗ ಮೂಲ ಪದಗಳ ಭಾವ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ಪಡಿಮೂಡಿದಂತಿರಬೇಕು. 
ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ ಶೈಲಿಗೂ ಇದು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರು 
ವುದನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಅನುವಾದಕನಿಗಿಲ್ಲ. ಅನುವಾದಿಸುವಾಗ ಅದು ಭಾಷೆಯ 
ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಕಿವಿಗೆ ಇಂಪಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಆಶಿಸುವುದು 
ಸಹಜವೇ . ಶಬ್ದಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಭಾವಕ್ಕೆ 
ಭಂಗವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಬೇಕೇ ವಿನಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಲ್ಲ. 

ವಿಷಯಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೇವಲ ತನ್ನ ಭಾಷಾಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ ಕೃತಿಗೂ , 
ವಿಷಯ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದು, ಪರಿಮಿತ ಭಾಷಾಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಭಾಷಾಜ್ಞಾನ ಎರಡನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡುವ ಕೃತಿಗೂ ತುಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುತ್ತದೆ . ಉಭಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿನ 
ಪರಿಣತಿ ಮತ್ತು ವಿಷಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭಾಷಾಂತರ ಕರಾರು ವಾಕ್ಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿಷಯ 
ಜ್ಞಾನ ಹೊಂದಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮೂಲಬರಹಗಾರ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲ. 

ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡುವಾಗ ಬರವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನಂತರ ಒಂದೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಓದಿ 
ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಓದುವಾಗ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವೆನಿಸಿದ 
ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳು ನಮಗೆ ಎದುರಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಗುರುತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಪದಗಳಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಲು ನಿಘಂಟಿನ 
ಸಹಾಯ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಲುವ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ವಿಷಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟವಾಗದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ heat,temperature, 
energy , power , food, diet, meal, drug, medicine ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಮೂಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಲಾಗಿದೆಯೋ ಅದನ್ನಾಧರಿಸಿ ನಮ್ಮ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಉಪಯೋಗಿಸ ಬಹುದು. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
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ಪದಗಳು ಖಚಿತ ಅರ್ಥ ಪಡೆದಿದ್ದು ಆ ವಿಷಯ ಪರಿಣತರು ಅದನ್ನು ಸಷ್ಟ ಪಡಿಸಬೇಕು. 

ಅನುವಾದಿಸುವಾಗ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳು : 
1. ಶಬ್ದ ಅತ್ಯಂತ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾದುದೆ? (ಹೀಮೋಗ್ಲೋಬಿನ್, ಆಕ್ಸಿಜೆನೇಷನ್, 

ಮೈಟೋಕಾಂಡ್ರಿಯ , ರೈಬೋಸೋಂ) 
2. ಸಂವಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆಯೆ ? ( ಆ್ಯನಯಾನ್ , ಕ್ಯಾಟಯಾನ್ , 
- ಎಲೆಕ್ಟೋಲೈಟ್) 
3. ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲುದೆ? ( ಅಲರ್ಜಿ, ಏಡ್ಸ್, ಕಾಂಡಂ) 

ಶಬ್ದವು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲುದಾದರೆ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ಮೈಟೋಕಾಂಡ್ರಿಯ , ರೈಬೋಸೋಂಶಬ್ದಗಳು ವಿಜಾತೀಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಪದವನ್ನು ಟಂಕಿಸದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: 
ಇನ್ಸಾಟ್, ಸುಟ್ಟಿಕ್ ,ಬೋಯಿಂಗ್, ಯುನೆಸ್ಕೊ , ಯುನಿಸೆಫ್ , ಆ್ಯಂಬುಲೆನ್ಸ್, ಸಿರಿಂಜ್ , ಟೈರ್‌, 
ಟ್ಯೂಬ್, ಜಾಕ್ , ಸೈಪ್ಪಿ , ಪಂಪ್, ಸ್ಕೂ ; ಎನಿಮಾ, ಸಿನಿಮಾ, ಸೈಕಲ್ - ಈ ನಾಮಪದ 
ಗಳನ್ನು ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲೇ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ . ಅವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಒಳಿತು. ಇಂತಹ ಏಕರೂಪತೆ ಬಹು ಮುಖ್ಯ . ಪೆನಿಸಿಲಿನ್ , ಸೆಪ್ಲೊಮೈಸಿನ್ , 
ಕೋಬಾಲ್ಟ್, ಮಾಲಿಬ್ಬಿನಂ, ಮ್ಯಾಂಗನೀಸ್, ಸೋಡಿಯಂ, ಪೊಟ್ಯಾಸಿಯಂ - ಅಂಕಿತ 
ನಾಮಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಓಮ್, ವೋಲ್ಫ್, ಕಿಲೋ , ಕೆ. ಜಿ. 
ಮಿಗ್ರಾಂ; ಗ್ರಾಂ ; ಕಿಲೋಮೀಟರ್ , ಮಿಲಿಮೀಟರ್ , ಲೀಟರ್ - ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ ಮೂಲ ಶಬ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ಬಸ್ - ಬಸ್ಸು; ಕಾರ್ - ಕಾರು; ಮೈಲ್- ಮೈಲು; ಕಪ್ - ಕಪ್ಪು; ಟ್ರೈನ್ 
ಟ್ರೇನು; ರೂಮ್- ರೂಮು; ಫೋನ್-ಫೋನು; ಪಿನ್ - ಪಿನ್ನು; ಚೆಕ್ - ಚೆಕ್ಕು ; ಬ್ಯಾಂಕ್ 
ಬ್ಯಾಂಕು ; ಸ್ಕೂಲ್-ಸ್ಕೂಲು; ಈ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಜನ್ಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ 
ಅಗತ್ಯವಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೂಲ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬದಲಾವಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಂವಾದಿ ಶಬ್ದದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ ಎಂದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಬದಲು ಈಗಾಗಲೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಆಧುನಿಕ 
ವಿಜ್ಞಾನವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕಾಲಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಸಷತೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಲಿಜ , ಧಮನಿ, ನರ, ನಾಡಿ , 
ವಿಷಮಜ್ವರ, ಮಂಗಬಾವು, ಕ್ಷಯ , ನಾಯಿಕೆಮ್ಮು . ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಂತಹ ಶಬ್ದ ಅಸಮರ್ಪಕ 
ವೆನಿಸಿದರೆ ಯುಕ್ತ ಪದವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾನ ನೀಡಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನಂತರದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ಆಕ್ಸಿಜನ್ - ಆಮ್ಲಜನಕ ; 
ಹೈಡೋಜನ್ - ಜಲಜನಕ ; ನೈಟ್ರೋಜನ್ - ಸಾರಜನಕ ; ಕಾರ್ಬೊ ಹೈಡ್ರೆಟ್- ಶರ್ಕರ ಪಿಷ್ಟ. 
- ಬೇರೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಂತರ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವ, ರೂಢಿಯಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸುವುದು 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಗಳು / 79 


ಸುಲಭ, tablet- ಗುಳಿಗೆ; eye-ಕಣ್ಣು; ear -ಕಿವಿ ; acid- ಆಮ್ಲ ; iron -ಕಬ್ಬಿಣ; chest -ಎದೆ; 
vision - ದೃಷ್ಟಿ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಆ ಶಬ್ದ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗುವಂತೆ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿ ಬಳಸತೊಡಗುತ್ತೇವೆ. 
zinc- ಸತು; Carbon - ಇಂಗಾಲ; mercury - ಪಾದರಸ; steel -ಉಕ್ಕು; vein - ಶಿರೆ; blood 
pressure- ರಕ್ತ ಒತ್ತಡ; kerosene-ಸೀಮೆಎಣ್ಣೆ; aeroplane-ವಿಮಾನ; Surgeon 
ಶಸ್ತ್ರವೈದ್ಯ , radiation -ವಿಕಿರಣ; vaccine- ಲಸಿಕೆ; union -ಸಂಘ; society -ಸಂಸ್ಥೆ; 
foreword- ಮುನ್ನುಡಿ; physics - ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ; chemistry- ರಸಾಯನವಿಜ್ಞಾನ ; 
biology -ಜೀವವಿಜ್ಞಾನ; water fall-ಜಲಪಾತ; green revolution - ಹಸಿರುಕ್ರಾಂತಿ; 
birth control -ಸಂತಾನ ನಿಯಂತ್ರಣ ; family planning -ಕುಟುಂಬ ಯೋಜನೆ. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾವು ರೂಪಾಂತರ ಮಾಡಿ ಬಳಸುತ್ತೇವೆ; hospital 
ಆಸ್ಪತ್ರೆ; lantern - ಲಾಟೀನು; Sugar- ಸಕ್ಕರೆ; terrace - ತಾರಸಿ; receipt-ರಸೀದಿ. 
- ಸಮಾನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ 
ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಪದವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸ 
ಬೇಕು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಶಬ್ದ ಸಂಯುಕ್ತ ಪದವಾಗಿರದೆ ಒಂಟಿ ಪದವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸಮಾನ 
ಶಬ್ದವು ಹಾಗೆಯೇ ಒಂಟಿ ಪದವಾಗಿರಬೇಕು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಂವಾದಿ ಪದವನ್ನು 
ಟಂಕಿಸುವಾಗ ಸಂಸ್ಕತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನೇ 
ಬಳಸಬಹುದು ( ಅಯೊನೈಜೇಶನ್ - ಅಯಾನೀಕರಣ) ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
- ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮತ್ತು ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸ 
ಬೇಕು. ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಮೂಲ ಪದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪದವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಷ್ಟಪಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಎರಡೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕ ಪರಿಣತನಾಗಿರಬೇಕು. 
- ಶಬ್ದಶಃ ಅನುವಾದವನ್ನು ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕ್ಲಿಷ್ಟ. ಅಂಥ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿನ ಅರ್ಥ ಬರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಟಂಕಿಸಿ 
ಬಳಕೆಗೆ ತರಬೇಕು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮೂಲ ಭಾಷೆಯ ತುಂಬ ಕಠಿಣವಾದ ಪದಗಳನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಳಸಿದರೆ ಅದು ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ತೊಡಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : Orthopaedician - 
ಮುರಿದ ಮೂಳೆಯನ್ನು ಜೋಡಿಸುವ ತಜ್ಞ ( ಅಸ್ತಿಸಂಯೋಜಕ), ಇಂಥ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಭಾಷಾಂತರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು 
ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
- ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮೂಲಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದವೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿ 
ಪದವನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಎರಡನ್ನೂ ಬಳಸುತ್ತೇವೆ; ಸಿಗ್ನಲ್ - ಸಂಜ್ಞೆ: ಟೆಲಿಫೋನ್- ದೂರವಾಣಿ; 
ಟೆಲಿಗ್ರಾಂ - ತಂತಿ; ಡಾಕ್ಟರ್‌- ವೈದ್ಯ ; ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ - ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ, ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ; ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್ - ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲ; ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ಟರ್‌- ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯ ; 
ವೈಸ್ಛಾನ್ಸಲರ್ - ಕುಲಪತಿ; ಇಂಜೆಕ್ಷನ್ - ಚುಚ್ಚುಮದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಭಾಷೆಯ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಕನ್ನಡದ ಪದಕ್ಕೆ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಪದ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಎರಡೂ 
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ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಯಾವ ಮಡಿವಂತಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ , ಅವೆರಡೂ ನಮ್ಮ ಶಬ್ದಗಳೇ ಎಂಬಂತೆ 
ಬಳಸುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪದಗಳು ಎಂಜನಿಯರ್‌- ಅಭಿಯಂತರ; 
ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟ್ - ಅಧೀಕ್ಷಕ ; ಪೋಲಿಸ್ - ಆರಕ್ಷಕ ; ಸೆಷನ್ - ಸತ್ರ, ಈ ಸಮಾನ 
ಪದಗಳು ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ನಾಮಫಲಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲಿನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಜನ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. 

ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ನಾವು ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಳಸಬೇಕು ; ಡೆಲ್ಟಾ, ಆಲ್ಫಾ, ಬೀಟಾ, ಲ್ಯಾಂಬಾ. 

ಕೆಲವೊಂದು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
ಅದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಎಂತಹ ಆಭಾಸಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. Roleplayedbygovernorin Computer- ಗಣಕದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಪಾಲನ 
ಪಾತ್ರ; Revolutionround the corner -ಕ್ರಾಂತಿ ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 
ಎದುರಾದಾಗ ಪದಗಳ ಮೂಲಾರ್ಥವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರೀಕ್, ಲ್ಯಾಟಿನ್ 
ಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಪದಮೂಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಬೇಕು. ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಾವು ಟಂಕಿಸಬಹುದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಹೊಸ ಪದವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವಾಗ ಅದು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು 
ಡಿ. ವಿ . ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ( ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ) ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ . . 
1. ಅರ್ಥ : ಮಾತನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಇಲ್ಲವೇ ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದಾಗ ಅದರ 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆಯಬೇಕು. 
2 . ನಿರ್ಧಾರ : ಒಂದು ಮಾತಿಗೆ ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಅರ್ಥವಿರಬೇಕೇ ವಿನಾ ಅದು 

ಎರಡು ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳಿರುವಂತಿರಬಾರದು . 
3. ಉಚ್ಚಾರಣೆ : ಶಬ್ದ ಸುಲಭವಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಾಯಿಂದ ನುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 

ಮತ್ತು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತಿರಬೇಕು , ಮಾತು ಸರಳಾಕ್ಷರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ 

ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿತಮಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 
4. ಪದ ಮೈತ್ರಿ: ಮಾತು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಇರಬೇಕು. 

ಈ ಸೂಚನೆಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಷಯಗಳ 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸುವುದು ಕಷ್ಟಕರವೆಂಬ ಡಿ. ವಿ . ಜಿ. ಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಒಪ್ಪತಕ್ಕದೆ. ಭಾಷಾಂತರಕಾರ ತಾನೇ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೂಲ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ರೂಪಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲು ಆ ಶಬ್ದ ಅಪರಿಚಿತ ಎನಿಸಿದರೂ ಮುಂದೆ 
ಅದು ಬಳಕೆಯಾದಂತೆ ಪರಿಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಟಂಕಿಸಿದ ಶಬ್ದ ಮೂಲ ಅರ್ಥ 
ನೀಡಬೇಕು. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಓದಿದ ಕೂಡಲೇ ಅದು ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕು. 
ಕಿವಿಗೆ ಇಂಪಾಗಿರಬೇಕು, ಸರಳವಾಗಿರಬೇಕು. ನಿಷ್ಕ ಷ ಅರ್ಥ ನೀಡಬೇಕು. ಆಗ ಅದರ 
ಅರ್ಥ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪುಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಪದವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸ ಲಾಗದಿದ್ದರೆ ಮೂಲ 
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ಪದವನ್ನು ಬಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ವಿಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳ ಪ್ರಗತಿಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಖಚಿತವಾದ ಸಮಾನ ಪದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಸವಾಲೇ 
ಸರಿ. ಅನೇಕ ಪದಗಳು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಈಗಲೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲವೆ? ಮೈಟೋ 
ಕಾಂಡ್ರಿಯ , ರೈಬೋಸೋಂ, ಟೆಕ್ನಿಶಿಯಂ, ಪ್ಯೂಸ್, ವ್ಯಾಕ್ಸಿನ್ , ಪಿಟ್ಯುಟರಿ , ಆಡಿನಲ್ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಶಬ್ದ ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಇರಲಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಭಾಷೆಗೆ ಒಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆ ಭಾಷೆಯ ಜೀವಂತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ . ಆಧುನಿಕ 
ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ಹೊಸಪದಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 
ಕಂಪ್ಯೂಟರ್, ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ , ಕ್ವಾರ್ಟ್ಸ್, ಆಸ್ಬೆಸ್ಕಾಸ್ ಸಲೈನ್, ಗ್ಲುಕೋಸ್. ಅನೇಕ 
ಬಾರಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ಪದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತಜ್ಞರು, 
ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡುವ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹೆಸರುಗಳಿವೆ : 
ಕಾನ್ನರೆನ್ಸ್, ಕನ್‌ವೆನ್‌ಷನ್, ಸೆಮಿನಾರ್, ಸಿಂಪೋಸಿಯಂ, ವರ್ಕ್‌ಶಾಪ್, ಸೆಷನ್, ಅನೇಕ 
ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೊಸತೆನಿಸಿದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದೇವೆ : 
ಸ್ವಿಚ್, ಫ್ರಿಜ್ , ಜಾಕ್ , ಸೈಷ್ಟಿ ,ಸ್ಪಾನರ್ , ಬಾಲ್ ಪೆನ್ , ಬ್ಯಾಟರಿ, ಕ್ಯಾಸೆಟ್, ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಭಾಷಾಂತರಿಸುವಾಗ ನಾವು ಇಡೀ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅದರ 
ಭಾಷಾಂತರ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ , ಕರ್ಮ ಪದಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಕ್ರಿಯಾಪದ ಬಂದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದದಿಂದ ವಾಕ್ಯ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ . ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಆಕ್ಷರಶಃ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಾಂತರ ಮೂಲದ ಸೊಬಗನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಬರವಣಿಗೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಸದು. ಪದಶಃ 
ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕಿಂತ ಭಾವಾನುವಾದ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಸರಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೂಲದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸದೆ, 
ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಮೂಲ 
ಲೇಖಕನ ಉದ್ದೇಶವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭಾಷಾಂತರಿಸಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಲೇಖಕನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದೊರೆತರೂ 
ಅದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರೊಳಗೆ ಅಡಕವಾಗಿರುವ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ , ಸರಳವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಸರಳ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಪದಗಳನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಪದಗಳನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಬೇಕು. 
- ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸುವಾಗ 
ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಳಸಬೇಕು. ಭಾಷೆಗೆ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದಾಗ ಆ 
ಶಬ್ದಗಳು ಎಲ್ಲರ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ ಅವು ದಿನನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಾಗದಿರಬಹುದು. ಸೆಥೋಸ್ಕೋಪ್- ಎದೆದರ್ಶಕ , ಇಸಿಜಿ, ಇಲೆಕೋ ಕಾರ್ಡಿಯೋ 
ಗ್ರಾಂ - ವಿದ್ಯುತ್ ಹೃದಯ ಚಿತ್ರ ( ಎದೆಪಟ್ಟಿ), ಬಿಪಿ - ರಕ್ತ ಒತ್ತಡ ; ಟಿ. ಬಿ . -ಕ್ಷಯ , ಕ್ಯಾನ್ಸರ್‌ 
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ಏಡಿಗಂತಿ, ಥೈರಾಯಿಡ್ - ಗುರಾಣಿಕ , ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯಿಂದ ತಂದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಥವಾ ಅಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿ ಬಳಸಿದಲ್ಲಿ ಅದೇ ರೂಢಿಯಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ . 

ವಿಷಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜನಕ್ಕೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವುದು ಅನುವಾದದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ. 
ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಅಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದು, ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ನಾವು ಮೊರೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಉಂಟು. ಮೂಲ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮನಗಂಡು 
ಅದರ ತಳಪಾಯದ ಮೇಲೆ ಭಾಷೆಯ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗುವಂತೆ ಪದಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಬೇಕು. ವಿದೇಶಗಳ ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ 
ಶಬ್ದಗಳು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ವ್ಯಾಟ್, ಓಮ್, ಜೂಲ್ ಶಬ್ದಗಳು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಆಧರಿಸಿವೆ. ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಬಳಕೆಯ ಶಬ್ದಗಳ ಭಾಷಾಂತರ 
ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸೂಕ್ತ. ಆಕ್ಸಿಜನ್ - ಜಾರಕ, 
ಆಮ್ಲಜನಕ , ಉರಿಗಾಳಿ ; ಹೈಡೋಜೆನ್ -ಉದಜನ, ಅದ್ರ್ರಜನ , ಜಲಜನಕ , ನೀರ್ಗಾಳಿ; 
ನೈಟ್ರೋಜನ್ - ನೇತ್ರಜನ, ಸಾರಜನಕ , ಭೂಯಾತಿ. 

ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿ ರಚನೆಯೊಟ್ಟಿಗೆ ಆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಅಮೂಲ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಭಾಷಾಂತರವೂ ಅತ್ಯಗತ್ಯ . ಬೇರೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಬರಬೇಕೆನ್ನುವುದು ನಮ್ಮ ಆಶೆ, ಜ್ಞಾನ ದಿಗಂತಗಳ 
ವಿಸ್ತರಣೆಗೆ, ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಇದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ . ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಗತಿ ವೇಗವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅದರ ಸಾಧನೆಗಳು ನಮ್ಮ ದೈನಂದಿನ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೊಸ ತಿರುವು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿವೆ . ಪರಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲಿಯುವುದು 
ಅನೇಕರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಅಂಥ ಕೃತಿಗಳು ಅಲಭ್ಯ ವಾಗುತ್ತವೆ. ಆ ಭಾಷೆ 
ಮತ್ತು ವಿಷಯ ತಿಳಿದವರು ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪಯುಕ್ತ . 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಭಾಷಾಂತರ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರೆ ಅವು 
ನೀರಸವೂ , ಕೃತಕವೂ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. ಅಗತ್ಯವಿರುವ ಸಂದರ್ಭ ಮತ್ತು ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದ್ದರೆ ಭಾಷಾಂತರ ಸಹಜವೂ , 
ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯ , ಶಬ್ದವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಆಯಾ ಭಾಷೆಯ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸ 
ಬೇಕು. ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಬಳಕೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸದೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಹೆಚ್ಚು ಗೊಂದಲ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನಿಖರತೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ, 

- ಡಾ . ಪಿ. ಎಸ್ . ಶಂಕರ್ 
ದೀಪ್ತಿ, ಜಿಲ್ಲಾಕೋರ್ಟ್ ಹಿಂಭಾಗ, ಗುಲಬರ್ಗಾ -585 102 
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ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ - ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯ 


ಡಾ . ಎಚ್.ಎಸ್ . ನಿರಂಜನಾರಾಧ್ಯ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿರ್ಮಾಣ ಇತರೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಾದ ತೆಲುಗಿಗೆ 
ಮಲೆಯಾಳಂಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಕಡಿಮೆ ಎನಿಸಿದರೂ ಗಮನಾರ್ಹ ಪ್ರಮಾಣದ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತಸದ ಸಂಗತಿ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವ 
ದಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆರಂಭವಾಯಿತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಹಲವು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯ 
ಮೂಲಕ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ಸಹ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ರಾಜ್ಯ ಭಾಷೆಯಾದ 
ಕನ್ನಡವು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಲಿಸಲು ಪ್ರಭಾವಿ ಮಾಧ್ಯಮವೆಂದು 
ಅನೇಕರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಆ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೊಂಡರು. ಬೆಳ್ಳಾವೆ 
ವೆಂಕಟನಾರಾಣಪ್ಪ, ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರು ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಕರು. 

ಕಳೆದ ಎರಡು ಮೂರು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಥೆ, 
ಕಾದಂಬರಿ, ಕವನ ಮುಂತಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯವಿರುವಂತೆ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಪುಲವಾದ ವಸ್ತು ಹಾಗೂ ರಚನಾ ಶೈಲಿಯ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ನಾವು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸೃಜನೇತರ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಅನೇಕರು 
ಭಾವಿಸಿದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಣೆಯಾಗಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ 
ಇದೂ ಇತರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಸರಳ 
ಹಾಗೂ ನೇರ ವಿವರಣೆ ನೀಡುವ, ಮಾಹಿತಿ ದೊರಕಿಸುವ ವಿಜ್ಞಾನ ಪುಸ್ತಕಗಳಿವೆ; ಕವನ , 
ಚುಟುಕು, ಒಗಟುಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಜ್ಞಾನದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಆಧಾರಿತ, 
ಅವಲಂಬಿತ ಕಥೆಗಳು ರಚನೆಯಾಗಿವೆ. ಪದಬಂಧಗಳು ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿವೆ. ವಿಜ್ಞಾನ 
ಕಲ್ಪನಾಲೋಕದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು , ಕಥೆಗಳೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿವೆ. ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಹೌದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪಿಎಚ್. ಡಿ. ಮಹಾ 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನೇ ಡಾ . ಎ. ಓ. ಆವಲಮೂರ್ತಿ ಬರೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾವು 
ಹಲವು ರೀತಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಮೂಲಹಾಗೂ ಅನ್ವಯಿಕ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯ 
ಗಳಾದ ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನ , ರಸಾಯನ ವಿಜ್ಞಾನ, ಜೀವ ವಿಜ್ಞಾನ , ಗಣಿತ, ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನ, 
ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶ ವಿಜ್ಞಾನ, ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ, ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ, ಕೃಷಿ ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್ , ಗಣಕ 
ಯಂತ್ರ , ಪರಿಸರ ವಿಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಗಳಿಂದ 
ಜೈವಿಕ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ, ನ್ಯಾನೋ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ, ವಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಗಳೆಂದು 
ಕನ್ನಡದ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ಇವಲ್ಲದೆ ಜನಪದ ವಿಜ್ಞಾನ, ಜನಪರ 
ವಿಜ್ಞಾನ , ಜನವಿಜ್ಞಾನ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ, ಯುಕ್ತ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ, ಆಯುರ್ವೇದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳಾಗಿಯೇ ಮೈದಳೆದಿವೆ. ಓದುಗರ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಮನಗಂಡು 
ರಚಿಸುವ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಕ್ಕಳ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಮಾಹಿತಿಗಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ , ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೃತ್ತಿ 
ಕೌಶಲ್ಯ ಉತ್ತಮಪಡಿಸಲು ರಚಿಸಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ , ಜನವಿಜ್ಞಾನ ಚಳವಳಿಗಾಗಿ 
ರಚಿಸಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 

ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಆಧಾರಿತ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಕಳೆದ ಒಂದು ದಶಕದಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಪ್ರಮಾಣ ವಾರ್ಷಿಕವಾಗಿ ಒಂದುನೂರದಿಂದ ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರು ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಮಾಣ 
ತಲುಪಿದೆ. ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ 40 ಪುಟಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 400 - 600 ಪುಟಗಳ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ 
ಹೊರಬರುತ್ತಿವೆ. ವಿರಳವಾಗಿ ಬೃಹತ್ ಗಾತ್ರದ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಶ್ವಕೋಶ, ಪದವಿವರಣ 
ಕೋಶಗಳೂ ಪ್ರಕಟಣೆಯಾಗುತ್ತಿವೆ. 
- ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿನ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯ- ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ್ದೇ ಅಗ್ರಪಾಲು. 
ಡಾ . ಶಿವಪ್ಪ, ಡಾ . ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನರವರು ವೈದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆದ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕರು. 
ಡಾ . ಸಿ. ಆರ್. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್, ಡಾ . ಪಿ .ಎಸ್. ಶಂಕರ್, ಡಾ . ಚಂದ್ರಪಗೌಡ, ಡಾ . ಅಶೋಕ 
ಪೈ , ಡಾ . ಸ. ಜ. ನಾಗಲೋಟಿ ಮಠ, ಡಾ . ನಾ . ಸೋಮೇಶ್ವರ, ಡಾ . ವಸುಂಧರಾ 
ಭೂಪತಿ, ಡಾ . ಪ್ರಕಾಶ್ ಸಿ. ರಾವ್, ಡಾ . ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ, ಡಾ . ಶ್ರೀಧರ್ ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ವೈದ್ಯರು ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಕನ್ನಡದ ವೈದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೇಡಿಕೆಯೂ ಇದೆ. ವಿಜ್ಞಾನವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕೇ ಅಥವಾ 
ಬೇಡವೇ ಎಂಬ ವಾಗ್ವಾದವಿರುವ ವಿಷಯಗಳಾದ ಹೊಮಿಯೋಪತಿ, ಮಾಗ್ನೆಟೋ 
ಥೆರಪಿ , ಪರಂಪರಾಗತ ವೈದ್ಯ ಉಪಚಾರ , ಜನಪದ ವೈದ್ಯ, ಮನೆಮದ್ದು ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕಿರುಹೊತ್ತಿಗೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ರೋಗಗಳ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತಲೆನೋವು? ಸಕ್ಕರೆ ಕಾಯಿಲೆ, ಹೃದಯಾಘಾತಗಳಂತಹ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಉಪಯುಕ್ತ ಮಾಹಿತಿ ನೀಡುತ್ತವೆ. ತಾಯಿ ಮಗು ಆರೋಗ್ಯ, ಆರೈಕೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಲೇಖಕರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹದಿಹರೆಯದವರನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ತುಂಬ ಬೇಡಿಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ವ್ಯಾಯಾಮ , ಕಾಲ್ನಡಿಗೆ, 
ನೈರ್ಮಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯ . 
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ವೈದ್ಯ ಪದಗಳ ಕೋಶವನ್ನು ಡಾ . ಡಿ .ಎಸ್. ಶಿವಪ್ಪ ತುಂಬ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಬೇಡಿಕೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮಾನಸಿಕ 
ಆರೋಗ್ಯ, ಖಿನ್ನತೆ, ಆಪ್ತಸಲಹೆ, ಮಕ್ಕಳ ಮಾನಸಿಕ ಕಾಯಿಲೆಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅಧಿಕ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಶರೀರ ರಚನೆ, ಅಂಗಗಳ ರಚನೆ, ಜೀರ್ಣಾಂಗ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿ ನೀಡುವ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಬಂದಿವೆ. ಪ್ರಥಮ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ವೈದ್ಯರಿಲ್ಲದೆಡೆ ( ಡೇವಿಡ್ ವರರ್ ರಚಿತ) ಏಡ್ಸ್ ಮುಂತಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದಗೊಂಡಿದೆ. ವೈದ್ಯವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು 
ಹೊರತಂದಿವೆ. ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ಸಾಧನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಪೂರಕ. 
- ಕರ್ನಾಟಕ ಕೃಷಿ ಪ್ರಧಾನ ರಾಜ್ಯ , ಕೃಷಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೃಷಿ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಪ್ರಕಟ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಕೃಷಿ ಪುರವಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೃಷಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶ ರೈತರ ಪರಿಚಯ , ಆಧುನಿಕ ಕೃಷಿ ವಿಧಾನ , 
ಕೀಟ ಹತೋಟಿ, ಸಾವಯವ ಕೃಷಿ ವಿಧಾನ, ಸಹಜಕೃಷಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಒಂದು ಹುಲ್ಲಿನ ಕ್ರಾಂತಿ , ಸಹಜ ಕೃಷಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಗೊಂಡಿವೆ. ಪಾಳೇಕಾರ್ ಪದ್ಧತಿ, ಎರೆಹುಳು ಕೃಷಿ, ಹೈಡೊಪಾನಿಕ್ಸ್ , 
ಬೊನ್ಸಾಯ , ತೋಟಗಾರಿಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು 
ಅಭಿನಂದನೀಯ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಹಾಗೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬರೆದ 
ಮೂಲ ವಿಜ್ಞಾನದ ಶಾಖೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ . 
ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣ 
ಇಲಾಖೆಯೇ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಪದವಿ ಪೂರ್ವ ತರಗತಿಗಳ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಹಾಗೂ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಪ್ರಕಟಿಸಿವೆ. ದುಃಖದ 
ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಅವು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ದೊರಕಿಲ್ಲ, ಗುಣಮಟ್ಟವೂ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೇ . ಪದವಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಸುವ, ಅನುವಾದಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕುವೆಂಪು 
ಭಾಷಾ ಭಾರತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ , ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ , 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಅನುವಾದ ಮಿಶನ್ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ದಾಖಲೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೂಲ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನವಕರ್ನಾಟಕ ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್ , ಸಪ್ಪ , ಅಂಕಿತ ಪ್ರಕಾಶನ ಮುಂತಾದ ಖಾಸಗಿ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅನೇಕ ಲೇಖಕರು ತಾವೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
- ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ , ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನ, ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅನೇಕ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಾಲೇಜು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು , ಪ್ರೌಢಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಕರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿರಂಜನ 
ಮತ್ತು ಅಡ್ಯನಡ್ಕ ಕೃಷ್ಣಭಟ್ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಏಳು ಸಂಪುಟಗಳ ವಿಶ್ವಕೋಶಶಿವರಾಮ 
ಕಾರಂತರು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳು, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರೊ ಸಿ.ಎನ್.ಆರ್.ರಾವ್ 
ಮತ್ತು ಇಂದುಮತಿ ರಾವ್ ಬರೆದ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಲಿಯೋಣ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
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ವಿಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯ ನೀಡುತ್ತವೆ. ಪ್ರೊ . ಜಿ. ಟಿ. ನಾರಾಯಣ ರಾವ್, 
ಡಾ . ಪಿ .ಎನ್. ಶಂಕರ್, ಪ್ರೊ . ಡಿ.ಆರ್. ಬರಗಿ, ಪ್ರೊ . ಎಂ . ಐ . ಸವದತ್ತಿ, ಜವಹರ್‌ಲಾಲ್ 
ಖಗೋಳ ವೀಕ್ಷಣಾಲಯದ ಲೇಖಕಿ ಡಾ . ಬಿ.ಎಸ್. ಶೈಲಜ ಅವರು ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ 
ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನ ಗ್ರಹಣ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ, ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನ -ಜ್ಯೋತಿಷಿಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ, ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಡಾ . 
ಬಾಲಚಂದ್ರರಾವ್, ಪ್ರೊ . ಜಿ. ಟಿ.ಎನ್. ರವರು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಳಯ - 2012 ಕುರಿತಾದ ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕುವ 
ಹಾಗೂ ತರ್ಕ ಮತ್ತು ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುವ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರೊ . ಎಚ್. ಆರ್. ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾವ್, ವಾಸ್ತುವಿನ ಬಗ್ಗೆ 
ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ ಅವರು ರಚಿಸಿ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆರುಗು ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ರಸಾಯನ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪರಿಚಯ , ಪ್ರಭಾವ, ಪಾತ್ರ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ , 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜೀವನ ಸಾಧನೆ, ವಿಜ್ಞಾನದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಉಪೇಕ್ಷೆಗೊಳಗಾಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಪ್ರೊ . ಜಿ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರಚಿಸಿದ, ಹಂಪಿ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ 'ವಿಜ್ಞಾನದ ಹಾದಿ' ಇದೇ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಕಟಣೆ, ಪ್ರೊ , ಎಚ್.ಆರ್.ಆರ್. ರಚಿಸಿದ “ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನ ಚರಿತ್ರೆ” 
ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರವೂ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಇತಿಹಾಸದ 
ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಇವುಗಳ ಲೇಖಕರು ಪ್ರೊ . ಎಚ್.ಆರ್. 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾವ್ , ಪ್ರೊ . ಡಿ. ಆರ್, ಬಳೂರಗಿ ಮತ್ತು ಡಾ . ಎ . ಓ. ಆವಲಮೂರ್ತಿ, ಕುವೆಂಪು, 
ಭಾಷಾ ಭಾರತಿ , ಜೆ. ಡಿ. ಬರ್ನಾಲ್ ವಿರಚಿತ ವಿಜ್ಞಾನದ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟ ಗಳನ್ನು (Sci 
ence in History ) ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ' ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಟಿ.ಆರ್. ಅನಂತರಾಮು ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊರತರುತ್ತಿದೆ. 
- ಐವತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಪೋಷಿಸಿದವರು, 
ಸೆಂಟ್ರಲ್ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೊ . ಆರ್.ಎಲ್. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ 
ಅವರು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನು ಟಂಕಿಸುವಾಗ ಅಗತ್ಯವಾದ ಮಾನಸಿಕ ಸಿದ್ಧತೆ 
ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರ 'ನಕ್ಷತ್ರ ದರ್ಶನ' ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಮಾದರಿ ಗ್ರಂಥ. 

ದಿನನಿತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪಾತ್ರ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೊ . ಜೆ.ಆರ್. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ರವರ ಕೊಡುಗೆ ಅನನ್ಯ . ಡಾ . ಎಚ್. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ , 
ಪ್ರೊ . ಎಚ್. ಆರ್. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರಾವ್ , ಪ್ರೊ . ನರೇಂದ್ರನಾಯಕ್, ಹುಲಿಕಲ್ ನಟರಾಜ್ , 
ಜೆಟಿಎನ್ ಮುಂತಾದವರು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಭಾವ ಬೆಳೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೌಢಗಳ ನಿವಾರಣೆಗೆ 
ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡುವ ವೈಚಾರಿಕ ಸರಳ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ರಸಾಯನ ವಿಜ್ಞಾನ ವರ್ಷಾಚರಣೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ . ಸಿ.ಎನ್. ಆರ್.ರಾವ್ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. ( ಡಾ . ಎಚ್.ಎಸ್. ನಿರಂಜನಾರಾಧ್ಯ) 

ಜೀವ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅಧಿಕ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ. 
ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ , ಪ್ರೊ , ಹ. ಬ . ದೇವರಾಜ ಸರ್ಕಾರ್, ಡಾ . ಎನ್ .ಎಸ್. ಲೀಲ, 


ON 
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ಡಾ . ಬಾಲಕೃಷ್ಣ, ಡಾ . ಕೃಷ್ಣಾನಂದ ಕಾಮತ್, ತೇಜಸ್ವಿ, ಪ್ರೊ . ಬಿ. ಜಿ.ಎಲ್.ಸ್ವಾಮಿಯವರ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. 
ಪರಿಸರ, ಚಾರಣ , ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವನ, ಪಕ್ಷಿಗಳ ವೈವಿಧ್ಯ , ವೀಕ್ಷಣೆ, ಪರಿಸರ ಮಾಲಿನ್ಯ 
ನಿಯಂತ್ರಣ, ಪರಿಸರ ರಕ್ಷಣೆ , ಜೀವಿ ಸಂರಕ್ಷಣೆ, ಜೀವ ವೈವಿಧ್ಯ, ಜೈವಿಕ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ, 
ಅರಣ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವೀರಪ್ಪ , ಡಾ . ಎಚ್. ಆರ್ . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ , ಡಾ . ಹರೀಶ್ ಭಟ್, 
ನಾಗೇಶ್ ಹೆಗಡೆ, ಸಾತನೂರು ದೇವರಾಜು , ಸುಂದರರಾವ್, ಕೃಪಾಕರ ಸೇವಾನಿ , 
ಸಂಜಯ ಗುಬ್ಬಿ, ಉಲ್ಲಾಸ ಕಾರಂತ್, ಪ್ರೊ . ಸಿ. ಡಿ. ಪಾಟೀಲ, ಬಸಪ್ಪನವರ ವಿ .ಎನ್. 
ನಾಯಕ, ಡಾ . ನಿರಂಜನಾರಾಧ್ಯ ಮುಂತಾದವರು ವಿನೂತನ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಟಿ. ಆರ್. ಅನಂತರಾಮು, ಡಾ. ಬಿ. ಪಿ. ರಾಧಕೃಷ್ಣರವರು ಭೂ ವಿಜ್ಞಾನ, 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜೀವನ - ಸಾಧನೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಉಪಕರಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಶುದ್ಧವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯ , ಸರಳ ಭಾಷೆ , ಸುಂದರ ಉಪಮೆ , 
ಆಕರ್ಷಕ ನಿರೂಪಣೆ ಹಾಗೂ ಪುರಾಣಗಳ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ಬೆರೆಸಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮಾನ್ಯತೆ, ಓದುಗರ ಗುಂಪನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಾಗೇಶ 
ಹೆಗಡೆ, ಅನಂತರಾಮು, ಬಿ . ಜಿ.ಎಲ್.ಸ್ವಾಮಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು. 
- ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರವು ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪೂರಕ ಪಠ್ಯಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ . ಡಾ . ಚಿದಾನಂದ ಗೌಡ, 

ಪ್ರೊ . ಡಿ. ರಾಮಪ್ಪ ಮುಂತಾದವರು ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್ ಗೀತೆಗಳು , ವಿಜ್ಞಾನ ಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗಣಕಯಂತ್ರ ತಂತ್ರಾಂಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಜಿ.ಎನ್. 
ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ, ಸಿ. ವಿ . ಶ್ರೀನಾಥ್‌ಶಾಸ್ತಿ , ಶ್ರೀನಿಧಿ, ರಾಮಲಿಂಗರೆಡ್ಡಿ ಮುಂತಾದವರು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಚಿತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಮೆರುಗನ್ನು 
ನೀಡಿದವರಲ್ಲಿ ಬಿ. ಜಿ. ಎಲ್. ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಪ್ರಮುಖರಾದವರು. ವಿ. ಎಸ್.ಎಸ್. ಶಾಸ್ತಿಗಳು 
ಸೈನ್‌ಟೋನ್‌ಗಳನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೈಪಿಡಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಯಾವುದೇ ಉಪಕರಣದ ಬಿಡಿಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಲು, ಮರುಜೋಡಿಸಲು, ಯಂತ್ರ ಕಾರ್ಯವೆಸಗುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅರಿಯಲು, 
ಕೈಪಿಡಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಟ್ರಾಕ್ಟರ್ ಹೇಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
- ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಉತ್ತಮ ಕೈಪಿಡಿ ಪುಸ್ತಕಗಳು. ಅದೇ ರೀತಿ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಕೈಪಿಡಿಗಳ ರಚನೆಯೂ ಆಗಿದೆ. 
ನೀನೇ ಮಾಡಿ ನೋಡು, ಪರಿಸರ ಪ್ರಯೋಗಗಳು , ಆಟಪಾಠದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವಿಜ್ಞಾನ 
ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 

ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜೀವನ -ಕೊಡುಗೆಗಳ ಪುಸ್ತಕಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಹಾಗೂ 
- ಶಿಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವಯೋಮಾನಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪುಸ್ತಕದ ಗಾತ್ರ, ವಾಕ್ಯಗಳ ರಚನೆ, ರೇಖಾಚಿತ್ರ, ಬಣ್ಣದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಇಂತಹ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಇಂಡಿಯ ಬುಕ್ ಹೌಸ್, ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಷತ್ತು, ಸಪ್ಪ ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್, ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರ ಮುಂತಾದವು 
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ಪ್ರಕಟಿಸಿವೆ. ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆಲ್ಬರ್ಟ್ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್, ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್, ಸಿ. ವಿ. ರಾಮನ್, 
ಸುಬ್ರಮಣ್ಯಂ, ಚಂದ್ರಶೇಖರ್, ಪಿ. ಸಿ. ರೇ . ಜಗದೀಶ್ ಚಂದ್ರಬೋಸ್, ಮಹಾಲನೋಬಿಸ್, 
ಮೇಘನಾದ ಸಹ, ಸರ್ . ಎಂ . ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ , ಡಾ . ಎ . ಪಿ. ಜೆ. ಅಬ್ದುಲ್ ಕಲಾಂ, ರಾಜಾ 
ರಾಮಣ್ಣ, ಸಿ.ಎನ್. ಆರ್.ರಾವ್, ಡಾರ್ವಿನ್, ಮೆಂಡಲ್, ಮೆರಿರಿ, ಎಡಿಸನ್ , 
ಲೂಯಿಪಾಶ್ಚರ್ , ಯಲ್ಲಪ್ಪಗಾಡ ಸುಬ್ಬರಾವ್, ಕಲಾಂ ಮೇಷ್ಟು ಮುಂತಾದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಇಂಜಿನಿಯರ್‌ಗಳ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಲೀಂ 
ಆಲಿ, ಕಲಾಂ , ಡಾರ್ವಿನ್ ಅವರ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದವಾಗಿವೆ. 
- ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಫಿಕ್ಷನ್ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನದೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿದೆ. ಜಾರ್ಜ್ ಗ್ಯಾಮೊನ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಗೊಂಡಿವೆ. ಪ್ರೊ . ರಾಜಶೇಖರ ಭೂಸನೂರಮಠ ಹಲವು 
ದಶಕಗಳಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನ ಫಿಕ್ಷನ್‌ನ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಎಚ್. ಜಿ. ವೆಲ್ಸ್ನ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದವರು ಕೈವಾರ ಗೋಪೀನಾಥ್. ಈ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಡಾ . ವೈ .ಎಸ್. ಲೂಯಿಸ್, ಹ.ಶಿ. ಬೈರನಹಟ್ಟಿ, 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಬಣಕಾರ ಮುಂತಾದವರು ಪ್ರಮುಖರು. 
- ಕನ್ನಡದ ದಿನಪತ್ರಿಕೆ, ವಾರಪತ್ರಿಕೆ ಹಾಗೂ ಮಾಸಿಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖನಗಳು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ . ವಿಜ್ಞಾನ ಅಂಕಣಕಾರರಾಗಿ ನಾಗೇಶ ಹೆಗಡೆ, ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ 
ಶರ್ಮ, ಪವನಜ ಎನ್ . ವಾಸುದೇವ್ ಮತ್ತು ಸುಧೀಂದ್ರ ಹಾಲ್ಗೊಡೇರಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಛಾಪನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ ವಿಭಾಗ, ಯುವಜನ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕೃಷಿ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂವಾದ, ಸಂದರ್ಶನ, ಭಾಷಣ, ನಾಟಕಗಳು ಬಿತ್ತರ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ' ಪರಿಸರ' ' ಮಾನವ ವಿಕಾಸ' ನಕ್ಷತ್ರ ವೀಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸರಣಿ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲು ಡಾ . ಎಚ್. ಆರ್. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಸುಮಂಗಲ ಎಸ್. ಮುಮ್ಮಿಗಟ್ಟಿರವರು ವಿಶೇಷ ಆಸ್ಥೆ ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುಟಾಣಿ ವಿಜ್ಞಾನ, 
ಚಿಂತನ ಪ್ರಕಾಶನ , ತಾರಾಮಂಡಲ ಮುಂತಾದ ಖಾಸಗಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜನರ 
ಬಳಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಒಯ್ದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರು. 
- ವಿಜ್ಞಾನದ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಾದ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ ದ್ವಿಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ ಹಾಗೂ 
ವಾರ್ಷಿಕಗಳು ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ವೇದಿಕೆಗಳಾಗಿ ಒದಗಿ ಬಂದಿವೆ . 
1978ರಿಂದಲೂ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಾಸಿಕವೆಂದರೆ ' ಬಾಲವಿಜ್ಞಾನ , ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಷತ್ತು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆಷ್ಟು ಗೊತ್ತು?', ' ಪದಬಂಧ', 'ವಿಜ್ಞಾನದ ಮುನ್ನಡೆ' ಮುಂತಾದ 
ಸ್ಥಿರ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರೌಢಶಾಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖನಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಭಾರತ ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಮಿತಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ 'ಟೀಚರ್' ಪತ್ರಿಕೆ . ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಂಗಾತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ' ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ' ಕರ್ನಾಟಕ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ 'ವಿಜ್ಞಾನಲೋಕ', ಎನ್.ಎ .ಎಲ್. ನ 
“ಕಣಾ' ದ, ಭೈಪ್ ಸಂಸ್ಥೆಯ 'ಸಿರಿಸಮೃದ್ಧಿ', ತುಮಕೂರಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಧರಣಿ 
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ಗುಂಪಿನ ' ಧರಣಿ ಮಂಡಳಿ, ಸಿಎಫ್‌ಟಿಆರ್‌ಐ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಆಹಾರ ವಿಜ್ಞಾನ, " ಅಡಿಕೆ' 
ಪತ್ರಿಕೆ ಮುಂತಾದವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 
- ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳನ್ನು ಹಂಪಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಹೊರತಂದಿದೆ, ತರುತ್ತಿದೆ. 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವೂ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ . ನವಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ - ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಪದ ಸಂಪದ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪದಗಳ ಕೋಶಗಳು ಹೊಸ 
ಲೇಖಕರಿಗೆ ಮಾರ್ಗಸೂಚಿಯಾಗಿವೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖನ, ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅಂತರಜಾಲ 
ತಾಣದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವ ವಿನೂತನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕ ಜ್ಞಾನಆಯೋಗದ “ಕಣಜ' 
ಆರಂಭಿಸಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಕುರಿತಂತೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ. 
ವಿಜ್ಞಾನ ನಾಟಕಗಳು ಕಡಿಮೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಣೆಯಾಗಿವೆ. ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್, ಗೆಲಿಲಿಯೊ , 
ಆಲೆಡ್ ನೊಬೆಲ್ ಅರಿವಿನ ಪಯಣ, ಸೂರ್ಯಶಿಖಾರಿ , ಏಡ್ ಮಾರಿ, ಮುಂತಾದ 
ವಿಜ್ಞಾನ ನಾಟಕಗಳು ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಂಡಿವೆ. ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 
- ಚಾರಣ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಸರ ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಂಶಗಳು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಗೊಂಡಿವೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭದ್ರವಾದ ಬುನಾದಿ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ವಿಪುಲವಾದ 
ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ 
ಮನರಂಜನೆಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ಬೆರೆಸಿಕೊಂಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚು 
ಓದುಗರನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ನವೀನ ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಉದಯವಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಹೊಸ ಸವಾಲುಗಳು ಎದುರಾಗುತ್ತಿವೆ. ರಸಪ್ರಶ್ನೆ , ಪ್ರಶೋತ್ತರ , 
ಬುಲೆಟ್ ಮಾಹಿತಿಗಳ ಬೇಡಿಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಇಂದಿನ ನಾಗಾಲೋಟದ ಆಧುನಿಕ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲೂ ಹೊಸಬಗೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆಯಬೇಕಿದೆ. ಸೃಜನ 
ಶೀಲತೆಗೆ ವಿಪುಲ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಶುದ್ಧ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕೋ ? 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ಅಗತ್ಯವೆ? ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ 
ಪಾಲಿಸಬೇಕೇ ? ಪುರಾಣದ ಸಂಗತಿ, ಮನರಂಜನೆಯ ಅಂಶ , ಕಲ್ಪನೆಯ ಅಂಶ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರಬೇಕು? ಮೌಡ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳಿಗೂ ವಿಜ್ಞಾನದ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ ಓದುಗರ ಆಯ್ಕೆ ಹೇಗಿರಬೇಕು. ಇಂಥ ಅನೇಕ ಸವಾಲುಗಳು ವಿಜ್ಞಾನ 
ಲೇಖಕರಿಗೆ, ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿವೆ. ಸರ್ಕಾರದ, ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯ , ವಿಜ್ಞಾನ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಇಲಾಖೆಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದೊರೆತರೆ ಸಂಶೋಧಕರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಗಾಲಯ 
ದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರೊಡನೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕುತೂಹಲ, ವಿಸ್ಮಯಗಳನ್ನು 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆಗ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಆಯಾಮ ದೊರೆತಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಜಿ.ಎನ್ . ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 


ಪೀಠಿಕೆ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳು ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಬಗೆ ತುಂಬ ಆಸಕ್ತಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತಾದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಂಚುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಅವರು 
ಲಭ್ಯವಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಆಕರಗಳನ್ನೂ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ತೀವ್ರ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ತಮ್ಮದಾಗಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ 
ಕೃತಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ- ಪ್ರಾಕೃತಗಳಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನೇರವಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅಥವಾ ತಮ್ಮದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ ಕೃತಿಗಳಾದ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ಮತ್ತು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಕೃತಿಗಳು ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಒಡಲೊಳಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿವೆ. ನೇರವಾಗಿ ವಿಶ್ವಕೋಶದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಅವು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅವು ಕರ್ನಾಟಕದ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ . ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಾರೆ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಉಪಾಹಾರಕ್ಕೆ ಇಂದೂ ಬಳಸುವ ಇಡ್ಡಲಿ, 
ಪೂರಿಗೆ(ಊರಿಗೆ) ಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಅವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಉಪಾಹಾರದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಎಂದು ಸಾಬೀತು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಿವಿಧ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಗಾದೆಗಳನ್ನೂ ಜೀವನವಿಧಾನದ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನೂ ಆಚರಣೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಭಾಷಾವೈವಿಧ್ಯವನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಅಂದಿನ 
ಮೇರೆಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸುತ್ತ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಒಂದು ಖಚಿತ ಭೌಗೋಳಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನೀಡುವ ಮೊದಲ ಗ್ರಂಥ ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಭಾಜನವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಆಸಕ್ತಿ ಪರಿಣತಿಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಆಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೃತಿಕಾರ ಜನಪದದ 
ರಸಿಕತೆಯನ್ನೂ ಜೀವನದ ರೀತಿಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತಾದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನಡದ ಕೃತಿ 
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ದೊರೆತಿಲ್ಲದಿರುವುದು ದುರದೃಷ್ಟದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸರ್ವವಸ್ತು ವಿಷಯ 
ಸಂಗ್ರಹದ ಕಡೆಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮನಸ್ಸು ಸದಾ ತುಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. 

ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಮಿಗೆ ಕನ್ನಡಗಬ್ಬಂಗೋ 
ಗಣಿತಗುಣ ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಿತಮಂ 
ನಿಗದಿಸುವರ್ ಗದ್ಯಕಥಾ 
ಪ್ರಗೀತಿಯಿಂ ತಚ್ಚಿರಂತನಾಚಾರ್ಯಕ್ರಲ್ 1 - 27 ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 


ವಿಮಲೋದಯ ನಾಗಾರ್ಜುನ 
ಸಮೇತಜಯಬಂಧು ದುರ್ವಿನೀತಾದಿಗಳೇ 
ಕ್ರಮದೊಳ್ಳೆಗಳಚುಗದ್ಯಾ 
ಶ್ರಮಗುರುಪದತಾ ಪ್ರತೀತಿಯಂ ಕೆಯ್ಯೋಂಡರ್ 1 - 29 ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 

ಈ ಎರಡೂ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಪಡುವುದೇನೆಂದರೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆಯೇ ಗದ್ಯರಚನೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಗುರುಪದವಿಯನ್ನೂ ಆಚಾರ್ಯ 
ಪದವಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದವರು ಅನೇಕರಿದ್ದರು ಎಂಬ ಅಂಶ. ಈ ಪೈಕಿ ಕೆಲವರಾದರೂ 
ವಿಶ್ವಕೋಶದಂತಹ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಊಹೆ ಸಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಅವರು ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ತುಂಬುಲಾಚಾರ್ಯ 
ಎನ್ನುವವರು ಚೂಡಾಮಣಿ ಎಂಬ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಕುರಿತ 96, 000 ಗ್ರಂಥ ( ಎಂದರೆ ಎರಡು 
ಸಾಲುಗಳ ಒಂದು ರಚನೆ) ಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದನೆಂದು 
ಆಧಾರಸಹಿತವಾಗಿ ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ನಿಜವಾಗಿ ಒಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬಹುದು ಎಂದು ಊಹಿಸ ಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆನಂತರ 
ಬಂದ ವಿವೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ ಒಂದು ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬರೆದ ಕೃತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ನಿಜದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕೋಶ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಸುಮಾರು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ ವಿಶ್ವಕೋಶ 
ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಲೋಕೋಪಕಾರಂ ಎಂಬ ಕೃತಿ ಹೊರಬಂದಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕೃತಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕುತೂಹಲವನ್ನೂ ಸರಳವಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಅವರ ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ಜ್ಞಾನ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಂಪರೆ : ಲೋಕೋಪಕಾರಂ 

ಲೋಕೋಪಕಾರಂ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು ಚಾವುಂಡರಾಯ . ಇವನು 
ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಗೊಮ್ಮಟ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕೆತ್ತಿಸಿದ ಚಾವುಂಡರಾಯನಲ್ಲ. ಕವಿತಾ 
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ವಿಲಾಸ ಎಂಬ ಕವಿಯ ಮಗ. ಇವನು ತನ್ನ ಕೃತಿ ರಚಿಸಿರುವುದು 1025ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ. 
ಇದು ಅವನೇ ತಿಳಿಸಿರುವ ಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಕೆಲವೇ 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳ 
ಇತಿಹಾಸ ಸಹಸ್ರಮಾನದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂಬುದೇ ನಮಗೆಲ್ಲ ಒಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಸಂಗತಿ 
ಯಾಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳು ಸ್ವರೂಪ, ಮಾಹಿತಿ ವಿಪುಲತೆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೂ ಮೊದಲ ಕೃತಿಯೇ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ.? 
- ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು ಅಧಿಕಾರಗಳಿದ್ದು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ಬೇಕಾಗುವ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಪಂಚಾಂಗ 
ಫಲವರ್ಣನ, ನವಪಟಲ, ವಾಸ್ತು, ಉತ್ಪಾತಾಧಿಕಾರ, ಉದಕಾರ್ಗಳ, ವೃಕ್ಷಾಯುರ್ವೇದ, 
ಗಂಧಯುಕ್ತಿಕ್ರಮ , ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ , ನರಾದಿವೈದ್ಯ, ವಿಷವೈದ್ಯ , ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಪರಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ಕೊನೆಯ ಶಕುನಾದಿ ಎಂಬುವೇ ಆ ಹನ್ನೆರಡು ಅಧಿಕಾರಗಳು . 

ಮೊದಲ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಸರೇ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಅಂದಿನ ಜನ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಿಸಿದ್ದ ತಿಥಿ, 
ವಾರ, ನಕ್ಷತ್ರ, ಯೋಗ, ಕರಣಗಳೆಂಬುವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಆಗ ಲಭ್ಯವಿದ್ದ 
ವರಾಹಮಿಹಿರನ ಬೃಹತ್ಸಂಹಿತೆ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹದೇ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧಿ ವಿಷಯಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಇದೆ. 

ಮೂರನೆಯ ವಾಸ್ತು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳ ಕಟ್ಟಡದ ವಿಧಾನಗಳು ಆಯ , ನಕ್ಷೆ 
ಮುಂತಾದ ಗೃಹನಿರ್ಮಾಣ ಸಂಬಂಧಿ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ತಾಂತ್ರಿಕ ಪದಗಳು ನಿರ್ಮಾಗೊಂಡು ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
- ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉತ್ಪಾತಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಹಜ ವಿಕೋಪಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮುಂಚೆ ಇಂತಹ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವ ಗಾರ್ಗ್ಯ , ಮಂದಾಚಾರ್ಯ 
ಮುಂತಾದವರು ನೀಡಿರುವ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಇವು ತುಂಬ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಐದನೆಯ ಉದಕಾರ್ಗಳ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಜಲವಿಜ್ಞಾನ ಕುರಿತು ತುಂಬ ವಿವರವಾದ 
ಮಾಹಿತಿ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಇಂದಿಗೂ 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿವೆ. ಕೆರೆ , ಬಾವಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಕ್ರಮ , ಅಂತರ್ಜಲದ ಶೋಧನೆ ಮುಂತಾದ 
ಉಪಯುಕ್ತ ಸಂಗತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ಅಂದಿನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಾಣ ವಿಧಾನಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಈ ಅಧ್ಯಯನ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
- ಆರನೆಯದಾದ ವೃಕ್ಷಾಯುರ್ವೇದ ನಮ್ಮ ಕೃಷಿ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಗೊಬ್ಬರ, ಕೀಟನಿರ್ಮೂಲನೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಂದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಿಶ್ರ 
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ಸಸ್ಯನಿರ್ಮಾಣ , ಕಸಿ ವಿಧಾನಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಟ್ಟಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇದು ಬಹಳ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯದ ಅಧ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. 

ಏಳನೆಯದಾದ ಗಂಧಯುಕ್ತಿ ಕ್ರಮಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧ ವಸ್ತುಗಳ ತಯಾರಿಕೆ 
ಕುರಿತಾದ ಅನೇಕ ವಿಧಾನಗಳು , ಸುವಾಸನೆ ಹೊರಡಿಸಬಲ್ಲ ಹೂಗಳ ಗುಣ, ಪ್ರಮಾಣ 
ಮುಂತಾದುವೆಲ್ಲ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿವೆ. ಇದರ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಆಸಕ್ತಿಪೂರ್ಣವಾದುದಾಗಿದೆ. 

ಎಂಟನೆಯದಾದ ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆಹಾರ ವಿಧಾನಗಳ, ಆಹಾರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಅನೇಕ ಭಕ್ಷಗಳ ತಯಾರಿಕಾ ವಿಧಾನಗಳ ಪರಿಚಯವಿದ್ದು 
ನಮ್ಮ ಆ ಕಾಲದ ಆಹಾರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶೃತ ಪೂರಿ, ಪೂರಿ, 
ಇಡ್ಡಲಿಗೆ( ಇಡ್ಲಿ), ಕ್ಷೀರದುಂಡೆ, ಲಡ್ಡುಗೆ, ಸಂಡಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಖಾದ್ಯಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. 
ತರಕಾರಿಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಹಿ ತೆಗೆಯುವ ವಿಧಾನ, ಹಣ್ಣಿನ ರಸಗಳನ್ನು 
ತಯಾರಿಸುವುದು ಎಲ್ಲವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಇದೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಅಧ್ಯಯನ 
ಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾಯ . ಕುತೂಹಲದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಎಕ್ಕದ 
ಎಲೆ ಮತ್ತು ಕುಡಿ , ಕಳ್ಳಿಯ ಕುಡಿ, ಲೋಳೆಸರ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಷವನ್ನು ಕಳೆದು ತರಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಳಸುವ ವಿಧಾನಗಳ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 

ಒಂಬತ್ತನೆಯ ನರಾದಿವೈದ್ಯ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಚರ್ಚೆ 
ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವೈದ್ಯ, ಸೀ ವೈದ್ಯ, ಪುರುಷ ವೈದ್ಯ, ಬಾಲ ವೈದ್ಯ , ಗೋ ವೈದ್ಯ, 
ಗಜ ವೈದ್ಯ, ಅಶ್ವ ವೈದ್ಯ ಮುಂತಾದ ಉಪಶಾಖೆಗಳಿದ್ದು ಆಗಲೇ ನಮ್ಮ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಜ್ಞಾನ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಬೆಳೆದಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಅಧ್ಯಯನಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಕಾಯಿಲೆಗಳು ವಾತ - ಪಿತ್ತ - ಕಫ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಅಂಶಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚಾವುಂಡರಾಯ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಹತ್ತನೆಯದು ವಿಷವೈದ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತೇ ಇರುವ ಅಧ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹಾವುಗಳು ಕಚ್ಚಿದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ ವಿಧಾನಗಳು, ಇತರ ವಿಷಗಳು , ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರ 
ವಿಧಾನಗಳು ಮುಂತಾದವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ . ಜೊತೆಗೆ ಆನೆಗಳಿಗೆ ವಿಷಪ್ರಾಶನ 
ವಾದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಇಂದಿಗೂ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾಗಬಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ . 

ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ 
ಅವಯವಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಸ್ವರೂಪ ಅವುಗಳ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗುಣಲಕ್ಷಣವೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಬಗೆಗೂ 
ವಿವರಣೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಶಕುನಾದಿ ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇದ್ದ 
ಶಕುನಗಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ . 
- ಹೀಗೆ ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಲೋಕೋಪಕಾರ ಕೃತಿಯು ಇಂದಿನ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟೇನೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂದರೂ ತನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನೆಸಗಿದೆ. ಇಂದೂ ಅಧ್ಯಯನಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
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ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯಾದರೂ ಡಾ . ಜಿ .ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಅವರು ತಮ್ಮ ' ಭಾರತೀಯ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಹಾದಿ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 'ಖೋಟಾವಿಜ್ಞಾನ ಗ್ರಂಥವೆಂದು 
ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈ ಕೃತಿಗೆ ಸಂದಿರುವ ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ ವಿಶ್ವಕೋಶ 
ಎನ್ನುವ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ ಕೇವಲ ಸಂಖ್ಯೆಯದಾಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಇದರ ವಿವಿಧ 
ಮುಖಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಇನ್ನೂ ಅಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ತನ್ನ ಕಾಲದ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಜಾಣೆ, ಜ್ಞಾನಗಳ ದಾಖಲೆಯಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಬಂದ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೊದಗಿಸಿದೆ. 

ಅನಂತರ ನಮಗೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ವಿಶ್ವಕೋಶವೆಂದರೆ ಮೂರನೆಯ 
ಸೋಮೇಶ್ವರನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ. ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೃತಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ಕನ್ನಡದ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರುವಂತಹದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ದವರು ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅನುವಾದಿತ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳು ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಜೊತೆಗೆ ಕಾಲಮಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಬೇರೆ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ 
ಅರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು ಒಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗ ದೊರೆ. 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸೋಮೇಶ್ವರ. 
ಇವನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ . 1127 - 1139 . ಈ ಕೃತಿಗೆ ಅಭಿಲಾಷಿತಾರ್ಥ ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಎಂದೂ ಹೆಸರಿದೆ. ಕೃತಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 1129ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂತೆಂಬುದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ . 

ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹೇತೂಪಾಯ ಕಥನ, ರಾಜ್ಯಸ್ಥಿರೀಕರಣೋಪಾಯ 
ಕಥನ, ರಾಜ್ಯೋಪಭೋಗಕಥನ, ಪ್ರಮೋದಕ ವಿನೋದಕಥನ ಮತ್ತು ಸುಖೋಪಾಧಿಕ 
ಕ್ರೀಡಾ ಕಥನ ಎಂಬ ಐದು ವಿಂಶತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ ವಿಂಶತಿಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ನೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಂಗತಿಗಳು 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. 

ಐದು ವಿಂಶತಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನೀತಿ, ಸ್ತ್ರೀ ಲಕ್ಷಣಗಳು, ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ, ಗೃಹಲಕ್ಷಣ , 
ಚಿತ್ರಶಿಲ್ಪ ಮುಂತಾದ ವಿವರಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ , ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮುಂತಾದುವು ಬೇರೆ ಆಕರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ತುಂಬಿಸಿರುವ ವಿವರಗಳಾಗಿವೆ. 
ಬೇಟೆ, ಪಶುಪ್ರಾಣಿಗಳ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆನೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ, ವಿಪುಲವಾದ ಮಾಹಿತಿ 
ಇಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಗಣಿತದಂತಹ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಸ್ಥಳಾವಕಾಶವಿದೆ. 
ಸಂಖ್ಯಾಸ್ಥಾನಗಳ ಕುರಿತಾದ ಖಚಿತ ವಿವರಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ಒಂದು, ಹತ್ತು, ಶತ, ಸಾವಿರ, 
ದಶ ಸಾವಿರ, ಲಕ್ಷ, ದಶಲಕ್ಷ,ಕೋಟಿ, ದಶಕೋಟಿ, ಪದ , ಖರ್ವ, ನಿಖರ್ವ, ಮಹಾಪದ್ಯ, 
ಶಂಖ, ಸಮುದ್ರ, ಅಂತ್ಯ , ಮಧ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಾರ್ಧವೆಂಬ ಹದಿನೆಂಟು ಸಂಖ್ಯಾಸ್ಥಾನ 
ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ 10 *17 ಆಗುತ್ತದೆ. ( ದ್ವಿತೀಯ ವಿಂಶತಿ, 97 
102.) ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಾವುಂಡರಾಯನನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
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ಇಲ್ಲಿರುವ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರದ ವರ್ಣನೆ ಮುಖ್ಯವಾದುದಾಗಿದೆ. ಮೂರ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳು, ಅವುಗಳನ್ನು 
ತಯಾರಿಸುವ ವಿಧಾನ, ಬಣ್ಣಗಳು, ಅವುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ವಿಧಾನಗಳು 
ಕುಂಚಗಳು, ಚಿತ್ರಕಲೆ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ . 
ಖನಿಜಶಾಸ್ತ್ರ, ರಸವಿಜ್ಞಾನ, ರತ್ನಪರೀಕ್ಷೆ- ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿಗಳಿವೆ. ಮುತ್ತು ಹರಳು, ವಜ್ರ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
- ಇಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ದ್ರಾವಿಡಮೂಲದವೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸ ಆರ್. ಶಾಮಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಡಾ . ಜಿ . ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ . 
ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ ನಿಜವಾಗಿ ಒಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶವೇ . ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅನೇಕ 
ಬೆರೆಬೇರೆ ವಿವರಗಳನ್ನು ಅದು ತೆರೆದಿಡುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬೇಟೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ದೀಪಮೃಗಗಳ ವಿವರಗಳಿವೆ . ಇದನ್ನು ದೀಹಮೃಗಗಳೆಂದು ಪಂಪ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
ಮತ್ತಿತರರು ಬಳಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಆನೆಗಳಿಗೆ ತರಬೇತಿ ನೀಡುವುದನ್ನು 
ವಿವರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
- ಹೀಗೆ ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ತುಂಬ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ಮಾಹಿತಿಗಳೇ ಇವೆ 
ಎನ್ನಲಾಗದು. ವಿಶ್ವಕೋಶವನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಇತರ ಆಕರಗಳಿಂದ ಮಾಹಿತಿ 
ಗಳನ್ನು ಅರಸಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತನಗೆ ಪರಿಣತಿ ಇಲ್ಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಯವರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸದ ನಂತರ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿ 
ರುವುದು ಕನ್ನಡದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅರಸು ರಚಿಸಿರುವ ವಿಶ್ವಕೋಶ ಶಿವತತ್ತ್ವ ರತ್ನಾಕರ. ಇದೂ 
ಸಹ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. 1999ರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಇದನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ ಹಂಪಿಯ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಸಂಪಾದಕರು ಪ್ರೊ . 
ಮಲ್ಲೇಪುರಂ ಜಿ. ವೆಂಕಟೇಶ್ , ಕೆಳದಿಯ ಬಸವರಾಜಭೂಪ (1668 - 1715 ) ಈ ಕೃತಿಯ 
ಕರ್ತೃ , ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 1200 ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಒಂಬತ್ತು 
ಕಲ್ಲೋಲಗಳು ಅವುಗಳ ಅನೇಕ ತರಂಗಗಳು ಏರಿಳಿಯುತ್ತವೆ . 

ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾಲಿರಿಸುವವರೆಗೆ ವಿಶ್ವಕೋಶ 
ಸ್ವರೂಪದ ಕೃತಿಗಳು ಕಾಣಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಏಕವಿಷಯಕ ವಸ್ತುಕೋಶಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀ 
ನರಹರಯ್ಯ ಅವರ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ಅಂತಹ ಒಂದು ಕೃತಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಆಧುನಿಕ 
ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನದ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಲಭ್ಯವಿದ್ದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಮಗೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ತೊಡಕು ಎದುರಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆಗಲೇ ಬ್ರಿಟಿಷರು ನಮ್ಮ ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೀಡಲಾರಂಭಿಸಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಲ ಕಳೆದಿತ್ತು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಮೂಲಕ ಕಲಿತ ಹೊಸ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಕೊರತೆ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರ 
ಕೈಹಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಆಗಿನ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸಮೃದ್ದ ಓದುಗ ವರ್ಗವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
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ಹೊಸ ಬರವಣಿಗೆಗಳನ್ನು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುವವರ ಕೊರತೆಯೂ ಇತ್ತು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಇಂದು ನಾವು ಆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿದರೆ ಒಂದು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ 
ಅರ್ಥಕೋಶ ಬೇಕೆನಿಸಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದೇ ಸ್ಥಿತಿ ತುಂಬ ಕಾಲವೇನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅನೇಕ ಲೇಖಕರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಜನಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತುತವೆನಿಸಿದ ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖನಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗತೊಡಗಿದವು. 
ಒಂದು ಕಡೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು , ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದು ಇಂತಹ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು 
ತೀವ್ರಗೊಳಿಸಿತು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ - ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಹಾಗೂ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಕನ್ನಡ- ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು 
ಕನ್ನಡದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತುಂಬ ಮಹತ್ವದ್ದು ಎನಿಸಿದವು. ಅನೇಕರು ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಲೇಖನಗಳು 
ಬರತೊಡಗಿದವು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸೆಂಟ್ರಲ್ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕ, ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪನಂತಹವರು ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ವಿಜ್ಞಾನ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸೂಕ್ತಿ, ಹಿತಬೋಧಿನಿ ಮುಂತಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ನಮ್ಮ ವಾಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದವು. 
ಆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳ ಒಂದು ಸಂಚಯವನ್ನು ತಂದರೆ 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಅದೊಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶ ಸ್ವರೂಪದ ಗ್ರಂಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಅನೇಕ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ 
ಕಾಯಕ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಂದಿನಿಂದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಕೊರತೆ ಕಾಡುವುದು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಂಚಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ತೀರ ಆಧುನಿಕ ಎನ್ನಬಹುದಾದ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲೇಖನಗಳು ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಈಗಲೂ ಅವುಗಳ ಒಟ್ಟು 
ಸಂಕಲನವೊಂದು ಕನ್ನಡದ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಬಲ್ಲುದು 
ಮತ್ತು ಅದೂ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಶ್ವಕೋಶವೊಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲರಾಗಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವರೆಂದರೆ 
ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರು. ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿ, ಚಿಂತಕರಾಗಿ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಮಾಣದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಭಾವದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಅಪರೂಪದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅವರು. 
ಆಗಿದ್ದ ಪಠ್ಯಕ್ರಮದ ವಿರುದ್ಧ ಸಿಡಿದು ನಿಂತ ಅವರು ಮಕ್ಕಳ ಓದಿಗಾಗಿ ಓದುವ ಆಟ ಎಂಬ 
ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಮಕ್ಕಳ ಕುತೂಹಲ ತಣಿಸಲೆಂದು 
1936ರಲ್ಲಿ ಅವರು ಇನ್ನಿಲ್ಲದ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿ ಬಾಲಪ್ರಪಂಚ ಎನ್ನುವ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶ ಸ್ವರೂಪೀ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೊರತಂದರು. 
ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಹಣವನ್ನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಯಿಸಿದರು. ಅವರ ಸಾಹಸ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
1959ರಿಂದ 1964ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದ ವಿಜ್ಞಾನ 
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ವಿಶ್ವಕೋಶವೊಂದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಪಂಚ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದರು. ಈ ಜಗತ್ತು, 
ಜೀವ- ಜೀವನ, ವಸ್ತು - ಚೈತನ್ಯ , ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಧನ ಎಂಬುವೇ ಆ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳು. 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲ ಆ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡರು . ಆ ಸಂಪುಟಗಳು ಮರುಮುದ್ರಣ 
ಗೊಂಡವು. ಖಗೋಳ, ಭೂಗೋಳ, ಸಾಗರ, ವಾತಾವರಣ, ಜೀವ ವಿಜ್ಞಾನ, ಸಸ್ಯ 
ವಿಜ್ಞಾನ , ಪ್ರಾಗೀವ ವಿಜ್ಞಾನ, ಆರೋಗ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ , ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಇತಿಹಾಸ, ಪರಮಾಣುಚರಿತ್ರೆ, ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ, ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ, ಸಾಪೇಕ್ಷ ಸಿದ್ದಾಂತ, 
ಮುಂತಾದ ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬಹುತೇಕ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ಸ್ , 
ಎಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್, ಬದುಕಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು , ಸಾಹಸಗಳು , ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅವು ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಕಾರಂತರು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಿಣತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದು ಅವರು ಎಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವರ 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳು ಉಳಿದವು. ಕಾರಂತರು ಇಷಕ್ಕೇ 
ಸುಮ್ಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಿಲ್ಪಕಲೆಗಳ ಕುರಿತು ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ವಿಷಯ 
ವಿಶ್ವಕೋಶದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದರು. ಇವುಗಳ ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ 
ತುಂಬ ಅಕರ್ಷಣೀಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಅವರು ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರಪಂಚ ಎನ್ನುವ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಕುರಿತಾಗಿಯೂ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹೊರತಂದರು. 

ಮುಂದೆ ಅನೇಕರಿಗೆ ವಿಶ್ವಕೋಶವೊಂದನ್ನು ಮತ್ತೆ ರಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸ 
ತೊಡಗಿತು. ಕರ್ನಾಟಕ ಸಹಕಾರಿ ಪ್ರಕಾಶನದವರು ಕಿರಿಯರ ವಿಶ್ವಕೋಶದ ರಚನೆಯ ಈ 
ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದರು. 11ರಿಂದ 18ರ ವರೆಗಿನ ವಯಸ್ಸಿನವರನ್ನು ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡ ಈ ವಿಶ್ವಕೋಶದ ಮುಖ್ಯ ಸಂಪಾದಕತ್ವದ 
ಹೊಣೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ನಿರಂಜನ ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇವರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ 
ನೆರವಾದವರು ಅಡ್ಡಗಡ್ಕ ಕೃಷ್ಣಭಟ್ ಅವರು . ಏಳು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ 
ಕಿರಿಯರ ವಿಶ್ವಕೋಶವಿದು. 1968ರಲ್ಲಿ ಇದರ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಹಕಾರೀ ಪ್ರಕಾಶನದವರಿಗೆ ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸರ್ಕಾರ ಇದರ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ನೆರವು ನೀಡಿತು. ಮನುಕುಲದ ಕಥೆ; ಜೀವ 
ವಿಜ್ಞಾನ ; ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನ; ತಾಂತ್ರಿಕಜ್ಞಾನ, ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕ್ರೀಡೆ, ಮನೋಲ್ಲಾಸ; ಭಾರತ 
ಎಂಬ ಏಳು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿತು. ಇಂದಿಗೂ ಈ ಏಳು ಸಂಪುಟಗಳು 
ಮಾಹಿತಿಯ ಆಕರವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಗಳು ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕಟಣೆಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗಳೂ ಖರ್ಚಾಗಿ ಹೋದವು. ಅಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡ ಎಂತಹ 
ಅಧುನಿಕ ವಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಬಲ್ಲುದು ಎಂಬುದು ಶಿವರಾಮ 
ಕಾರಂತರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಈ ವಿಶ್ವಕೋಶದಿಂದ ರುಜುವಾತಾಯಿತು. 

ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ 1954ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ ಒಂದು ಬೃಹತ್ 
ವಿಶ್ವಕೋಶದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿತು . ಈ ಯೋಜನೆ ನಂತರ 1968ರ ವೇಳೆಗೆ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಹಸ್ತಾಂತರಿತವಾಯಿತು. 
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ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದದ್ದು 1969ರ ನವೆಂಬರ್ 21ರಂದು; ಈ 
ಪ್ರಕಟಣೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲೊಂದು ಮಹತ್ತರ ಘಟನೆ. ಈ ಕೋಶ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ; ವೈಜ್ಞಾನಿಕ, ಮಾನವಿಕ, ತಾಂತ್ರಿಕ - ಯಾವುದೇ 
ವಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸರಳವಾಗಿ, ಸುಲಭವಾಗಿ, ಹೃದಯ ವೇದ್ಯವಾಗುವಂತೆ 
ಹೇಳಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಸಂಪುಟ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ 
ಬೆಳೆದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸೊಲ್ಲು ಎಷ್ಟು ನಿರರ್ಥಕವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಸಂಪುಟ 
ಪ್ರಮಾಣೀಕರಿಸುತ್ತದೆ ” - ಎಂದು ಆಗ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೊ . ದೇ . 
ಜವರೇಗೌಡ ಅವರು ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
- ವಿಶ್ವಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ವಿಭಾಗಗಳು : ಸೌಂದರ್ಯತತ್ಯ , ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ , ಪೌರಸ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ , ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ , ಕಲೆ, ಜೀವನ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ , ತತ್ತ್ವ ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮ, ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ , ಪ್ರಾಕ್ತನಶಾಸ್ತ್ರ, ಇತಿಹಾಸ, ಭೂಗೋಳ, ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ವಾಣಿಜ್ಯ , 
ವ್ಯಾಪಾರ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಮರ ವಿಜ್ಞಾನ, ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ , ಲಲಿತಕಲೆ, ಉಪಯುಕ್ತ 
ಕಲೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ , ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ- ಸಾಹಿತ್ಯ , ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ , 
ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ , ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ , ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ , ಭೂವಿಜ್ಞಾನ, ವೈದ್ಯ, 
ಆಯುರ್ವೇದ, ಯುನಾನಿ , ಹೋಮಿಯೋಪತಿ, ಕೃಷಿ, ತೋಟಗಾರಿಕೆ, ಪಶುವೈದ್ಯ , ಶಿಲ, 
ಕ್ರೀಡೆ, ಪ್ರತಿಕೋದ್ಯಮ , ಗ್ರಂಥಾಲಯ ಶಾಸ್ತ್ರ , ಮುದ್ರಣ , ಸಂಖ್ಯಾಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ . 
- ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟ ಗಳಿಸಿದ ಯಶಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಷಯ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳನ್ನು 
ಹೊರತರಲು ಬೃಹದ್ಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು ತಯಾರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ, ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮುಂತಾದ 16 ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳು ಇತಿಹಾಸ. ಕರ್ಣಾಟಕ, ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮುಂತಾದ 14 ಮಾನವಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಗಳು -ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು 30 ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ಹೊರ ತರಲು ಯೋಜನೆಯೊಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳ 
ಪ್ರಕಟಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಈ ಯೋಜನೆ 2006ರಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬಲ್ಲ ಅನೇಕ 
ಲೇಖಕರು ರೂಪುಗೊಂಡು ಅವಿರತವಾಗಿ ಬರೆಯತೊಡಗಿದರು. ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು , 
ಜಾನಪದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಸೃಜಿಸಿದರು. ಅಪರೂಪ ವೆನಿಸಿದ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು, ಕಥೆಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಸಪ್ನ ಬುಕ್ ಹೌಸ್ 
ಪ್ರೊ . ಎಲ್.ಎಸ್. ಶೇಷಗಿರಿರಾಯರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಶ್ವಕೋಶವೊಂದನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿತು. ಇದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗಳಿಸಿತು. ಆನಂತರದ 
ಕೆಲದಿನಗಳಲ್ಲಿ 1998ರಲ್ಲಿ ನವಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾಶನ ನವಕರ್ನಾಟಕ ಜ್ಞಾನ - ವಿಜ್ಞಾನ ಕೋಶ 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳ ವಿಶ್ವಕೋಶವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿತು. ಇದರ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು 
ಪ್ರೊ || ಎಂ . ಎ . ಸೇತುರಾವ್ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಕೆ.ಎಲ್. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ರಾವ್ ಅವರು. 
ಸಹಸಂಪಾದಕರು ಶ್ರೀ ಟಿ. ಆರ್. ಅನಂತರಾಮು, ಡಾ|| ಸಿ . ಆರ್. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್, 
ಡಾ || ಎನ್. ಎಸ್ . ಲೀಲಾ, ಶ್ರೀಮತಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಕೆ.ಪಿ . ಸ್ವಾಮಿ . ಇವರಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂಪುಟಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ವಿಷಯದ ಪರಿಣತರನ್ನು ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿತು. 
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ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನ, 
ಭೂವಿಜ್ಞಾನ, ಸಾಗರವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷವಿಜ್ಞಾನ ಇವು ಪ್ರಸ್ತುತಗೊಂಡವು. 
ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯದರಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ, ವಾತಾವರಣ, 
ಮಾನವನಿರ್ಮಿತ ಅದ್ಭುತಗಳು, ಕಂಪ್ಯೂಟರ್ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ, ಮಿಲಿಟರಿ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಮೂಡಿಬಂದವು. 
- ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳು ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
1980ರ ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅದರ ಉದ್ದೇಶವೂ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವರ್ಧಿಸುವುದೇ ಆದುದರಿಂದ ತಾನೂ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳ ಮಾದರಿಯ 
ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಈ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು ವಿಷಯ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳೆಂದು 
ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ನಮ್ಮ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಲೇಖಕ ಪ್ರೊ . ಬಿ. ಜಿ.ಎಲ್. ಸ್ವಾಮಿ ಅವರ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬರಹಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಕಲಿಸಿದರೆ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಶ್ವಕೋಶವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹಸುರು ಹೊನ್ನು, ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೆರಿಕಾ, 
ದೌರ್ಗಂಧಿಕಾಪಹರಣ, ವೃಕ್ಷಾಯರ್ವೇದ , ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಗಿಡಮರಗಳು , ಸಸ್ಯಪುರಾಣ 
ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದು ವಿಶ್ವಕೋಶದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಡಾ . ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಾನಂದ ಕಾಮತರು ತಮ್ಮ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ವಿಷಯ 
ವಿಶ್ವಕೋಶದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಒಯ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಗಾತ್ರ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಮಗ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಉದಯಭಾನು ಕಲಾ 
ಸಂಘದವರು ಈಗ್ಗೆ ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬೆಂಗಳೂರು ದರ್ಶನ ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಬೃಹತ್ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಇದು ಯಾವ ವಿಶ್ವಕೋಶಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆ 
ಇಲ್ಲದ ಕೆಲಸ. ಇದು ಮೈಸೂರು ದರ್ಶನ ಎಂಬ ಪ್ರಕಟಣೆಗೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
- ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳ ವಿಷಯ ಮುಗಿಯಿತೆಂದಲ್ಲ. ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕೊನೆಯ ಸಂಪುಟ 2006ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿತು ಎಂದು ಈ 
ಮುಂಚೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಕಟಣೆಯೂ ಹೊರಬಂದಿತು. 
ಅದೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶದ ಎಲ್ಲ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳ ಬಹುಮಾಧ್ಯಮ ಅಡಕ 
ಮುದ್ರಿಕೆಗಳು, ಭಾರತದ ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕೋಶವೊಂದು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಬಹುಮಾಧ್ಯಮ ಅಡಕ ಮುದ್ರಿಕೆಯಿಂದ 
ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳ ಲೇಖನಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ದೊರೆತ ಹಾಗಾಯಿತು. ಒಟ್ಟು 
ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ಸಾವಿರ ಲೇಖನಗಳೂ ಹತ್ತು ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಚಿತ್ರಗಳೂ 
ಐವತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧ್ವನಿಗಳು ಮತ್ತು 382ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೀಡಿಯೋ ತುಣುಕುಗಳೂ 
ಲಭ್ಯವಾದವು. ಜೊತೆಗೆ ಇದು ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕು ಅಡಕಮುದ್ರಿಕೆಗಳು ಅಥವಾ ಒಂದು ಅಂಕಿ 
ಮುದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಇಡೀ ವಿಶ್ವಕೋಶವನ್ನು 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಸೌಲಭ್ಯ ದೊರಕಿತು. ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
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ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಒಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಾಖಲಾತಿಯ ಕೆಲಸ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಸಾವಿರ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಲೇಖನಗಳ ಪರಿಷ್ಕರಣೆಗೆ ಅನೇಕ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು, ವೈದ್ಯರು, ಲೇಖಕರು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದರು . 

ಅಲ್ಲದೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಷಯವಿಶ್ವಕೋಶಗಳನ್ನು 
ಹೊರತಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಷಯ ವಿಶ್ವಕೋಶದ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳು, ಇತಿಹಾಸ, 
ಭೂಗೋಳ, ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಒಂದೊಂದು ಸಂಪುಟಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಇದು ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಮತ್ತು ನಿಖರವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಬಲ್ಲುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಬೀತು 
ಪಡಿಸಿದೆ. 

ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆರಡು ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಅದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕೋಶ 
ಚಳವಳಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಿವೆ. 

ಸಂಪದ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆ ಕನ್ನಡ ವಿಕಿಪೀಡಿಯಾವನ್ನು ಅಂತರಜಾಲದಲ್ಲಿ ಪೋಷಿಸಿ 
ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೀ ಹರಿಪ್ರಸಾದ್ ನಾಡಿಗ್ ಎಂಬ ಉತ್ಸಾಹೀ ತರುಣ ತಂತ್ರಜ್ಞಇದಕ್ಕೆ ಚಾಲನೆ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಲಭ್ಯವಿದೆ. ಕನ್ನಡದ 
ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲ ನೀಡಬೇಕು. ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ ಜ್ಞಾನ ಆಯೋಗ 
ಕಣಜ ಎಂಬ ಒಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶ ಮಾದರಿಯ ಅಂತರಜಾಲತಾಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನೆಸಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿವೆ ಎನ್ನುವುದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ಬೇಳೂರು ಸುದರ್ಶನ್ 
ಅವರ ಉತ್ಸಾಹೀ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಕಣಜಕ್ಕೆ ದೊರೆತಿದೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕಾಣಲಿ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳು 
ದೊರಕಲಿ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳು ಲೋಕೋಪಕಾರ ಎನ್ನುವ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಈ ವರೆಗೆ ವಿಕಾಸ ಹೊಂದಿದ್ದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಈಗ 
ನಾವು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಆಕರಗಳು 
೧. ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಪುಟ – ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಸಂಶೋಧನಾ ಕೇಂದ್ರ, ಉಡುಪಿ 
೨. ಡಾ || ರಂಗಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬುವವರು ಇದರ ಕುರಿತಾದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಪ್ರೌಢ ಪ್ರಬಂಧವಾಗಿ 
- ರಚಿಸಿ , ಮೈಸರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ಪಿಎಚ್. ಡಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
೩ . ಭಾರತೀಯ ವಿಜ್ಞಾನದ ಹಾದಿ ( ಪು . ೩೩೦), ಡಾ . ಜಿ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ, ಸುವರ್ಣ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ೨೦೦೬ . 
೪. ಭಾರತೀಯ ವಿಜ್ಞಾನದ ಹಾದಿ ( ಪು . ೩೫೨) 


ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟುಗಳು - ಇಂದಿನ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ 


ಜಿ. ಎನ್. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 


ಮಾನವ ತನ್ನ ಪದಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಬೇರೆಯವರು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರು ತನಗೆ ತಿಳಿಯುವ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೇಗೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಪರಿಹಾರವೇ ನಿಘಂಟು. ಅದು ಮೌಖಿಕ 
ರೂಪದ್ದಿರಲಿ, ನಂತರ ಬಂದ ಅಕ್ಷರರೂಪದ್ದಿರಲಿ ಅಥವಾ ಇಂದು ನಾವು ಪಡೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ ಅಂತರಜಾಲತಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿಘಂಟುಗಳಿರಲಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡುತ್ತ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಅರಿವು ಮೂಡಿಸುತ್ತ ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಣ 
ವಿಸ್ಮಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನೆರವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬದಲಾಗಿರಬಹುದು ಅಷ್ಟೇ . ಆದರೆ ಕ್ರಿಯಾಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯೂ 
ಆಗಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಆ ಕ್ರಿಯೆ ಈಗ ಇನ್ನಷ್ಟು ಬಳಕೆದಾರ ಸ್ನೇಹಿ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಹುಮಾಧ್ಯಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಳೆದಿದೆ. ಹುಡುಕುವ ಗೋಜಲಿನಿಂದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಪದವನ್ನು ನಮೂದು ಮಾಡಿದರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ತಲಪಿದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಸೌಲಭ್ಯಗಳು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಂತೂ ಸಷ್ಟವಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 

ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟುಗಳು ಸದಾ ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರ ಹಾಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವಂತಹ ಸಾಧನಗಳಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತುತತೆಯ ವಿಷಯ ಚರ್ಚೆಗೆ 
ಬರುವಂತಹದಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನವೂ , ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೂ ಮರೆಯಾಗುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಬಗೆಯ ನಿಘಂಟಿನ ಪ್ರಸ್ತುತತೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು 
ಅನವಶ್ಯಕ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟುಗಳ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗೆಗೆ, ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವು ಬೆಳೆಯಬೇಕು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದು. ನಮಗೆ 
ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟುಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೆರಡು 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
- ಇಂದು ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷರತೆಯ ಪ್ರಮಾಣ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಕನಿಷ್ಠ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯ 
ವರೆಗೆ ಹತ್ತಾರು ಲಕ್ಷ ಜನ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಲೇಜು ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಪ್ರೌಢ 
ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ದಿನೇ ದಿನೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಸಾಕ್ಷರತೆಯ 
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ಹೆಚ್ಚಿದ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಒಂದುಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ವೇಗವರ್ಧಕವಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ . ಹೀಗೆ ಓದುವವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯವರೆಗಾದರೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ . ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಅಧ್ಯಯನದ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮಿಕ್ಕವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ . ಆದರೆ ಇವರೆಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಎಲ್ಲರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೆಸೆದುಕೊಂಡೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳು ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ತಳುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವವರೆಗೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಒಂದು ವಿಜ್ಞಾನದ ಲೇಖನ 
ಕನ್ನಡದ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ಜನ ಆಸಕ್ತಿ ಕುತೂಹಲಗಳಿಂದ ಓದುತ್ತಾರೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳಿದ್ದು ವಿವರಣೆ ಬೇಕೆನಿಸಿದರೆ ನಿಘಂಟುವಿನ ಮೊರೆ 
ಹೊಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟುಗಳು ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಶಿಕ್ಷಣದ ವಿಷಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ 
ಓದುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಓದುವ ಅನೇಕರೂ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು 
ನಗರ ಪ್ರದೇಶದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಬೋಧಕರಿಗೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ವಿಜ್ಞಾನದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಓದುತ್ತಾರೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೈದ್ಯವಿಜ್ಞಾನದ ಮಾಹಿತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಕುರಿತೂ ಅನೇಕ 
ಲೇಖನಗಳು ಪುಸ್ತಕಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಲಿವೆ. ಪ್ರೊ . ಸಿ.ಎನ್. ಆರ್.ರಾವ್ 
ಅವರ ನ್ಯಾನೋಪ್ರಪಂಚದ ಕನ್ನಡ ಆವೃತ್ತಿ, ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾರಾಟವಾಗುವ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಹತ್ತರೊಳಗಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
ಇಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿವೆ . ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾರಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಒಂದಾದರೂ ಲೇಖನವಿರುವುದು ಕಡ್ಡಾಯ ಎನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಆಧುನಿಕ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಕುರಿತು ಹಲವಾರು ಗೋಷ್ಠಿಗಳು , ಮೇಳಗಳು ಇಂದು ಸದಾ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು 
ಕಡೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ . ಅನೇಕ ಪತ್ರಕರ್ತರು ಸಭೆ ಸಮಾರಂಭಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ, ಮೇಳಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿತವಾದ ಅಥವಾ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರದಿ ಮಾಡಲು ಪಾರಿಭಾಷಿಕಪದಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳು 
ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ . ಅನೇಕ ಲೇಖಕರು ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಂತೂ ಕೆಲಸ ನಿಘಂಟುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಲಿಸುವ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಪ್ರಭಾವ ಎಷ್ಟೇ ಇರಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಓದಿದವರಿಗೂ ಕೂಡ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮಾಹಿತಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಲಪುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಮಾಹಿತಿ ತಲಪಲಾರದು ಎಂಬುದು ಅನುಭವಜನ್ಯ ಸತ್ಯ . ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
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ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳು ಇಂದು ಎಷ್ಟು ವೇಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿವೆ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಜೊತೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹಾಕುವುದಿರಲಿ , ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಒಟ್ಟು ನೋಟವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೂ 
ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿದೆ. ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎನ್ನುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅನೇಕ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ, ಲೇಖಕರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡರೆ ಮಾತ್ರ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಮಾಹಿತಿಯ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವಾದರೂ ಇಂದು ನಮಗೆ 
ದಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹಿಂದೂ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ( 08 .12.2011) ಅಮೆರಿಕದ 
ಗಾರ್ಡಿಯನ್ ನ್ಯೂಸ್ ಪೇಪರ್ ಲಿ. ನಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಸ್ ಬೋಸಾನ್ ಕಣಗಳ ಕುರಿತು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿರುವ ಒಂದು ವರದಿ ಮರುಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹಿಗ್ಸ್ 
ಬೋಸಾನ್ ಕಣಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಕುರಿತು, ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬೇಕು ಎಂದರೆ ಕಣಭೌತ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಒಂದು ನಿಘಂಟು ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಅನುಕೂಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತಹ ಚರ್ಚೆಗಳು 
ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಕನ್ನಡಿಗ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಪದಗಳ ಪರಿಚಯ 
ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೂ ಇಂತಹ ಒಂದು ನಿಘಂಟಿನ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಇಂದು 
ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಂಕಣಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಅಂಕಣಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವವರು ಹೊಸಹೊಸ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಡಿಮೂಡಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೂ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟುಗಳು ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ 
ಲೇಖಕರಿಗೆ ಓದುಗರಿಗೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬೋಧಕರಿಗೆ, ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿರುವ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು 
ಹೊರತರುತ್ತಿರುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾದ ಎಲ್ಲ ಸಂಪನ್ಮೂಲ ಮತ್ತು 
ಫಲಾನುಭವಿಗಳಿಗೆ , ಅವುಗಳ ಸಿಬ್ಬಂದಿವರ್ಗದವರಿಗೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಂದು ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ 
ನಿಘಂಟುಗಳು ಬೇಕೇ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. 
- ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಇಂದು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳನ್ನು ಹೊರತರುತ್ತಿವೆ. ಅಂತಹ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮ ಗುಣಮಟ್ಟದ 
ಪಠ್ಯದೊಂದಿಗೆ ತರಲು ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟುಗಳು ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ನನಗಿನ್ನೂ ನೆನಪಿದೆ. ನಾನು 
ಪದವಿ ಓದುತ್ತಿರಬೇಕಾದರೆ ಸಿ. ಮಹದೇವಪ್ಪ ಎನ್ನುವ ನಮ್ಮ ಓರ್ವ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಮುಕ್ಕಾಲು ಗಂಟೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಆಧುನಿಕ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಪಾಠ 
ಮಾಡಿ ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬರೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರು 
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ತರಗತಿಗಳು ನಮಗೆಲ್ಲ ಬಹು ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದವು. ಅವರು ಕನ್ನಡ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದರೂ , ಅನಂತರ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಒದಗಿಸಿದರೂ ನಮಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಗೊಂದಲವೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ತುಂಬು ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾದ ಅಧ್ಯಾಪಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡದ ಶಕ್ತಿ ಅಂತಹದು. ಇದು ಎಲ್ಲ 
ತಾಂತ್ರಿಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗಬಲ್ಲದು. ನಮ್ಮ ನೆಚ್ಚಿನ ಲೇಖಕರೂ 
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ಅಂಕಣಕಾರರೂ ಆಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ ಎಚ್ಚೆಸ್ಕೆ ಅವರು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 
ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗನ್ನೂ ಪಾಠ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಮುಕ್ಕಾಲು ಗಂಟೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲೂ ಕಾಲುಗಂಟೆ 
ಅದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಅವರು ಹೇಳುವುದು ಹೀಗೆ. 
“ಕಡೆಯ ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಾಗ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಅವರಿಗೆ ವಿಷಯ 
ಅರ್ಥವಾಯಿತು ಎನ್ನುವುದರ ಸೂಚನೆಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಆ 
ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ .” ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಬಾರದೆಂದಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅದು ತಲಪಬೇಕು 
ಎನ್ನುವುದು ಮುಖ್ಯ . ಆದರೆ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬೇಕಾದರೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯ ಕುರಿತು 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಸಂಪತ್ತು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕು. 

ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ನಾವು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಇಂದು ಮಾಹಿತಿ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದಲ್ಲಾಗಿರುವ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಹಿಂದೆಂದಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಜನ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲ ಈ ಬಗೆಯ ತಾಂತ್ರಿಕ ಮಾಹಿತಿಯ 
ಹಸಿವನ್ನುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನುಣಿಸಲು ನಿಘಂಟುಗಳು ಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು, ವಿಮಾಕಂಪನಿ ಮತ್ತು ಅಂಚೆ ಕಛೇರಿಗಳೂ ಇಂದು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹಿಂದಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಸುತ್ತಿವೆ. ಅವರಿಗೆ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಅನೇಕ ಪದಗಳು , ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಆ ಕುರಿತ ಒಂದು ಪದಕೋಶ, ನಿಘಂಟುಗಳು 
ಆವಶ್ಯಕ. ಇಂದು ' ಸದಾ ನಿಮಗೆ ಹಣ' ಎಂಬ ಹಣೆಪಟ್ಟಿಯ ಎ ಟಿ ಎಂ . ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪದಕೋಶಗಳು, 
ನಿಘಂಟುಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕು. 
- ಹೀಗೆ ನಮಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟುಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಅಗತ್ಯವೆನ್ನುವುದನ್ನು ಮನಗಂಡ 
ಮೇಲೆ ಇಂದು ನಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟು ರಚನಾ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯತ್ತ ಗಮನ 
ಹರಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಭಾಷೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೆಲಸ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟು ರಚನೆಗೆ 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಮಿಕ್ಕ ಇತಿಹಾಸವಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. 990ರಲ್ಲಿ 
ರನ್ನಕಂದ ಎನ್ನುವ ನಿಘಂಟು ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿಘಂಟುಗಳ ರಚನೆ 
ನಿಲುಗಡೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮುಂದುವರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಈವರೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯದ ನಿಘಂಟುಗಳು , ಪದಕೋಶಗಳು 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ, ಬರುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ದೊರೆತಿರುವ ತುಂಬ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ನಿಘಂಟು ಎಂದರೆ ಅಮೃತನಂದಿ ಎನ್ನುವವನು ರಚಿಸಿರುವ ಅಕಾರಾದಿ ವೈದ್ಯ ನಿಘಂಟು. 
ಇದು ಕ್ರಿ,ಶ. 1300ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಯಿತೆಂಬುದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ 
ರಚಿತವಾದ ಆಭಿದಾನ ವಸ್ತುಕೋಶ ಮತ್ತು ಅಭಿದಾನ ರತ್ನಮಾಲಾ - ಕನ್ನಡ 
ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪದಗಳು ದಾಖಲಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಮನುಷ್ಯನ ಆರೋಗ್ಯ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ ವೈದ್ಯಪದಕೋಶಗಳು ಬಹುಶಃ 
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ಅಂದಿನ ಅದ್ಯತೆಯಾಗಿದ್ದವು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು 
ವೈದ್ಯವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವೇ ಆಗಿವೆ. ಅಮರಕೋಶಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಪ್ರಥಮ ಕನ್ನಡ ಟೀಕೆ 
ನಾಚಿರಾಜೀಯವೂ ಕ್ರಿ.ಶ . 1300ರಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಬಂದಿತು. ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಪದಗಳು ವಾರಿವರ್ಗ , ವನಸ್ಪತಿವರ್ಗ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾಗಿರುವುದು 
ಉಲ್ಲೇಖನೀಯ. ಆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳಿಗೆ ನಾತಿರಾಜೀಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪರ್ಯಾಯ 
ಪದಗಳಿವೆ ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ . ಅನಂತರ ಎರಡನೆಯ ಮಂಗರಾಜನು 
ಕ್ರಿ.ಶ.1398ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ ಮಂಗರಾಜ ನಿಘಂಟು ಪ್ರಮುಖವಾದುದು. 

- ಕ್ರಿ. ಶ.1336ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಖಗೇಂದ್ರ ಮಣಿದರ್ಪಣ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಒಂದು ಪದವಿವರಣಕೋಶದಂತಿದ್ದು ಒಂದು ವಿಷಯ ವಿಶ್ವಕೋಶ 
ದಂತೆಯೂ ಇದೆ. ಇದನ್ನು ಹೊಯ್ಸಳರ ಕಾಲದ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂಗರಸನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಎಂದಿನ ಕವಿಗಳು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಷ್ಟಾದಶ ವರ್ಣನೆಗಳಿರುವ 
ಕಾವ್ಯದ ರಚನೆಗಿಂತಲೂ ಜನರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಬಲ್ಲ ನಿಘಂಟುಗಳ ರಚನೆ ಉತ್ತಮ 
ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದವನು . ಹಾವಿನ ವಿಷದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಗುರುತಿಸಿರುವನಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರೋಪಾಯಗಳು , ಬಳಸಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
- ಕ್ರಿ.ಶ.1560ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ವಿರಕ್ತ ತೋಂಟದಾರ್ಯರ ಕರ್ನಾಟಕ ಶಬ್ದಮಂಜರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೇಟೆ, ಕೃಷಿ, ಜಲವಿಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಲತಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ಮತ್ತು 
ತರುಮರಾದಿಗಳು , ಪಕ್ಷಿಸಂಕುಲ ಎನ್ನುವ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕೆಲವು ಬಳ್ಳಿ, 
ಮರ ಮತ್ತು ಹಕ್ಕಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ನಮೂದಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆ : ಇರವಂತಿಕೆ - ಅಜ್ಜಿಗೆ , 
ದವನ - ಹಬ್ಬದ ಹೂವು. ಇವು ನಮ್ಮ ಜನಪದಕೋಶಗಳ ನಮೂದುಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಸಿದರೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಈ ನಿಘಂಟು ಕನ್ನಡವಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ಪಂಡಿತವಕ್ಕಿ ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಸಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕವಾಗಿದೆ. ಗಿಳಿಯನ್ನು ಪುರುಳಿ ಎಂದೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಪದವಿದೆ. ಆಕಾಲಕ್ಕೆಯೇ ಸಂಪಾದನೆ ಇದ್ದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಗಳಿಸಾಳಿ ಪೆಣ್ ಅಥವಾ ಪಡಪುಗಾರ್ತಿ ಎಂದು ಪದಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ! 
ಈ ಶಬ್ದಮಂಜರಿಯು ಕನ್ನಡದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಧುನಿಕ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು. 
ವಿದ್ವಾಂಸ ಕರಿಬಸವಶಾಸ್ತಿಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ, 
ಗೂಢಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ತತ್ಸಮ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಘಂಟು 
ವಿನಂತೆಯೇ ಸಹಜವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನ ನಿಘಂಟುಗಳೂ ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಲ್ಲಿ ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಟದಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಅಮರಕೋಶದ 
ಜನಪ್ರಿಯತೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಮೌಖಿಕವಾಗಿ ತಲಪಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವು 
ಪದ್ಯಕೃತಿಗಳಾದವು. ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಜೀವನ ಎಂಬ ನಿಘಂಟು ಸುಮಾರು 1600ರಲ್ಲಿ 
ಶೃಂಗಾರ ಕವಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಲಕ್ಷಣ ಪಂಡಿತ ಎನ್ನುವವನ 
ಅಕಾರಾದಿ ನಿಘಂಟು ಎಂಬ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪದಕೋಶವು 1775ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ 
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ಎಂದು ವಿರಕ್ತ ತೋಂಟದಾರ್ಯನ ಕರ್ನಾಟಕ ಶಬ್ದಮಂಜರಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ 
ಡಾ . ಶಿವಾನಂದ ಅವರು ನಮೂದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ( ಕರ್ನಾಟಕ ಶಬ್ದಮಂಜರಿ - ಸಂ . 
ಡಾ . ವಿ .ಶಿವಾನಂದ, ವೀರಶೈವ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು ತೋಂಟದಾರ್ಯ 
ಸಂಸ್ಥಾನಮಠ, ಡಂಬಳ - ಗದಗ, 1975 ) ಇದೇ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನಿಘಂಟು ಅಕಾರಾದಿ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಇಂತಹ ಎರಡನೆಯ ನಿಘಂಟು ಹಾಗೂ ಮೊದಲನೆಯದು 
ಶಾಲ್ಯದ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಎನ್ನುವವನು ರಚಿಸಿದ ಅಕ್ಷರಾದಿ ನಿಘಂಟು ಎಂದೂ ನಮೂದಾಗಿದೆ . 

ಅನಂತರ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟುಗಳು ನಮಗೆ ದೊರಕುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರವೇ . 
1832ರಲ್ಲಿ ವಿಲಿಯಂ ರೀವ್ ಎಂಬುವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕನ್ನಡ ಕೋಶವನ್ನೂ 1894ರಲ್ಲಿ 
ಕಿಟೆಲ್ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕೋಶವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದರು. ಕಿಟೆಲ್ ಅವರ ನಿಘಂಟು 
ಇಂದಿಗೂ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಆಕರವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಪಾದ್ರಿಗಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ರಚಿಸಿ , ಅನೇಕ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಬೃಹತ್ಪಮಾಣದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ನಿಘಂಟನ್ನು ರಚಿಸುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರು ಎನ್ನುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯೇ 
ಸರಿ. ಅದರೆ ಆಗಿನ ಅನೇಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕನ್ನಡದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅದು ಅವರೆಲ್ಲರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಆಗಿತ್ತು ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದಿನ ನಿಘಂಟು ಸಂಬಂಧಿತ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಿಟೆಲ್ಲರ ನಿಘಂಟನ್ನು ಆಕರವಾಗಿ 
ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಕಿಟೆಲರ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವೃತ್ತಿಸಂಬಂಧಿ ಪದಗಳೂ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ 
ಘಟನೆಗಳಾದ ಮಳೆ, ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳು ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಸಸ್ಯ , ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ನೂರಾರು 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಪದಗಳಾದ ಉಗಿ- ಬಾಷ, ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಪರ್ಯಾಯಗಳಾಗಿ ಸ್ಟೀಮ್ 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ನೀಡಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಕಿಟೆಲ್ ನಿಘಂಟು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದಕೋಶವಾದರೂ ಅನೇಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಪದಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ನಮೂದಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 1891ರಲ್ಲಿ ಲತೀನು ಕನ್ನಡ 
ನಿಘಂಟು ಎಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನಿಘಂಟು ಹೊರಬಂದಿತು . ಈಚೆಗೆ ಅದು ಬೆಂಗಳೂರು 
ಕನ್ನಡ ಕ್ಯಾಥೋಲಿಕ್ ಕ್ರೈಸ್ತರ ಕನ್ನಡ ಸಂಘದಿಂದ ಮರುಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ವಿಜ್ಞಾನ ಪದಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಸ್ಯವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಜೀವವಿಜ್ಞಾನ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಲ್ಯಾಟಿನ್ ಪದಗಳೇ ಮೂಲ ಎಂಬ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ನಾವು ಗಮನಕ್ಕೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ . 1895ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ ಮಂಗಳೂರಿನ ಬೋಳಾರ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯನವರ ನಾನಾರ್ಥ ಶಬ್ದಾವಳಿ ಮತ್ತು ಸಜ್ಜಾರ್ಥಗಳು ಎನ್ನುವ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಿಶೇಷ ಎನ್ನಿಸುವ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ . ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಉಮೆ 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅವರು ಅರಸಿನ ಮತ್ತು ಅಗಸೆ ಮರ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ತುಂಗ ಎನ್ನುವ ಪದಕ್ಕೆ ಖಡ್ಗಮೃಗ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

1910ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಗುರುಸಿಂಗಾರ್ಯರ ಆಂಗ್ಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಬಾಲನಿಘಂಟು 
ಎನ್ನುವ ಪುಟ್ಟ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಯಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬಲೂನು ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
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ಅಕಾಶವಿಮಾನ ಎಂಬಪದವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಅದನ್ನು ಆಕಾಶಬುಟ್ಟಿ ಎಂದು 
ಬಳಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ನಿಘಂಟುಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಇಲ್ಲೊಂದು ಎನ್ನುವ ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೈಸೂರು ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು. ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟುಗಳ ಕೆಲಸ ಆರಂಭವಾದದ್ದು ಕನ್ನಡದ 
ಭಾಗ್ಯ ಎನ್ನಬೇಕು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಒಂದು ಸಂಪುಟದ ನಿಘಂಟು 
ಇಂದು ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಕನ್ನಡ ಕನ್ನಡ 
ನಿಘಂಟನ್ನು ಎಂಟು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಇವು ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ 
ತರಬಲ್ಲವು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ - ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಸಾವಿರಾರು 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಪದಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪನಂತಹವರು 
ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದುದು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕು ಎಂಬ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ದೂರದೃಷ್ಟಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದವು. 
ಮೊದಲ ಸಂಪುಟ A - D ವರೆಗೆ - ( 1989) ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಪದಗಳು : 4768 
ಎರಡನೆ ಸಂಪುಟ E - L ವರೆಗೆ ( 1996) ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಪದಗಳು : 2014 
ಮೂರನೆ ಸಂಪುಟ M - Rವರೆಗೆ (1999) ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಪದಗಳು : 1470 
ನಾಲ್ಕನೆ ಸಂಪುಟ 5 - Zವರೆಗೆ ( 2004) ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಪದಗಳು : 3432 
- ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಕೆಲಸಗಳು ನಡೆದವು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ಹೊರಬಂದವು. ಕನ್ನಡದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ವಾಜಯ ಇನ್ನಿಲ್ಲದಂತೆ ಹಿಗ್ಗಿತು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪನವರು 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆಂದೇ ಮೀಸಲಾದ ವಿಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಮಕ್ಕಳ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರು. 
ಎರಡು ವರ್ಷಗಳು ನಡೆದು ಅದು ನಿಂತು ಹೋಯಿತು. ಅ ಕಾಲದ ವಿಜ್ಞಾನ ಪದ 
ಪ್ರಯೋಗದ ಬಗೆಗೆ ಕುತೂಹಲ ಇರುವವರು ಆ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಡಾ . ಯೋಗಾನಂದ 
ಅವರು ರೂಪಿಸಿರುವ www .nudisiri.org ಎಂಬ ಅಂತರಜಾಲ ತಾಣದಿಂದ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಿದರ್ಶನವೆಂದರೆ ಫಾಸ್ಪರಸ್ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ವರಸ ಎಂದು 
ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಕುತೂಹಲದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಅವೆಲ್ಲ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಕರಗಿಹೋಗಿಶಿಷ್ಟ ಎನ್ನುವಂತಹ ಒಂದು ವಿಜ್ಞಾನ ಪದ ಸಂಪತ್ತು ಈಗ ಕನ್ನಡಿಗರದಾಗಿದೆ. 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವುಡು ಅವರು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕ ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಯತವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಂಕಣವಿತ್ತು. ಉಕ್ಕಿನ ಕೈಗಾರಿಕೆ, ಖಗೋಳ- ಕುಜಗ್ರಹ , ಹಣ್ಣು 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಬುದ್ದಿ ( ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣ - ನ್ಯೂಟನ್ ), ಮೈಕೇಲ್‌ ಫ್ಯಾರಡೇ , ಚಂದ್ರನ 
ಮೇಲಿರುವ ಕಪ್ಪುಕಲೆಗಳು ಮುಂತಾದ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 
ಇಂದು ನಿಮ್ಮ ಮಸೂರ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದನ್ನು ಅಂದು ಅವರು ಹಳ್ಳಗಾಜು ಎಂದು 
ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಮಸೂರದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಗಾಜು ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ 
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ಬಾರದಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದು ಆ ಪದವನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಾಗಿದೆ . ವಿಜ್ಞಾನ ಪದಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ರೂಪಿಸಲು ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ತುಂಬಾ ನೆರವು ನೀಡಿವೆ. 

ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರು ಸಿರಿಗನ್ನಡ ಅರ್ಥ ಕೋಶದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
1940ರಲ್ಲಿ ತಂದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಜ್ಞಾನ ಪದಗಳು ಇವೆ. 
ಆದರೆ ಅವರು ಆವೇಳೆಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ ಬಾಲವಿಜ್ಞಾನದ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳು ಮತ್ತು 
ಅನತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದ ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಪಂಚದ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪದಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಸಸ್ಯಗಳ 
ನಿಘಂಟು ಮುಂತಾದ ಏಕ ವಿಷಯಕ ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದಿತು. ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಕೃಷಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದಿತು. 
ಈ ಪೈಕಿ ಕೃಷಿ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಕೋಶ, ಕೆಲವು ಸಸ್ಯಗಳ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಕುಟುಂಬ , ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡದ ಹೆಸರುಗಳು, ಕೀಟಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಕೋಶ 
ಕೃಷಿ ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಕೋಶ ಮತ್ತು ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಕೋಶ 
ಮುಂತಾದವು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಗಳ 
ಪದಸಂಪತ್ತನ್ನು ಒಂದು ಶಿಸ್ತಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿ ಪದಗಳನ್ನು ನಿಗದಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ನಡೆದಿದೆ. 
ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ ಅನೇಕರು ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದರು. ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ 
1995ರಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎನ್ನುವವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ Kannada Scientific 
Glossary ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಜ್ಞಾನ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯ ಪದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಒಂದು 
ಉಲ್ಲೇಖನೀಯ ಪರಾಮರ್ಶನ ನಿಘಂಟು, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದಿಮೆಗಳು 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ನಂತರ ಅನೇಕ ಉದ್ಯಮ ಪದಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. ಎನ್ ಜಿ ಇ ಎಫ್ ಸಿಬ್ಬಂದಿವರ್ಗದವರೇ ಒಂದು ಔದ್ಯಮಿಕ ನಿಘಂಟು ಎಂಬ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊರತಂದರು. ನಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟುಕಾರರು ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಲೇ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಬಿ ಇ ಎಲ್ ನ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗದವರು ಬಿ ಇ ಎಲ್ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕನ್ನಡ 
ಪದಕೋಶವನ್ನು ಹೊರತಂದರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬಿ ಇ ಎಲ್ ನ ಉತ್ಪನ್ನಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾನ ಪದಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಪರ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಮೇಲೆ ಅದು ಅನೇಕ ವೃತ್ತಿಪದಕೋಶ 
ಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದಿದೆ. ಕೆಲವರು ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿದ್ದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಕೋಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಹೊರ ತರುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಧನೆ ಎಂಬ ನಿಯತಕಾಲಿಕದಲ್ಲಿ 
1920ರಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಿಕೊಂಡ ಮರಿಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಎನ್ನುವವರು ರಚಿಸಿದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕಾ 
ನಿಘಂಟು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಜಿ ಎ ಶಿವಲಿಂಗಯ್ಯ ಎನ್ನುವವರು ಇದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಡಾ . ಪಿ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಭಟ್ 
ಅವರು ವಿಷವೈದ್ಯಕೋಶವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನುಬಂಧವಾಗಿ ಮಂಗರಸನ 
ಖಗೇಂದ್ರ ಮಣಿದರ್ಪಣವನ್ನು ಮರುಸಂಪಾದಿಸಿ ನೀಡಿರುವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ. 
ಡಾ . ಡಿ.ಎಸ್.ಶಿವಪ್ಪನವರು ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪದಕೋಶವನ್ನು ನಮಗೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
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ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಪದಗಳ ಕುರಿತಾಗಿ ಕೆಲವು ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ 
ಕೆಲಸ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯವಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತು ಕುಂಬಾರಿಕೆ ವೃತ್ತಿಪದಕೋಶವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ ಕನ್ನಡ 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆಯು ಸರ್ಕಾರದ ವಿವಿಧ ಇಲಾಖೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಪದಕೋಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗಣಿ 
ಮತ್ತು ಭೂವಿಜ್ಞಾನ, ಕಾರ್ಖಾನೆ ಮತ್ತು ಮತ್ತು ಬಾಯ್ದರುಗಳು , ಪಶುಸಂಗೋಪನೆ ಮತ್ತು 
ಪಶುವೈದ್ಯಸೇವೆ, ಮುದ್ರಣ , ಲೇಖನಸಾಮಗ್ರಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು, ಔಷಧ ನಿಯಂತ್ರಣ , 
ಮೀನುಗಾರಿಕೆ , ರೇಷ್ಮೆ ಮುಂತಾದ ಇಲಾಖಾ ಪದಕೋಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚು 
ಜನ ಬಳಸದ ನಕ್ಷಾ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕುರಿತು ರಘುಸುತ ಅವರು ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊರ 
ತಂದಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಆ ಕುರಿತ ಪದಗಳ ಒಂದು ಸೂಚಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಖನಿಜ ನಿಕ್ಷೇಪಗಳು (ಲೇಖಕರು : ಬಿ. ರಾಮರಾವ್ , ಎಸ್. ವರದರಾಜರಾವ್ , 
ಭೂವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು) ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಭೂವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಪದಸೂಚಿ 
ಯೊಂದು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಸಂಖ್ಯಕಲನ ವಿಜ್ಞಾನ ಒಂದು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕೋಶವನ್ನು 
ಡಾ . ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟರಮಣ ಅವರು ರಚಿಸಿದ್ದರೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಇದನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರದವರು ಆಯುರ್ವೇದೀಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಶಬ್ದಕೋಶ ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾ .ಕೃ .ಕುಲಕರ್ಣಿ ( ಜಿರಾಳಕರ್) ಇದರ 
ರಚನಕಾರರು. ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೆದ್ದ ಬಿ . ಜಿ.ಎಲ್. 
ಸ್ವಾಮಿ ಬರೆದಿರುವ ಹಸುರು ಹೊನ್ನು, ದೌರ್ಗಂಧಿಕಾಪಹರಣ, ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೆರಿಕಾ, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಗಿಡಮರಗಳು, ಸಸ್ಯ ಪುರಾಣ ಮುಂತಾದವು ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಿವರಣ ಪದಕೋಶಗಳೇ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಡಾ . ಕೃಷ್ಣಾನಂದ ಕಾಮತ್ ಅವರ ಸಸ್ಯ ಪರಿಸರ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಹೆಸರಿಸಬೇಕು. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ ಹಿರಿಯ ಕಿರಿಯ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಎಂಬ ಕೃತಿಯೂ ಈ 
ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರುವಂತಹದೇ ಆಗಿದೆ. ವಿವಿಧ ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ಲೇಖಕ ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಅವರು ಸಿನಿಮಾದ ಯಂತ್ರಭಾಷೆ ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ಅನೇಕ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಖ್ಯಾತ 
ಛಾಯಾಚಿತ್ರಗ್ರಾಹಕ ಆರ್. ಎನ್. ಕೃಷ್ಣಪ್ರಸಾದ್ ಅವರೂ ಛಾಯಾಚಿತ್ರಕಲೆ ಕುರಿತು ಒಂದು 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊರತಂದಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲಬಗೆಯ 
ಬಹುಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಧಾರವಾಡದ ರಾಮಾಶ್ರಯ ಬುಕ್ ಡಿಪೋನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ್ 
ಸುಗೂರು ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್- ಹಿಂದಿ - ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಲ್ಲೇಖ 
ಹೀಗಿದೆ.: whale - ತಿಮಿಂಗಿಲ, ಮಂದ್ರ, ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪದ ಯಾವ ರೀತಿ 
ತಿಮಿಂಗಿಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್ ಪ್ರೆಸ್ ಹೊರತಂದ ಒಂದು ಭಾಗಶಃ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟು ಎಂದರೆ 
ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್ ಸಚಿತ್ರ ನಿಘಂಟು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ 
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ನಿಘಂಟು ಅನೇಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಚಿತ್ರ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ . 

ವೃಕ್ಷಾಯುರ್ವೇದ ಎಂಬುದು ಡಾ . ಎಲ್‌ಎಸ್ ವಸಂತ ಮತ್ತು ಡಾ . ಟಿ. ಆರ್. ದತ್ತಾತ್ರಿ 
ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ ಒಂದು ಪದ ವಿವರಣಕೋಶ, ಸಸ್ಯಗಳ ಆರೋಗ್ಯ ಕುರಿತು ಒಂದು 
ವಿವರವಾದ ವಿಶ್ವಕೋಶೀಯ ಮಾದರಿಯ ಪದಕೋಶ, ಕಾರ್ಕಳದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾಶನ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಯ ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಜ್ಞಾನದೊಡನೆ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿರುವುದು. 

ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಷತ್ತು ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಷತ್ತು ಎರಡೂ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿವೆ. ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ. ಕನ್ನಡ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಷತ್ತು ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ ಕರ್ನಾಟಕ 
ರಾಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಷತ್ತು ಬಾಲವಿಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಮಾಸಿಕವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಜೆ ಆರ್ ಲಕ್ಷಣರಾಯರು ಮತ್ತು ಅಡ್ಯನಡ್ಕ ಕೃಷ್ಣಭಟ್ 
ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದಕೋಶವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. 
( ಇದರಲ್ಲಿ 13,000 ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿ ಪದಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ - 1990) 
- ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಪ್ರಕಟಣೆ ಎಂದರೆ 2006ರ ಅಮೆರಿಕಾದ 
ಅಕ್ಕ ವಿಶ್ವಕನ್ನಡ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ ತಂತ್ರವಿಜ್ಞಾನ ವಾಹಿನಿ ಎಂಬ ಕೃತಿ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಲೇಖಕರೂ ತಾವು ರಚಿಸಿರುವ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಪದಕೋಶವನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕು ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನವಾದ ಹಾಗಿದೆ . ಅನಂತ, ಜಾಗತಿಕ 
ಜಾಲತಾಣದ ಕಾರವೈಖರಿ, ಜ್ಞಾನ ನಿರ್ವಹಣೆ, ಅಣುಶಕ್ತಿ ನಿಯಂತ್ರಣ , ನ್ಯಾನೋ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಎಂದರೇನು ವಾಯುಗುಣ ಬದಲಾವಣೆ ಮತ್ತು ನಾಸಾ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖನಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ . ಹಲವು ಲೇಖನದ ಕಡೆಗೆ ಆಯಾ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಸೂಚಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆ. ಇದು ಬಹಳ 
ಗಮನೀಯವಾದ ಅಂಶ . 

ಹಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನವಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟುಗಳ 
ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿದೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಪ್ರೊ . ಜಿ. ಟಿ. ನಾರಾಯಣರಾವ್ ಅವರ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ “ನವಕರ್ನಾಟಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಪದವಿವರಣಕೋಶ” ಎಂಬ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಜ್ಞಾನ ಪದಕೋಶವನ್ನು ಹೊರತಂದಿತು. 2011ರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ “ನವಕರ್ನಾಟಕ ವಿಜ್ಞಾನ - ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಪದಸಂಪದ” ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಹೊರತಂದಿದೆ. ( ಸಂ . ಕೆ. ಎಲ್ . ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣರಾವ್ , ಟಿ. ಆರ್. ಅನಂತರಾಮು, 
ಸಿ.ಆರ್. ಕೃಷ್ಣರಾವ್. ಇದರಲ್ಲಿ 14 ,000ಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿ ಪದಗಳ 
ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆ.) ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಪರಿಣತರು ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಬಹಳ ಮೌಲಿಕ ನಿಘಂಟಾಗಿ ಈ ಕೃತಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿದೆ. ಇತರ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ ನಿಘಂಟುಗಳೂ ಹಲವಾರು ಬಂದಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಗಣಕ 
ಪದಕೋಶ ಎಂಬ ಗಣಕಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಿರು ಶಬ್ದಕೋಶವೊಂದನ್ನು ಕನ್ನಡ ಗಣಕ 


ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟುಗಳು - ಇಂದಿನ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ / ill 


ಪರಿಷತ್ತಿನ ಗೆಳೆಯರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು . ಅನಂತರ ಡಾ .ಕೆ. ಚಿದಾನಂದಗೌಡ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಚಿ . ವಿ . 
ಶ್ರೀನಾಥ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಗಣಕ ಪದ ವಿವರಣಕೋಶ 
ಹೊರಬಂದಿತು. ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರಾಧಿಕಾರ ಪ್ರಕಟಿಸಿತು. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲಸಗಳು ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮೈಸೂರು ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ ಕೋರ್‌ 
ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್ ಪದಕೋಶ ಎಂಬ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧಿ ಪದಕೋಶವೊಂದನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ರಿಸರ್ವ್ ಬ್ಯಾಂಕಿನವರೂ ಇಂತಹ ಇಂಗ್ಲಿಷ್, ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿ ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಪದಕೋಶವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ . 
- ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅರ್ಥಕೋಶ ಹೊರಬಂದಿರು 
ವುದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲೇಬೇಕು. “ಪರಿಸರ ಅರ್ಥಕೋಶ(2002) ” ಡಾ . ಆರ್. ಶೈಲಜಾ 
ಮತ್ತು ಆರ್. ಪ್ರಸನ್ನಕುಮಾರ್ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿ, ಪ್ರೊ . ಜೆ. ಆರ್. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ಅವರಿಂದ ಪರಿಷ್ಕೃತವಾಗಿದೆ. ಮೊತ್ತಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟೊಂದು ಹೊರ ಬಂದಿದೆ 
ಎನ್ನುವುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡದ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟುಗಳ 
ಪ್ರಸ್ತುತತೆಗೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿ ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಡಾ . ಹರೀಶ್ ಭಟ್ ಮತ್ತು ಸಂಗಡಿಗರು ಹಾಗೂ ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಕುರಿತಂತೆ ಹಸಿರಕೊಳಲು ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆರಡೂ ಕೃತಿಗಳು 
ಪದಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ . 

ಇನ್ನು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ದೊರೆಯುವ ನಿಘಂಟುಗಳು - ಅಂತರಜಾಲ 
ಇಂದು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳುತ್ತಿದೆ. ಅದು ನಿಘಂಟು ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಅಂತರಜಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ - ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕನ್ನಡ 
ನಿಘಂಟುಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಸ್ತೂರಿ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ, ರಸಾಯನವಿಜ್ಞಾನ, ಜೀವವಿಜ್ಞಾನ, ಮುಂತಾದ ಪ್ರತೇಕ ನಿಘಂಟುಗಳು 
ಲಭ್ಯವಿವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅಂತರಜಾಲತಾಣ ಘೋಷಿಸುವ ಹಾಗೆ ಸುಮಾರು 1,35 ,000 
ಪದಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಘಂಟು ಲಭ್ಯವಿದೆ. ಬರಹ ಅಂತರಜಾಲತಾಣವೂ ಎರಡು 
ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಗಣಕ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಂತರಜಾಲತಾಣದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸುವ ಗಣಕ ಸಂಬಂಧಿ ಪದಕೋಶ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭ್ಯವಿದೆ. ಕನ್ನಡ 
ಕಸ್ತೂರಿ. ಕಾಂ ತಾಣದ ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪದವೊಂದರ ನಮೂದಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿದ್ದು, 
ಪದವನ್ನು ಬೆರಳಚ್ಚು ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ತಕ್ಷಣ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು 
ತಾಕ್ಷಣಿಕ ನಿಘಂಟು ಎನ್ನಬಹುದು. ಇಂತಹ ನಿಘಂಟುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಬೇಕು. ಇದು 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೂ ಕನ್ನಡದ ಬಗೆಗೆ ಅಸಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರಿಗೂ ಬಹಳ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ನಾಲ್ಕು 
ಸಂಪುಟಗಳ ನಿಘಂಟು ಈಗ ಅಡಕಮುದ್ರಿಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕುತ್ತಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಗಣಕಕ್ಕೆ ಇಡೀ ನಿಘಂಟನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಹುಡುಕುವ 
ಕೆಲಸ ಹಾಗೂ ನಾಲ್ಕು ದೊಡ್ಡ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ಪದೇ ಪದೇ ಬೇರೆಬೇರೆ 
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ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅವುಗಳ ಪುಟಗಳನ್ನು ತಿರುವಬೇಕಾದ ಶ್ರಮ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. ಅದರರ್ಥ ಅವು 
ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳಲ್ಲ ಎಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಿತಿಗೆ ದೊರಕಿರುವ, ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವ 
ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿಘಂಟುಗಳ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದೇನೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟುಗಳ ಸಮಗ್ರ ಸೂಚಿಯೊಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದ ತುರ್ತು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 

ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಲು ನಿಘಂಟುಕಾರರ 
ನಡುವಣ ಸಮಾಲೋಚನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಗೆ ಈಗ ಏಕರೂಪದ 
ಕನ್ನಡ ಪದಗಳು ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವಾದಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲಸಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಏಕರೂಪತೆ ಸಾಧಿಸಲು ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕೂಡಿ ಒಂದು 
ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕದ 1966ರ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನಿಘಂಟಿನ ಕೆಲಸ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದಾಗ ಅದರ ಸಂಪಾದಕರು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : “ ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾದ ಯಾವುದೇ ನಿಘಂಟು ಮೂರು ಮುಖವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ತಾನು ಬಳಕೆಗೆ ತರುವ ಭಾಷೆಯ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಡು ಮಾತಿಗೆ ಇರುವ ಪದಗಳೆಗೆಲ್ಲವನ್ನು ಅದು ಕಲೆ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಸಮಗ್ರವಾಗಿಯೂ , 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕಾದುದು ಅದರ ಕರ್ತವ್ಯ . ಯಾವ ಅರ್ಥಕೋಶವೂ 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ನಿಘಂಟು ಕ್ರಮಬದ್ದವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪದಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಧತಿ. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ 
ಅದು ನಿಷ್ಕಷ್ಟವಾದ , ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸರಳವಾದ, ನೇರವಾದ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯುಕ್ತಿಗಾಗಿ ನಾವು ನಿಘಂಟಿನ ಸಹಾಯ ಕೋರುವುದಿಲ್ಲ. * 
- ಇದು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ನಿಘಂಟುಗಳ ಮಾನದಂಡಗಳಾದರೆ , ವಿಜ್ಞಾನ ಪದಗಳಿಗೆ ನಾಡಿನ 
ಎಲ್ಲ ಕೋಶಕಾರರು, ನಿಘಂಟುಕಾರರು ಒಂದೇ ತೆರನ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದಾದರೆ 
ಆಗ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟುಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ , ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಉಚಿತವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

( ವಿ. ಸೂ . ಕನ್ನಡದ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಘಂಟುಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಮುಂದಿನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿದೆ) 


ಜಿ. ಎನ್ . ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 

ಕರ್ನಾಟಕ ಗಣಕ ಪರಿಷತ್ತು 
64/2 , ಮೊದಲನೇ ಮಹಡಿ, 3ನೇ ತಿರುವು,1ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ 
- ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು- 560 018 

ದೂರವಾಣಿ : 9845362956 
e-mail : gnarasimha @ gmail.com 


ಕನ್ನಡದವಿಜ್ಞಾನನಿಘಂಟುಗಳಪಟ್ಟಿ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು 


ವರ್ಷ 


ಕ್ರ.ಸಂ. 1. 


ಕೃತಿ ರನ್ನಕಂದ(ಕ್ರಿ.ಶ.990) 


ಲೇಖಕರು ರನ್ನ-ಕನ್ನಡದಮೊದಲನೆಯ ನಿಘಂಟುಕಂದಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿದೆ. 


2ನಾನಾರ್ಥಶಬ್ದಾವಳಿಮತ್ತು 

ಸಜ್ಞಾರ್ಥಗಳು 


(ಬೆನಗಲ್ರಾಮರಾವ್). 


ಏಷ್ಯನ್ಎಜುಕೇಷನಲ್‌ಸರ್ವಿಸಸ್,ದೆಹಲಿ1895 

1984 ಬಾಸೆಲ್ಮಿಷನ್ಪ್ರೆಸ್,ಮಂಗಳೂರು-1895 


ಬೋಳಾರ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯ 


3ನಾನಾರ್ಥಶಬ್ದಾವಳಿ 

ಮತ್ತುಸಂಜ್ಞಾರ್ಥಗಳು 4ಆಂಗ್ಲಕರ್ನಾಟಕಬಾಲನಿಘಂಟು 


ಗುರುಸಿಂಗಾರಜೆ.ಕೆ. 


1910 


5 
ಕರ್ನಾಟಕ 
ಶಬ್ದಮಂಜರಿ 


ವೀರಶೈವಅಧ್ಯಯನಸಂಸ್ಥೆ,ಡಂಬಳ 


1925 


6 


ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್ಸಚಿತ್ರನಿಘಂಟು 


ವಿರಕ್ತತೋಂಟದಾರ್ಯ(1560) ಸಂ.ಶಿವಾನಂದವಿಡಾ. ಪಾರ್ವೆಲ್.ಇ.ಸಿ.,ಹೋವೆ ಡಿ.ಎಚ್,ದೇ.ಜವರೇಗೌಡ,ಶಶಿಕಲಾ ಕವಿನಾಗಶರ್ಮರಿಂದಪರಿಶೋಧಿತ ವಾದದ್ದುಕನ್ನಡದಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳಿರುವಂತಹದು ಶಿವರಾಮಕಾರಂತ 
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ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್ಪ್ರೆಸ್‌ 


7ಅಮರಕೋಶ 


1929 


8ಸಿರಿಗನ್ನಡಅರ್ಥಕೋಶ 


ಕಳಾನಿಧಿಮುದ್ರಾಲಯ ಹರ್ಷಮುದ್ರಣಾಲಯ,ಪುತ್ತೂರು (4ನೇಮುದ್ರಣ) 


1940 


9 


1970 


10 


1971 


11 
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1973 1974 


1975 


ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಮೂಲತತ್ವಗಳ ಪದ್ಮಾವತಿಪಿ.ಎಲ್., 

ಪದ್ಮಾವತಿಪಿ.ಎಲ್.,ರೇವಣಸಿದ್ದಪ್ಪ,ಜಿ. ಅರ್ಥಕೋಶ ರೇವಣಸಿದ್ದಪ್ಪ,ಜಿ. 

ಬೆಂಗಳೂರು 
ಹಿರಿಯ 
ಕಿರಿಯ 
ಹಕ್ಕಿಗಳು ಶಿವರಾಮಕಾರಂತ 

ಎಸ್‌ಬಿಎಸ್ಪಬ್ಲಿಷರ್, 

ಬೆಂಗಳೂರು 
( 
4ನೇ 
ಮುದ್ರಣ 
) ಸಸ್ಯಗಳನಿಘಂಟು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಪ್ಪ 

ಕನ್ನಡಅಧ್ಯಯನಸಂಸ್ಥೆ, 

ಮೈಸೂರುವಿವಿ,ಮೈಸೂರು -ನಕ್ಷೆಗಳಕಥೆ ರಘುಸುತ 

ಭೂಗೋಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಪದ 
ಸಸ್ಯ 
ವರ್ಗೀಕರಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಡಾ.ಬೋರಯ್ಯ.ಜಿ. 

ಕನ್ನಡಅಧ್ಯಯನವಿಭಾಗ, 

ಕೃಷಿವಿ.ವಿ.,ಬೆಂಗಳೂರು 
ಕೃಷಿ 
ರಸಾಯನ 
ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಹಿತ್ತಲಮನಿ 
, 
ವಿ 
. 
ಎಸ್ 
. 

ಕನ್ನಡಅಧ್ಯಯನವಿಭಾಗ, ಪಾರಿಭಾಷಿಕಶಬ್ದಕೋಶ ನರಸಿಂಹೇಗೌಡಎಚ್ಕೆ 

ಕೃಷಿವಿ.ವಿ.,ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯಬಿಎನ್ 
ಕೆಲವು 
ಸಸ್ಯಗಳ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಕುಟುಂಬ 
, 
ಉಷಾ 
ಕಿರಣ್ 
, 
ಹಿತ್ತಲಮನಿ 
. ಕನ್ನಡಅಧ್ಯಯನವಿಭಾಗ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ಹಾಗೂಕನ್ನಡಹೆಸರುಗಳುವಿ.ಎಸ್.ನರಸಿಂಹೇಗೌಡ 

ಕೃಷಿವಿ.ವಿ.,ಬೆಂಗಳೂರು 
ಎಚ್ 
ಕೆ 
, 
ಪುಟ್ಟರುದ್ರಯ್ಯ 

ಎಂ 
, 
ನಾರಾಯಣ 
ಟಿ 
ಆರ್ 
, 
ಮತ್ತು 
ಇತರರು 
ಕೃಷಿ 
ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಶಬ್ದಕೋಶ 
ಉಷಾ 
ಕಿರಣ್ 
, 
ಹಿತ್ತಲಮನಿ 
. -ಕನ್ನಡಅಧ್ಯಯನವಿಭಾಗ, 

ವಿ.ಎಸ್.ನರಸಿಂಹೇಗೌಡ-ಕೃಷಿವಿ.ವಿ.,ಬೆಂಗಳೂರು 
ಎಚ್ 
ಕೆ 
, 
ಪುಟ್ಟರುದ್ರಯ್ಯ ಎಂ,ನಾರಾಯಣಟಿಆರ್ಮತ್ತುಇತರರು 


1977 


15 


1977 


16 


1977 


1977 


1977 


19 


1979 


17ಕೀಟಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಿಭಾಷಿಕಶಬ್ದಕೋಶಉಷಾಕಿರಣ್,ಹಿತ್ತಲಮನಿ.ಕನ್ನಡಅಧ್ಯಯನವಿಭಾಗ, 

ವಿ.ಎಸ್.ನರಸಿಂಹೇಗೌಡಕೃಷಿವಿ.ವಿ.,ಬೆಂಗಳೂರು ಎಚ್ಕೆ,ಪುಟ್ಟರುದ್ರಯ್ಯ ಎಂ,ನಾರಾಯಣಟಿಆರ್ 

ಮತ್ತು 
ಇತರರು 18ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಿಭಾಷಿಕಶಬ್ದಕೋಶಉಷಾಕಿರಣ್,ಹಿತ್ತಲಮನಿ.ಕನ್ನಡಅಧ್ಯಯನವಿಭಾಗ, 

ವಿ.ಎಸ್.ನರಸಿಂಹೇಗೌಡ 

ಕೃಷಿವಿ.ವಿ.,ಬೆಂಗಳೂರು 
ಎಚ್ 
ಕೆ 
, 
ಪುಟ್ಟರುದ್ರಯ್ಯ ಎಂ,ನಾರಾಯಣಟಿಆರ್ 

ಮತ್ತುಇತರರು ಪಾರಿಭಾಷಿಕಪದಕೋಶಭೌತಶಾಸ್ತ್ರಬಳೂರಗಿ–ಡಿಆರ್ 

ಕರ್ನಾಟಕವಿವಿ,ಧಾರವಾಡ -ಆಯುರ್ವೇದೀಯ 

ಕುಲಕರ್ಣಿ.ರಾ.ಕೃ(ಜಿನರಾಳಕರ್) ಸಾಹಿತ್ಯಭಂಡಾರ,ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಶಬ್ದಕೋಶ ರಸಶಾಸ್ತ್ರಶಬ್ದಸೂತ್ರ 

ಬಡೆಕಿಲವೆಂಕಟರಮಣಭಟ್ಟಬಡೆಕಿಲಪ್ರಕಾಶನ,ಪುತ್ತೂರು 22ಕೃಷಿವಿಜ್ಞಾನಕನ್ನಡಪುಸ್ತಕಹಿತ್ತಲಮನಿ.ವಿ.ಎಸ್. 

ಕನ್ನಡಅಧ್ಯಯನವಿಭಾಗ, ನರಸಿಂಹೇಗೌಡಎಚ್ಕೆ 

ಕೃಷಿವಿ.ವಿ.,ಬೆಂಗಳೂರು 23ಕಿಸಂವಾರುಪದಕೋಶ 

ಉಲ್ಲಾಳನರಸಿಂಗರಾವ್ 

ಪ್ರಥಮಮುದ್ರಣ ಎರಡನೆಯಮುದ್ರಣ: 

ಏಷಿಯನ್ಎಜುಕೇಷನ್ಸರ್ವಿಸಸ್ 24ವೃಕ್ಷಾಯುರ್ವೇದ 

ಡಾ.ವಸಂತಎಲ್,ಡಾ.ದತ್ತಾತ್ರಿಟಿ.ಆರ್.ಎಂಎಸ್ನಾಗೇಶರಾವ್ಸ್ಮಾರಕ 

ಆಯುರ್ವೇದ 
ಪ್ರಗತಿ 
ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನಕೇಂದ್ರ,ಸಾಲ್ಕಾರು,ಕಾರ್ಕಳ 


1983 


1984 


1985 1891 
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1985 


25ಕನ್ನಡಹಿಂದಿಪರ್ಯಾಯ 

ಡಾ.ಪಾವಮ್ಮಮ,ಉಮಾಕಂತ್ನಿ., ವಾಚಿಕೋಶ 

ರಾಜಶೇಖರ್‌ನಿ., 

ಡಾ 
. 
ಪ್ರಭಾಶಂಕರ್‌ 
ಪ್ರೇಮಿ 
ಟಿ 
. 
ಜಿ 
- 
ಬಿ 
ಇ 
ಎಲ್ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
- 

ಸಂ:ಲಲಿತ,ಉಷಾಸಿಡಿ, ಕನ್ನಡಪದಕೋಶ| 

ರಾಮಮೂರ್ತಿಎಸ್. 
27 
ಧನ್ವಂತರೀಯ 
ನಿಘಂಟು 
( 
ಕಾಲ 
: 
1400 
) 28ಸಂಖ್ಯಕಲನವಿಜ್ಞಾನದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಪದಗಳು 

ಡಾ.ಶ್ರೀವೆಂಕಟರಮಣ 


ಭಾರತ್ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ಸ್,ಬೆಂಗಳೂರು 
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ಬೆಂಗಳೂರುವಿವಿ,ಬೆಂಗಳೂರು 


1987 


ಕನ್ನಡಅಧ್ಯಯನಸಂಸ್ಥೆ, 
ಮೈಸೂರು 
ವಿವಿ 
, 
ಮೈಸೂರು 
ಚೇತನ 
ಬುಕ್ 
ಹೌಸ್ 
, 
ಮೈಸೂರು 


1988 


1988 


29 
ಅಶ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 

ಅಭಿನವಚಂದ್ರ,ಸಂ. 

ಜಿಜಿಮಂಜುನಾಥನ್ 
- 
ಭೂಗೋಳ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಶಬ್ದಕೋಶ ನಂಜಣ್ಣವರಎಸ್ಎಸ್ 
- 
ತಾಂಬೂಲ 
ಮಂಜರಿ 
, ವೈದ್ಯಕೀಯಪದಕೋಶ 

ಪಂಚಮುಖಿ 
ಅ 
. 
ರಾ 
. 
32 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಕನ್ನಡ 
ವಿಜ್ಞಾನ 
ಶಬ್ದಕೋಶ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ 
ಜೆ 
ಆರ್ 
, 

ಅಡ್ಯನಡ್ಕಕೃಷ್ಣಭಟ್ 


ಕ 
. 
ಇ 
. 
ಸಂ 
. 
ಮಂಡಲ 
, 
ಧಾರವಾಡ 


ಕ 
ರಾ 
ವಿ 
ಪ 
, 
ಬೆಂಗಳೂರು 


1990 


- 
ಗಣಿ 
ಮತ್ತು 
ಭೂ 
ವಿಜ್ಞಾನ 
ಇಲಾಖಾ 
ಪದಕೋಶ 

ಕನ್ನಡಮತ್ತುಸಂಸ್ಕೃತಿಇಲಾಖೆ,ಬೆಂಗಳೂರು1992 
ಕಾರ್ಖಾನೆ 
ಮತ್ತು 
ಬಾರ್‌ 
ಇಲಾಖಾ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಪದಕೋಶ 

ಕನ್ನಡಮತ್ತುಸಂಸ್ಕೃತಿಇಲಾಖೆ,ಬೆಂಗಳೂರು1992 
ಪಶು 
ಸಂಗೋಪನೆ 
ಮತ್ತು 
ಪಶುವೈದ್ಯ 
ಸೇವಾ 
ಇಲಾಖೆ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಪದಕೋಶ 
ಕನ್ನಡ 
ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಇಲಾಖೆ 
, 
ಬೆಂಗಳೂರು 
1992 

ಮುದ್ರಣ 
, 
ಲೇಖನ 
ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕಟಣೆಗಳ 
ಇಲಾಖೆ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಪದಕೋಶ 
ಕನ್ನಡ 
ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಇಲಾಖೆ 
, 
ಬೆಂಗಳೂರು 
1992 
37 
ರೇಷ್ಮೆ 
ಇಲಾಖೆ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಪದಕೋಶ 

ಕನ್ನಡಮತ್ತುಸಂಸ್ಕೃತಿಇಲಾಖೆ,ಬೆಂಗಳೂರು1992 
38 
ಮೀನುಗಾರಿಕೆ 
ಇಲಾಖೆ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಪದಕೋಶ 

ಕನ್ನಡಮತ್ತುಸಂಸ್ಕೃತಿಇಲಾಖೆ,ಬೆಂಗಳೂರು1992 


39 


40 


ಔಷಧನಿಯಂತ್ರಣಇಲಾಖೆಪಾರಿಭಾಷಿಕಪದಕೋಶ -ಅಚ್ಚಗನ್ನಡನುಡಿಕೋಶ ಕೊಳಂಬೆಪುಟ್ಟಣ್ಣಗೌಡರು .ಭಾರತೀಯವಿಷವೈದ್ಯ 

ಡಾ.ಸತ್ಯನಾರಾಯಣಭಟ್.ಪಿ. ಮತ್ತುಡಾ.ಕಾಮೇಶ್ವರರಾವ್.ಸಿ. 


41 


ಕನ್ನಡಮತ್ತುಸಂಸ್ಕೃತಿಇಲಾಖೆ,ಬೆಂಗಳೂರು1992 ಪುಸ್ತಕಪ್ರಕಾಶನ,ಮೈಸೂರು 

1993 ಭಾರತೀಯವೈದ್ಯಪದ್ಧತಿಗಳು ಮತ್ತುಹೋಮಿಯೋಪತಿನಿರ್ದೇಶನಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು 

1993 
ಸಾಧನೆ 
, 
ಬೆಂಗಳೂರು 
ವಿವಿ 
, 
ಬೆಂಗಳೂರು 
1994 


ಪಂಡಿತ 
ಮರಿಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು 


A1 


47 


42ಪುಷ್ಪಮೂಲಿಕಾಶಬ್ದಕೋಶವು 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್-ಕನ್ನಡಡಿಕ್ಷನರಿ 

ಆಫ್ಅಗ್ರಿಕಲ್ಡರಲ್ಸೈನ್ಸಸ್ 44ಗಜಶಾಸ್ತ್ರಶಬ್ದಕೋಶ 45ಸಸ್ಯಪರಿಸರ 46ಕನ್ನಡಸೈಂಟಿಫಿಕ್ಗ್ಲಾಸರಿ 

ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಔಷಧಿಯ 
ಸಸ್ಯಗಳು 48ಪತ್ರಿಕಾಪದಕೋಶ 49ಬಡಿಗವೃತ್ತಿಪದಮಂಜರಿ 

ಕೃಷಿಪದಕೋಶ ಪದಸಂಚಯ ಕನ್ನಡಗಣಕಪದಕೋಶ ವಿವಿಧವೃತ್ತಿಪದಕೋಶ ನೇಕಾರವೃತ್ತಿಪದಕೋಶ 

ಸಂಕೀರ್ಣವೃತ್ತಿಪದಕೋಶ 
56 
ಬೇಟೆ 

ನವಕರ್ನಾಟಕ ವಿಜ್ಞಾನಪದವಿವರಣಕೋಶ 


ವೆಂಕಟರಾವ್ಬಿವಿ 

ಐಬಿಹೆಚ್ಪ್ರಕಾಶನ,ಬೆಂಗಳೂರು1994 
ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಟಿ 
ವಿಕಾವ್ಯಾಲಯ,ಮೈಸೂರು 

1994 ಕೃಷ್ಣಾನಂದಕಾಮತ್ 

ಪುಸ್ತಕಾಲಯ,ಜಯನಗರ,ಬೆಂಗಳೂರು1994 ಚಕ್ರವರ್ತಿಕೆ.ಆರ್.ಪಂಡಿತ ಕಾವ್ಯಕಲಾಪ್ರಕಾಶನ,ಬೆಂಗಳೂರು 1995 ಗುರುದೇವ.ಆರ್.ಮಾಗಡಿ 

ದಿವ್ಯಚಂದ್ರಪ್ರಕಾಶನ,ಬೆಂಗಳೂರು 1998 
ಸಂ 
. 
ಜಿ 
ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 

ಕರ್ನಟಕಪತ್ರಿಕಾಅಕಾಡೆಮಿ,ಬೆಂಗಳೂರು1998 
ಅಂಗಡಿ 
ಎಂ 
ಎಸ್ವಿದ್ಯಾನಿಧಿಪ್ರಕಾಶನ,ಗದುಗು 

1999 
ಸಂ 
. 
ನಾರಾಯಣ 
ಕೆ 
ವಿ 
ಮತ್ತು 
ಇತರರು 
ಕನ್ನಡ 
ವಿವಿ 
, 
ಹಂಪಿ 

1999 
ಪ್ರಕಾಶ್ 
ಬಿ 
ಆರ್ 
. 
ಮಧುಸೂದನ್ 
ಎಸ್ 
ಅಂಕಿತ 
ಪುಸ್ತಕ 
, 
ಬೆಂಗಳೂರು 

2000 ಕನ್ನಡಗಣಕಪರಿಷತ್ತಿನಸದಸ್ಯರು ಕನ್ನಡಗಣಕಪರಿಷತ್ತು,ಬೆಂಗಳೂರು 2000 ಡಾ.ಅಶೋಕಕುಮಾರರಂಜೇರೆಕನ್ನಡವಿವಿ,ಹಂಪಿ 

2000 ಡಾ.ಸಾಂಬಮೂರ್ತಿಕನ್ನಡವಿವಿ,ಹಂಪಿ 

2000 ಅಂಗಡಿಎಸ್ಎಸ್ ಕನ್ನಡವಿವಿ,ಹಂಪಿ 

2000 ಡಾ.ರಮೇಶ್ಸ.ಚ. ಕನ್ನಡವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ,ಹಂಪಿ 

2001 
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ಸಂ:ಜಿಟಿ.ನಾರಾಯಣರಾವ್ 


ನವಕರ್ನಾಟಕಪ್ರಕಾಶನ,ಬೆಂಗಳೂರು 


2001 


2002 


ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಪ್ರಕಾಶನ,ಬೆಂಗಳೂರು ಓರಿಯೆಂಟ್ಲಾಂಗ್ಮನ್ 


58ಪರಿಸರನಿಘಂಟು 

ವಿವೇಕಾನಂದ 
ಟಿ 
ಎಸ್ 
, 

ಶೇಷಗಿರಿಜೋಡಿದಾರ್ 59ವಿವರಣಾತ್ಮಕಪರಿಸರಅರ್ಥಕೋಶಸಂ.ಶೈಲಜಾ 

ಆರ್‌,ಪ್ರಸನ್ನಕುಮಾರ್, 

ಪರಿಷ್ಕರಣ:ಜೆಆರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ 60ಜಾನಪದಕೋಶ 

ನಂಜೇಗೌಡಎಚ್. 61ಗಣಕಪದವಿವರಣಕೋಶ ಸಂ:ಚಿದಾನಂದಗೌಡಕೆ, 

ಶ್ರೀನಾಥಶಾಸ್ತ್ರೀಚಿ.ವಿ. ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ಸ್ಮತ್ತುಕಂಪ್ಯೂಟರ್ಸ್ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಜೀವತಂತ್ರಜ್ಞಾನ 

ಬಾಲಕೃಷ್ಣಜೆ ಅರ್ಥವಿವರಣಾಕೋಶ 


2002 2002 2002 
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ತನುಮನಪ್ರಕಾಶನ,ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡಅಭಿವೃದ್ಧಿಪ್ರಾಧಿಕಾರ 


2003 


ಸಪ್ನಾಬುಕ್‌ಹೌಸ್ ಕನ್ನಡಅಧ್ಯಯನವಿಭಾಗ, ಕೃಷಿವಿವಿ,ಬೆಂಗಳೂರು 


2004 


64ಆಂಗ್ಲಉಚ್ಚಾರಣಾಶಬ್ದಕೋಶ 


ಶ್ರೀನಿವಾಸಕು.ಚ 


ಸುಭಾಶ್ಸೋರ್ಸ್,ಬೆಂಗಳೂರು 


2004 


65ಖಗೇಂದ್ರಮಣಿದರ್ಪಣ 


ಮಂಗರಾಜ(1336-57) 
ಸಂ 
. 
ಬಿ 
ಎಸ್ 
ಸಣ್ಣಯ್ಯ 


ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರು 


2004 


66ಸಿನಿಮಾದಯಂತ್ರಭಾಷೆ 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್ಹಿಂದಿಕನ್ನಡನಿಘಂಟು 68ಇಂಗ್ಲಿಷ್ಕನ್ನಡನಿಘಂಟು 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣಕೆವಿ,ಅಕ್ಷರಕೆವಿ ಅರವಿಂದಸುಗೂರ್ ಸಂ:ಪ್ರಭುಶಂಕರ್‌ಮತ್ತುಇತರರು 


ಅಕ್ಷರಪ್ರಕಾಶನ,ಸಾಗರ ರಾಮಾಶ್ರಯಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್,ಧಾರವಾಡ2005 ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮೈಸೂರುವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ,ಮೈಸೂರು2006 ಪ್ರಿಸ್ಟ್ಬುಕ್ಸ್ಪ್ರೈ.ಲಿ. 

2006 


69ಇಂಗ್ಲಿಷ್ಕನ್ನಡನಿಘಂಟು 


ಸಂ:ಪ್ರಭುಶಂಕರ್‌ಮತ್ತುಇತರರು- 


74 


75. 


70 
ಕೋರ್‌ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್ 
ಮತ್ತು 
ಇತರಮೈಸೂರುಬ್ಯಾಂಕ್ಕನ್ನಡವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಮೈಸೂರುಬ್ಯಾಂಕ್ಕನ್ನಡವಿಭಾಗ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಪದಗಳಇಂಗ್ಲಿಷ್ನಡೆದಕಮ್ಮಟದಕಮ್ಮಟಿಗರು -ಬೆಂಗಳೂರು 

2006 
- 
ಕನ್ನಡ 
ಕಿರು 
ಶಬ್ದಕೋಶ 71ತಂತ್ರವಿಜ್ಞಾನವಾಹಿನಿ 

ಸಂ.ನಟರಾಜ್ಕೆಎಸ್ ಅಕ್ಕವಿಶ್ವಸಮ್ಮೇಳನ| 

2006 
72 
ಕನ್ನಡ 
- 
ಕನ್ನಡ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ನಿಘಂಟು 
ಸಂ 
: 

ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತು -ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡನಿಘಂಟು 

ಸಂ: 

ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತು (ಎಂಟುಸಂಪುಟಗಳು) ಕೊಡಗಿನಖಗರತ್ನಗಳು ನರಸಿಂಹನ್ಎಸ್ವಿಕೂರ್ಗ್ವೈಲ್ಡ್‌ಲೈಫ್ಸೊಸೈಟಿ 

2008 ಕುಂಬಾರಿಕೆವೃತ್ತಿಪದಕೋಶ ಬಸವರಾಜಕುಂಚೂರು 

ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತು 

2008 ಇಂಗ್ಲಿಷ್ಪದಗಳಿಗೆಕನ್ನಡದ್ದೇಪದಗಳುಶಂಕರಬಟ್ಡಿಎನ್ 

ಬಾರಾಪ್ರಕಾಶನ,ಹೆಗ್ಗೋಡು 

2008 77ಔದ್ಯಮಿಕಕನ್ನಡ 

ಸಂ.ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ್ 
ಭ 
, 
ಯದುರಾಜನ್ 
ಎಸ್ 
ಎಸ್ 
ಕೆ 
ಎಸ್ 
ಡಿ 
ಎಲ್ 
, 
ಬೆಂಗಳೂರು 

ಮತ್ತು 
ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷಾ 
ಸಂಸ್ಥಾನ 
, 

ಮೈಸೂರು 78ಮುದ್ರಣಪಾರಿಭಾಷಿಕಪದಕೋಶಸಂ:ಅಂದನೂರುಶೋಭಾ ಸುಮುಖಪ್ರಕಾಶನ,ಬೆಂಗಳೂರು-2009 
79 
ಲತೀನ್ 
- 
ಕನ್ನಡ 
ನಿಘಂಟು ಎತಿಯೋನ್ಲೂಯಿಶಾರ್ಬೊಸೊ 
ಅಖಿಲ 
ಕರ್ನಾಟಕ 
ಕ್ರೈಸ್ತರ 
ಕನ್ನಡ 
ಸಂಘ 
, (ಎರಡನೆಯಮುದ್ರಣ) 

ಬೆಂಗಳೂರು 

2010 
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80 


ನವಕರ್ನಾಟಕ 
ವಿಜ್ಞಾನ 
- ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಪದಸಂಪದ 


ನವಕರ್ನಾಟಕಪ್ರಕಾಶನ,ಬೆಂಗಳೂರು 


2011 


ಸಂ 
: 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣರಾವ್ ಕೆ.ಎಲ್,ಅನಂತರಾಮುಟಿ.ಆರ್, ಕೃಷ್ಣರಾವ್ಸಿ.ಆರ್ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಆಶಯಗಳು 


ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ ಶರ್ಮ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಬೇಕೆ? ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಎಂದರೇನು? ಅವಕ್ಕೂ ಇತರೆ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೂ ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿ, ಗುರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅಡಕಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೇನು ? ' ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಆಶಯ ' ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರ ಕಂಡುಕೊಂಡರೆ ಬಹುಶಃ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಆಶಯವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬಹುದು. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ 

ಮಾನವನ ಹಲವು ಸಾಮಾಜಿಕ ನಡವಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳೂ 
ಕೂಡಿವೆ. ಆಧುನಿಕ ಮಾನವ ಸಮಾಜದ ಪ್ರಮುಖ ಕುರುಹುಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳೂ ಮುಖ್ಯ . 
ಸಾಹಿತ್ಯ , ಸಂಗೀತ, ಧರ್ಮಗಳಂತೆಯೇ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಮಾನವನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು, ಮಾನವ ನಾಗರಿಕತೆಯ ವಿಕಾಸ ಹಾಗೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ 
ಪಾತ್ರವೂ ಹಿರಿದು. ಒಂದು ಸಮಾಜದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಹೇಗೆ ಜನಮಾನಸದ 
ಅಥವಾ ಸಾಮೂಹಿಕ ಚರ್ಚೆಯ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಜ್ಞಾನವೂ 
ಸಮೂಹ ಚರ್ಚೆ ಮತ್ತು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಒಳಪಡುವ ಸಂಗತಿ. ಇಂತಹ ಚರ್ಚೆಗಳಿಗೆ 
ಸಾಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಮಧ್ಯವರ್ತಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನ ಕುರಿತಾದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಪಾತ್ರ ಅನಿವಾರ್ಯ. “ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಸಂವಹನ ಇಂದಿನ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಸುರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಗಳಿಂದೊದಗುವ 
ಸವಲತ್ತು ಹಾಗೂ ಅನುಕೂಲಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವಿರುವ ಸಮಾಜ ಅವನ್ನು ಜಾಣೆಯಿಂದ 
ಹಾಗೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಶೀಲ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಸಮರ್ಪಕ ಸಂವಹನವು ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಾಗಿದೆ.” 
( ಶಿಬುಸಿಸೊ ಮಾಂಜಿನಿ, ಎಫೆಕ್ಟಿವ್ ಕಮ್ಯೂನಿಕೇಷನ್ ಆಫ್ ಸೈನ್ಸ್ ಇನ್ ಎ ಕಲ್ವರಲಿ 
ಡೈವರ್ಸ್ ಸೊಸೈಟಿ, ಸೈನ್ಸ್ ಕಮ್ಯೂನಿಕೇಷನ್, ಸಂಪುಟ21 , ಪುಟ 191 - 197, 2003 ). 
* ಕಳೆದ ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಜಾಗತಿಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಸಮಾಜದ ಮೇಲೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಿವೆ. ಮಾನವನ 
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ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇದು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಅವಧಿ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಮಾನವನ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೆಲೆಯನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ 
ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ನೆರವೂ ಕಾರಣ. ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ 
ಕಳೆದ ಎರಡು -ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರೆ , ಕೆಲವು ಚಿಂತಕರ 
ಚಾವಡಿಯ ಚರ್ಚೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದಂಥ ವಿಜ್ಞಾನವು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಯಾಗಿ, 
ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳ ರೂವಾರಿಯಾಗಿ ಬದಲಾಗಿದ್ದಕ್ಕೂ 
ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೂ ನೇರ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಇಂದಿನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೇ ಮೂಲ ಎನ್ನುವ ವಾದವೂ ಇದೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಎಂದರೇನು? 

ನಾವು ಇಂದು ವಿಜ್ಞಾನ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ ಪದ್ಧತಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ 
- ಶತಮಾನದ ಈಚಿನದು. ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ವಿಜ್ಞಾನ ಎನ್ನುವ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಅರ್ಥೈಸುವ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನೇ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಎಂದರೆ ಅದು ಆಗಲೂ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ' ಪ್ರಕೃತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 
ಇಂದಿನಂತೆ ಫಿಸಿಕ್ಸ್ , ಕೆಮಿಸ್ಪಿ, ಗಣಿತ , ಜ್ಯಾಮಿತಿ ಮುಂತಾದ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪುರಾಣಗಳ ಅಧ್ಯಯನ, ಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನೇ ಜ್ಞಾನ ಎನ್ನುವುದರ ಬದಲು 
ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಮಾನವ ಸಮಾಜದ ನೇರ ವೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಜ್ಞಾನ ನಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದ ಪರಿಧಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 17ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಚಿಂತಕ 
ಸರ್ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ ಬೇಕನ್ ಹೇಳಿದಂದಿನಿಂದ , ವಿಜ್ಞಾನದ ಗತಿ ಬದಲಾಯಿತು. ಪ್ರಾಕೃತಿಕ 
ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವೀಕ್ಷಣೆ ಹಾಗೂ ನಿಖರವಾದ ವರದಿಯೇ ವಿಜ್ಞಾನದ ತಳಹದಿ 
ಎಂದು ಆತ ವಾದಿಸಿದ್ದ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವೀಕ್ಷಣೆ ಹಾಗೂ ನಿಖರವಾದ ವರದಿಗಳು ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ 
ಅಡಿಗಲ್ಲು ಎನ್ನುವುದು ಕಾಕತಾಳೀಯವೇನಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ತಳಹದಿ ಸಮಾನ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿವೆಯಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಅವು 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕವೂ ಕೂಡ ( 2. ನಿಕೋಲಾಸ್ ರಸೆಲ್, ಕಮ್ಯೂನಿಕೇಟಿಂಗ್ ಸೈನ್ಸ್ - 
ಪ್ರೊಫೆಷನಲ್, ಪಾಪ್ಯುಲರ್, ಲಿಟರರಿ , ಕೇಂಬ್ರಿಜ್ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಪ್ರೆಸ್, 2010 ) 
- ವಿಜ್ಞಾನ ಎನ್ನುವ ವಿಶೇಷ ಶಾಸ್ತದ ಚರಿತ್ರೆ ಮಾನವನ ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಇತ್ತೀಚಿನ ಸೇರ್ಪಡೆ. ಮಾನವನ ಇತಿಹಾಸ ಮೂರು ಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಸುದೀರ್ಘ 
ವಾದರೂ , ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪಗಳುಳ್ಳ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಹಲವು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು 
ಹಳೆಯವಷ್ಟೆ . ಇದರಲ್ಲೂ ನಾವು ಇಂದು ವಿಜ್ಞಾನ ಎಂದು ಗುರುತಿಸುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕೆಲವು 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಳೆಯದು. ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎನ್ನಬಹುದು ಎನ್ನುವ 

ವಾದವನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಚಿಂತಕ ಸಿ. ಪಿ . ಸೋ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು 
- ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂದೇ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ವಿವಿಧ ನಾಗರಿಕತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ನಡುವೆ 
ಕಂದರವಿರುವಂತೆಯೇ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಇತರೆ ಎಲ್ಲ ವಿಭಾಗಗಳ 
ನಡುವೆಯೂ ಒಂದು ಅಂತರವನ್ನು ಚಿಂತಕರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
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ಪರಿಚಯ ಪಡೆಯಲು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಪ್ರಭಾವೀ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು. ಹೀಗೆಯೇ ವಿಜ್ಞಾನವೆನ್ನುವ 
ಅನ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ನಾವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಈ 
ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಎನ್ನುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಎಲ್ಲ ಮಗ್ಗುಲುಗಳನ್ನೂ ಪರಿಚಯಿಸಬಲ್ಲ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆ ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ಬೆಳವಣಿಗೆ 
- ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆ ಎಂದರೆ ಅದು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕುರಿತ ಪತ್ರಿಕೆ ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಷಯಗಳಿಗಷ್ಟೆ ಮೀಸಲಾಗಿರುವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಇವೆ. 
ಇವನ್ನು ವಿಶೇಷ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಅಥವಾ ವಿಷಯಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಓದುಗವರ್ಗವನ್ನಷ್ಟೆ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ವ್ಯಾಪಾರ - ವಹಿವಾಟು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು, ವ್ಯಾಪಾರ - ಹಣಕಾಸು ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯಷ್ಟೆ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವ ಓದುಗರನ್ನು ಈ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 
ಆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇವುಗಳ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಧೋರಣೆ , ಭಾಷೆ, ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಸುದ್ದಿಗಳು 
ಎಲ್ಲವೂ ವಿಶಿಷ್ಟ. ಇಂಥ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪತ್ರಿಕೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಮೀಸಲಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ - ಪ್ರೊಫೆಷನಲ್; ಜನಪ್ರಿಯ - ಪಾಪ್ಯುಲರ್ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ – ಲಿಟರರಿ. 

ಈ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೇ , ಪ್ರೊಫೆಷನಲ್ - ಶಾಸ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆಯಾಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯನಿರತರಾಗಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು . ಇವು ತುಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು, ಫಿಸಿಕ್ಸ್ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣತೆಯ 
ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿವೆ. ಸಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರ್ಕಿಡ್ ಸಸ್ಯಗಳ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದೇ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿವೆ . ಕಠಿಣ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಬಳಕೆ, ಕರ್ತರಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, ಏಕರೂಪತೆಯ ವಿನ್ಯಾಸ, ಲೇಖಕನ ಛಾಪಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಈ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿನ ಬರೆಹಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಜನಪ್ರಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಭಾಷೆ ತುಸು ಜನಸ್ನೇಹಿ. 
ಆಡುಭಾಷೆಗೆ ಸಮೀಪವಾಗಿದ್ದು, ಲೇಖನಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ, ಹಂದರಗಳಲ್ಲಿ ಲವಲವಿಕೆಯ 
ಓಟವಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಲ್ಪನೆಯ , ರಂಜನೆಯ ಅಂಶ 
ಹೆಚ್ಚು. ವಿಜ್ಞಾನ ಕಥೆ, ಫ್ಯಾಂಟಸಿಗಳನ್ನು ಈ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಹುದು. 
- ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಉಗಮವಾಗಿದ್ದು ಸುಮಾರು 350 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ. ಬ್ರಿಟನ್ನಿನ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಂಘ ರಾಯಲ್ ಸೊಸೈಟಿ 1665ರಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಫಿಲಸಾಫಿಕಲ್ 
ಟ್ರಾನ್ಸಾಕ್ಷನ್ಸ್ ಆಫ್ ರಾಯಲ್ ಸೊಸೈಟಿ ಆಫ್ ಲಂಡನ್ ಎನ್ನುವ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿತು. 
ಅದುವರೆವಿಗೂ ಅಂದು ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ರಾಯಲ್ ಸೊಸೈಟಿಯಂಥ ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶೋಧದ ಬಗ್ಗೆ ಭಾಷಣ 
ನೀಡಬೇಕಿತ್ತು, ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಅನಂತರ ಅವನ್ನು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಸಂಶೋಧಕರ ಶೋಧ, ಚಿಂತನೆಗಳು ಸಂಘಗಳ ಸದಸ್ಯರಿಗೇ 
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ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ರಾಯಲ್ ಸೊಸೈಟಿಯ 
ಟ್ರಾನ್ಸಾಕ್ಷನ್ಸ್ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ, ಮಾರಾಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. (2. 
ನಿಕೊಲಾಸ್ ರಸೆಲ್ ), ಆದರೆ ಟ್ರಾನ್ಸಾಕ್ಷನ್‌ನ ಸಂಚಿಕೆಗಳ ಆರಂಭದ ಲೇಖನಗಳು ಇಂದಿನ 
ಪ್ರೊಫೆಷನಲ್ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳಂತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಯಾಯಾ ಲೇಖಕನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಛಾಪು ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಬರೆಹ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಲೇಖನದ ಹಂದರವೂ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ರಾಯಲ್ಸೊಸೈಟಿಯಲ್ಲಿನ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಣಕಿಸುವ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಜಾನ್ ಡಂಟನ್ ಎನ್ನುವ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದನಂತೆ. ಅಥೆನಿಯನ್ 
ಸೊಸೈಟಿ ಎನ್ನುವ ಸಂಘಟನೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಈತ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸಂಶೋಧನೆಗಳೂ ಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತ ಆಗಿದ್ದುವಂತೆ. 

ಹದಿನೇಳನೆ ಶತಮಾನದ ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ಇಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರೊಫೆಷನಲ್ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ 
ಬದಲಾಗಿದೆ. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಯುರೋಪಿನ ಹಲವು 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಓದುಗಸ್ನೇಹಿ ಸ್ವರೂಪದವಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಔದ್ಯಮಿಕ 
ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದಾಗಿ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಬದಲಾಯಿತು ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಿವಿಧ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ನಡುವಣ ಪೈಪೋಟಿ, ಯುದ್ದ, ಸಂಶೋಧನೆ ಎನ್ನುವುದು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಸಾಂಘಿಕ ಪ್ರಯತ್ನವಾದದ್ದು, ಮುದ್ರಣದ ವೆಚ್ಚ, ಮುದ್ರಣ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಜನಪ್ರಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೊಫೆಷನಲ್‌ಗೆ 
ಬದಲಾಯಿತು. ಇಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪತ್ರಿಕೆ ಎನ್ನಿಸಿರುವ ನೇಚರ್ ಪತ್ರಿಕೆ 150 ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಆರಂಭ ವಾದಾಗ ಜನಪ್ರಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಈಗ ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರೊಫೆಷನಲ್ ಆಗಿ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆಗಷ್ಟೆ ಒತ್ತು 
ನೀಡಿದೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರೊಫೆಷನಲ್ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾರವು. ಆದರೆ ಜನಮಾನಸವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ 
ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಪ್ರಮುಖವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 

- ಭಾರತದ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ಯುರೋಪಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮರುಕಳಿಕೆ 
ಎಂದರೂ ತಪ್ಪೇನಲ್ಲ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಂದು ನಾವು ವಿಜ್ಞಾನ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪದ್ಧತಿಯ ಸಂವಹನ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಾದಂತೆ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧಕರು ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಟವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಅನುವಾದಗಳು ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವು. ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಆದಂತೆಯೇ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಸಂಘಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಈ 
ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಂದಿನ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯಲು ಅನುಕೂಲ ಇಲ್ಲದವರ ಸಂಘಗಳು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಾವು 
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ನೆನಪಿಡಬೇಕು. ಸರ್ ಸಿ. ವಿ . ರಾಮನ್ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದೂ 
ಇಂತಹುದೊಂದು ಸಂಘದಲ್ಲಿಯೇ ! ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಮೀಸಲಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಕೇರಳ, ಬಂಗಾಲ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಇದೇ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ ಆರಂಭವಾದುವು 
ಎನ್ನುವುದು ವಿಶೇಷ. ಈ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿನ ಭಾಷೆ ಸರಳವಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದೂ ಗಮನಾರ್ಹ. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೊಫೆಷನಲ್ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗಿದೆ. ವಿವಿಧ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಸಂಘಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇಂಡಿಯನ್ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್ ಆಫ್ ಸೈನ್ಸ್‌ನ ಕರೆಂಟ್ ಸೈನ್ಸ್ , 
ಇಂಡಿಯನ್ ನ್ಯಾಷನಲ್ ಸೈನ್ಸ್ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ ರೆಸೋನೆಸ್ಟ್ , ಇಂಡಿಯನ್ 
ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್ ಫಾರ್ ಕಲ್ಟಿವೇಷನ್ ಆಫ್ ಸೈನ್ಸ್‌ನ ಎವೆರಿಮ್ಯಾನ್ಸ್ ಸೈನ್ಸ್ ಜನಪ್ರಿಯ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೆನ್ನಿಸಿದರೂ , ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳು ಬಹುತೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸ್ವರೂಪದ್ದವೇ ಆಗಿರುವುದು ವಿಪರ್ಯಾಸ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 4000 
6000 ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರೊಫೆಷನಲ್ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಜನಪ್ರಿಯ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ನೂರಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆ . ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ತಿಳಿಸುವ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆ . ಕಂಪ್ಯೂಟರ್, ವಿವಿಧ ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಾಧನಗಳು, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ 
ಬಗ್ಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಮೂಲಭೂತ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಜನತೆಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಷ್ಟು ಸೈನ್ಸ್ ರಿಪೋರ್ಟರ್, 
ಇನೊನ್ಸನ್ ಇಂಟೆಲಿಜೆನ್ಸ್ , ಎವೆರಿಮ್ಯಾನ್ಸ್ ಸೈನ್ಸ್ ಇವು ವಿವಿಧ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಜನಪ್ರಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದವು. ಬಯೋಸೆಕ್ಷಮ್ , ಪಿಸಿ 
ಮ್ಯಾಗಜೈನ್, ಪಿಸಿ ಕೈಸ್ , ದಿ ಟೆಕ್ನಾಲಜಿ ರಿವ್ಯೂ ಇಂಡಿಯಾ ಸೀಮಿತ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಜನಪ್ರಿಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಭಾರತೀಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು. 
ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
- ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಇತಿಹಾಸ ಭಾರತೀಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಮಾಂತರವಾಗಿ ಸಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆ ( ಬೆಳ್ಳಾವೆ ನಾರಣಪ್ಪನವರ ಪ್ರಕಟಣೆ) ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಕನ್ನಡ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ಅಡ್ಯನಡ್ಕ ಕೃಷ್ಣ 
ಭಟ್ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 1900 ರಿಂದ 1930ರವರೆಗಿನ ಅವಧಿ, 1930ರಿಂದ 1960 ಹಾಗೂ 
1960ರ ಈಚಿನ ಕಾಲಘಟ್ಟ. ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾಂತರವಾದಂಥ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು 1900 -1930ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದವು. 
ಆರ್ .ಎಲ್. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ , ಬೆಳ್ಳಾವೆ ನಾರಣಪ್ಪನವರ ಕೊಡುಗೆಗಳು ಸರಳ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದ್ದುವು. 1930ರಿಂದ 1960ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
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ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ, ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟವಾಗಲು ಆರಂಭವಾಯಿತು. 
ಪ್ರಜಾವಾಣಿಯ ಜ್ಞಾನಲೋಕ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಅಂಕಣ . ಇದೇ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರ ಬಾಲಪ್ರಪಂಚವೂ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 

1960ರಿಂದ 1990ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಲೋಕವನ್ನು ಹಿಂದೆಂದಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಿಸಿದುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದದ್ದು, ಆಸಕ್ತ 
ಸಂಘಟನೆಗಳಲ್ಲದೆ ಸರ್ಕಾರಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡದ್ದು. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ ಮಲಯಾಳಂ , ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ಹಿಂದಿ, ಬೆಂಗಾಲಿ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಇದೇ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದದ್ದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ 
( ಗೌಹರ್ ರಾಜಾ, ಸುರ್ಜೀತ್ ಸಿಂಗ್ ಮತ್ತು ಇರ್ಫಾನ್ ಹಬೀಬ್, ಸೈನ್, ಮೀಡಿಯ 
ಅಂಡ್ ದಿ ಪಬ್ಲಿಕ್ : ಪಾಸ್ಟ್ ಅಂಡ್ ದಿ ಪ್ರೆಸೆಂಟ್, ಇಂಡಿಯನ್ ಮೀಡಿಯಾ ಸ್ಟಡೀಸ್ 
ಜರ್ನಲ್, ಸಂಪುಟ 2 , ಪುಟ 128 -140, 2009), ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ , ಕೇಂದ್ರೀಯ ಆಹಾರ ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಂಶೋಧನಾಲಯ , ಕೃಷಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಮುಂತಾದ ಸರ್ಕಾರಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕ್ಕೆ ಒತ್ತು ನೀಡಿದವು. ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ನಾಟಕ ಹಾಗೂ ಕೇಂದ್ರೀಯ ಆಹಾರ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ 
ಸಂಶೋಧನಾಲಯದ ಪ್ರಕಟಣೆ ಆಹಾರ ವಿಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದವು. 
ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಆಹಾರ ವಿಜ್ಞಾನ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ, ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ 
ಸಿದ್ದಾಂತಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆಗಳು ಸಾಗಿದುವು. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿನ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಉಂಟಾದುವು. ಇವು ಶತಮಾನದ ಅರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸರಳ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕದ ಶೈಲಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದುವು. ಈ ಕಾಲ 
ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಆರಂಭವಾದವು. ಬಾಲವಿಜ್ಞಾನ, ಸಂಶೋಧಕ , 
ಜ್ಞಾನಲೋಕ, ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ, ಪುಟಾಣಿ ವಿಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಗಾತಿ, ಅಡಿಕೆ , ಟೀಚರ್ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಆರಂಭವಾದದ್ದು ಇದೇ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ . 2007ರಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಅಕಾಡೆಮಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೋಕವೆಂಬ ತ್ರೈಮಾಸಿಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಇಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿ 

ಸುಮಾರು ಒಂದು ಶತಮಾನದ ಇತಿಹಾಸ ಇರುವ ಭಾರತೀಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ಚರಿತ್ರೆ ಮುದಗೊಡುವಂಥದ್ದಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದರೂ , 
ನಿಯತವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವಂಥವು ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಷ್ಟು, ಇನ್ನು ಹಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಹೇಳ 
ಹೆಸರಿಲ್ಲದಾಗಿವೆ. ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
' ಜನಪ್ರಿಯ ' ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದೇ ? ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ಬಾಲವಿಜ್ಞಾನ ನಿಯತವಾಗಿ 25 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಕಟಣೆ ಅನಿಯತವಾಗಿದೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಗಾತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆಯಾದರೂ ಪ್ರಸಾರ ಕಡಿಮೆ . ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಯಾದಿಗೆ 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೋಕದ ಪ್ರಸಾರವೂ ಹೆಚ್ಚೇನಲ್ಲ - ಸುಮಾರು 
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1000 ಪ್ರತಿಗಳು . ಇದು ಕೇವಲ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಲೋಕದ ವಿದ್ಯಮಾನವಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಸಾರ ಬಾಲವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಇದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಡಿಕೆ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಇದೆ. ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಕ್ಕಷ್ಟೆ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದರೂ ಸುಮಾರು 10000ದಷ್ಟು ಪ್ರಸಾರ ಅಡಿಕೆ 
ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಇದೆ. ಕೃಷಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವು ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಅರಿವಿಗೆ ಬರುವಲ್ಲಿ ವಿಫಲವಾಗಿವೆ. 
- ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಇದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. 1970 -90ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಸೈನ್ಸ್ ರಿಪೋರ್ಟರ್, ಸೈನ್ಸ್ ಟುಡೇ , ಇನ್ನೆನ್ನನ್ ಇಂಟೆಲಿಜೆನ್ಸ್ ಹಾಗೂ ಸೈನ್ಸ್ ಏಜ್ ಎನ್ನುವ 
ನಾಲ್ಕು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಸ್ ಟುಡೇ ಹಾಗೂ 
ಸೈನ್ಸ್ ಏಜ್ ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೆನ್ನನ್ ಇಂಟೆಲಿಜೆನ್ಸ್ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಸಾರ ಕೆಲವು 
ಸಾವಿರ ಅಷ್ಟೆ, ಸೈನ್ಸ್ ರಿಪೋರ್ಟರ್ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಸಾರ ಸುಮಾರು 30,000 . ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಕೆಲವು ಜಿಲ್ಲಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪ್ರಸಾರ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
- ಇತ್ತೀಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವಿದೇಶೀ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳ ಭಾರತೀಯ ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಯೋಜನೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಫ್ರೆಂಚ್ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆ ' ಲೆ 
ರೆಶರ್ಚೆ' ಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಅನುವಾದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 
ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಸೋವಿಯತ್ ರಷ್ಯಾದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಪುಟಿಕ್ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಆವೃತ್ತಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗದ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತಿತ್ತು. ಸೋವಿಯತ್ ರಷ್ಯಾ 
ಪತನದ ಜೊತೆಗೇ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯೂ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದೆ. ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಜನಪ್ರಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪತ್ರಿಕೆ ಸೈಂಟಿಫಿಕ್ ಅಮೆರಿಕನ್ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಭಾರತೀಯ ಆವೃತ್ತಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಅದು ಪ್ರಕಟಣೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ. ಎಮ್‌ಐಟಿಯ ಪ್ರಕಟಣೆ ದಿ. 
ಟೆಕ್ನಾಲಜಿ ರಿವ್ಯೂನ ಭಾರತೀಯ ಆವೃತ್ತಿ ದಿ ಟೆಕ್ನಾಲಜಿ ರಿವ್ಯೂ ಇಂಡಿಯಾ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಆಶಯವೇನಿರಬೇಕು? 

“ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅದು ಮಂಜುಗಡ್ಡೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಕುಣಿತದಂತೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿಪಡುತ್ತೀರಿ. ಅನಂತರ ಅದು 
ಯಾಕೆ ಕುಣಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿಪಡುತ್ತೀರಿ. ” ಇದು ಪಬ್ಲಿಕ್ ಅಂಡರ್‌ಸ್ಟಾಂಡಿಂಗ್ 
ಆಫ್ ಸೈನ್ಸ್ ಪುಸ್ತಕದ ಕರ್ತೃ ಡೇವಿಡ್ ನೈಟ್ ಅವರ ಅನಿಸಿಕೆ ( ಡೇವಿಡ್ ನೈಟ್, ಪಬ್ಲಿಕ್ 
ಅಂಡರ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಂಡಿಂಗ್ ಆಫ್ ಸೈನ್ಸ್ - ಎ ಹಿಸ್ಟರಿ ಆಫ್ ಕಮ್ಯುನಿಕೇಟಿಂಗ್ ಸೈಂಟಿಫಿಕ್ 
ಐಡಿಯಾಸ್ , ರೂಲೆಜ್ ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್, ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್, 2006 ). ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಸಂಗತಿಗಳು ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯಾನುಭವಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದಂಥವು. ಸಂಶೋಧನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ರೋಚಕ 
ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರೋಚಕವಲ್ಲದ ಸಂಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಜನತೆಗೆ ಆಸಕ್ತಿ 
ಬಂದು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಒಂದು ಆಶಯ . 

ವಿಜ್ಞಾನದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಭಿನ್ನವಾದದ್ದು. ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಅರಿವು, ಜನತೆಯ ಅರಿವೂ 
ಆಗಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಜನತೆಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು 
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ವಿಜ್ಞಾನದ ಶೋಧಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಭಿನ್ನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾನದ ಶೋಧಗಳನ್ನು ಜನತೆಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದು ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ಆಶಯವಾಗಿರಬೇಕು. 
- ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳು ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಗತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರುತ್ತವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಜನತೆ 
ಪಡೆಯಬೇಕು. ಜನತೆಯನ್ನು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರಿಸುವುದು ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ಆಶಯ . ಇಲ್ಲಿ 
ರಾಜಕೀಯ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳಿಗೂ , ವಿಜ್ಞಾನದ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೂ ತಾಕಲಾಟ ಸಹಜ . 
- ವಿಜ್ಞಾನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಕುತೂಹಲಕರ ಸಂಗತಿಗಳು ಜರುಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತಣಿಸುವ 
ಆಶಯವೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಇರಬೇಕು. ವಿಜ್ಞಾನಲೋಕದ ವಿವಾದಗಳನ್ನು ಜನತೆಗೆ 
ಪೂರ್ವಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಸುವ ಕೆಲಸ ಪತ್ರಿಕೆಗಳದ್ದು. 
ಓದುಗರೇ ಇಲ್ಲದ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಆಶಯವೆಲ್ಲಿ ? 
- ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜನತೆಯ ಬದುಕನ್ನು ಹಸನುಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಆಶಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಈ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಉಳಿಯಲು 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಜನಪ್ರಿಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಲೇಖನಗಳ ರಚನೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದದ್ದು . ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಯ 
ಪ್ರಭಾವದ ಕೊಡುಗೆ ಹೆಚ್ಚು. ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಸೊರಗುವುದಕ್ಕೆ ಜನರನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿಸಬಲ್ಲ 
ಲೇಖನಗಳ ಕೊರತೆ ಒಂದು ಕಾರಣವಾದರೆ , ಆಡಳಿತಾತ್ಮಕ ವೈಫಲ್ಯ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಮುಖ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಬಹುತೇಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ರಾಜಾಶ್ರಯ ಪಡೆದು ಸರ್ಕಾರಿ 
ಅನುದಾನದಿಂದ ಜೀವಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಜನತೆ ಕಾಸು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವಂಥ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆ ಎಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಏನಿರಬೇಕು ? ಪತ್ರಿಕೆಯು, ಸಮಾಜದ, ಹಾಗೂ ಸಮಾಜದ ಆಶಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪೂರೈಸಿದಾಗ ರಾಜಾಶ್ರಯದ ನೆರವಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
- ಓದುಗನಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂಥ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸರಳ ಭಾಷೆ, ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಒದಗಿಸುವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ನಿಜಕ್ಕೂ ಬಾಳುತ್ತವೆ. ಸಮಾಜದ ಆಶಯಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸುತ್ತವೆ. 
ಅಡಿಕೆ ಪತ್ರಿಕೆ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ . ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಆಶಯ , ಓದುಗನ 
ಆಶಯ ಹಾಗೂ ಕೃಷಿಕ ಸಮಾಜದ ಆಶಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಖಾಸಗಿಯಾದರೂ ನಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕಿ ಉಳಿದಿದೆ. 

ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ ಶರ್ಮ 
ನಂ . 1885 , ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿ , 30 ಅಡಿ ರಸ್ತೆ , 6ನೇ ಮೈನ್, ಹಂಪಿ ವೃತ್ತದ ಸಮೀಪ 

ಹೆಬ್ಬಾಳ ಎರಡನೇ ಹಂತ, ಮೈಸೂರು-570017 
ದೂರವಾಣಿ : 0821 - 2301171, 9886640328 
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ಸುಮಂಗಲಾ ಎಸ್. ಮುಮ್ಮಿಗಟ್ಟಿ 


ಪರಿಚಯ 

ವಿದ್ಯುನ್ಮಾನ ಎಂದಾಕ್ಷಣ ಇಂದು ನಗರವಾಸಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬರುವುದು 
ಮನೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಟಿ. ವಿ. ಸೆಟ್ಟುಗಳು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯೂ ತನ್ನ 
ದನಿಯನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡು ಜನರಿಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಮನೋರಂಜನೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಹದವಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಿರುವ 'ರೇಡಿಯೋ ' ಇಂದಿಗೂ ಬಹುಜನರಿಗೆ 
ಹಿತವಾದದ್ದನ್ನು, ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮ . 
ಇಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಟಿ. ವಿ . ಚಾನೆಲ್‌ಗಳೂ , ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಎಂಟಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ರೇಡಿಯೋ ಚಾನೆಲ್‌ಗಳೂ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ “ವಿಜ್ಞಾನ ” 
ಎನ್ನುವ ವಿಷಯ ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಇಂದಿಗೂ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಯ 
ಜನತೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿತ್ಯ ತಲುಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಏಕೈಕ ಮಾಧ್ಯಮ 
“ ಆಕಾಶವಾಣಿ , ದೂರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಮೂಡಿ ಬಂದರೂ 
ಅವು ನಿಯಮಿತವಾಗಿಲ್ಲದೇ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೇ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಮೂಡಿಬರುತ್ತಿವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡುವಾಗ ಆಕಾಶವಾಣಿಯೇ ಪ್ರಮುಖ 
ವಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 


ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ 

ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೂ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಆಕಾಶವಾಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾಗುತ್ತಿವೆಯಾದರೂ , “ ಮಾನವನ ಒಳಿತು ಮತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ” ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ 70ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿ 
ಅದರಲ್ಲೂ ಬೆಂಗಳೂರು ಆಕಾಶವಾಣಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಗುರುತರವಾದ ಆ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತವರು 
ಅಂದಿನ ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಡಾ . ಎಚ್.ಆರ್. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರು. 
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ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಬೆಂಗಳೂರು ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಜನತೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ತಲುಪಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದೆ. ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ರೂಪುರೇಖೆಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಜನರ 
ಮತ್ತು ನಾಡಿನ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಗುರಿಯಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು 
ಪ್ರಸಾರವಾಗುತ್ತಿವೆ . 

ಆಕಾಶವಾಣಿ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜನತೆಗೆ 
ತಲುಪಿಸುವುದರ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇ , ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ನೀಡಿವೆ ಎಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಈ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು 
ಹೇಗೆ ಎಂದು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದಾಗ : 
1. ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ 

ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಲುಪಿಸುವ “ಸಂವಹನ ಕಾರರನ್ನು ” ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದು. 
2. ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಶ್ರವ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ನೀಡುವಾಗ, ಅನುಸರಿಸುವ ಭಾಷೆ, ಪ್ರಸಾರ ಗಳಲ್ಲಿ 
- ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ತವಾದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸುವುದು. 
3. ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕೇಳುಗರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು. 
- ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ ಬೆಂಗಳೂರು ಆಕಾಶವಾಣಿಯೊಂದೇ 
ನೂರಾರು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೀಡಿದೆ. ಈ ಸಂವಹನಕಾರರು ವಿಜ್ಞಾನ 
ಬರಹಗಾರರೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಸಹ, ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಅರಿವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವಂತೆ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಿಧಾನ ಪರಿಪಕ್ವ 
ವಾಗುವುದು, ರೇಡಿಯೋ ಕೇಳುಗನಿಗೆ ಸಂವಹನಕಾರರು ಹೇಳುವುದು ತಿಳಿದಿದೆ ಎಂದಾಗ 
ಮಾತ್ರ. ಅಂತಹ ಪರಿಪಕ್ವ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರು ಇಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು 
ಜನರಿದ್ದಾರೆ, ಅವರೆಲ್ಲರ ಅನುಭವದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಕಿರಿಯ ಸಂವಹನಕಾರರನ್ನು 
ನಾಡಿಗೆ ಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಆಕಾಶವಾಣಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಸುಮಾರು 
ಹನ್ನೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳ ' ಭಾಷಣವನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವಾಗ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹವರು ಇಂತಹ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ ” ಎನ್ನುವ ಪದವನ್ನು 
ಬಳಸುತ್ತೇವೆಯೇ ಹೊರತು ಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ “ ಮಾತು ” ಮನ 
ಮುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ . ಇಂದು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಅತ್ಯಂತ ಹಿರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು , 
ತಂತ್ರಜ್ಞರನ್ನು , ಕನ್ನಡ ಬರೆಯಲು ಬಾರದವರನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ 
ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರ ವಿಜ್ಞಾನ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
ಜನರನ್ನು ತಲುಪಲು ಸಾಧ್ಯ ಹಾಗೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ. ಒಂದೆರೆಡು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾದರೆ, ಭಾರತೀಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಮಂದಿರದ 
ಪ್ರೊ . ಜಿ. ಪದ್ಮನಾಭನ್ ಮಲೇರಿಯಾಗೆ ವ್ಯಾಕೀನ್ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸರಳವಾದ ಆಡು ಭಾಷೆಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೇಳುಗರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದರು. 

ಇಸ್ರೋದ ಮಾಜಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ “ ಮಾಧವನ್ ನಾಯರ್” ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಸ್ರೋದ 
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ಸಾಧನೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ನಭೋಯಾನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಕನ್ನಡ 
ಬಾರದವರಾದರೆ , ಕನ್ನಡದವರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡ ಮಾತನಾಡುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಕನ್ನಡ ಬಳಸಲು ಹಿಂಜರಿಯುವ ಅನೇಕ ಹಿರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವರವರ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಧನೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮಾತನಾಡಿಸುವ 
ಮೂಲಕ 'ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 

ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರು ಕಡಿಮೆಯಾಗು 
ತಿರುವುದು ನಮಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯ . ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ 
ಯುವವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಯುವ ಜನತೆಯಿಂದ ಯುವಕರಿಗಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ನೀಡುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಾಗಿಯೇ , ಹಲವಾರು ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರನ್ನು ಅವರು 
ಓದುವ , ನೋಡಿದ, ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವ ಆದರೆ 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲ ಹಲವಾರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ 
ಮುಂದೆ ಈ ಯುವಕರು ಮುಂದಾಗುವುದು ಖಚಿತ. 

ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ , ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಸಂವಹನ 
ಕಾರರನ್ನು ತಯಾರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ , 
ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಫಲಿತಾಂಶ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದಾಗ , ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ರಾಕೆಟ್ ಉಡಾವಣೆಯಾದಾಗ ಇಲ್ಲವೇ ಯಾವುದೇ ಒಂದು 
ನೈಸರ್ಗಿಕ ವಿಕೋಪ ಘಟಿಸಿದಾಗ ಅದರ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ತಲುಪಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಆಯಾಕ್ಷೇತ್ರದ ಪರಿಣತರನ್ನು ನಾವು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿದಾಗ ಕೇಳಿ 
ಬರುವ ಮೊದಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ “ಕನ್ನಡದಲ್ಲಾ ? ” ' ಹೌದು' ಎನ್ನುವ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ನಾವು ಕೊಟ್ಟಾಗ, “ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ರೆ ತೊಂದ್ರೆ ಇಲ್ಲ ತಾನೆ? ” 
ಅನ್ನೋ ಉತ್ತರ . ಇದಕ್ಕೆ ನಾವು ಸಕಾರತ್ಮಕ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿ ನಮ್ಮ ಸ್ಟುಡಿಯೋಗೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿ, ಅವರು ಹೇಳುವ ವಿಷಯ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಅವರು ಇಂಗಿಷ್ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿದ ಕಡೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನಾರ್ಥದ ಕನ್ನಡ ಪದವನ್ನು ನಾವು ಎಂದರೆ ಸಂದರ್ಶನಕಾರರು ಬಳಸಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮೆದುರು ಕುಳಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದ ಪದ ತಿಳಿಯುವುದರೊಂದಿಗೆ, 
ಕೇಳುಗನ ಜ್ಞಾನವೂ ವೃದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನಾವೇನಾದರೂ ' ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಬಳಸಲೇಬಾರದು ಎನ್ನುವ ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನು ಹೇರಿದಲ್ಲಿ, ಮುಂದೊಮ್ಮೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರಾಗಬಲ್ಲ ವಿಷಯ ಪರಿಣತರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಕ್ರಮೇಣ 
ಅವರೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳಿವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಪಿನ ವಿಷಯ ಪರಿಣತರು, ಕನ್ನಡ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಹಿಂಜರಿಯು 
ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತನಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದರೆ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಅಥವಾ ಪಠ್ಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದಾಗ ಸಮಾಜದ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸುವ ಹಾಗೂ ಮಾನವ ಕಲ್ಯಾಣ ಸಾಧಿಸುವ 
ಪ್ರಬಲ ಅಸ್ತಗಳು. ನಾವೇ ನೋಡುವಂತೆ ಯಾವ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ದೇಶದ ಪ್ರಗತಿಗಾಗಿ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವವೋ ಅವು ಪ್ರಗತಿ 
ಹಾಗೂ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿವೆ. ಇಂದು ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಸವಲತ್ತು, 
ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಅದರ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಜೀವನ 
ಮಟ್ಟವನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಲು ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವಾಗ ನಾವು 
ಅನುಸರಿಸುವ ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ವಿಧಾನಗಳೆಂದರೆ 
1, ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸರಳವಾಗಿಸಿ ಕೇಳುಗರಿಗೆ 

ತಲುಪಿಸುವುದು. 
2 . ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಒತ್ತು ನೀಡುವ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ತೊಡೆಯುವ 

ವೈಚಾರಿಕತೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರಮಾಡುವುದು 
ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೇಳುಗರಿಗೆ ನೀಡುವಾಗ ನಾವು ಬಳಸುವ ' ಭಾಷೆ' 
ಮತ್ತು “ ಪ್ರಕಾರ ” ನಾವದನ್ನು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಅಂದರೆ target 
audience ಯಾರು? ಅನ್ನುವುದರ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಕೊಡಬೇಕು. ಉದಾ: 
" Condensation ” ಅಥವಾ “ಸಾಂದ್ರೀಕರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಬಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ “ಐಸ್ ಕ್ರೀಂ ಇದ್ದರೂ ಬಟ್ಟಲಿನ ಹೊರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ನೀರ ಹನಿಗಳು ಸಂಗ್ರಹವಾಗುತ್ತವೆ ? ಎನ್ನುವ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ, 
ರೈತರಿಗಾಗಿ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಮೋಡ ಬಿತ್ತನೆಯಿಂದ ಎಂದು ಯುವಕರಿಗಾದರೆ 
ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ, ಮಹಿಳೆಯರಿಗಾದರೆ ಹಾಲಿನ 
ಡೇರಿಯಿಂದ ತಂದ ಹಾಲು ಪಾತ್ರೆಗೆ ಸುರಿದ ನಂತರ ಪಾತ್ರೆಯ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲೇ 
ನೀರ ಹನಿಗಳು ಎನ್ನುವ ಮೂಲಕ, ಪ್ರೌಢ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗಾದರೆ ಅಣುಗಳ ನಡುವಿನ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯ ಮತ್ತು ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪರಿಸರ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಜಾಗತಿಕ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅವರ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆಯೋ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನೀಡುವಾಗ ಮತ್ತು ಜಾಗರೂಕ 
ರಾಗಬೇಕಾದ್ದು ಅತೀ ಅವಶ್ಯ .ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಬಲ್ಲ 2012ರ ಪ್ರಳಯದ ಭೀತಿ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಭೂಮಿಯ ತಾಪಮಾನದ ಏರಿಕೆಯಂತಹ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಕಂಡು ಬಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲೇಬೇಕು. 

*2012 ಎಂಡ್ ಆಫ್ ದಿ ವರ್ಲ್ಡ್' ಸಿನಿಮಾ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದಾಗ ಭಾಷೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಜನರನ್ನು ಪ್ರಳಯದ ಭೀತಿ ಆವರಿಸಿದ್ದು ಅದೊಂದು 
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“ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸತ್ಯ ” ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಚಾರ ಪಡೆದಾಗ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಭೀತಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಬೆಂಗಳೂರು ಕೇಂದ್ರ ನೇರ ಫೋನ್ ಇನ್ ಅಂದರೆ 
ದ್ವಿಮುಖ ಸಂವಹನಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಬಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಾಗ ನಮ್ಮ 
ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದ ಜನ ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದು ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಏನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ ? ಎನ್ನುವುದನ್ನು . ಹಾಗಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಮೇಲಿದೆ. ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಓದಲು ಬರೆಯಲು ಬಾರದ ಜನ ಸಮುದಾಯವಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾನ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ತತ್ತ್ವಗಳ ಆಧಾರವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಮನೋರಂಜನೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸಿನಿಮಾ ಮಾಡಿದ 
ಹಾನಿಯನ್ನೇ “ ಮಾಹಿತಿ ನೀಡಬೇಕಾದ ” ಮಾಧ್ಯಮ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇದೇ ರೀತಿ ಭೂಮಿಯ ತಾಪಮಾನದ ಏರಿಕೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಸರಣಿಯನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಕಂಡು ಬಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಅದ್ಭುತ 
ವಾಗಿತ್ತು . ಜನ ಜಾಗತಿಕ ತಾಪಮಾನ ಮತ್ತು ಹಸಿರುಮನೆ ಪರಿಣಾಮದ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದಲ್ಲದೆ, ಇಂಗಾಲದ ಹೆಜ್ಜೆಗುರುತು, ಇಂಗಾಲದ 
ಟ್ರೇಡಿಂಗ್‌ನಂತಹ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಶಾಲೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಸಹ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ 
ಬಿಸಿಯೂಟದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ , ತರಗತಿಗಳಿಂದ ಹೊರಬರುವ ತ್ಯಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಶಾಲೆಯ ಇಂಗಾಲದ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿ ಇಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಅದರ 
ವರದಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ್ದರು. ಕೊಡಗಿನ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದ ಗೃಹಿಣಿಯಾದವಳು 
ತಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದ “ಮೈಲುತುತ್ತ ' ವನ್ನು (ಕಾಪರ್ ಸಲೇಟ್) ಕೆರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೀನು ಹಿಡಿಯಲು ಬಳಸುವುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಜೈವಿಕ ವೈವಿಧ್ಯದ ಸುಸ್ಥಿರತೆಯ 
ಅರಿವು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಮುಖಾಂತರ ತಿಳಿದು ಬಂದಾಗ ಪತಿ ಹಾಗೂ ಮಾವನವರ 
ಮನವೊಲಿಸಿ ಅದರ ಮಾರಾಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಳು. ಮಂಡ್ಯದ ಹಳ್ಳಿಯೊಂದರ ಜನ ತಮ್ಮ 
ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್ ರಹಿತ ಗ್ರಾಮವನ್ನಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದರು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ 
ಮನದಟ್ಟಾಗುವುದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಪರಿಣಾಮ ಜನರಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಆಗುವುದಲ್ಲದೇ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಜನತೆಯೂ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖ ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ . ಇದರಿಂದ ಕೇವಲ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಅನುಕರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ತ್ಯಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಸುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಕಡಿವಾಣ ಹಾಕಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜನ ತಮ್ಮ 
ಜೀವನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ವಿದ್ಯುನ್ಮಾನ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಅರಿವನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ. 

ಈ ರೀತಿಯ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದರ ಮೂಲಕ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಜಾಗೃತಿ ಉಂಟಾಗಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೂಡಿಬರಬಹುದು. 
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ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಬಹುದು. ಇಂದು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ 
ಬಹುತೇಕ ಜನ ಹಿಂದಿ ಸಿನಿಮಾಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ ಮನೆಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹಿಂದಿ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಆರೋಗ್ಯಕರ ಮನೋರಂಜನೆಯ ಚಿತ್ರ 
ತೆರೆಕಂಡಿದೆ ಅಂದಾಗ ಜನ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ . ಇದರಿಂದ ಹಿಂದಿ ಬಲ್ಲವರ ಸಂಖ್ಯೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾವೂ ಸಹ ಸರಿಯಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತವಾದ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
- ಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಮುಖಾಂತರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಎಂದರೆ, ಕೇವಲ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗಳ, 
- ವಿಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರಗಳ, ಸಂಶೋಧನಾ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಾರ 
ಮಾಡದೆಯೇ ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ರೈತರು ಹೊಸ ತಳಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು , ಗೃಹಿಣಿಯ ಬೀಜ ಸಂಗ್ರಹಣೆಯ ಸಾಧನೆಯನ್ನೂ , 
ನಾಗರಿಕರು ಮಳೆ ನೀರು ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಹೊಸ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಜನರಿಗೆ 
ತಲುಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಜನ 
ಮನವನ್ನು ತಲುಪಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
- ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯವೊಂದರ ಬಗ್ಗೆ ಲೇಖನ ಬರೆಯಿರಿ 
ಎಂದಾಕ್ಷಣ, ಕಂಪ್ಯೂಟರ್ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ನೆಟ್‌ನಲ್ಲಿ ರೆಡಿಮೇಡ್ ಮಾಹಿತಿ ಪಡೆದು 
ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ವಿಷಾದನೀಯ 
ಸಂಗತಿ. ವಿಷಯದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಂಡು ಮೂಲ ಮಾಹಿತಿಯ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡದೆಯೇ ನೇರವಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದಾಗ ಅದು 
ಪರಿಣಾಮಕಾರೀ ಸಂವಹನ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಉದಾ: ' ಮಲೆನಾಡಿನ ಅಪ್ಪೆ ಮಿಡಿಗಳ ' 
ವೈವಿಧ್ಯ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಲೇಖನ ಬರೆಯುವವರಿಗೆ ಅಪ್ಪೆ 
ಮಿಡಿ ಎಂದರೇನು? ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಪರಿಸರ ಎಂಥದ್ದು, ಇದನ್ನು ಬಳಸುವುದರಿಂದ 
ಸ್ಥಳೀಯ ಪರಿಸರ ಮತ್ತು ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ಎನ್ನುವುದೇ 
ತಿಳಿಯದೆ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಜಾತಿಯ ಮರದ ತಳಿಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಏನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 

ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ , ದೂರದ ಅಮೆರಿಕಾದಲ್ಲಿ 
ಏನಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಮುಂಚೆ ನಮ್ಮೂರಿನ ಕೃಷಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆದಿದೆ? ಶಿರಸಿಯ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಕಾಲೋನಿಯ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ , 
ಕಾಕೋಳದ ಕೃಷಿ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ, ಅರಣ್ಯ ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏನು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಬಹುದು ? ಅವರ ಊರಿನ ಗೇರು ಮರ , ಮುರುಗಲು ಹಣ್ಣು, ಬೇವಿನ ಗಿಡ , 
ಕುಸುಬೆ ಬೀಜ ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಕೇವಲ ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿಯುವುದಲ್ಲದೆ ಅದರ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅರಿತು ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಮುಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಆಕಾಶವಾಣಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಜನತೆಗೆ 
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ನೀಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನದ ಎಲ್ಲ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 
ಅಂಧರೂ ಆನಂದಿಸುವಂತಹ “ ಪಕ್ಷಿಯುಲಿ" ಯಂತಹ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಸಹ 
ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದೆ . ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಸಾಗಬೇಕಾದ ಹಾದಿ ದೂರವಿದೆ. ಎಳೆಯ ಮನಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು , ಯುವಕರನ್ನು , ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ರಂಗು ರಂಗಿನ ಅರೆಬರೆ ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲದಿಂದ 
ಸೆಳೆದು ತಿಳಿಯಾದ ಶುದ್ಧವಾದ ವಿಜ್ಞಾನದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡುವ ದೊಡ್ಡ ಸವಾಲೊಂದು 
ನಮ್ಮೆದುರು ಇದೆ. ಯುವಕರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಸಂವಹನೆಗೆ ಮುಂದಾದಾಗ 
ಯಾವುದೇ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿರಲಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನವನ್ನು ತಮ್ಮ ಹವ್ಯಾಸ 
ವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಾಗ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು ಎಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 

ಉಳಿದ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ರೇಡಿಯೋ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬಹು 
ದಾದಂತಹ ವಿಶೇಷ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಹವನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರವ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮದ ಧನಾತ್ಮಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
1. ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 

ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಸಕ್ತತೆಯ ಚರ್ಚಿಸಿ ಅರಿವು ಮೂಡಿಸುವುದು, 
2. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಆಗಲಿ 

ಆಲೋಚಿಸದೆ, ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳದೆ ಒಪ್ಪದಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಅರ್ಥಾತ್ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ 

ಬೆಳೆಸುವುದು; 
3. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ಅಸಂಖ್ಯ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 

ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಅರ್ಥರಹಿತ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು , 
ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು. 

ಈ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲು ಆಕಾಶವಾಣಿ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಸಾರ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಅಂದರೆ, ಭಾಷಣ, ಸಂದರ್ಶನ , ಚರ್ಚೆ, ರಸಪ್ರಶ್ನೆ , ವರದಿ, ರೂಪಕ , ಕಥೆ, ನಾಟಕ, 
ನೇರಪ್ರಸಾರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿತು. ವಿಷಯ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದ್ದಾಗ ಅದರ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕೇಳುಗರಿಗೆ ಮಾಡಿಸಲು ಸರಣಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಯಿತು. ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಮಹತ್ವದ 
ಘಟ್ಟ , ಬಾಹ್ಯಕಾಶ ಸಂಶೋಧನೆ, ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾನ, ಭೂವಿಜ್ಞಾನ, ಹವಾಮುನ್ಸೂಚನೆ, 
ಸಾಗರವಿಜ್ಞಾನ, ವನ್ಯಜೀವಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸರಣಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಓದಲು ಬಾರದವರೂ ಭಾರತೀಯ ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶ ಸಂಶೋಧನಾ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಕಾರ್ಯಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಉದಾ: 
'ನಭೋಯಾನ' ಸರಣಿಯ ಬಹುಮಾನ ವಿಜೇತರನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಇಸ್ರೋ ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಾಗ ಹಳ್ಳಿಯ 70ರ ವೃದ್ಧನೊಬ್ಬ “ ನನಗೆ ಇನ್ಸಾಟ್ ” ಕಾರ್ಯವಿಧಾನ ಗೊತ್ತು 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಉಡಾಯಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡುವ ಆಶೆ ” ಎಂದಾಗ ಇಸ್ರೋ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ತಬ್ಬಿಬ್ಬುಗೊಂಡರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶಾಲಾ ಬಾಲಕಿ “ಉಪಗ್ರಹವೊಂದನ್ನು ಉಡಾಯಿಸಲು 
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ತಗಲುವ ಖರ್ಚು ಮತ್ತು ಅದು ಒದಗಿಸುವ ಸೌಲಭ್ಯಗಳಿಂದಾಗುವ ಉಪಯೋಗ 
ಎರಡನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿದಾಗ, ನಮಗೆ ಉಪಗ್ರಹದಿಂದ ಆಗುವ ಲಾಭವೆಷ್ಟು? ” ಎನ್ನುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದಳು . ಈ ರೀತಿಯ ಕ್ಲಿಷ್ಟಕರವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸರಳವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಕಡಿಮೆ ಓದಿನ ಜ್ಞಾನ ಇರುವವರಿಗೂ ತಲುಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು 
“ರೇಡಿಯೋ ” ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ , ದೃಶ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವುದು 
ಎಂದಾಗ ವಿವರಣೆ, ಸರಳತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾರತದ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಾಂತ್ರಿಕತೆಗಳ ಉಗಮ ಹಾಗೂ ಅದರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಕೇಳುಗರಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾಧಾರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪರಿಚಯಿಸಿದ 14 ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ 
ವಿಶೇಷ ಸರಣಿ 'ವಿಜ್ಞಾನಯಾನ' 1999ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾದಾಗ ಇದು ವಿಶೇಷ ಜನ 
ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿತು. ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನ, ನೌಕಾಯಾನ, ಗಣಿತ, ಸಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ , 
ಪ್ರಾಣಿವಿಜ್ಞಾನ, ವೈದ್ಯಕೀಯ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
- ಭಾರತೀಯರಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ದಾಖಲಿಸಿತು. 
- 2001ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾದ ' ಧರೆಯ ಸಿರಿ' ಕರ್ನಾಟಕ ಜೈವಿಕ ವೈವಿಧ್ಯ ಕ್ರಿಯಾ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಮಂದಿರದ ಪರಿಸರ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಕೇಂದ್ರದೊಂದಿಗೆ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ . 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ ದೀಪ, ರಸ್ತೆಗಳೂ ಸಹ ಇಲ್ಲದ ಕುಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ತಲುಪಿದ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ತಂಡ ಅಲ್ಲಿಯ ಶ್ರೀಮಂತ ಜೈವಿಕ ವೈವಿಧ್ಯದ ದಾಖಲಾತಿ ಹಾಗೂ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 14 ಕಂತುಗಳ ಈ ಸರಣಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿತು. ಇದು 
ಇಡಿಯ ಕರ್ನಾಟಕದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲೂ ಜನರ ಗಮನವನ್ನು 
ಸೆಳೆಯಿತು. ಲಂಡನ್ನಿನ “ ಇನ್ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್ ಫಾರ್ ಎನ್ವಿರಾನ್‌ಮೆಂಟ್ ಎಜುಕೇಷನ್ ” 
ನಡೆಸಿದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಜೈವಿಕ ವೈವಿಧ್ಯದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಂವಹನ ಎಂಬ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಗೆ 
ಪಾತ್ರವಾಯಿತು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಮೂಲಕ ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಹಾಗೂ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನರ. 
ಧ್ವನಿಗೂ ಮನ್ನಣೆ ದೊರೆಯಿತಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಮೈಕ್ರೋಫೋನ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಹರಿಯಬಿಟ್ಟರು. ಅವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಬರೆದರೂ ಅದರ 
ದನಿಯಾಗಲು ” ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ? 2002ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾದ ವಿಶೇಷ ಸರಣಿ 
“ ವನ್ಯಜೀವಿಗಳ ರಮ್ಯಲೋಕ” ವನ್ಯಜೀವಿಗಳ ಜೀವ, ಸಂರಕ್ಷಣೆ , ಸಂಘರ್ಷಣೆ, ಸಂಶೋಧನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದ ಮನೆ ಮನೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿತು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಧ್ವನಿ ಪರಿಣಾಮಗಳು , ಸ್ಥಳೀಯ ಧ್ವನಿ ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ರಾಜ್ಯದ ವಿವಿಧ 
ಸಂರಕ್ಷಿತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಕಾಡಿನ ಗರ್ಭವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಹಾಡಿಯ 
ಗುಡಿಸಲುಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಮಾನವ - ವನ್ಯಜೀವಿ ಸಂಘರ್ಷದ ವಿವಿಧ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಹಾಡಿಯಿಂದ ಈ ಜನರನ್ನು ನಾಡಿಗೆ ತರುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಸದುದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಮನಗಾಣಿಸಲಾಯಿತು. ಅದಾದ ನಂತರ ನವೀಕರಿಸಬಹುದಾದ ಇಂಧನ ಮೂಲಗಳನ್ನು 
ಅದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಮತ್ತು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಯಶೋಗಾಥೆಯನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದು “ ಅಕ್ಷಯ ” ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಸರಣಿ. ಕಾರವಾರದ 'ಕರಂಜೋಯಿಷಾ' 
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ಗುಲ್ಬರ್ಗಾದ “ಬೋಡಬಂಡಾ” ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರಿನ ನಕ್ಸಲ್ ಪೀಡಿತ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಿಗೂ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಮೈಕ್ರೋಫೋನ್ ನುಸುಳಿ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 

' ಭುವಿಯೊಂದೇ ಭವಿಷ್ಯವೊಂದೇ ', ' ಧರೆಯಕರೆ', ' ಈ ಭೂಮಿ ನನ್ನದು', ' ವಿಶ್ವದರ್ಶನ , 
“ ಸೃದ್ಧಿಗೆ ಪರ್ವಕಾಲ' ಹೀಗೆ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೇ ಸತತವಾಗಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ವಿಶೇಷ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸರಣಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಪ್ರಸಾರವಾಗುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇದರ ನಿಯಮಿತ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇ ಪ್ರಸಾರವಾಗುತ್ತಿರುವ ವಿಶೇಷ ಸರಣಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಗಳು. ಇವುಕೇವಲ ವಿಜ್ಞಾನ ಬಲ್ಲವರಿಗಾಗಿ ಅಥವಾ ವಿಜ್ಞಾನ ಓದುವವರಿಗಾಗಿ ರೂಪಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅರಿಯದವರನ್ನು 
ಅದರತ್ತ ಸೆಳೆದು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಸರಣಿಗಳು 
ಇವು. ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವ ನಕ್ಷತ್ರ ವೀಕ್ಷಣೆ ಕಾರ್ಯ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶೇಷತೆ ಇದೆ. ಇದು ರೇಡಿಯೋ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬಹುದಾದಂತಹ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಸಂವಹನವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರವಾದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನೇ ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನ ಗ್ರಹ , ನಕ್ಷತ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರ ಪುಂಜಗಳನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಲು ಕಲಿಸಿ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರೂ ಕೂಡಾ ಖಗೋಳ ವೀಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಒಂದು 
ಹವ್ಯಾಸವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವುದು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಉದ್ದೇಶ. 
ಮೊದಲೇ ನೀಡಿದ ಪ್ರಚಾರದಂತೆ ಕೇಳುಗರು ತಮ್ಮ ರೇಡಿಯೋ ಸೆಟ್ಟುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ನಗರದ ಪ್ರಖರವಾದ ದೀಪದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದ ಎತ್ತರದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ವೀಕ್ಷಕ ವಿವರಣೆ ನೀಡುವ ತಜ್ಞರೊಂದಿಗೆ 
ಒಂದು ಎತ್ತರದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವೀಕ್ಷಕ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು 
ಗೊತ್ತಾದ ಆಕಾಶಕಾಯದಿಂದ ( ಬಾಲಚಂದ್ರನಿಂದ) ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ , ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ, 
ಪಶ್ಚಿಮ , ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಹಿತಿ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ನಂತರ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ವೀಕ್ಷಕ ವಿವರಣೆ ನೀಡುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ರೇಡಿಯೋದಸಹಾಯದಿಂದ ಆ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಇರುವ ಕೇಳುಗ ತಾನಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾಶಕಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ವೀಕ್ಷಕ ವಿವರಣೆಕಾರರಾಗಿ ಪ್ರೊ . ಜಿ. ಟಿ. ನಾರಾಯಣರಾವ್, 
ಪ್ರೊ . ಎಚ್. ಆರ್. ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾವ್, ಡಾ . ಬಿ .ಎಸ್. ಶೈಲಜಾ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಜನ ಮನವನ್ನು 
ಸೂರೆಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ರೇಡಿಯೋ ಒಂದು ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿದ್ದರೂ , 
ಅದು ಲಕ್ಷಾಂತರ ಶೋತುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ , ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೊಂದಿಗೂ “ ಅವರಿಗಾಗಿ ” 
ಮಾತನಾಡುತ್ತದೆ. ಕಿವಿ ಎಂಬುದು ಅವನ ಖಾಸಗೀ ಅಂಗ; ಅದು ನೇರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಲಗ್ಗೆ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿ ಕೇಳುಗನೂ 
ಇದು ತನಗಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಇಂತಹದೇ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ, ಅದರ ನಿರ್ಮಾಪಕಿಯಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ರೋಮಾಂಚನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ, ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಸರಣಿ ' ಪಕ್ಷಿಯುಲಿ' ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಸರಣಿ. ಕಾಡಿನ 
ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕರೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಆ ಕರೆಗಳ 
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ಮೂಲಕ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ನೆರವು ನೀಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ . ಆ ರೀತಿಯ 
ಕರೆಯೊಂದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಕೇಳುಗ ಆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಬೇಕು, ಆ ಪಕ್ಷಿಯ 
ಹೆಸರು, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ನಾಮ , ಗೊತ್ತಿರುವ ಗುಬ್ಬಿ, ಕಾಗೆ, ಪಾರಿವಾಳಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಅದರ 
ಆಕಾರ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇವಲ 10 ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಯಿತು. ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮದ ಪ್ರಸಾರದ ನಂತರ ಇದು ಪಕ್ಷಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ನೀಡುವುದು ಎಂದೇ 
ಭಾವಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹರಿದು ಬಂದ 'ಬೇಲ್' ಅಕ್ಷರದ ಪತ್ರಗಳು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಾರಿ ಹೇಳಿದವು. ಆ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರು ನಮಗೆ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದ . ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಷಿಯುಲಿಯಿಂದ ನಾವು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಲು 
ಕಲಿತಿದ್ದೇವೆ” ಎಂಬ ಬರವಣಿಗೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಧನ್ಯತೆಯ ಭಾವವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿತ್ತು. 

ಇದರೊಂದಿಗೆ ಆಕಾಶವಾಣಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಸುರುಳಿ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊರತಂದಿದೆ. ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ' ನಿಸರ್ಗ ಸಂಪದ' 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಸರಣಿ 35 ,000 ಧ್ವನಿ ಸುರಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಅದಾದ ನಂತರ ಇದು 
ಪುಸ್ತಕದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಜನಪ್ರಿಯವಾಯಿತು. 
- “ಸಸ್ಯ ಸಂಜೀವಿನಿ ” ಔಷಧೀಯ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಸರಣಿ. ಇದನ್ನು ಸಹ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ತರಲಾಯಿತು. ವನ್ಯಜೀವಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಕರ್ನಾಟಕದ ವನ್ಯಜೀವಿಗಳು, 
ಅವುಗಳ ಆವಾಸ ಹಾಗೂ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ರಮ್ಯಜೀವಿಗಳ 
ರಮ್ಯಲೋಕ, ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಕೂಡಾಕಂಡಿದೆ. 

ಇತ್ತೀಚೆಗಷ್ಟೇ ಪ್ರಸಾರವಾದ “ ಪೃಥ್ವಿಗೀಗ ಪರ್ವಕಾಲ ” ಕರ್ನಾಟಕದ ಜೈವಿಕ ವೈವಿಧ್ಯ, 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿವಿಧ ಮಲಿನಕಾರಕಗಳಿಂದ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಅಪಾಯ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಸರಣಿ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಸರಣಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾಯೋಜಿಸಿದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಮಾಲಿನ್ಯ ನಿಯಂತ್ರಣ ಮಂಡಳಿ, ಪುಸ್ತಕ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ತಂದು ಅದನ್ನು ರಾಜ್ಯದ ವಿವಿಧ ಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜುಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ವಿತರಿಸಿದೆ. 

ಇದೀಗ ಮುಕ್ತಾಯದ ಹಂತದಲ್ಲಿರುವ “ವಿಜ್ಞಾನಮಯಿ ” ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಸರಣಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಕೊಡುಗೆ ಹಾಗೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಹಿಳೆಯರ ಜೀವನ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಸರಣಿ. ಇದೂ ಕೂಡಾ ಮುಂಬರುವ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರಲಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಾರವಾದ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಸರಣಿಗಳು 
ಕೇವಲ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಾಗಿ ಉಳಿಯದೇ , ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ವಿಷಯ ಪರಿಣತರು, 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು , ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುವಲ್ಲಿಯೂ ಇದೊಂದು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನ. 
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ಬೆಂಗಳೂರು ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕೇಂದ್ರ ಪ್ರತಿ ಶನಿವಾರ ಸಂಜೆ 5 .30ಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವ 
“ ಯುವವಾಣಿ” ಯುವಕರಿಂದ, ಯುವಕರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಸಾರವಾಗುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ . 
ಇತ್ತೀಚಿನ ಜಾಗತೀಕರಣ ಹಾಗೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾಧ್ಯಮದ ಭರಾಟೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯವನ್ನು ಬರೆಯುವವರಿರಲಿ , ಓದುವವರೇ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿರುವು 
ದರಿಂದ ಯುವಕರನ್ನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದತ್ತ ಆಕರ್ಷಿಸಲು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ನಗರದ ವಿವಿಧ 
ಕಾಲೇಜುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಅವರು ವಿವಿಧ ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ, ಅವರು ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಸಾರ 
ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಹಲವಾರು ಯುವ ಬರಹಗಾರರನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಲ್ಲದೇ ಅದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸುವ ತರಬೇತಿಯೂ ಸಿಗುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಭವಿಷ್ಯದ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ: 

ಇದರಿಂದಾಗಿ ಆಕಾಶವಾಣಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕೃಷಿ , ಕೈಗಾರಿಕೆ, ಬಾಹ್ಯಕಾಶ 
ಸಂಶೋಧನೆ, ಜೈವಿಕ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ, ಪರಿಸರವಿಜ್ಞಾನ, ನ್ಯಾನೋ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಹೀಗೆ ಹತ್ತು 
ಹಲವಾರು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಾದ ಎಲ್ಲ ಅತಿ ಮಹತ್ವದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೂ ಆಕಾಶವಾಣಿ 
ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸಿದೆ. ಈ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿ ಅವುಗಳ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ, ಮತ್ತು ಪ್ರಸಕ್ತತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದೆ. ಕೇಳುಗರ ಸಾವಿರಾರು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಉತ್ತರ ಒದಗಿಸಿದೆ. ನೂರಾರು ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರನ್ನು 
ತರಬೇತಿ ನೀಡಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಯ ನಿವಾರಣೆಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಕೊಡುಗೆ ನೀಡಿದೆ. ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದಿರುವ ಮಾರ್ಗಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಮಾರ್ಗದ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿರುವ ಆಲೋಚನಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ , ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ , ಪರಸ್ಪರ ಗೌರವ 
ಪರಾಭಿಮತ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು , ಆ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ ಹೆಸರಾಂತ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಆಕಾಶವಾಣಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಕೇಂದ್ರ ದಾಖಲಿಸಿದೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಏಕರೂಪತೆಯನ್ನು ತರಲು 
ಶ್ರಮಿಸಿದೆ. ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹವಾದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಬಲ್ಲ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಆಕರ್ಷಕ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ತಜೇತರಿಗೆ ನೀಡುವಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಕೇಂದ್ರ ತನ್ನದೇ 
ಆದ ವಿಶೇಷ ಛಾಪು ಮೂಡಿಸಿ ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಮಾಡಿದೆ. 
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ದೃಶ್ಯಮಾಧ್ಯಮ 

ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಹಲವಾರು ಟಿ. ವಿ. ಚಾನೆಲ್‌ಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ , ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಗಾಗಿ ನಿಗದಿತ ಸಮಯವನ್ನು 
ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟು ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಸಾರಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ . ಖಾಸಗಿ ವಾಹಿನಿ 
ಗಳಂತೂ ಬಹಳಷ್ಟು ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು, ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಅದೇ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಫಲಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ , ಯಾವುದೋ ಮರದಿಂದ ಸುರಿದ ಹಾಲು ಮೂರ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ಸುರಿವ ಕಣ್ಣೀರು, ಯಾವುದೋ ಎಣ್ಣೆಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಉರಿಸುವ ದೀಪದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯ ರಕ್ಷಣೆ , ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಹೆಚ್ಚುವ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಳಯ ... ಹೀಗೆ 
ಹಲವಾರು ಮಾಧ್ಯಮ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಸಾರವಾಗಿ ಜನತೆಯನ್ನು ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 
- ಇವುಗಳ ನಡುವೆಯೂ ದೂರದರ್ಶನ ವಾಹಿನಿ ಆಗೊಂದು ಈಗೊಂದು ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು ಉಂಟು. ಇದನ್ನು ಹೊರತು ಪಡಿಸಿದರೆ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಸುದ್ದಿಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲವೇ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ 
ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಾರವಾಗುತ್ತಿವೆ . ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರದ ಸಮಯದ 
ಹೆಚ್ಚಳವಾದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಸಂವಹನವನ್ನು ದೃಶ್ಯ 
ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂಕ್ತ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ಖಾಸಗಿ ವಾಹಿನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಾರವಾಗುವ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಕಡಿವಾಣ 
ಹಾಕುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾನ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ – ಭವಿಷ್ಯ ? 

ಇಂದು ಎಲ್ಲ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾನ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರ ಅಂದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರ 
ಕೊರತೆ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗಳು ಮತ್ತು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ನಡುವೆ 
ಕೊಂಡಿಯಂತೆ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಇವರು ವಿಜ್ಞಾನ , ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಭಾವದ 
ಪ್ರಸರಣದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ . ಆಧುನಿಕ ಸೌಲಭ್ಯಗಳಾದ 
“ನೆಟ್ ', 'ವೆಬ್‌ಸೈಟ್' ಗಳತ್ತ ವಾಲುತ್ತಿರುವ ಇವರು ಅಲ್ಲಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾಹಿತಿಯಿಂದ 
ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಷ್ಟು ಜನ ಮಾತ್ರ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೀಡುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಇದರಿಂದ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ , ಮೊದಲು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೂ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ 
ಮುಂದೆ ಇದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದು ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿರುವ ಯುವಪಡೆಯನ್ನು 
ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಇದು ಕೇವಲ ಒಂದು ಕಮ್ಮಟ, ಇಲ್ಲವೇ ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
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ನಡೆದರೆ ಸಾಲದು. ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ ಯುವಕರನ್ನು ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶನ ನೀಡಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನದತ್ತ ಕರೆತರುವ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಲೇಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳು, ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಷತ್ತು, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಅಕಾಡೆಮಿಗಳ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ , ಇದೀಗ ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘದಂತಹ 
ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರಗಳೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿರುವುದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದ ವಿಚಾರ. 
ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯುವಕರಿಗೆ ತಲುಪುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕ. 
ಇದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರು ದೊರೆಯುತ್ತಾರೆ 
ಹಾಗೂ ಭವಿಷ್ಯ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯುನ್ಮಾನ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮತ್ತೊಂದು ಲಾಭ 
ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂವಹನಕಾರರು ಬರೆಯಲು ಬರದಿದ್ದರೂ ಮಾತನಾಡಲು ಬಂದರೆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಬಲ್ಲರು. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು , 
ಸಂಶೋಧಕರನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆ , 
ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಲ್ಲವರ ಹಾಗೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವರ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಒಟ್ಟಾರೆ ಪರಿಣಾಮ ವಿಜ್ಞಾನದ ಮೂಲ 
ಉದ್ದೇಶವಾದ, ಮನುಕುಲದ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯೂ ಸಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ : ಚಲನಚಿತ್ರ ಜಗತ್ತು 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋವೃತ್ತಿ, ಮಾನವಹಿತಾಸಕ್ತಿ , ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮತ್ತು ಸುಧಾರಣೆಯ 
ಸ್ವಭಾವ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಭಾರತೀಯ ನಾಗರಿಕನ ಮೂಲಭೂತ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು. 

- ಭಾರತ ಸಂವಿಧಾನ [ ಭಾಗ 4 - ಎ, ಅನುಚ್ಛೇದ 51 ಎಎಚ್ ) 

ಎಂ .ಅಬ್ದುಲ್ ರೆಹಮಾನ್ ಪಾಷ 
ಚಲನಚಿತ್ರದ ಸತ್ವ 

ಚಲನಚಿತ್ರ ನಮಗೆ ಈವರೆಗೆ ಸಾಧಿತವಾಗಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಸಂವಹನ 
ಮಾಧ್ಯಮ. ವಾಸ್ತವ ಚಲನೆ, ಬಣ್ಣ, ಮೂರು ಆಯಾಮಗಳ ಸಂಬಂಧ, ಧ್ವನಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಅತಿ ಹತ್ತಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ . 
ಸಂಕಲನ, ಧ್ವನಿ - ದೃಶ್ಯ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದಾಗಿ ಇದು ನೈಜಕ್ಕಿಂತ ಅತಿ ಸತ್ವಯುತವಾದ 
ಸಂವಹನ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಪರದೆಯ 
ಮೇಲೆ, ಅರೆಗತ್ತಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದಾಗಿಯೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಸಮ್ಮೋಹನಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ; ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪರದೆಯ ಮೇಲೆಕಾಣುವುದೆಲ್ಲ ನಿಜವೆಂದು ನಂಬುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ನಲ್ಲಿ, 1896ರಲ್ಲಿ ಲುಮಿಯರ್ ಸೋದರರು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ 
ಬಾರಿಗೆ ತಯಾರಿಸಿದ, ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಅವಧಿಯ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ, 'ಟ್ರೇನ್ ಅರೈವ್ 
ಇನ್ ಸ್ಟೇಷನ್' ಎಂಬ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ರೈಲು ತಮ್ಮತ್ತ ಬರುವ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಂದಿನ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಎದ್ದು ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದರಂತೆ. ಇಂದು 
ಚಲನಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಜನ ಹಾಗೇನೂ ಎದ್ದು ಓಡುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ , ಪರದೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮೂಡಿದ ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿನ ತಾರೆಯರನ್ನು ಕಂಡು ಉನ್ಮಾದದಿಂದ 
ಕುಣಿಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಸಿನಿಮಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮೇಲೆ ಬೀರುವ ಪರಿಣಾಮ 
ಆಗಲೂ ಇತ್ತು , ಈಗಲೂ ಇದೆ ಎಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಅಪರಿಮಿತ 
ಸತ್ವವನ್ನು ಉಳ್ಳ ಚಲನಚಿತ್ರವನ್ನು ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಳಪೆ ಮನರಂಜನೆಗಷ್ಟೇ 
ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟಿರುವುದು ನಮ್ಮ ದುರಂತ , ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಣೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ. 
- ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಎಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯ , ಶಿಕ್ಷಣ , 
ಪದಕೋಶ, ವಿಶ್ವಕೋಶ, ಪತ್ರಿಕೆ , ಕಾರ್ಯಶಿಬಿರ, ವಸ್ತುಪ್ರದರ್ಶನ, ರೇಡಿಯೋ , ಟಿವಿ 
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ಮುಂತಾದ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಮಾಹಿತಿ ಮತ್ತು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತುವಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂವಹನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಎಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬುದರ ಅವಲೋಕನ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಲನಚಿತ್ರ ಮಾಧ್ಯಮ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಚಲನಚಿತ್ರ 
ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸುವ 
ಜನಪ್ರಿಯತೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸುವುದು ಈ 
ಪ್ರಬಂಧದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 
- ಮೊದಲು ಚಲಿಸುವ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಸೆಲ್ಯುಲಾಯ್ ಪಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಛಾಯಾಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಪ್ರೊಜೆಕ್ಟರ್‌ ಮೂಲಕ ಪರದೆ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಚಲನಚಿತ್ರಗಳು ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆವು. ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಚಲನಚಿತ್ರದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ( ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 16 ಎಂ . ಎಂ . ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ) ತಯಾರಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಈಗ, ಚಲನಚಿತ್ರದ ತಂತ್ರ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಾಗುವುದು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಬಹುದು. ವಿಡಿಯೋ ಇದನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ವಿಡಿಯೋದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಟಿ. ವಿ. ಮಾನಿಟರ್‌ನಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೂ ಈಗ ದೊಡ್ಡ ಅಳತೆಯ 
ಪರದೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೊಜೆಕ್ಟ್ ಮಾಡಿ ನೋಡುವ ಅನುಕೂಲ ಬಂದಿದೆ. ತಂತ್ರ ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ , ಈಗಿನ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವು ' ಧ್ವನಿ 
ಸಹಿತವಾದ ಚಲಿಸುವ ಚಿತ್ರಗಳು ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ . ಹೀಗೆ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ವಿಡಿಯೋಚಿತ್ರಗಳು , ಟೆಲಿವಿಷನ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾಗುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು , 
ಜವಾಹರಲಾಲ್ ನೆಹರು ತಾರಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಒಳಪಡುತ್ತವೆ. 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು 
- ಸಾಕ್ಷ ಚಿತ್ರಗಳು, ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳು ಇಂಥ ಕಥೇತರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ಸಾಹಸಿ 
ಇದ್ದರೆ ಅದು ಅಪರೂಪ. ವಿವಿಧ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ತಮ್ಮ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಷ ಅಥವಾ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತವೆ; ಸ್ವತಂತ್ರ ನಿರ್ದೇಶಕರು' ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಕೆಲವು 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಡಿಎಸ್ಇಆರ್‌ಟಿ 

ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯೆಂದರೆ ರಾಜ್ಯ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ತರಬೇತಿ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯ ( ಡಿಎಸ್ಇಆರ್‌ಟಿ), ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ತರಬೇತಿಗಳು , ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು, ಬೋಧನಾ ಸಾಧನ ಸಲಕರಣೆಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ 
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ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಒಟ್ಟಾರೆ ರಾಜ್ಯದ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪರಿಸರದ ಪರಿಣಾಮಪಟುತ್ವವನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಡಿಎಸ್‌ಇಆರ್‌ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿ, 
ಶಾಲಾ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ವಿಡಿಯೋಚಿತ್ರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣವೂ ಪ್ರಮುಖ 
ಚಟುವಟಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳೂ 
ಇವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಡಿಎಸ್‌ಇಆರ್‌ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗ ಇಂಥ ವಿಡಿಯೋ ಚಿತ್ರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ತಯಾರಿಸಿದ ಚಿತ್ರಗಳ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಡಿಎಸ್‌ಇಆರ್‌ಟಿ ತನ್ನ ಜಿಲ್ಲಾ ಕೇಂದ್ರಗಳಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
- ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್ 2004ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ ಇಸ್ರೋ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಎಜುಸ್ಯಾಟ್ - ಎಜುಕೇಷನ್ 
ಸ್ಯಾಟಲೈಟ್ ಯೋಜನೆಯ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಡಿಎಸ್‌ಇಆರ್‌ಟಿ ಕೂಡ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿತು. ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಉಪಗ್ರಹ ಪ್ರಸಾರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಉಡುಪಿ 
ಮತ್ತು ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ತಲುಪುವಂತೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರಸಾರವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ 150ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಜ್ಞಾನಚಲನಚಿತ್ರಗಳು ಇದ್ದವು ಎನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಡಿಎಸ್‌ಇಆರ್‌ಟಿಗಾಗಿ ಈ ವರೆಗೆ ನಾನು ಅರವತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ ತರುವ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ; ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ವಿಜ್ಞಾನಚಿತ್ರಗಳು ಎಂಬುದೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷ. 


ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಷತ್ತು 

ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರಮುಖ ಸಂಸ್ಥೆಯೆಂದರೆ , ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಷತ್ತು, 1980ರಲ್ಲಿ ನೋಂದಾಯಿತ 
ಸ್ವಾಯತ್ತ ಸಂಘದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾದ ಸಂಸ್ಥೆಯೇ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪರಿಷತ್ತು (ಕ. ರಾ . ವಿ. ಪ), ಆರಂಭವಾದಾಗ ಬರೀ 25 ಘಟಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಕರಾವಿಪ ಈಗ 500 ಘಟಕಗಳು, 4 ದೊಡ್ಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೇಂದ್ರಗಳು ಮತ್ತು 42 ಕಿರುವಿಜ್ಞಾನ 
ಕೇಂದ್ರಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಇಡೀ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. 

ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಲು ಕರಾವಿಪ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ವಿಧಾನಗಳೆಂದರೆ, ವಿಜ್ಞಾನ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಔಪಚಾರಿಕ ಮತ್ತು ಅನೌಪಚಾರಿಕ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ; ಉಪನ್ಯಾಸ, ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣ , 
ಚರ್ಚಾಗೋಷ್ಠಿ, ವೇದಿಕೆ, ಪ್ರವಾಸ , ವಸ್ತುಪ್ರದರ್ಶನ, ಪುಸ್ತಕ ಮತ್ತು ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಕಟನೆ ಮತ್ತು 
ವಿತರಣೆ. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ರಾಜ್ಯದ ಜನರಲ್ಲಿ , ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಅರಿವನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವುದು ಕರಾವಿಪ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಕರಾವಿಪ ತನ್ನ 
ಇತರ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದೆ'. 
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ಜವಾಹರಲಾಲ್ ನೆಹರೂ ತಾರಾಲಯ 

- ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸುವುದು ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅನೌಪಚಾರಿಕ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡುವುದು ಜವಾಹರಲಾಲ್ ನೆಹರು ತಾರಾಲಯದ ಉದ್ದೇಶ. 1989ರಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರಪಾಲಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ತಾರಾಲಯವನ್ನು 1992ರಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಅಸೋಸಿಯೇಶನ್ ಫಾರ್ ಸೈನ್ಸ್ ಎಜುಕೇಶನ್ (ಬೇಸ್) ಎಂಬ ಸ್ವಾಯತ್ತ 
ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರದರ್ಶನಾಂಗಣ , ವಿಜ್ಞಾನ ಉದ್ಯಾನ; ಖಗೋಳ ವೀಕ್ಷಣೆ ; 
ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ವಿಜ್ಞಾನ , ವಿಜ್ಞಾನ ಬೋಧನೆ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ತರಬೇತಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಮಕ್ಕಳು, ಬೋಧಕರು, ಪೋಷಕರು ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ 
ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಸ್ಮಯಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತಾರಾಲಯ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಬಂಧದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಣನೀಯವಾದ ಚಟುವಟಿಕೆಯೆಂದರೆ ಇದರ 
ಆಕಾಶವೀಕ್ಷಣ ಮಂದಿರ . ಇದೊಂದು ಥಿಯೇಟರ್‌. ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಿತ್ರಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಎದುರಿಗಿರುವ ಪರದೆಯ ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತೇವೆ; ಆದರೆ 
ಜ. ನೆ.ತಾರಾಲಯದ ಸೈ - ಥಿಯೇಟರಿನಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವುದು ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿರುವ 15 ಮೀಟರ್ ವ್ಯಾಸದ ಗುಮ್ಮಟಛಾವಣಿಯ ಮೇಲೆ ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರು 
ಜನ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗಾಗಿ ಇರುವ ಈ ಥಿಯೇಟರಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮುಖ್ಯ ಉಪಕರಣ ಎಂದರೆ 
ಸೇಸ್ ಮಾಸ್ಟರ್ ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ಲಾನೆಟೇರಿಯಂ ಪ್ರೊಜೆಕ್ಟರು ಬರಿಗಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವ 
ಮಾದರಿಯ ರಾತ್ರಿಯಾಕಾಶವನ್ನು ಗುಮ್ಮಟಛಾವಣಿಯ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ . 
ಇದೊಂದು ವಿಹಂಗಮ ಅನುಭವ . ಇದರೊಂದಿಗೆ ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ರ ಮತ್ತು 
ವಿಡಿಯೋ ಪ್ರೊಜೆಕ್ಟರುಗಳು; ಧ್ವನಿ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಯೋಜಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ 
ಖಗೋಳ ಲೋಕದ ಅದ್ಭುತರಮ್ಯತೆಯನ್ನು ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ತೆರೆದಿಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಇದು ಚಲನದೃಶ್ಯಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನವಾದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಈ 
ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇದರ ಕುರಿತು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
- ನವೆಂಬರ್ 1989ರಿಂದ ನವೆಂಬರ್ 2011ರವರೆಗೆ ಜ . ನೆ. ತಾ . ಒಟ್ಟು 16 ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿದೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಜೊತೆ 
ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪಾಂತರಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 12 ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ 
ಕನ್ನಡ ಅವತರಣಿಕೆ ತಯಾರಿಸಿದ ಹೆಮ್ಮೆ ನನ್ನದು; ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕನ್ನು ಡಾ . ಬಿ.ಎಸ್.ಶೈಲಜ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯ 
- ವಿಜ್ಞಾನ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಸಹಭಾಗೀ ಆಟಗಳ ಮೂಲಕ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ವಿತರಿಸುವಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ 
ಸಂಗ್ರಹಾಲಯ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಭಾರತ ಸರಕಾರದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಚಿವಾಲಯದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾಯತ್ತ ಸಂಸ್ಥೆಯಾದ ನ್ಯಾಷನಲ್ ಕೌನ್ಸಿಲ್ ಆಫ್ 
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ಸೈನ್ಸ್ ಮ್ಯುಸಿಯಮ್ನ ಒಂದು ಘಟಕವಾಗಿದೆ. ರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರದ 
ಸಹಯೋಗದಲ್ಲಿ 11ನೇ ನವೆಂಬರ್ 1962ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ ಈ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯವನ್ನು , 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದ್ದ , ಆಗಿನ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿ ಪಂಡಿತ್ 
ಜವಾಹರಲಾಲ್ ನೆಹರು ಉದ್ಘಾಟಿಸಿದ್ದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ. 

ಇಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ಸ್ , ದೂರಸಂಪರ್ಕ , ಮೋಟಾರ್ ಶಕ್ತಿ , ವಾಯುಯಾನ, ಕಂಪ್ಯೂಟರ್ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಕುರಿತು ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಐದು ಗ್ಯಾಲರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪದ ವಸ್ತುಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹವಿದೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಇದು ಕೇವಲ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯವಾಗಿದ್ದ ಇದು ಇತ್ತೀಚಿನ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಸಹಭಾಗೀ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದೆ . 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಾಲಾಶಿಕ್ಷಕರು ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶವೀಕ್ಷಣೆ , 
ವಿಜ್ಞಾನ ರಸಪ್ರಶ್ನೆ , ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕೇಂದ್ರ, ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು, 
ವಿಜ್ಞಾನ ನಾಟಕ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಹೀಗೆ ಹತ್ತುಹಲವು ಚಟಿವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಬೆಂಗಳೂರಿನವರೆಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದ 
ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಸಂಚಾರಿ ವಸ್ತುಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ವಿಐಎಂಟಿ ಆಯೋಜಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಚಿತ್ರಗಳ ವಿಚಾರ ಬಂದಾಗ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ 
ಸಂಗ್ರಹಾಲಯ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಗ್ಯಾಲರಿಗಳ ಕುರಿತು ವಿಡಿಯೋ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿದೆ. ಗ್ಯಾಲರಿಗಳಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ ಕೂಡಿಸಿಯೇ ತೋರಿಸುವ 
ಚಿತ್ರಗಳಾದರೂ , ಗ್ಯಾಲರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮಾದರಿಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿರುವ ಫಲಕಗಳಲ್ಲಿನ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿ, ಈ ವಿಡಿಯೋ ಚಿತ್ರಗಳು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ 
ಪಾತ್ರಗಳು, ಕಾರ್ಟೂನ್ ಮತ್ತು ಆ್ಯನಿಮೇಷನ್, ಸಂಗೀತ ಇತ್ಯಾದಿ ತಂತ್ರಗಳ 
ಬಳಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಗೊಳಿಸಿವೆ. ಗ್ಯಾಲರಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದ ನಂತರ, ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ಈ ವಿಡಿಯೋ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಕಲಿಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ಯಾಲರಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಆಗದೇ 
ಇರುವವರಿಗೂ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುತ್ತದೆ. 

ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯ ತಯಾರಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಿಡಿಯೋ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿವೆ. ಆನಂತರ ಅವುಗಳ ಹಿಂದಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ಅವತರಣಿಕೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂತೂ ಕನ್ನಡ ವೀಕ್ಷಕರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಚಿತ್ರಗಳು 
ಸಿಗುತ್ತಿವೆ ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಮುಖ್ಯ . 
ಪರಿಸರ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರ 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ( ಪರಿಸರ ಸಂಬಂಧಿ) ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಮುಖ ಸಂಸ್ಥೆ ಎಂದರೆ ಸೆಂಟರ್ ಫಾರ್ ಎನ್‌ವೈರನ್‌ಮೆಂಟ್ ಎಜುಕೇಶನ್. 
ಭಾರತ ಸರಕಾರದ ಪರಿಸರ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯ ವಿಭಾಗದ ಬೆಂಬಲದೊಂದಿಗೆ 1984ರಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಕೇಂದ್ರವಿರುವುದು ಅಹಮದಾಬಾದ್‌ನಲ್ಲಿ, ಅದರ 
ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕೇಂದ್ರ, 1988ರಲ್ಲಿ ತೆರೆದದ್ದು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ. ನೆಹರು ಫೌಂಡೇಷನ್ 
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ಫಾರ್ ಡೆವಲಪ್‌ಮೆಂಟ್‌ನ ಅಂಗಸಂಸ್ಥೆ ಯಾಗಿರುವ ಪರಿಸರ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರವು 
ಬೆಂಗಳೂರೂ ಸೇರಿದ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಏಳು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕೇಂದ್ರಗಳ ಮೂಲಕ, ಪರಿಸರ 
ಜಾಗೃತಿ, ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅನೇಕ ರಾಜ್ಯ , ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮತ್ತು 
ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಾರ್ಯಜಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಬೃಹತ್ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಏಳು 
ವಿಡಿಯೋಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದೆ . 


ವಿಜ್ಞಾನ್ ಪ್ರಸಾರ್ 

ವಿಜ್ಞಾನ್ ಪ್ರಸಾರ್ ಎಂಬುದು (ಒಂದು ರೀತಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮಾದರಿ) ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋವೃತಿಯ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬೃಹತ್ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿರುವ, ಭಾರತ ಸರಕಾರದ ವಿಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ 
ವಿಭಾಗದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ ಸ್ವಾಯತ್ತ ಸಂಸ್ಥೆ . ಇದು ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ವಿವಿಧ ಮಾಧ್ಯಮಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತದೆ. ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಾದ 
ರೇಡಿಯೋ , ಟೆಲಿವಿಷನ್ ಮತ್ತು ವಿಡಿಯೋ ಸಾಧನಗಳಿಗೆ ಅದು ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ದೂರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ 
ಇತಿಹಾಸ ' ಎಂಬ ಟಿ. ವಿ.ಸೀರಿಯಲ್‌ನ್ನು ಹಿಂದಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದೆ. ಈ 
ಸರಣಿಯ 13 ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಡಿವಿಡಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯ . 
- ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
ಇರಬಹುದು. ಒಂದು ಕಡೆ ಮಾಹಿತಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ರೂಪುಗೊಂಡಿಲ್ಲ; 
ಹಲವು ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಪತ್ರಬರೆದು, ಇಮೇಲ್ ಕಳಿಸಿ ಸಂಪರ್ಕಿಸಿದಾಗಲೂ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ನನ್ನ ಅವಲೋಕನ ತನ್ನ ಮಿತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ವಿನ್ಯಾಸ 

ಚಲನಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು: ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರಗಳು, ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಚಿತ್ರಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಕಥಾ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಬರುತ್ತವೆ; ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷ ಚಿತ್ರಗಳು , ತರಬೇತಿ ಚಿತ್ರಗಳು, 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಚಿತ್ರಗಳು 
ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತವೆ; ಅನುಭವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವುದು ಅವುಗಳ ಉದ್ದೇಶ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದು ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು; ಒಂದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆ 
ಅಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ, ತರಬೇತಿ, ಸಾಕ್ಷಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ರದ 
ರಚನೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಕ 
ದುಡಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ಚಿತ್ರದ ರಚನೆಯನ್ನು ಅದರ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ವಿನ್ಯಾಸ 
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ಎಂಬ ಎರಡು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು; ಗುಣವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಅದೇ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರದ ರಚನೆಯನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 


ವಸ್ತು 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಚಲನಚಿತ್ರವನ್ನು ಒಂದು ಅವಧಿಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವಿರತವಾಗಿ, 
ಏಕಮುಖ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೋಡುವ, ನಿಧಾನವಾಗಿ ನೋಡುವ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಟೆಲಿವಿಷನ್ ಮೂಲಕ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದಾಗಲಂತೂ ಈ ಎಲ್ಲ ಮಿತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ನಿಜವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರದ ವಸ್ತು ಸರಳವಾಗಿರಬೇಕು; 
ಸೀಮಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ವಿಜ್ಞಾನದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಿಭಾಗದ, ಒಂದು 
ವಿಷಯದ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಸೀಮಿತ ಅಂಶದ ಕುರಿತು ಒಂದು ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರ 
ಗಮನವನ್ನು ಹರಿಸಬೇಕು. ಒಂದೇ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯದ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳ 
ಹೊರೆಯಷ್ಟು ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ತುಂಬಬಾರದು. ಕಠಿಣವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಚಿತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಸಿನಿಮೀಯ ಮತ್ತು ಸಂವಹನದ ತಂತ್ರಗಳ ಉತ್ತಮ 
ಬಳಕೆಯಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಚಲನಚಿತ್ರ ಮಾಡಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? 

ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರವು ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾಡಿರಬೇಕು. 
ಮಕ್ಕಳು, ಮಹಿಳೆಯರು, ಗ್ರಾಮೀಣ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರು, ಕಾರ್ಮಿಕರು, ರೈತರು ಹೀಗೆಉದ್ದಿಷ್ಟ 
ಸ್ವರೂಪದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಗಣದ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅವರು ಮನಗಾಣಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ , ಅವರು ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಇರುವ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಚಿತ್ರಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮ ಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಆಯಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಲ್ಲವು. ಆದರೂ , ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಾರವಾಗುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ತಲುಪ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅವು ಗೌಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ ; ಅಂಥ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸರಳ ಮತ್ತು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿನ್ಯಾಸ 

ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರದ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ಭಾಷೆ, ಬರವಣಿಗೆ, ರಚನೆ ಮತ್ತು ಅವಧಿ ಇವು ಒಂದು ಅಂಶವಾದರೆ, ಛಾಯಾಗ್ರಹಣ, 
ಸಂಕಲನ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಾಣದ ತಂತ್ರಗಳ ವಿಚಾರ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶ. 

ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರ ಎಷ್ಟು ಅವಧಿಯದಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯ ಅತ್ಯಂತ 
ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಡಿಎಸ್‌ಇಆರ್‌ಟಿ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ತಯಾರಿಸುವ ಚಿತ್ರಗಳು 
ದೂರದರ್ಶನ ಅಥವಾ ಎಜುಸ್ಯಾಟ್ ಮೂಲಕ ಪ್ರಸಾರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
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ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಕಾಲವಿಂಗಡನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನಚಿತ್ರಗಳು 28 - 30 ನಿಮಿಷ 
ಅವಧಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಬರಬರುತ್ತಾ ವೀಕ್ಷಣೆಯ ಅವಧಾನದ ಅವಧಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ 
ಆಗುತ್ತ ಹೋಗಿರುವ ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ನಿಮಿಷ ಅವಧಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ಸೋಲಬಹುದು. ಅಂತರಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಿಗುವ ವಿಡಿಯೋ ಚಿತ್ರಗಳು ಹೇಳುವುದನ್ನು 3 ರಿಂದ 5 ನಿಮಿಷದ ಒಳಗೆ ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸುತ್ತವೆ . ಸೀಮಿತ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವ ಹಾಗೆ 
ವಸ್ತು ಮತ್ತು ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆ ಹೆಚ್ಚು. ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರವನ್ನು ಮೂವತ್ತು ಅಥವಾ 
ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಅವಧಿಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಮೊದಲೇ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೊಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸುರಕ್ಷಿತ. ಜೊತೆಗೆ, 
ಇಡೀ ಅವಧಿಯನ್ನು ಮೂರು- ನಾಲ್ಕು ನಿಮಿಷಗಳ ಉಪಾವಧಿಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅಂಥ ಹಲವು ಘಟಕಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇಡೀ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರೆ ಚಿತ್ರವು ಉದ್ದವಾಗಿ 
ಎಳೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಉಪಾವಧಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಏನನ್ನು ಕಲಿತೆವು ಎಂಬುದನ್ನು ಮೆಲುಕು ಹಾಕುತ್ತಾ, ಮುಂದಿನ ವಿಭಾಗವನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸಿ, ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಹೋದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಇರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ . 

ಚಲನಚಿತ್ರದ ಮೂಲಸತ್ವ ದೃಶ್ಯ , ದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಕಾಣುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಬಾರದು. ವಸ್ತು, ಕ್ರಿಯೆ , 
ಬದಲಾವಣೆ, ಚಲನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ತೋರಿಸುವ ಬದಲಿಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಲು ಮಾತನ್ನು ಬಳಸಿದರೆ ಚಲನಚಿತ್ರ ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
- ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರ ಪುಸ್ತಕ, ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಓದುವುದಿಲ್ಲ , 
ನೋಡುತ್ತಾರೆ , ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಎದುರಿಗೇ ಕುಳಿತಿರುವ ಆತ್ಮೀಯರೊಂದಿಗೆ ನಾವು 
ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸುವ ಭಾಷೆ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ . ಎಂದರೆ, ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಭಾಷೆಯು ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಿರಬೇಕು. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ 
ವರ್ಗವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡಿದ್ದರಂತೂ ಆಯಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಕವರ್ಗದ ವಯಸ್ಸು, ಲಿಂಗ, 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಮಾತನ್ನು , 
ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಬಳಸಬೇಕು. ಮಾತುಕತೆ ಪ್ರಥಮ - ದ್ವಿತೀಯ ಪುರುಷದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ 
ನಾನು, ನಾವು, ನೀನು, ನೀವು ಎಂಬ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಒಳಗೊಳ್ಳುವಿಕೆಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 'ನೋಡುತ್ತೀರಿ', 'ಕಲಿಯುತ್ತೀರಿ' ಎನ್ನುವ ಬದಲಿಗೆ ' 

ನೋಡೋಣ', 
“ಕಲಿಯೋಣ' ಎನ್ನುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಡುಮಾತಿನ ಎಲ್ಲ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ಶೈಲಿಯನ್ನು ದುಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಉದ್ದಾರ, ನಗು, ಉತ್ಸಾಹ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೊಂದಿಗೆ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮಾತಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಆಸಕ್ತಿ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಆಂಗಿಕ ಭಾಷೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನಗತ್ಯ ಔಪಚಾರಿಕತೆಯ 
ಸೋಗು ಸಂವಹನವನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಔಪಚಾರಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
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ಬಳಸುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಅಗತ್ಯವಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಬಳಸಬೇಕು; ಅವು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತವೆ 
ಎಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 
- ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಒಂದು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ 
ಸಂವಹನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುವ ತತ್ವಗಳು ಮತ್ತು ತಂತ್ರಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಯಾವುದೇ ಸಂವಹನ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಬೇಕು 
ಎಂದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಮೂರು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು: (1) ಏನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು; (2) ಹೇಳುವುದು; ಮತ್ತು (3) ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದಿರಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯದ ಪ್ರವೇಶ ಅಥವಾ ಪರಿಚಯ , 
ವಿಷಯದ ವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಇದು ಅನಾಯಾಸ ಕಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಸುಲಭಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ; ಖಚಿತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ . ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೃಜನಶೀಲವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸಂವಹನದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸುವ ಇನ್ನು 
ಕೆಲವು ಸೂತ್ರಗಳು ಎಂದರೆ: ಸುಲಭದಿಂದ ಕಷ್ಟದ ಕಡೆಗೆ; ಗೊತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ 
ಕಡೆಗೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮೂಲಸಾರವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಅದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
- ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಅವರು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವಂಥ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಡಿಯೋ ತಾನೇ ಹೊರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ ಒಂದು 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಸೆಳೆದು , ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ ಇದ್ದರೆ ಚಿತ್ರ ಅವರನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೇ ಇಲ್ಲದ ಚಿತ್ರ ಮುಂದೆ ಏನು ಕಸರತ್ತು ಮಾಡಿದರೆ ಏನು 
ಫಲ ? ನಂತರವೂ ಕೂಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರ ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಲನಶೀಲವಾಗಿರಬೇಕು; ಜಡವಾಗಿರಬಾರದು. ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಕ್ಯಾಮರಾ ಎರಡರ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ಚಲನೆಯ ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆದಿರಬೇಕು. ಸಂವಹನದ ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
- ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರದ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವು ವಿಧಾನಗಳಿವೆ. ಇಡೀ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು 
ಒಂದು ವಿಧಾನ. ಇದು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾದರೂ , ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಇದು ಅಷ್ಟೊಂದು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧಾನ, 
ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿರೂಪಕ /ನಿರೂಪಕಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದು. 
ನಿರೂಪಕಿ ನೇರವಾಗಿ ಕ್ಯಾಮರಾವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತಾಡುವುದರಿಂದ ಅವರ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ನಡುವೆ , ಎದುರಿಗೇ ಕುಳಿತು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತಾಡುವ ರೀತಿಯ ನೇರಸಂಪರ್ಕ 
ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಗಮನವನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾದ ವಿಧಾನ . ಇದರೊಂದಿಗೆ , ವಿಷಯದ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು , ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳನ್ನು ತಂದರೆ ಅದು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವೂ , ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
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ವಿಡಿಯೋ ಚಿತ್ರೀಕರಣಕ್ಕೆ ಬಳಸಿದ ಕ್ಯಾಮರಾದ ಎತ್ತರ , ಕೋನ ಮತ್ತು ಚಲನೆಯಂಥ 
ತಂತ್ರಗಳು ಚಿತ್ರದ ಓಟದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನು ತುಂಬುತ್ತವೆ. ಸಂಕಲನದ ತಂತ್ರಗಳು 
ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಓಘವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂವಹನಿಸಲು 
ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಪ್ಲೇಡ್ ಇನ್, ಫೇಡ್ ಔಟ್, ಡಿಸಾಲ್ಟ್ 
ಸ್ಟೋ ಮೋಷನ್ , ಫಾಸ್ಟ್ ಮೋಷನ್, ಸ್ವಿಟ್ ಸೀನ್ ಮುಂತಾದ ಹಲವಾರು ತಂತ್ರಗಳು 
ನಿರೂಪಣೆಯ ನುಡಿಗಟ್ಟನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿರುತ್ತವೆ. ಡಿಜಿಟಲ್ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಸಾಧಿತವಾದ 
ಮೇಲಂತೂ ಇಂಥ ದೃಶ್ಯವಿಶೇಷಗಳ ಅಕ್ಷಯಭಂಡಾರವೇ ಸಂಕಲಕನಕಾರರಿಗೆ ಒದಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಜಾಣತನದಿಂದ ಬಳಸುವುದು ಸಂಕನಲಕಾರ , ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು . 

ಚಿತ್ರದ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯ ಪಾತ್ರವೂ ಹಿರಿದು. ನಿರೂಪಣೆ, ಸಂಭಾಷಣೆ ಇವುಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಸಂಗೀತವೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ವಸ್ತು, ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಉಂಟು ಮಾಡುವ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ನೈಜವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಂತೂ ವಿಜ್ಞಾನಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಬರಿಗಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ. 


ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 

ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅನೇಕ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೇ ಕೆಲವರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಎರವಲು ಪಡೆದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ಚಲನಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬೀರುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಚಲನಚಿತ್ರ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದರ ಮಾದರಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ನೋಡಿರುವ ಹತ್ತು ಚಿತ್ರಗಳ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪದ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

' ಇ - ಪರಿಸರ' ಎಂಬ ಚಿತ್ರ ಇಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ಸ್ ತ್ಯಾಜ್ಯಗಳ ಮರುಬಳಕೆ, ಮರು ಉತ್ಪಾದನೆ 
ಕುರಿತಾದ ಚಿತ್ರ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂಥ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯದಾದ ಬೆಂಗಳೂರು 
ಡಬಾಸ್‌ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿನ ಇ - ಪರಿಸರ ಪ್ರೈವೆಟ್ ಲಿ., ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ಸ್ ಕಸವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ, ಮರುಬಳಕೆ, ಮರುಉತ್ಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸುವ ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ಛಾಯಾಗ್ರಹಣ, ಸಂಕಲನ , ಸಂಗೀತದ ಬಳಕೆ ಗಮನ 
ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ . 40 ನಿಮಿಷದ ಅವಧಿ ತುಸು ದೀರ್ಘವೇ . ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿ 
ದೃಶ್ಯಾವಳಿಯನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದರೂ ಎರಡೂವರೆ ನಿಮಿಷದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಚಿತ್ರದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿರದೇ , ಚಿತ್ರದ ಉದ್ದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
ಬಳಸಿರುವ ಅಂಕಿಅಂಶಗಳು ಸಮಸ್ಯೆಯ ಆಗಾಧತೆಯನ್ನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ 
ಗೆದ್ದರೂ ಅತಿ ಎನ್ನಿಸಿ ಸಂವಹನದಲ್ಲಿ ಸೋಲುತ್ತವೆ . ಇಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ಸ್ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಇನ್ನೂ ಪಳಗಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಂಶ ಈ 
ಚಿತ್ರದ ಕನ್ನಡ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಜೀವಿತಾವಧಿ ಮುಗಿಸಿದ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ಗಳೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಇ 
ತ್ಯಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹಲವು ಲೋಹ ಮತ್ತು ಅಲೋಹಗಳನ್ನು , ಅವುಗಳ ಆಂತರಿಕ 
ಗುಣವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸದೇನೇ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸಲ ಪುನರುತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದು ; 
'ಸಮರ್ಥನೀಯವಾದ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರವಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪರಿಸರದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳತ್ತ ಗಮನ ಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ತುರ್ತು ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ, ಇ - ಪರಿಸರ 
ಸಂಸ್ಥೆಯು ವಿನಮ್ರವಾದ, ಆದರೂ ಕಡು ಬದ್ಧತೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ ; ' ಇ - ಪರಿಸರವು, ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳ ಗರಿಷ್ಠ ಪುನರ್ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿಸರಸ್ನೇಹಿ 
ಮತ್ತು ಬೆಲೆ- ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿದೆ; ಅಲ್ಲದೇ 
ಪುನರ್ಬಳಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂಥ ಅಪಾಯಕಾರಿ ದ್ರವ್ಯಗಳ ವಿಲೇವಾರಿಗಾಗಿ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ಹಾಗೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾದ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಪಡಿಸಿದೆ . ಇಂಥ ಕಠಿಣ ರಚನೆಯ , 
ಉದ್ದುದ್ದನೆ, ಗ್ರಾಂಥಿಕ ವಾಕ್ಯಗಳು ಚಿತ್ರದ ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ, ಸಂವಹನದ 

ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಅರ್ಥ ಬರುವ ಹಾಗೆ, ಸರಳ, ಚಿಕ್ಕ , 
- ಆಡುಮಾತಿನ ಸೊಗಡಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆಗ ಚಿತ್ರವು 
ನೋಡುಗರನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಮುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

' ಬೆಂಕಿಯ ಅನಾಹುತಗಳು' ಎಂಬ ಚಿತ್ರದ ಉದ್ದಿದ್ದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಮಕ್ಕಳು. ಇಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜ, 
- ಅಜ್ಜಿ, ಅಪ್ಪ , ಅಮ್ಮ , ಮಕ್ಕಳು ಎಂಬ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ , ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಪಾತ್ರಗಳು ಚಿತ್ರದ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳಾದಾಗ 
ನೋಡುವ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗತ , ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ; ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಇದು ಸತ್ಯ . ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈ 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಗುವಿನ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ಮಗುವಿನಂತೆ ವರ್ತಿಸದೇ ದೊಡ್ಡವರಂತೆ, 
' ಅತಿಜಾಣ' ಮಗುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. ಸುಲಭವಾಗಿ ತೋರಿಸ 
ಬಹುದಾದ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವುದು ಈ ಚಿತ್ರದ ಸೋಲು. 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಿನವು ( ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ) ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಸ್ಥಿರಚಿತ್ರಗಳು. ಪ್ರಥಮ ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಮುನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತೋರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು, ತೋರಿಸಿಲ್ಲ . ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಯ ಪಠ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೇ ಓದಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಸುಲಭ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ತಂತ್ರವಾಗಿದೆ . 

' ಭಿನ್ನರಾಶಿಯ ವಿಧಗಳು' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಚಿತ್ರ ನೋಡಿದೆ. ಇದು ಡಿಎಸ್‌ಇಆರ್‌ಟಿ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಾಗಿ ತಯಾರಿಸಲಾದ ಚಿತ್ರ, ಗಣಿತವನ್ನು ವಿಡಿಯೋ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು 
ಎಂದರೆ , ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ವಿಪುಲವಾಗಿ 
ಆ್ಯನಿಮೇಷನ್ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯ , ಭಿನ್ನರಾಶಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಸುವ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ತಳಹದಿಯೇ ಸಿನಿಮೀಯ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಭದ್ರವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತು ಮಾತಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತಾಗಿದೆ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವಂತವಾಗಿ , ಮುಖಾಮುಖಿ ಸನ್ನಿವೇಶ 
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ದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದಾದ ವಿಧಾನವನ್ನೇ ವಿಡಿಯೋದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವುದು 
ನಿರರ್ಥಕ. ಅದು ತರಗತಿ ಬೋಧನೆಯ ವಿಡಿಯೋ ಚಿತ್ರಣವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ವಿನ ವಿಡಿಯೋ 
ಚಿತ್ರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಡಿಎಸ್‌ಇಆರ್‌ಟಿ ಎಲ್ಲಾ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ, ತುಂಬ 
ಜಿಪುಣತನದಿಂದ ಕೊಡುವ ಹಣದಲ್ಲಿ ಈ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ರೀತಿಯ ಆ್ಯನಿಮೇಷನ್‌ನ್ನು 
ಬಳಸಲು ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೂ ಮುಖ್ಯ . 

ಆದಷ್ಟು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಚಿತ್ರೀಕರಣ, ಸಂಕಲನ, ಬರವಣಿಗೆ, 
ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳ ಅಭಿನಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆದಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಡಿಎಸ್‌ಇಆರ್‌ಟಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಚಿತ್ರವನ್ನು , ಅಗತ್ಯವಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರೀಕರಿಸಬೇಕು; ಅಲ್ಲಿನ ಶಾಲಾ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ಷರತ್ತನ್ನು ಹಾಕುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಶ್ಲಾಘನೀಯವೇ . ಆದರೆ ಸೀಮಿತ ಸಮಯ , ಸೀಮಿತ ಬಜೆಟ್‌ನಲ್ಲಿ ದೂರದ 
ಗ್ರಾಮದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಭಿನಯಕ್ಕಾಗಿ ತಯಾರು ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ. ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು 
ತುಂಬ ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿ , ಕೃತಕವಾಗಿ ಅಭಿನಯ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗಣಿತ ತುಂಬ ಔಪಚಾರಿಕ ಭಾಷೆ ಅನ್ನುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗ್ರಾಮೀಣ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿ ನೋಡುಗರ ಮೇಲೆ ಒಟ್ಟು ಪರಿಣಾಮ ಕುಂಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ, ಇದೇ ನಿರ್ದೇಶಕರ ಇನ್ನೊಂದು , 'ಆಹಾರ - ಆರೋಗ್ಯ' ಎನ್ನುವ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಪಳಗಿರುವ ಸಿನಿಮಾ, ರಂಗಭೂಮಿ ನಟರು, ಅಭಿನಯ ತರಬೇತಿ ಇರುವ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿರಾಯಾಸ ಅಭಿನಯದಿಂದಾಗಿ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ 
ವಾದಾಗ, ಅದರ ನೆರವಿನಿಂದ ವಿಷಯವು ಎಷ್ಟು ಸರಾಗವಾಗಿ ನೋಡುಗರಿಗೆ ಮುಟ್ಟ 
ಬಲ್ಲುದು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಚಿತ್ರ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ . ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಪಾತ್ರಗಳು 
ಅಭಿನಯಿಸಿದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ, ಹಾಸ್ಯಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ರಗಳು, 
ಸರಳವಾದ ಆ್ಯನಿಮೇಷನ್ ತಂತ್ರಗಳು, ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಬಳಕೆ, ವಿವಿಧ 
ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿದ್ದರ ಮೆಲುಕು ಇವೆಲ್ಲ ತಂತ್ರಗಳಿಂದಾಗಿ ಈ ಚಿತ್ರ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದೆ. ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಂಡ್ಯ ಗ್ರಾಮೀಣ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತಾಡುತ್ತವೆ. ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಭಾಷೆ, ನಿಜ . ಆದರೆ, ಇದೇ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಬೀದರಿನ ಮಕ್ಕಳೂ ನೋಡಬೇಕಲ್ಲ! ಅವರಿಗೆ ಈ ಸಂಭಾಷಣೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಾವು ಇನ್ನೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿಲ್ಲ. ಇಂಥ 
ಚಿತ್ರಗಳ ನಿರ್ಮಾಪಕರೆಲ್ಲ ಬೆಂಗಳೂರುವಾಸಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಬಳಸುವುದು ಇಲ್ಲಿನ 
ಗ್ರಾಮ್ಯವೇ . ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ತಯಾರಿಸುವ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಆಯಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಯಾರಿಸುವಂತಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಉದ್ದೇಶ ಸಫಲ . 

ಇನ್ನೊಂದು ಚಿತ್ರ 'ಕೀಟಾಹಾರಿ ಸಸ್ಯಗಳು ' ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗೆ ಸಂಸ್ಥೆಯಿಂದ 
ಮೂಲಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಹೈಸ್ಕೂಲ್ ಶಿಕ್ಷಕಿ ಬರೆದಿದ್ದರು. 
ಅವರು ಬರೆದ ಚಿತ್ರಲೇಖನದಲ್ಲಿ, ಹೂಜಿಗಿಡ , ನೊಣದ ಬೋನು, ಇಬ್ಬನಿ ಗಿಡ, 
ಬಟರ್‌ವೋರ್ಟ್, ಬ್ಲಾಡರ್‌ವೋರ್ಟ್ ಮುಂತಾದ ಕೀಟಾಹಾರಿ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬರೆದಿದ್ದರು. ಐದಾರು ಜನ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ : ಚಲನಚಿತ್ರ ಜಗತ್ತು / 153 


ಒಂದೊಂದು ಕೀಟಾಹಾರಿ ಸಸ್ಯದ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಟೇಜ್ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತಿರುತ್ತವೆ. ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಬಳಿ ಹೋದಾಗಲೂ ಆ ಮಗು, 'ನೋಡಿ 
ಮಕ್ಕಳೇ , ನಾನು ಹೂಜಿಗಿಡ..ನನ್ನ ಎಲೆ ಹೂಜಿ ತರ ಇರುತ್ತೆ..' ಅಂತ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಲ್ಲ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಕಥೆ ಇತ್ತು. ಇಂಥ ನೀರಸ ಚಿತ್ರಕಥೆಯನ್ನು 
ವಿಡಿಯೋ ಚಿತ್ರ ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ ಎಂದು ಮನಗಂಡ ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಕೀಟಾಹಾರಿ 
ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದರೇನೆ ಸರಿಯೆಂಬ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ , 
ಲಾಲ್‌ಬಾಗ್ , ಜಿ.ಕೆ.ವಿ .ಕೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೀಟಾಹಾರಿ ಸಸ್ಯ ಅವರಿಗೆ 
ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಡಾ .ರಮೇಶ್ ಸಿಂಗ್ ಚೌಹಾಣ್ ಎಂಬ ಇಂಜಿನಿಯರ್ ಒಬ್ಬರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಹದಿನಾರು ಕೀಟಾಹಾರಿ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಕಿರುವ ಸಂಗತಿ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಉತ್ತೇಜನಗೊಂಡ ನಿರ್ದೇಶಕರು , ಡಾ . ಚೌಹಾಣ್‌ರ 
ನೆರವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಇನ್ನೂ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಚಿತ್ರೀಕರಣ 
ನಡೆಯುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದೆರಡು ಸಸ್ಯಗಳು ಕೀಟಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಕ್ಷಿಸಿದ್ದನ್ನೂ 
ಕಾಣುವ ಅವಕಾಶ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ವಿಡಿಯೋ ಚಿತ್ರ ತರಗತಿಯ ಸೀಮಿತ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು 
ದಾಟಿಹೋದಾಗಲೇ ಸಾರ್ಥಕ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಚಿತ್ರ ಸಾಕ್ಷಿ. ಇದರೊಂದಿಗೆ, ಕೀಟಹಾರಿ 
ಸಸ್ಯಗಳು' ಎಂಬ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 60 - 70 ನಮೂನೆಯ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಒಂದು 
ಹಾಡು, ಉತ್ತಮ ನಟರುಗಳಿಂದ ಅಭಿನಯ , ಮತ್ತು ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ದೃಶ್ಯತಂತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ 3ಡಿ ಆ್ಯನಿಮೇಷನ್ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಶ್ಲಾಘನೀಯ. 
- 'ಸನ್ನೆಗಳು' ಎನ್ನುವ ಇನ್ನೊಂದು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಥೆ ಒದಗಿಸಿದ ವಿಷಯ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಕರು ಹೇಗೆ ಹಿಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ತಮ ವಿಡಿಯೋಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಸನ್ನೆ ಎಂದರೇನು, ಎಷ್ಟು 
ಬಗೆಯ ಸನ್ನೆಗಳು ಇರುತ್ತವೆ; ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ- ಇಷ್ಟನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಪಾಠದ ಪ್ರಕಾರ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಪಠ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಗಳನ್ನು 
ದಾಟಿ, ಅಡುಗೆ ಮನೆ, ಕೆಲಸದ ಜಾಗಗಳು, ಆಟದ ಮೈದಾನ , ಶಾಲೆ, ಮನುಷ್ಯ ದೇಹ 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಯ ತನಗರಿವಿಲ್ಲದೇ ಬಳಸುವ ಹತ್ತಾರು ಸನ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಚಿತ್ರನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಸಲೂ ಸಂಭಾಷಣೆ , ಪ್ರಾತ್ಯಕ್ಷಿಕೆ, ಸ್ಥಿರ ಚಿತ್ರಗಳು, 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು, ಆ್ಯನಿಮೇಷನ್ ತಂತ್ರಗಳು ಇವುಗಳ ವಿವಿಧ ಸಂಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲೂ ತಾಯಿ , ಮಕ್ಕಳು ಎಂಬ ಪಾತ್ರಗಳು ಇವೆ . ಈ ನಿರ್ದೇಶಕರ 
ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಶಾಲೆಯ ಪರಿಸರ, ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ ತರುವುದಿಲ್ಲ . 
ಶಿಕ್ಷಕರಲ್ಲದವರೂ , ಪೋಷಕರೂ ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ , 
ತಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪಳಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಒಂದಾದರೆ, ವಿಡಿಯೋ 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಶಾಲೆಯನ್ನೇ ತರುವ ಮೂಲಕ ನೋಡುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದೃಶ್ಯ 
ವೈವಿಧ್ಯದಿಂದ ವಂಚಿಸುವುದು ಬೇಡ ಎನ್ನುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ . 
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ಜವಾಹರಲಾಲ್ ನೆಹರು ತಾರಾಲಯ ತಯಾರಿಸಿರುವ, ' ಮಳೆ ನೀರು ಸಂಗ್ರಹ ' 
ಎಂಬ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿರೂಪಕರು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಓಡಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಈ ಚಿತ್ರದ ನಿರೂಪಕರ | 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಕ್ಕಳೂ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾರಾಲಯದ ಅಂಗಳ, 
ಪ್ರದರ್ಶನಾಂಗಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೈ - ಥಿಯೇಟರ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿ ಅದರ ಅರ್ಧಗೋಳ ಛಾವಣಿಯ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸುವ ನಕ್ಷತ್ರ ಲೋಕವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ , ಇದರ ಮಾಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ಏನಿದೆ ಗೊತ್ತಾ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ, ಒಳಗಿನ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ಮುಗಿದ ನಂತರ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ತಾರಾಲಯದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿರುವ ಮಳೆನೀರು 
ಸಂಗ್ರಹದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೈಜ ಸಂಭಾಷಣೆ , ಪ್ರಶ್ನೆ - ಉತ್ತರ , 
ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳು , ಉಜೀವಿತ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಚಿತ್ರದ ಅವಧಿಯೂ ಸೀಮಿತ,ಕೇವಲ 9 ನಿಮಿಷ. 


ಪ್ರದರ್ಶನ, ಮಾರಾಟ, ವಿತರಣೆ 

ಚಲನಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣದ ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳುವುದು ಅದನ್ನು ಉದ್ದಿಷ್ಟ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ನೋಡಿ ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ, ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತೋರಿದಾಗ, ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಯಾರಾಗುವ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳ ಸ್ಥಿತಿ ಚಿಂತಾಜನಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಸರಕಾರಿ , ಸ್ವಾಯತ್ತ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಲಕ್ಷಾಂತರ ರೂಪಾಯಿ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿ , 
ಹತ್ತಾರು ಜನ ನಿರ್ದೇಶಕರುಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಷ್ಟೆ . ಆನಂತರ ಅವು ಕಛೇರಿಗಳ ಕಪಾಟುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಕುಳಿತುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟ ಬಿಲ್ಲುಗಳು ಪಾಸಾಗಿ, ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗೆ ಹಣಸಂದಾಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಕು, 
ಆ ಯೋಜನೆ ಸಾರ್ಥಕ ಎಂಬ ಭಾವನೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಗಣಕ್ಕೆ 
ತೋರಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಈ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇದ್ದರೆ, ಕೇವಲ 
ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಖರ್ಚು ಮಾಡುವ ಹಣ ನಿರರ್ಥಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
- ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯೂ ಅವುಗಳ 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು; ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಂಪನ್ಮೂಲ, 
ಸಲಕರಣೆ , ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರಬೇಕು. ಪ್ರದರ್ಶನದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಂಥ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ವಿತರಣೆ ಮಾಡುವ, ಜನಪ್ರಿಯ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸುಲಭ ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಒಳಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇಂದು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪುಸ್ತಕದ 
ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ನಮೂನೆಯ ಸಿಡಿ, ಡಿವಿಡಿಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ 
ಸರಕಾರಿ , ಸ್ವಾಯತ್ತ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ತಯಾರಿಸಿದ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳ ಸುಳಿವೇ ಅಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಡಿಎಸ್‌ಇಆರ್‌ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳು 
ನಿರ್ಮಾಣ ಆಗುತ್ತಲೇ ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅವರ ಜಿಲ್ಲಾ ಶಿಕ್ಷಣ ತರಬೇತಿ ಕೇಂದ್ರಗಳಿಗೆ 
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ರವಾನಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಶಿಕ್ಷಕರ ತರಬೇತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಕಡ್ಡಾಯವಲ್ಲದ ಈ ಕ್ರಿಯೆ ಆಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಸೊರಗುತ್ತದೆ. ಡಿಎಸ್‌ಇಆರ್‌ಟಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಮತ್ತು ಹಿರಿಯ 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ, ಪ್ರೌಢ ಶಾಲೆಯ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ನೂರಾರು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉತ್ತಮ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಪಠ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಆಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯಜ್ಞಾನದ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಕಲ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಇವು 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನದ ಅರಿವನ್ನೂ ನೀಡಬಲ್ಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಅವು ಶಾಲೆಯ ಶಿಕ್ಷಣ ತರಬೇತಿ ಕೇಂದ್ರಗಳು , ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೆಲವು ಶಾಲೆಗಳ ತರಗತಿಯ 
ಆವರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಡಿಎಸ್‌ಇಆರ್‌ಟಿ , ಇಸ್ರೋ ಜೊತೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಎಜುಸ್ಯಾಟ್ (ಎಜುಕೇಶನಲ್ ಸ್ಯಾಟಲೈಟ್) ಎಂಬ 
ಯೋಜನೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಉಪಗ್ರಹದ ಮೂಲಕ 
ಉಡುಪಿ ಮತ್ತು ಚಾಮರಾಜನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಬಿತ್ತರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಕುಳಿತು 
ನೋಡುವಂಥ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಅದೊಂದು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಯೋಜನೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು, ಮುಂದೆ ಏನಾಯಿತು ಎಂಬುದು ಅವರಿಗಾಗಿ ಚಿತ್ರನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ನಿರ್ದೇಶಕರುಗಳಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕು; ತಾವೂ ನೋಡಬೇಕು 
ಎಂದರೂ ಪೋಷಕರಿಗೆ ಈ ವಿಜ್ಞಾನಚಿತ್ರಗಳು ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ 
ಡಿಎಸ್‌ಇಆರ್‌ಟಿಗೆ ಹೋದರೂ , ದುಡ್ಡುಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದರೂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಷತ್ತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯ 
ಗೊಳಿಸುವ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಚಲನಚಿತ್ರ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು 
ಬಳಸುವ ಕುರಿತು ಗಂಭೀರವಾದ ಚಿಂತನೆಯನ್ನಾಗಲೀ , ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯನ್ನಾಗಲೀ 
ಮಾಡಿದಂತಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದು ಕರಾವಿಪ ಈ ವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಗಳ ಸಾರ್ಥಕತೆಯ 
ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತಿಲ್ಲ; ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ ಸತ್ವಯುತವಾದ 
ಚಲನಚಿತ್ರ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿ ಕಂಡಿರುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಸಮಾಧಾನ. 
ಅವರ ಘೋಷಿತ ಧೈಯೋದ್ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಚಲನಚಿತ್ರ/ ವಿಡಿಯೋ ಚಿತ್ರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗಿ ಮೂರು ದಶಕಗಳನ್ನು 
ದಾಟಿದ್ದರೂ ಕರಾವಿಪ ತಯಾರಿಸಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ದಯನೀಯ ಆರೇಳು, 
ಅಷ್ಟೆ. 1985ರಿಂದ 1990ರ ವರೆಗೆ ಆರು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ ಕರಾವಿಪ ಮತ್ತೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಚಿತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದು 2005ರಲ್ಲಿ. ಅದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ 
ಯಾವ ಪ್ರತಿಯೂ ನೋಡಲು, ಕೊಳ್ಳಲು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 
- ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಂಥ ಅದ್ಭುತ ಸಂಪನ್ಮೂಲ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಸಂಸ್ಥೆಯೂ ಕೂಡ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕರಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯ 
ಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಚಲನಚಿತ್ರದ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಬಳಸುವ ಕುರಿತು ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಯಾರಿಸಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವರ ಗ್ಯಾಲರಿಗಳ ಕುರಿತಾಗಿವೆ . 
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ಗ್ಯಾಲರಿಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದನ್ನೇ ಒಂದು ಕಡೆ ಕುಳಿತು ಚಲನಚಿತ್ರವಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು; 
ಆದೂ ಕೂಡ ಅವರ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂಬುದು ವಿಪರ್ಯಾಸ. ಈ 
ವಿಡಿಯೋ ಚಿತ್ರಗಳು ಮಾರಾಟಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಇತರ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಅವು ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ 
ಏಕೆ, ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ನೋಡಿ ವಾಪಸು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದರೂ ಆ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಹಾಗೆ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದಿತು. 

ಜವಾಹರಲಾಲ್ ನೆಹರು ತಾರಾಲಯವು ತನ್ನ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡದೇ ಇದ್ದರೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ತಾರಾಲಯ 
ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಒಂದು ಥಿಯೇಟರ್‌; ಜನ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು ನೋಡಬೇಕು, ಬಾರದೇ 
ಇದ್ದರೆ ಥಿಯೇಟರ್‌ ಖಾಲಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ, ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಉದ್ದೇಶ ಸೋತಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ತಾರಾಲಯದ ಆಡಳಿತವು ನಿಯತವಾಗಿ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ 
ಸುತ್ತೋಲೆಗಳನ್ನು , ಇಮೇಲ್‌ಗಳನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಕರಪತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಹಂಚುತ್ತದೆ. ಇತರ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಕಾರ್ಯಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಇಡೀ ವರ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಇದೆಲ್ಲದರ ಫಲವಾಗಿ ತಾರಾಯಲದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಸುಮಾರು 2 ಲಕ್ಷ ಜನ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲಾ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯದಿಂದ, 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹೊರರಾಜ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ 65 % ಶಾಲಾ 
ಮಕ್ಕಳು, 50 % ಜನ ಮಕ್ಕಳು ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬಂದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವು 
ದೊಂದು ವಿಶೇಷ. ತಾರಾಲಯ ಆರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದ ಈ ವರೆಗೆ ಸುಮಾರು 34 ಲಕ್ಷ 
ಜನ ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ಜ. ನೆ. ತಾ . ತಯಾರಿಸುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯ ಕ್ರಮಗಳು 
ಡಿವಿಡಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವಂತಾದರೆ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ . ಆದರೆ ಅವರು ಈ ವರೆಗೆ ಡಿವಿಡಿ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಂದಿರುವುದು ಒಂದೇ ಒಂದು, ಆಚಾರ್ಯ ಜಗದೀಶ್‌ಚಂದ್ರ ಬೋಸ್. . 
- ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ವಿಡಿಯೋ ಸಾಧನವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅನನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಪರಿಸರ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ; ಇದರ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕೇಂದ್ರ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಇದು ತಾನು 
ತಯಾರಿಸುವ ವಿಡಿಯೋ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಬದ್ಧತೆಯ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಅವತರಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ 
ಪರಿಸರ ಸಂಬಂಧಿ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು ಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣ, ಟಿವಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಡಿಯೋಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ . 

ಪ್ರದರ್ಶನದ ವಿಚಾರ ಬಂದಾಗ, ಪ . ಶಿ.ಕೇಂದ್ರವು ಪರಿಸರ ಚಿತ್ರೋತ್ಸವಗಳನ್ನು , 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನಿಯತವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತದೆ. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸರಕಾರೇತರ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು, ಶಾಲಾಕಾಲೇಜುಗಳಿಗೆ ವಿಡಿಯೋ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಎರವಲಾಗಿ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಪರಿಸರ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರವು ತನ್ನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
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ಕೇಂದ್ರೀಯವಾಗಿ ವಿಡಿಯೋ ಸಂಪನ್ಮೂಲ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದೆ. ಇದು ಇಂಟರ್ 
ನ್ಯಾಷನಲ್ ಟೆಲಿವಿಷನ್ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ನ ಅಂಗಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಪ್ರಸಾರ, 
ಇತರ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ವಿಡಿಯೋ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ತಾನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಇಂಥ ಕೃತಿಸ್ವಾಮ್ಯದ ನಿಬಂಧನೆಯಿಲ್ಲದ ಬೃಹತ್ ಪ್ರಮಾಣದ ವಿಡಿಯೋ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೂ ಕೇಂದ್ರವು ಇತರ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಂತರಜಾಲ ಜಗತ್ತು 

ಈಗಂತೂ ಇಂಟರ್‌ನೆಟ್ ಅಂತರ್ಜಾಲ ಸಾಕಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾಧ್ಯಮ . 
ಗೂಗಲ್ ಶೋಧಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಸ್ ವಿಡಿಯೋಸ್ ಎಂದು ಬರೆದು ತೋರಿಸು ಎಂಬ 
ಗುಂಡಿ ಒತ್ತಿದರೆ ಸಾಕು ಸಾವಿರಾರು ಅಂತರ್ಜಾಲ ತಾಣಗಳು ಪಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ಯುಟ್ಯೂಬ್ ತಂತ್ರ ಹದವಾದ ನಂತರವಂತೂ ಕಿರು ಅವಧಿಯ ವಿಡಿಯೋಗಳನ್ನು 
ಅಂತರಜಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದೂ , ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಡೆದು ನೋಡುವುದೂ ಮಕ್ಕಳಾಟವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅಂತರಜಾಲದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ 
ವಿಡಿಯೋಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಕೆಲವಂತೂ ತುಂಬಾ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಉಚಿತ ವೀಕ್ಷಣೆಗೆ ದೊರೆಯುವುದಲ್ಲದೇ , ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಂತರ್ಜಾಲದಿಂದ 
ಕೆಳಗಿಳಿಸಿಕೊಂಡು ನಂತರ ನೋಡಲು ಡಿವಿಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಡಿಯೋಗಳಿಗಾಗಿ ತಡಕಾಡಿದಾಗ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಒಂದೇ ಒಂದು. 
ಅಪ್ಪು ಸಿರೀಸ್ ಎಂಬ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ವೆಬ್ ಚಾನಲ್, ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳು , ಆಟಿಕೆಗಳು , 
ಸಿಡಿಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ವಿವಧ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಡಿಯೋಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸರ್ವ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ್ಯನಿಮೇಷನ್ ಚಿತ್ರ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಆ್ಯನಿಮೇಷನ್ ಅಷ್ಟು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ಬಳಕೆಯೂ ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ತಾಣ ಸಿಕ್ಕಿತಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂತೋಷವಷ್ಟೆ ಕೊನೆಗೆ ಉಳಿದಿದ್ದು . 
ಟಿ. ವಿ . ಪ್ರಪಂಚ 

ಇಂದು ಸಿನಿಮಾಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜನಪ್ರಿಯ ಮಾಧ್ಯಮ ಟೆಲಿವಿಷನ್. 2010ರ ಒಂದು 
ಅಧ್ಯಯನದ ಪ್ರಕಾರ ಭಾರತದಲ್ಲಿನ 223 ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ 134 (60 %) ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ 
ಟೆಲಿವಿಷನ್ ಇದೆ. ಒಟ್ಟು 500 ಚಾನಲುಗಳು ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತವೆ. ಸಾಧಾರಣ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಸುಮಾರು 100 ಚಾನಲುಗಳು ಬರುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ; ಎಂದರೆ ಒಂದು ದಿನದ 24 ಗಂಟೆಗಳಲ್ಲಿ 2400 ಗಂಟೆಗಳ ಪ್ರಸಾರ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಲಭ್ಯ . ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಸಾರ ಎಷ್ಟಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡುವುದು ಅಗತ್ಯ . 

ಪ್ರಸಾರಭಾರತಿಯ ದೂರದರ್ಶನ, ಇಂದಿರಾಗಾಂಧಿ ಮುಕ್ತವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಜ್ಞಾನ 
ದರ್ಶನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ , ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ 
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ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳೂ ಪ್ರಸಾರವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆಂದೇ 
ಮೀಸಲಾದ ಭಾರತೀಯ ಚಾನಲ್ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಅದ್ಭುತ ವಿದೇಶೀ ಚಾನಲ್ ಇವೆ. 

ಜೂನ್ 17 , 1985ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ ಡಿಸ್ಕವರಿ ಚಾನಲ್ ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಿಯರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಮೆಚ್ಚಿನ ವಾಹಿನಿ, ಅನಿಮಲ್ ಪ್ಲಾನೆಟ್, ಡಿಸ್ಕವರಿ ಸೈನ್ಸ್ , ಟಿಎಲ್ಸಿ ನೆಟ್‌ವರ್ಕ್, ಪ್ಲಾನೆಟ್ 
ಗ್ರೀನ್ ಮುಂತಾದವು ಡಿಸ್ಕವರಿ ಚಾನಲ್‌ನ ಅಂಗಸಂಸ್ಥೆಗಳು. 2001ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ 
ನ್ಯಾಷನಲ್ ಜಿಯಾಗ್ರಫಿ ಟಿವಿ ಚಾನಲ್ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುವ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಚಾನಲ್, ಭೂಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನ, ಪುರಾತತ್ವವಿಜ್ಞಾನ, ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳ ಕುರಿತು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ನ್ಯಾಟ್ ಜಿಯೋ ವೈಲ್ಡ್, ನ್ಯಾಟ್ 
ಜಿಯೋ ಅಟ್ವೆಂಚರ್‌, ನ್ಯಾಟ್ ಜಿಯೋ ಜ್ಯೂನಿಯರ್ ಮುಂತಾದವು ಇದರ ಅಂಗ 
ವಾಹಿನಿಗಳು. ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯ ಹಾಲಿವುಡ್ ತಾರೆಯರಾದ ಗ್ಲೆನ್ ಕ್ಲೋಸ್, ಸ್ಪ್ಯಾಸಿ 
ಕೀಚ್, ರಿಚರ್ಡ್ ಕಿಲಿ, ಸೂಸನ್ ಸಾರಂಡನ್ ಮುಂತಾದವರು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ 
ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವುದು ನ್ಯಾಷನಲ್ ಜಿಯಾಗ್ರಫಿ ಚಾನಲ್ ಅಂತರ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಘನತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಜೀವಂತ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 

ನ್ಯಾಶನಲ್ ಜಿಯಾಗ್ರಫಿಕ್ ಮತ್ತು ಡಿಸ್ಕವರಿ ಎರಡೂ ಚಾನಲುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಅಂತರಜಾಲ ತಾಣಗಳು ಇವೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ತಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನ, 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ವಿಡಿಯೋಗಳನ್ನು ಯುಟ್ಯೂಬ್ ಮೂಲಕ ನೋಡುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿವೆ . ವಿಡಿಯೋ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲದೇ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಡಿಯೋ ಆಟಗಳು, ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ 
ನೆರವಾಗುವ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳು, ಸ್ಥಿರಚಿತ್ರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅಂತರಜಾಲದಿಂದ ಇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶವೂ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ದೇಶೀ ಟಿವಿ ಚಾನಲುಗಳತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಯಿಸಿದರೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡದ 
ಚಾನಲುಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಮನಸ್ಸು ಕುಗ್ಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ವಾಣಿಜ್ಯ ವಾಹಿನಿ 
ಗಳಾಗಿರುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೋರುವುದು ಟಿಆರ್‌ಪಿ ಗಳಿಸುವ 
ಪೈಪೋಟಿಯಷ್ಟೇ ; ಸಾಮಾಜಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಅವರ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಅವರ ಟಿಆರ್‌ಪಿ ಗಳಿಕೆಯ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಬದಲಿಗೆ 
ಹೀಗೂ ಉಂಟೇ , ವಿಸ್ಮಯ ಲೋಕ, ಜನ್ಮಾಂತರ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ , ಲಕ್ಷ್ಮೀಕವಚ, ಸರ್ವ 
ಸಂಕಷ್ಟ ನಿವಾರಿಣಿ ಹರಳುಗಳು , ಯಂತ್ರಗಳು, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಮಾಲೆಗಳು , ನಿಗೂಢ ತಾಣಗಳು 
ಇಂಥ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಪ್ರಸಾರವಾಗುತ್ತವೆ . ಇವು ಮಾದಕವಾಗಿ, 
ರೋಚಕವಾಗಿ, ಮೈನವಿರೇಳಿಸುವಂತಿರುತ್ತವೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಡ್ರಿಲ್‌ಗಾಗಿ 
ಹಸಿದಿರುವ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಆಸೆಯನ್ನು ಇವು ತೀರಿಸುತ್ತವೆ . ಖೇದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಇತರ 
ವಾಹಿನಿಗಳಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಈ ವಾಹಿನಿಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ನಿರೂಪಣೆ, ಅಬ್ಬರದ ಸಂಗೀತ, ಧ್ವನಿವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಅವೂ ನಿಗೂಢ 
ಸಂಗತಿಗಳೆಂಬಂತೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ತಾನು ಹಾಕುವ ಜರ್ಕಿನ್‌ನಿಂದಾಗಿಯೇ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ನಂಬುವ ಒಬ್ಬ ನಿರೂಪಕ, ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
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ಅದೇ ಜರ್ಕಿನ್ ತೊಟ್ಟು, ಕಳಪೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ, 'ಈಗೂ ಹುಂಟೆ? ” ಎಂದಾಗ 
ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ; ಕನ್ನಡ ಕುಲಗೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
- ಇಲ್ಲಿ ಆತಂಕದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಸರಕಾರದ ಮತ್ತು ಸರಕಾರೇತರ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ರೂಪಾಯಿ ಖರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಮಾಹಿತಿ, ಅರಿವು, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆ, ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ , ಈ ಎಲ್ಲ 
' ಜನಪ್ರಿಯ ' ಚಾನಲುಗಳು ಈ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದು. 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸುವುದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ನಾಗರಿಕನ ಮೂಲಭೂತ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಭಾರತ ಸಂವಿಧಾನ ಸಾರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ದ್ರೋಹ ಬಗೆಯುತ್ತಾ , ಈ ಟೆಲಿವಿಷನ್ ವಾಹಿನಿಗಳು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಇಂಥ ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕ, 
ಅವೈಚಾರಿಕ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತುತ್ತಿವೆ. ಇವುಗಳು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವ 
ಧಾರವಾಹಿ, ರಿಯಾಲಿಟಿ ಷೋಗಳು ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕ , ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳ ಆಗರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಇಂಥ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಒಡ್ಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಜನರಲ್ಲಿ 
ನಾವು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು 
ವಿಪರ್ಯಾಸವೇ ಸರಿ . 


ಉತ್ಸವಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳು 

ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಭೆಗಳು, ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳು ಅದರ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು 
ಚಲನಚಿತ್ರೋತ್ಸವಗಳು ಮತ್ತು ವಿವಿಧ ಮಟ್ಟದ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳು ತುಂಬಾ ಸಹಕಾರಿ ಎಂಬುದು 
ಈಗ ಸರ್ವವಿದಿತ. ಕಥಾಚಿತ್ರಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ , ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಚಿತ್ರಗಳು, ಕಿರುಚಿತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ; 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿದು ನೀರು, ಕಾಡುಗಳು , ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು , ಮಾಲಿನ್ಯ ಹೀಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಿಷಯಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಇಂದು ಚಿತ್ರೋತ್ಸವಗಳು, ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಚಟುವಟಿಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಸಮಾಧಾನದ ವಿಚಾರ . ಆದರೆ , 
ಖೇದದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ, ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಕುರಿತು ಇರುವ ಅನಾದರ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರೋತ್ಸವ, ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೆ , ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮತ್ತು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಶ್ಲಾಘನೀಯ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ನಾವುನೋಡುತ್ತೇವೆ. ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
- ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಿಜ್ಞಾನ್ ಪ್ರಸಾರ್ ಎಂಬುದು ಒಂದು ರೀತಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮಾದರಿ) ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋವೃತಿಯ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬೃಹತ್ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿರುವ, ಭಾರತ ಸರಕಾರದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ ಸ್ವಾಯತ್ತ ಸಂಸ್ಥೆ, ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಇದು ಧ್ವನಿ , ವಿಡಿಯೋ , ರೇಡಿಯೋ , ಟೆಲಿವಿಷನ್ , ಕಿಟ್‌ಗಳು , ಆಟಿಕೆಗಳು 
ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ಮಾಧ್ಯಮಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತದೆ. 
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- ವಿಜ್ಞಾನ್ ಪ್ರಸಾರ್ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಪ್ರತಿವರ್ಷ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲಚಿತ್ರ ಮೇಳ 
ಮತ್ತು ಸರ್ಧೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ಎರಡನೆಯ ಮೇಳವು, ಭುವನೇಶ್ವರದ ಕೆಐಐಟಿ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ 2012ರ ಜನವರಿ 3ರಿಂದ 7ರವರೆಗೆ ನಡೆಯಲಿರುವ 99ನೇ 
ಭಾರತೀಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ನಡೆಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ಧೆಯು 
ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ : ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರ; ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ 
ಕುರಿತು ಕಿರುಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ - ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಕುರಿತು ಆ್ಯನಿಮೇಷನ್ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಫಿಕ್ಸ್ 
ಚಿತ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಮೊದಲ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗೋಲ್ಡನ್ ಬೀವರ್ ಮತ್ತು ಒಂದು ಲಕ್ಷ 
ನಗದು; ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಿಲ್ವರ್ ಬೀವರ್ ಮತ್ತು ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ ನಗದು 
ನೀಡಲಾಗುತ್ತದೆ ; ಜೊತೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೇತರಿಗೆ ಟ್ರಾಫಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣಪತ್ರವನ್ನೂ 
ನೀಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇತರ ಬಗೆಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಿನಿಮಾಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ 
ದಾಖಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಪರಿಣಿತ ನಿರ್ಮಾಪಕರ ಗಮನವನ್ನು ಅತ್ತ ಸೆಳೆಯುವುದು 
ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶ ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾನ್ ಪ್ರಸಾರ್ ಸಂಸ್ಥೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ 
ಥಾಯ್‌ಲ್ಯಾಂಡ್, ಪ್ಯಾರಿಸ್ , ಯು .ಕೆ., ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳು 
ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರೋತ್ಸವಗಳನ್ನು , ಸರ್ಧೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿವೆ. 
ಭಾರತದ ಇತರ ರಾಜ್ಯಗಳು ಇಂಥ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದನ್ನು ನಾನಂತೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ. 
ಡಿಜಿಟಲ್ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಕ್ರಾಂತಿ 

ತೊಂಬತ್ತರ ದಶಕಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ 16 ಎಂ . ಎಂ . 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಲ್ಯುಲಾಯ್ ಫಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿ, 16ಎಂ. ಎಂ . ಪ್ರೊಜೆಕ್ಟರಿನ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನಿರ್ಮಾಣ, ಪ್ರದರ್ಶನ ಎರಡೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ ಮತ್ತು ದುಬಾರಿ 
ಆಗಿದ್ದವು. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಕೆಲಸ ದುರ್ಲಭವಾಗಿತ್ತು. ವಿಡಿಯೋ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದನಂತರ ಕೆಲಸವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಲಭವಾಯಿತು. ವಿಡಿಯೋ 
ಕ್ಯಾಮರಾದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರೀಕರಣ ಮಾಡಿ, ಅದೇ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲನ ಮಾಡಿದಾಗ, ಧ್ವನಿ 
ಮತ್ತು ದೃಶ್ಯ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಒದಗುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯ ಸುಗಮವೂ , ಹೆಚ್ಚು 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯೂ ಆಯಿತು. ವಿಸಿಆರ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ಟಿವಿ ಮಾನಿಟರ್‌ಗಳಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಸುಲಲಿತವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ, 
ಯುಮ್ಯಾಟಿಕ್ ಹೈಲ್ಯಾಂಡ್ , ಬಿಟಾಕ್ಯಾಮ್ ಮುಂತಾದ ಮಾದರಿಗಳು ಅಭಿವೃದ್ದಿ 
ಗೊಂಡಾಗ ವಿಡಿಯೋ ಗುಣಮಟ್ಟ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಸಂಕಲನ, ಧ್ವನಿಮಿಶ್ರಣ , 
ಧ್ವನಿ - ದೃಶ್ಯ ವಿಶೇಷಗಳ ಬಳಕೆ , ಅಕ್ಷರಗಳ ಬಳಕೆ ತುಂಬ ಸುಧಾರಣೆಯಾಗಿ ತಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ 
ಉತ್ತಮ ಗುಣಮಟ್ಟದ ಚಿತ್ರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಆಗಲೂ ಕೂಡ, 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ವಿಎಚ್‌ಎಸ್ ಕ್ಯಾಸೆಟ್ಟುಗಳ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

2000ದ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಡಿಜಿಟಲ್ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಹೆಚ್ಚಿದ ನಂತರ 
ವಿಡಿಯೋಚಿತ್ರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ - ಪ್ರದರ್ಶನದ ಇಡೀ ಸನ್ನಿವೇಶ ಬದಲಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 
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ಮೊದಲು ಭಾರೀ ಬೆಲೆಯ ಭಾರವಾದ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಕ್ಯಾಮರಾಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತ ತಂತ್ರಜ್ಞರಷ್ಟೇ 
ಚಿತ್ರೀಕರಣ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಹವ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಅನಾಯಾಸ ಬಳಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಕೈಕ್ಯಾಮರಾಗಳು ಬಂದಿವೆ. ವೃತ್ತಿಪರ ಕ್ಯಾಮಾರಗಳ ಗುಣಮಟ್ಟ ಮತ್ತು 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೆಲೆ ದಿನೇ ದಿನೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರೂ ; ಅದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾದ ಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ಯಾಮರಾಗಳು ಅನೇಕ ಹವ್ಯಾಸೀ ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗಿವೆ; ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ 
ಗ್ರಾಹಕರಿಗೂ ಎಟುಕುವ ಬೆಲೆಗೆ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಸ್ಥಿರಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಸಾಧಾರಣ 
ಡಿಜಿಟಲ್ ಕ್ಯಾಮರಾಗಳಲ್ಲಿ, ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಮೊಬೈಲ್ ಫೋನ್‌ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈಗ ವಿಡಿಯೋ 
ಕ್ಯಾಮರಾಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಡಿಯೋ ಚಿತ್ರಗಳ ಸಂಕಲನ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕವಾದ ಅತ್ಯಂತ ದುಬಾರಿಯಾದ , ವೃತ್ತಿಪರವಾದ ಎಡಿಟಿಂಗ್ ಸಾಫ್ಟ್‌ವೇರ್‌ಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಂಟರ್‌ನೆಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ಒದಗುವ ಸರಳವಾದ ಎಡಿಟಿಂಗ್ 
ಸಾಫ್ಟ್‌ವೇರ್‌ಗಳೂ ಈಗ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭ್ಯ . ಇವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ, ಸಾಧಾರಣ 
ಲ್ಯಾಪ್‌ಟಾಪ್‌ನಲ್ಲಿಯೂ ಈಗ ವಿಡಿಯೋ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬಹುದು. 
- ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ವಿಡಿಯೋ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ದೊರೆತಿರುವ ವಿಮೋಚನೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾಧನ ಸರಳ, 
ಅಗ್ಗವಾಗಿರುವಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಈ ಸಾಧನವನ್ನು ಬಳಸಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಲು ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಯಾದ ವಿಚಾರ. ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕ ಸರಕಾರೇತರ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು , 
ಪ್ರಧಾನ ವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಷಿತರಾದ ಸಮುದಾಯಗಳ, ಮಹಿಳೆಯರ, ದಲಿತರ 
ಸಬಲೀಕರಣದ ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ವಿಡಿಯೋವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿವೆ . ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಬಳಕೆ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
- ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ನಿಗೂಢವನ್ನು ಕಳೆದು ಯಾರಾದರೂ ಬಳಸಬಹುದು ಎಂಬ 
ಸಲಿಗೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರೆ ಶಿಕ್ಷಕರೂ ಶಾಲಾಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ತಾಂತ್ರಿಕ ಗುಣಮಟ್ಟದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಸಹಭಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣದ ಅನುಕೂಲವಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ಯಾರೋ ತಯಾರಿಸಿದ ಅದ್ಭುತ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಹಭಾಗಿ ಚಿತ್ರದ ನಿರ್ಮಾಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾದು ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ಲಾಭವು ಅನನ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕುರಿತು ನಾವು 
ಯಾರೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಆಗಬೇಕಾದ್ದೇನು? 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ, ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಸತ್ವಯುತವಾದ ಚಲನಚಿತ್ರ ಮಾಧ್ಯಮ 
ವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ಮಾಹಿತಿ ಮತ್ತು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ಬಳಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವ ಕುರಿತು ನಮಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಹಲವು ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳಿವೆ. 
ಈಗ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕುರಿತು ಸಂಸ್ಥೆಗಳು, ಸರಕಾರ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು 
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ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. ಈ ಕುರಿತು ಈ ವರೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಇತರ ನಿರ್ದೇಶಕರ ಸಲಹೆಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. 
ಅವೆಲ್ಲದರ ಸಾರಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
0 ವಿಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂಥ ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸರಕಾರಿ ಇಲಾಖೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಾಯತ್ತ ಸಂಸ್ಥೆಯೂ ವಿಜ್ಞಾನ 

ಚಲನಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
0 ಪ್ರತಿ ಇಲಾಖೆಯೂ ತಾನು ತಯಾರಿಸಿದ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ, ವಿತರಣೆ 

ಮತ್ತು ಮಾರಾಟಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ವಿಜ್ಞಾನ 
ಚಲನಚಿತ್ರದ ನಿರ್ಮಾಣ , ಪ್ರದರ್ಶನ, ವಿತರಣೆ ಮತ್ತು ಸುಲಭ ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಾಟ 
ಕುರಿತು ಆಯಾ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಧೈಯೋದ್ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಘೋಷಣೆ ಇರಬೇಕು; 
ಕಾರ್ಯನೀತಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಬೇಕು. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರದ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯದ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿಪರ 
ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕಾಗಿ ಇಲಾಖೆಯ ಸಿಬ್ಬಂದಿ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದೇ , ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಪರಿಣಿತರನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸಮಿತಿಗಳಿರಬೇಕು. 
ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಚಿತ್ರಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 

ಮಾಡಿ, ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದ ಉಪಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಬೇಕು. 
0 ಡಿಎಸ್‌ಇಆರ್‌ಟಿ - ಯಂಥ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಶಾಲಾಶಿಕ್ಷಕರಿಗೇ ಹ್ಯಾಂಡಿಕ್ಯಾಮ್‌ನಂಥ ಹವ್ಯಾಸೀ 
ಕ್ಯಾಮರಾಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಳಿಯವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳ ಸಹಭಾಗಿತ್ವದಲ್ಲಿ 
ತಯಾರಿಸಿ ಬಳಸುವ ಕುರಿತು ಕಾರ್ಯಾತ್ಮಕ ತರಬೇತಿಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ವಿಷಯದ ನಿರ್ಮಾಣ ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬಜೆಟ್‌ನ್ನು ನೀಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ರೂಪಿಸಬೇಕು. 
0 ಶಾಲಾಕಾಲೇಜುಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು 

ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವೇಳಾಯೋಜನೆ, ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಸರಕಾರ 

ನಾವು ಕಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಇತರ ಕಾರ್ಯಚಟುವಟಿಕೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಸಿಬ್ಬಂದಿ, ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಥ ಕಾರ್ಯಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ವಿಷಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಲು , ವಿತರಿಸಲು, ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಸಂರಚನೆ, ಪರಿಣತಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರಕಾರವು ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಮಾಹಿತಿಯ 
ಪ್ರಸಾರ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಏಕೈಕ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಅಕಾಡಮಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಬೇಕು. ಈ ಅಕಾಡೆಮಿ ಅಥವಾ 
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ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ್ ಪ್ರಸಾರ್‌ನಂಥ ಸಂಸ್ಥೆ ಕೆಳಗಿನ ರೀತಿಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು: 
೦ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ , ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ , ರಾಜಾರೋಷವಾಗಿ ಮೂಢ 

ನಂಬಿಕೆಯ ಕಳೆಯನ್ನು ಬಿತ್ತಿಬೆಳೆಸುತ್ತಿರುವ ಟೆಲಿವಿಷನ್ ವಾಹಿನಿಗಳು , ಅವುಗಳ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹದ್ದುಬಸ್ತಿಗೆ ತರುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಈ 
ಕುರಿತು ಜನಾಂದೋಲನವನ್ನು ಸಬಲಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಇಂಥ ವಿಚಾರ ಮಾಲಿನ್ಯ 
ರಹಿತ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಷ್ಟೇ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳ ಚಳವಳಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ . 
ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗಳಿಗೆ ಇದು ಚಲನಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ಕೇಂದ್ರಸಂಸ್ಥೆ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳ ಚಿತ್ರಕಥೆ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಪರಿಣತರು ಮತ್ತು 
ಚಲನಚಿತ್ರ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಗುರಿಯುಳ್ಳ ಕಾರ್ಯಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಗುರಿಯೂ ಇಂತಿಷ್ಟು ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಕಥೆಗಳ ರಚನೆ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿರಬೇಕು. 
ಚಲನಚಿತ್ರ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ , ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ 
ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತರಬೇತಿಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕು; ಹಾಗೆಯೇ ವಿಷಯ ಪರಿಣತರಿಗೆ 
ಚಲನಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣದ ಮೂಲಭೂತ ಅಂಶಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ಈ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ತರಬೇತಿಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಮಾಡದೇ ರಾಜ್ಯದ 
ಇತರ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಡಿಜಿಟಲ್ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯ 
ಲಾಭ ಪಡೆದು ರಾಜ್ಯದ ಬೇರೆ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣದ 
ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ಉತ್ತೇಜಿಸಬೇಕು. 
ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ವಿಡಿಯೋಗಳು ಕೃತಿಸ್ವಾಮ್ಯ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂಥವುಗಳನ್ನು ಆಯಾ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಅನುಮತಿಯೊಂದಿಗೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಕನ್ನಡದ ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಬೇಕು. 
ಡಿಸ್ಕವರಿ ಚಾನಲ್ , ನ್ಯಾಷನಲ್ ಜಿಯಾಗ್ರಫಿಕ್ ಚಾನಲ್‌ನಂಥ ಜಾಗತಿಕ ಮಟ್ಟದ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ( ಈಗಾಗಲೇ ಹಲವು ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ) ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಬೇಕು. ಅವರ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಕನ್ನಡ ಅವತರಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಬೇಕು. 
0 ಅಂತರಜಾಲದಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಿರುವ ಉತ್ತಮ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಡಿಯೋಗಳನ್ನು 

ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಕನ್ನಡ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
0 ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ, ವಿತರಣೆ ಮತ್ತು ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ಇದು ಇತರ 

ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಸಂಘಟನೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಜಾಲದ ನೆರವಿನಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತು 
ಸದೃಢವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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0 ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಿಜ್ಞಾನ ದಿನಾಚರಣೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯಮಟ್ಟದ 

ವಿಜ್ಞಾನ , ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರೋತ್ಸವವನ್ನು , ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಸಂಘಟಿಸಬೇಕು. 

ಇಂಥ ಚಿತ್ರೋತ್ಸವ - ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳನ್ನು ಜಿಲ್ಲಾ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಸಬೇಕು. 
0 ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಇಲಾಖೆಗಳು, ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಹೀಗೆ ಯಾವುದೇ ಮೂಲದಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣ 

ವಾದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪದ ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರದ ಒಂದು ಎರಡು 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು, ಇಂಥ ಎಲ್ಲಾ ಚಿತ್ರಗಳ ಭಂಡಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸ 
ಬೇಕು. ಚಿತ್ರಗಳ ದಾಖಲಾತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವವರು ಬಯಸಿದ ಚಿತ್ರ 

ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ನೋಡಲು , ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅನುಕೂಲ ವಿರಬೇಕು. 
0 ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ, ಮತ್ತು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಸಾರ 

ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೀಸಲಾದ ಒಂದು ಟೆಲಿವಿಷನ್ ವಾಹಿನಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. 
ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ಜನಪ್ರಿಯ ವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಗಂಟೆಗಳ ಪ್ರಸಾರ 
ಸಮಯವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಈಗಾಗಲೇ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರಕಾರ ವಿವಿಧ ವಿಭಾಗ, ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಚಾರ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಮಾಡಿರುವ ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಂಥ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಹಿನಿಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
ಸರಕಾರದ ಎಲ್ಲಾ ಇಲಾಖೆಗಳು, ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಕಾರ್ಯಜಾಲದ ಕೊನೆಯ ಕೊಂಡಿ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕರೊಂದಿಗೆ ನೇರ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಸಾರ್ವಜನಿಕರು ತಮಗೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ವಿಜ್ಞಾನ , ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ 

ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಜಾಲಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 
ಉಲ್ಲೇಖಗಳು 
೧. ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೆಲವು ವಿಜ್ಞಾನ ಚಲನಚಿತ್ರ ನಿರ್ದೇಶಕರು: ಪ್ರೊ .ಕೇಶವ ಬುಲ್‌ಬುಲೆ, 
ವೀರಪ್ಪ ಮರಳವಾಡಿ, ಡಾ . ಬಿ.ಎನ್. ವಿಶ್ವನಾಥ್ , ಡಾ .ಸಂಪಿಗೆ ತೋಂಟದಾರ್ಯ, ಅಮರ್‌ದೇವ, 
ಭಾರತಿಶಂಕರ್ , ಜೆ. ಬಲರಾಮ್, ಕೆ. ಎಂ .ಕೃಷ್ಣ, ಕೃಷ್ಣ ಮಾಸಡಿ, ಎಂ . ಅಬ್ದುಲ್ ರೆಹಮಾನ್ ಪಾಷ, 
ಎಂ . ಡಿ.ಕೌಶಿಕ್ , ನಾಗೇಂದ್ರಪ್ಪ ಎಚ್. ಟಿ . ನಂದಕಿಶೋರ್, ಎನ್. ಆರ್.ನಂಜುಂಡೇಗೌಡ, 
ಪಿ.ಎ . ವಿಶ್ವನಾಥ್, ಪರಮೇಶ್ವರ್, ರಾಘವೇಂದ್ರ, ಎಂ .ಎ .ರವೀಂದ್ರ, ಸೇತುಮಾಧವ, ಸುನೀಲ್ 
ಪುರಾಣಿಕ್ , ವೈದ್ಯನಾಥ್ , ಉಮಾಶಂಕರಸ್ವಾಮಿ , ಎಚ್. ಆರ್. ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾವ್ , ಟಿ. ಆರ್. 
ಅನಂತರಾಮು ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ಪಟ್ಟಿ ಖಂಡಿತ ಪರಿಪೂರ್ಣವಲ್ಲ. 
ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಷತ್ತು: ಸುರೇಶ್ ಹೆಬ್ಲಿಕರ್, ನಂದಕಿಶೋರ್, ಸಂಪಿಗೆ ತೋಂಟದಾರ್ಯ, 
ಡಾ . ಬಿ.ಎನ್. ವಿಶ್ವನಾಥ್ ಮುಂತಾದವರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತು, ಶಕ್ತಿ, ಪರಿಸರ , ನೀನಾರಿ 
ಗಾದೆಯೋ ಎಲೆ ಮಾನವ , ಮಂಜುಮುಸುಕಿದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆ, ಮರ ಮತ್ತು 

ಪರಿಸರ , ಬೆಂಗಳೂರಿನ ವಿಜ್ಞಾನ ಮಂದಿರಗಳು ಎಂಬ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದೆ. 
೩ . ಜವಾಹರಲಾಲ್ ನೆಹರು ತಾರಾಲಯ: ಬಾನಂಗಳ ಮಂದಿರದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು :ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು 

ಆತನ ಸಂಸಾರ; ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವ; ಅನ್ಯಲೋಕಗಳು, ಅನ್ಯಜೀವಿಗಳು; ಗ್ರಹಣ ; ಧೂಮಕೇತುಗಳು; 
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ನಕ್ಷತ್ರ ಪುಂಜಗಳು ; ಸೌರವ್ಯೂಹ, ಕಾಲ - ಒಂದು ಅನಂತವಾಹಿನಿ; ಗೆಲಿಲಿಯೋ ಗೆಲಿಲೈ ; 
ಸೌರವ್ಯೂಹದಿಂದಾಚೆಗೆ; ಬಾನಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಾಣಬಿರುಸು; ಆಲ್ಬರ್ಟ್ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್; ಹಬಲ್ 
ವಿಷನ್ ,; ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ವಿಸ್ಮಯ ಲೋಕ; ಚಂದ್ರ: ಒಂದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಚಿತ್ರ ವಿಡಿಯೋ 

ಚಲನಚಿತ್ರಗಳು: ಮಳೆನೀರ ಸಂಗ್ರಹಣೆ; ಆಚಾರ್ಯ ಜಗದೀಶ್ ಚಂದ್ರ ಬೋಸ್, 
೪. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ ಇಂಡಸ್ಟ್ರಿಯಲ್ ಕ್ಯಂಡ್ ಟೆಕ್ನಲಾಜಿಕಲ್ ಮ್ಯೂಸಿಯಂ ತಯಾರಿಸಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ 

ವಿಡಿಯೋಗಳು: ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ: ಒಂದೊಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆ ( ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಲಿಕೆ ): ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು 
ಕೇಳುವಿಕೆ ; ದೃಷ್ಟಿ ವಿಜ್ಞಾನ; ವಿನೋದವಿಜ್ಞಾನ: ಗಾಳಿಯೊಂದಿಗೆ ಆಟ; ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟಿಭ್ರಾಂತಿ; 
ಚಲನೆ; ಗಣಿತವಿನೋದ; ಇಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ಸ್ : ಇಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್ ಕಥೆ; ಕಂಪ್ಯೂಟರ್ ಹೇಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ ; 
ನಿಸ್ತಂತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ; ಸಮಾಜಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಗ್ರಹಗಳು; ಜೀವತಂತ್ರಜ್ಞಾನ:ಜೀವಂತ ಕಾರಖಾನೆಗಳು ; 
ಜೆನೆಟಿಕ್ಸ್ ; ಜೀವತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ತಂತ್ರಗಳು; ಜೀವಕೋಶಗಳು; ವಿಮಾನಯಾನದ ಕಥೆ. [ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ 

ಗರಿಷ್ಠ ೩೦ ನಿಮಿಷ ಅವಧಿಯ ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳು] 
೫. ಪರಿಸರ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರ, ಬೆಂಗಳೂರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಿದ ವಿಡಿಯೋಚಿತ್ರಗಳು: ಕಸ , 

ವನ್ಯಜೀವ ವೈಭವ; ಓಜೋನ್ಪದರದ ರಕ್ಷಣೆ, ಜೈವಿಕ ವೈವಿಧ್ಯ: ಪರಿಹಾರದ ಒಂದು ಮಾರ್ಗ ; 
ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲು; ಮಕ್ಕಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ; ಹಸಿರು ಭವಿಷ್ಯದೆಡೆಗೆ . 


ಅಬುಲ್ ರೆಹಮಾನ್ ಪಾಷ 
೮೧/೩೭- ೩ , ೪ನೇ ತಿರುವು 
೧೨ - ಡಿ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, ಶಿವನಗರ 

- ಬೆಂಗಳೂರು- ೧೦ 
ದೂರವಾಣಿ : ೯೮೪೫೨೯೯೨೧. 

e -mail: pashal @ dataone. in 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ಡಾ. ನಾ . ಸೋಮೇಶ್ವರ 


ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಅದು ಮನುಷ್ಯ 


ಸ್ವಸ್ಥ ಸ್ಥಿತಿ 


ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಆರೋಗ್ಯವೆಂದರೆ ರೋಗ ರಹಿತ ಸ್ಥಿತಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯವೆಂದರೆ ರೋಗವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ; ಯಾವುದೇ ಊನರಹಿತ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ; ಅದು ಮನುಷ್ಯ ದೈಹಿಕವಾಗಿ, ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ 
ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸ್ವಸ್ಥ ಸ್ಥಿತಿ. ದೈಹಿಕ, ಮಾನಸಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಆರೋಗ್ಯಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಲೈಂಗಿಕ ಆರೋಗ್ಯ ಹಾಗೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಲವು ತಜ್ಞರ ಅಭಿಮತ. ಇದು ವಿಶ್ವ ಆರೋಗ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆ ನೀಡಿರುವ 
ಆರೋಗ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರ ಒಪ್ಪಿದೆ. 

ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿರಲು ನಮಗೆ ಆರೋಗ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅಗತ್ಯವೂ ಇದೆ. 

ನಮ್ಮ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವ ಆರೋಗ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಆಶಯದ ಆರೋಗ್ಯ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡುವ ಸಮಗ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲ. ಹೆತ್ತವರಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಹೇಳಲು 
ಅವರಿಗಿರುವ ಅರಿವು ಸೀಮಿತ ಪ್ರಮಾಣದ್ದು. ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಹಣ ಮಾಡಲು ಸಮಯ 
ಸಾಕಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವರು ಆರೋಗ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡುವುದು ದೂರದ ಮಾತು. 
ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮನ್ಯರು ಆರೋಗ್ಯದ ಅರಿವಿಗಾಗಿ ಜನಪ್ರಿಯ ಆರೋಗ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 
ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ ರೋಗ, ರೋಗಕಾರಣ , ರೋಗ ಲಕ್ಷಣ, ರೋಗ 
ತಪಾಸಣೆ , ರೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ರೋಗ ತಡೆಗಟ್ಟುವಿಕೆ - ಇವುಗಳ ಮಾಹಿತಿ ಎಂದು ಕೆಲವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ . ಇದು ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಇದುವೇ ಆರೋಗ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲ. ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗುರಿಗಳು ಎಂದರೆ : 
0 ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 

ಯನ್ನು ಹೊರಬೇಕು ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವುದು. 
0 ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ , ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿರುವ ಕುಟುಂಬದ 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸದಸ್ಯರ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರಿವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. 
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0 ವೈದ್ಯರು, ಸಹಾಯಕ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯ ಪಾತ್ರ ಮೂರನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ 

ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮನಗಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. 

ಆರೋಗ್ಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ಮೊದಲ ಎರಡು ಹಂತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು /ಕುಟುಂಬವನ್ನು 
ತಿದ್ದುವ ಕೆಲಸ ಕೇವಲ ಆರೋಗ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು. ವೈದ್ಯರು ಜನರ 
ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಪೂರ್ಣ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಹೊರಲಾರರು; 
ಹೊರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಒಂದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವು, 
ಆ ಸಮಾಜದ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಗಣನೀಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
0 ಮನಸ್ಸು ಇರುವವನು ಮನುಷ್ಯ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹಾಗೂ ಬುದ್ದಿಗಳನ್ನು 

ಬಳಸಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಅನುಭವ ಹಾಗೂ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ದಾಖಲಿಸಬೇಕೆನಿಸಿತು. ದಾಖಲಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಒತ್ತಡ ಅವನಿಗೆ ಏಕೆ ಅಥವಾ ಹೇಗೆ 
ಮೂಡಿತು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡುವುದು ಕಷ್ಟ . ತನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ ಗಳನ್ನು 
ವಿವಿಧ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸುವುದನ್ನು ಕಲಿತನಾದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೌಖಿಕ 

ಮಾಧ್ಯಮ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು . ಹೀಗೆ ದಾಖಲಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಮೌಖಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ . 
0 ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ 

ನಾದರೂ , ಈ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಅಗೋಚರ ಶಕ್ತಿಯ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಂಡು ' ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ, ಆರಾಧಿಸುವ, ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ರಚನೆಯಾಯಿತು. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಆರೋಗ್ಯ 
ಕುರಿತಾದ ಕಾಳಜಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ತನಗೆ, ತನ್ನವರಿಗೆ, ತನ್ನ ಪಶುಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ ಆ ಕಾಣದ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುವ ಪರಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಆರೋಗ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುವುದನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ 

ಎಲ್ಲ ಮೌಖಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
0 ಮನುಷ್ಯನು ಬರಹವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೂ ರಚಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಆರೋಗ್ಯದ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ದಾಖಲಾದವು. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಶ್ರೀಮಂತ ಮೌಖಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವಾದ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಪಾರವಾದ ಮಾಹಿತಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾವ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಆರಂಭವಾಯಿತು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಮೆಸಪೊಟೋಮಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕ್ರಿ. ಪೂ . 2000 - ಕ್ರಿ. ಪೂ .1700ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಿದ್ದ ಬ್ಯಾಬಿಲೋನಿಯದ 'ಹಮ್ಮುರಬಿ' ಆರೋಗ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಇಂದಿನವರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವಂತಹ ಆರೋಗ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದನು. ಸುಮಾರು 
20, 000 ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನ ಫಲಕಗಳು ದೊರೆತಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿಪುಲ ಲಿಖಿತ ಮಾಹಿತಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅಂದಿನ ಆರೋಗ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅದ್ಭುತ 
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ವಾಗಿತ್ತು . ಭಾರತ ಉಪಖಂಡದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿದ್ದ ಆರೋಗ್ಯದ ಅರಿವು ಚರಕ ಹಾಗೂ 
ಸುಶ್ರುತ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರುವುದು ನಮಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಜನಪ್ರಿಯ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ವರ್ಗೀಕರಣವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ನಾವು 
ಸಂಹಿತೆಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾವು 
ಕನ್ನಡದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಆರಂಭಿಕ ಆರೋಗ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಥವಾ ಜನಪ್ರಿಯ ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಚಿಸುವುದರ ಬದಲು, ಇಡಿಯಾಗಿ ' ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ' ಎಂದೇ ಚರ್ಚಿಸುವುದು 
ಸೂಕ್ತ. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ಜನಪ್ರಿಯ ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು 20ನೆಯ 

ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಂತಹವು. 
0 ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಆರೋಗ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ ಹಾಗೆ, 

ತನ್ನ ಜೀವನಾಧಾರವಾಗಿದ್ದ ಹಸು, ಕುದುರೆ, ಆನೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಆರೋಗ್ಯದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸಿದ್ದನು. ಗಿಡ ಮರಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ , ಕೃಷಿಯ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ ಅವುಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 
ಮನುಷ್ಯನ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ವರ್ಧಿಸಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು , ರೋಗ ಮುನ್ 
ರಕ್ಷಣಾ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಾಗೂ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸಿರುವನು. ಹಾಗಾಗಿ ಮಾನವ ಆರೋಗ್ಯಕೃತಿಗಳ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯ 

ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆರೋಗ್ಯಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತ. 
0 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು , ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಕಾಲವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸುವಂತೆ, 

ಕನ್ನಡ ವೈದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಅದರ ರಚನಾ ಕಾಲವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸ 
ಬಹುದು. ಈ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 2000 ಕೃತಿಗಳು ರಚನೆಯಾಗಿವೆ. 


ರಚನ ಕಾಲಾಧಾರಿತ ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವರ್ಗೀಕರಣ 
ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಕಾಲ 

ಕಾಲಮಾನ 
ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಆರಂಭದ ಕಾಲ ಅನಾದಿಕಾಲ - ಕ್ರಿ.ಶ . 12ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಮಧ್ಯಮ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 13 ನೆಯ ಶತಮಾನ - ಕ್ರಿ. ಶ.18 ನೆಯ 

ಶತಮಾನ 
ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಆಧುನಿಕ ಕಾಲ | ಕ್ರಿ.ಶ. 19 ನೆಯ ಶತಮಾನ - ಕ್ರಿ. ಶ. 1950 

ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ : 
ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲ 

ಕ್ರಿ.ಶ. 1951 - ಇಂದಿನವರೆಗೆ 


ವಿವಿಧ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿ, ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 
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1 . ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಆರಂಭಿಕ ಕಾಲ ( ಅನಾದಿಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 1200) 
0 ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಮೊದಲು ಯಾವಾಗ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು 
- ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
0 ಕ್ರಿ. ಶ.150 - ಕ್ರಿ.ಶ. 250ರವರೆಗೆ ಬದುಕಿದ್ದ ಆಚಾರ್ಯ ನಾಗಾರ್ಜುನನು ಓರ್ವ ಮಹಾ 

ರಸವೈದ್ಯನಾಗಿದ್ದು 'ರಸರತ್ನಾಕರ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದನು. 
ಇದರ ಕನ್ನಡ ಆವೃತ್ತಿಯು ರಚಿತವಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಕೃತಿ ಇಂದು 
ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆನಂತರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಆರೋಗ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ರೂಪುಗೊಂಡವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಹಸು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆರೋಗ್ಯ ಹಾಗೂ ರೋಗಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಕೃತಿಗಳು ರೂಪುಗೊಂಡಿದ್ದವು ಎನ್ನುವುದು ಕುತೂಹಲಕರ 
ವಿಷಯ . ವೃಕ್ಷಾಯುರ್ವೇದವೂ ಸಹಾ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು ಎಂಬುದು ಗಮನೀಯ ಅಂಶ. 
ಪ್ರಾಚೀನ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಕೃತಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೃತಿಗಳ ಅನುವಾದ 
ಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಹಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಪಾದನೆಗಳಾಗಿದ್ದವು. ವಿಶ್ವಕೋಶದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದವು. ಕೆಲವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಗಳೂ ಇದ್ದವು. ( ಪಟ್ಟಿ -1), ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳು 
ಇಂದು ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಹಳಷ್ಟು ಕೃತಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವು ಇತರ 
ಮೂಲಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಬಹಳಷ್ಟು ಕೃತಿಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಚ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ಸಂಶೋಧನಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗದೇ ಉಳಿದಿವೆ . ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಹಾಗೂ ಮದ್ರಾಸು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಕೆಲವು ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, 
ಅವನ್ನು ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವುದು ಶ್ಲಾಘನೀಯ. ಕೆಲವು 

ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸೋಣ. 
1. ಗಜಾಷ್ಟಕ (ಕ್ರಿ.ಶ. 850) | 
0 ತಲಕಾಡು ಗಂಗರ ರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಇಮ್ಮಡಿ ಸೈಗೊಟ್ಟ ಶಿವಮಾರನು ಇದರ 

ಕರ್ತೃ . ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು 850. ಶಿವಮಾರನು ವ್ಯಾಕರಣ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ, ಬಿಲ್ಲುವಿದ್ಯೆ, 

ಕಾವ್ಯ , ಗಜಶಾಸ್ತ್ರ, ಅಶ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತನಾಗಿದ್ದನು. 
0 ಗಜಾಷ್ಟಕವು ತನ್ನ ವಸ್ತುವಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ತನ್ನ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಾಗೂ ಛಂದಸ್ಸಿನ 

ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ, ಗಜಾಷ್ಟಕವು ತ್ರಿಪದಿ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು 
ಬಳಸಿರುವ ಕನ್ನಡದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಕೃತಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಅದು ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ 
ಅಷ್ಟಕವೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರು ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಜಿಲ್ಲೆಯ 

ನೆಲಮಂಗಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಶಾಸನವು ಖಚಿತಪಡಿಸುತ್ತದೆ . 
0 ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹುಮಚದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ 'ಪಂಚಬಸ್ತಿ' ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ, 

ಶಿವಮಾರನ 'ಗಜಾಷ್ಟಕ' ವು 'ಒನಕೆವಾಡು' ಮತ್ತು ' ಓವನಿಗೆ'ಗಳಷ್ಟೇ ಜನಪ್ರಿಯ 
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ವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಒನಕೆವಾಡು ಹಾಗೂ ಓವನಿಗೆಗಳು ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಗೇಯಪ್ರಕಾರಗಳು. 
' ಗಜಾಷ್ಟಕ' ವು ಇದುವರೆಗೂ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಗಜಶಾಸ್ತ್ರವು ಆನೆಗಳನ್ನು 
ಸಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ರೋಗಗ್ರಸ್ತವಾದ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು 
ನೀಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಕೃತಿ. 'ಗಜಾಷ್ಟಕ' ವು, ಈ 

ಕಲೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಎಂಟು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 
0 ಶಿವಮಾರನು 'ಗಜಮತ ಕಲ್ಪನ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ , 

'ಸೇತುಬಂಧ' ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆದಿರುವನೆಂದು 

ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವುಕೂಡ ಇನ್ನೂ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. 
2. ಕುಮದೇಂದು ( ಕ್ರಿ. ಶ.860 ?) 
0 ಈತ ಓರ್ವ ಜೈನ ಸನ್ಯಾಸಿ, ನೃಪತುಂಗನ ( 821 -878 ) ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದನು. “ಸಿರಿಭೂ 

ವಲಯ ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ತನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ವೀರಸೇನರ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಂಕ ಸಂಕೇತಗಳಿವೆ. 1 ರಿಂದ 
64 ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಅಂಕಿಗಳಿವೆ. ಒಂದೊಂದು ಅಂಕೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಬದಲಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕಾವ್ಯ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ವೇದ, ಉಪನಿಷತ್ತು , ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಕಾವ್ಯಗಳ ಕಥೆ 
ಹಾಗೂ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ, ರಸಾಯನವಿಜ್ಞಾನ, ನರವೈದ್ಯ , ಪಶುವೈದ್ಯ, ಖಗೋಳ 
ವಿಜ್ಞಾನ, ಗಣಿತವಿಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಮಾಹಿತಿಯಿದೆ. 18 ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ 
700 ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಶ್ಲೋಕಗಳು 6, 00 ,000 ಅಡಕವಾಗಿವೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 

ಅಂಕ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಲು ಆಗಿಲ್ಲ. 
3. ' ಮದನತಿಲಕ' ( ಕ್ರಿ.ಶ.1049) 
0 ಮದನತಿಲಕದ ಕರ್ತೃ ಚಂದ್ರರಾಜ. ಇದು ಕಾಮಶಾಸ್ತದ ಕೃತಿ. ಮದನತಿಲಕವು 

ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃತಿಯೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. 
0 ಚಂದ್ರರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು “ ಸಕಲ ವ್ಯಾಕರಣಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಗಣಿತಾಲಂಕಾರ 

ಸತ್ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕ ವಾತ್ಸಾಯನ ನೃತ್ಯಗೀತ ಹಯಶಾಸ್ತಾದೈತ ಗಾಂಧರ್ವ ತಾರ್ಕಿಕರ 
ವಿಂದಾಶ್ರಮ ವೈದ್ಯ ವಾದ್ಯ ಶಕುನೋದ್ಯೋತ ಹೃದ್ಯ ವಿದ್ಯಾಕದಂಬಕ” ಎಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವನು ' ಮದನ ತಿಲಕ' ಹಾಗೂ ' ಹಯಶಾಸ್ತ್ರ ' ಎಂಬ 
ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಮದನ ತಿಲಕವು ಒಂದು ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ, ಕಲ್ಯಾಣಿ ಚಾಲುಕ್ಯರ ರಾಜ ಜಯಸಿಂಹ . 
ಆತನ ಸಾಮಂತ ರೇಚನೃಪ, ರೇಚನೃಪನು ತನ್ನ ಮಹಾರಾಣಿಯೊಡನೆ ಕಾಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆಸಿದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರರಾಜನು ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೂ ಅಚ್ಚ ಕನ್ನಡದ 
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ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ( ತ್ರಿಪದಿ, ಷಟ್ಟದಿ, ಪಿರಿಯಕ್ಕರ) ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಚಿತ್ರಕವಿತಾ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 

ರಚಿಸಿರುವನು. ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
0 ಮದನತಿಲಕವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರರಾಜನು 18 ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 

( ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ) *500 ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವೆನು ” ಎಂದಿರುವನು . ಆದರೆ 
ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದು 11 ಅಧ್ಯಾಯಗಳ 397 ವಿಷಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದರ 
ಪೂರ್ಣ ಸಂಪಾದನೆ ನಡೆದು ಪರಿಷ್ಕೃತ ರೂಪದ ಪುಸ್ತಕವು ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕಿದೆ. 


4. ಗೋವೈದ್ಯ (ಕ್ರಿ.ಶ.1125 ) 
0 ಗೋವೈದ್ಯದ ಕರ್ತೃ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮ. ಈತನು ಚಾಲುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಆರನೆಯ 

ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಬಹುಶಃ ಈತನು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ 
ಸೋದರನಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 
0 ಗೋವೈದ್ಯವು ಪಶುವೈದ್ಯಕೀಯ ಹಾಗೂ ಪಶು ಸಂಗೋಪನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಾಗೆ 
ದೊರೆತಿರುವ ಮೊದಲ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ. ಹಸುಗಳಿಗೆ ಬರುವ ವಿವಿಧ ರೋಗಗಳು 

ಹಾಗೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಸ್ತ್ರತವಾದ ಮಾಹಿತಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 
_ 5 , ಲೋಕೋಪಕಾರ ( ಕ್ರಿ.ಶ .1015 - 1042 ) 
0 ಲೋಕೋಪಕಾರ ಎಂಬ ಕೃತಿಯು ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವ ಹಾಗೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 

ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಕೃತಿ . ಇದು ಒಂದು ವಿಶ್ವ ಕೋಶ. 
0 ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿ ಚಾವುಂಡರಾಯನು ( ಈತ ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದಲ್ಲಿ 
ಗೊಮ್ಮಟೇಶ್ವರನನ್ನು ಕೆತ್ತಿದವನಲ್ಲ ) ಬರೆದನು . ತಂದೆ ಪಂಗೌಂಡ ಭಟ್ಟ, ತಾಯಿ 
ಮಲ್ಲಿಕಟ್ಟೆ, ಸ್ಥಳ ಮುದ್ಗಲ ಗ್ರಾಮ . ಕಾಶ್ಯಪ ಗೋತ್ರ, ಚಾಲುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಜಯಸಿಂಹನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನಿಂದ ಎಲ್ಲ ಗೌರವವನ್ನು ಹಾಗೂ 'ಮಹಾಬಳಿ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವನ್ನೂ ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ ಪಡೆದನು. 
ಲೋಕೋಪಕಾರವು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಪದ್ಯಗ್ರಂಥ, ಲೋಕೋಪಕಾರದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕರದಿಂ ಪಂಚಾಂಗ ನಿರ್ಣಯಂ ನವಪಟಲ ಸ್ಥಿತಿವಾಸ್ತು ಉತ್ಪಾತ ಶಾಂತಿ 
ವರಜಲಾರ್ಗಳಂ ವೃಕ್ಷಾಯುರ್ವೇದ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತಿ ಕ್ರಮಂ ಸೂಪಶಾಸ್ತಂ। 
ನರಗಜಾಶ್ವ ಗೋವೈದ್ಯ ವಿಷತತ್ವ ಲಕ್ಷಣಂ ಶಕುನವೆಂಬಧಿಕಾರಂಗಳಿಂ 
ಧರಣಿಯ ಬಣ್ಣಿಸೆ ಲೋಕೋಪಕಾರಕಮಂ ಕಾವ್ಯವಿಳಾಸದಿಂದಾಗಿ ಪೇಳ್ವೆಂ॥ 

ಈ ಕೃತಿಯ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧಿಕಾರವು ( ಅಧ್ಯಾಯವು) ನರವೈದ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತ್ರತವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುವ, ಗ್ರಂಥದ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ ಭಾಗ. 226 ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲವೈದ್ಯ, ಪುರುಷ 
ವೈದ್ಯ ಹಾಗೂ ಸ್ತ್ರೀವೈದ್ಯಗಳ ಕುರಿತು ಮಾಹಿತಿಯಿದೆ. 

ಗರುಗಂ ಫಲತ್ರಯಂ ತಾವರೆ 
ಯಲರುಂ ನೀಲಿ ಚೂತಬೀಜಕೋರ್ಬನ್ನ 
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ರಜಮಿವನಾರನಾಳದೊಳರೆದಿಂಬಿನ 
ಪೂಸೆ ಪಲಿತ ನಿರಭಯಮಕ್ಕುಂ 

ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಪದ್ಯಗಳು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿವೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ನರೆಗೂದಲು 
ಬರದಿರಲು ಈತನು ಸೂಚಿಸುವ ಮೇಲಿನ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಪದ್ಯ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ. 


6. ಜಗದ್ದಳ ಸೋಮನಾಥ ( ಕ್ರಿ.ಶ.1150) 
0 ಈತನು ಓರ್ವ ಜೈನ ಕವಿ ಹಾಗೂ ವೈದ್ಯ, ಗಂಗರಾಜ ದುರ್ವಿನೀತನ ( ಕ್ರಿ.ಶ.605 

650) ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ಪೂಜ್ಯಪಾದರು “ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರು. 
ಸುಕರಂ ತಾನೆನೆ ಪೂಜ್ಯಪಾದ ಮುನಿಗಳ್ ಮುಂಪೇಳ 
ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕಮಂ ಬಾಹಟ ಸಿದ್ದಸಾರಚರಕಾದು 
ಕೃಷಂ ಸದ್ದುಗುಣಾಧಿಕಮಂ ವರ್ಜಿತ ಮದ್ಯಮಾಂಸ 
ಮಧುವಂ ಕರ್ನಾಟದಿಂ ಲೋಕ ರಕ್ಷಕನು 

ಚಿತ್ರಮದಾಗೆ ಚಿತ್ರಕವಿಸೋಮಂಪೇಳೆನಿಂತದರ್ತಿಯಿಂದ 
0 ಸೋಮನಾಥನು ಪೂಜ್ಯಪಾದರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ' ಕರ್ನಾಟಕ 
ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕ ' ಎಂದು ಬರೆದಿರುವನು. ಚರಕ , ಬಾಹಟ ( ವಾಗ್ಗಟ) ಸಿದ್ದಸಾರ 
ಗಳೆಂಬ ವೈದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪೂಜ್ಯಪಾದರ ಗ್ರಂಥ ಉತ್ತಮ . ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಂಸ, ಮದ್ಯ, ಜೇನುತುಪ್ಪಗಳು ವರ್ಜಿತವಾಗಿವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರಾಚ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ಸಂಶೋಧನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ತಾಳಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 33 ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ವೈದ್ಯರ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಉಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೋಗ 

ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
7. ರೇವಣಸಿದ್ದ ಅಥವಾ ರೇಣುಕಾಚಾರ್ಯ (ಕ್ರಿ.ಶ.1082 - 1167) 

ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವಮತ ಸ್ಥಾಪನೆಗೊಂಡು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಕ್ಕೆ ಬರಲು 
ಕಾರಣೀಭೂತರಾದವರಲ್ಲಿ ರೇಣುಕಾಚಾರ್ಯರು ಒಬ್ಬರು. ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಚ್ಯ ವಿದ್ಯಾ 
ಸಂಶೋಧನಾಲಯದಲ್ಲಿ 'ರೇವಣಸಿದ್ದಕಲ್ಪ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಂತ್ರರಚನೆ, 
ಪೂಜಾವಿಧಿ, ರಸೌಷಧಿ ನಿರ್ಮಾಣ, ಹಾಗೂ ಅನೇಕ ರೋಗಗಳಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಕ್ರಮದ 
ವಿವರಣೆಯಿದೆ. 
8. ದೇವೇಂದ್ರಮುನಿ (ಕ್ರಿ.ಶ.1200): 

ಇವರು 'ಬಾಲಗ್ರಹ ಚಿಕಿತ್ಸೆ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು . ಈ ಗ್ರಂಥದ 12 
ಓಲೆಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿದ್ದು ಅವು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಗ್ರಹಬಾಧೆಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. 
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9 . ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ ( ಕ್ರಿ.ಶ.12ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
0 ವಚನಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇಡೀ ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದವು. 

ಅರಿವು ಎನ್ನುವುದು ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವಶರಣ 
ಶರಣೆಯರು ಆ ಅರಿವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಹ ತಿಳಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ನೀಡಿದ್ದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಒಂದು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಕೆಲಸ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ವೈದ್ಯಕೀಯ 
ವಿಜ್ಞಾನವಿನ್ನೂ ಶೈಶವದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಶಿವಶರಣರು ತಮ್ಮ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಆರೋಗ್ಯ ವಿಚಾರ ಅನನ್ಯವಾದದ್ದು. ಇಂತಹ ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅದರ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಸರಳ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಡಾ . ಪಿ.ಎಸ್ .ಶಂಕರ್ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಹೊಳಹುಗಳು' ಎನ್ನುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಗೂ ಡಾ . ಎಸ್.ಎಸ್. ಪಾಟೀಲ್ ಅವರು ' ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
“ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯ - ವಿಜ್ಞಾನ' ಎನ್ನುವ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಸವಾದಿ ಶರಣರ ಸಮಕಾಲೀನ ವೈದ್ಯ ಸಂಗಣ್ಣ (ಕ್ರಿ.ಶ.1160) ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವೈದ್ಯ . 
ಆದರೆ ಈತನ ಒಲವು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ. ವೈದ್ಯನಾಗಿ ವಚನ ರಚಿಸಿದವನು ಈತನೊಬ್ಬನೆ. 
ಇವನು ವೈದ್ಯಕೀಯವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿದವನಿರಬೇಕು. ಒಂದು 
ವಚನದಲ್ಲಿ 'ಸಂಗನ ಬಸವಣ್ಣ ಬಾಹಾಗ ಎನ್ನ ಕೊಂಡು ಬಂದ. ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ವೈದ್ಯ 
ಎಂದು ಈ ವಚನದ ಬೇರನ ಹೊತ್ತು ಗಸಣಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಬಹುಶಃ 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ವೈದ್ಯಕೀಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಥವಾ ವೃತ್ತಿಪರ 
ನಾಗಿಯೂ ಶರಣನಾಗಿರಬಹುದು. ವೈದ್ಯಸಂಗಣ್ಣನ ಕೇವಲ 21 ವಚನಗಳು ಮಾತ್ರ 
ನಮಗೆ ದೊರೆತಿವೆ. ಈತನ ಅಂಕಿತನಾಮ ' ಮರುಳ ಶಂಕರಪ್ರಿಯ ಸಿದ್ದರಾಮೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗ', 'ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತವ್ಯಾಧಿಯಂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿಪ್ಪುದು ಆತ್ಮನೋ , ಘಟನೋ ? 
ಆತ್ಮನೆಂದಡೆ ಸಾಯದು ಚಿತ್ತ. ಘಟವೆಂದಡೆ ಆತ್ಮನಿಲ್ಲದೆ ಅಳಿಯದು ದೇಹ, ಇಂತೀ 
ಒಂದ ಕಳೆದು ಒಂದಕ್ಕೆ ಔಷಧಿಯ ಕೊಟ್ಟೆ ಹೇಗೆಂದರೆ ಆ ಎರಡರ ಸಂಗದಲಿ ರುಜೆ 
ಪ್ರಮಾಣು. ಇಂತೀ ಶರೀರಾತ್ಮವಾದಿಯಾಗಿ ಭೇದನ ಹೇಳಿದಡೆ ಅಧಾರದಲ್ಲಿಪ 
ಮೂಲಿಕೆಯ ಬೇರನರೆದು ಐದಿಂದ್ರಿಯ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮೂರು ಮುಟ್ಟದ 
ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಗ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ” ಎಂಬ ವಚನವನ್ನು ಓದಿದರೆ ದೇಹ - ಮನಸ್ಸು 
ಆತ್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಈತನು ಮಾತನಾಡುವ ಬೆಡಗು ಚಕಿತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ವೈದ್ಯ ಸಂಗಣ್ಣನ 
ನಾಡಿ ಪರೀಕ್ಷಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಅನುಪಮವಾದದ್ದು. ಆಯುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ನಾಡಿ ಪರೀಕ್ಷಾ 
ಪದ್ಧತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಗುಜರಾತಿನ ಶಾರಂಗಧರನು 1361 ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ 
ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆತನಿಗಿಂತಲೂ ಸುಮಾರು 200 ವರ್ಷಗಳ ಮೊದಲೇ 
ವೈದ್ಯ ಸಂಗಣ್ಣನು ನಾಡಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಸ್ತ್ರತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವೈದ್ಯಸಂಗಣ್ಣನ 

ವಿವರಣೆಗೂ ಶಾರಂಗಧರನ ವಿವರಣೆಗೂ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. 
0 ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯು ಬರೆದ “ ಆಹಾರವ ಕಿರಿದು ಮಾಡಿರಣ್ಣ” ಎಂಬ ವಚನವು 

ಆಧುನಿಕ ಆಹಾರಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದ ಕೈಗನ್ನಡಿಯ ಹಾಗಿದೆ. ಅತಿ ಆಹಾರವು ಹೇಗೆ 
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ದೇಹ, ಮನಸ್ಸು, ಆತ್ಮಗಳ ಮೇಲೆ ದುಷ್ಪರಿಣಾವನ್ನು ಬೀರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಕ್ಕ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದಷ್ಟು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸರಳವಾಗಿ ಮತ್ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. “ಉದಯದ ಮಾಗಿಯ ಬಿಸಲು ಅಂಗಕ್ಕೆ ಹಿತವಾಯ್ತು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ 
ಬಿಸಿಲು ಅಂಗಕ್ಕೆ ಕಡು ಕಠಿಣವಾಯ್ತು” ಎಂಬಲ್ಲಿ ರೋಗವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ ಸುಳುಹು 
ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭ್ರೂಣವು ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರಿವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವೈದ್ಯಕೀಯಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯುವ 100 ವರ್ಷಗಳ ಮೊದಲೇ ' ಶುಕ್ಲಶೋಣಿತಾತ್ಮ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಸಂಯೋಗ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜೀವಾತ್ಮರು ಜನಿಸಿದ ಪರಿ' ಎಂದು 
ಕಾಡಸಿದ್ದೇಶ್ವರರು ತಮ್ಮ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಮಾಂಸಗೊಂಡ, ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡಗಟ್ಟಿ ಬಯಕೆ ತೋರಿ,ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಗೆ 
ಅಂಕಗಟ್ಟಿ ಹೇಸಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ, ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಅಂಗರೂಪು ಹುಟ್ಟಿ , ಐದು ತಿಂಗಳಿಗೆ 
ಅವಯವಗಳು ಹುಟ್ಟಿ, ಆರು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಅವಯವಗಳು ಬಲಿದು, ಏಳು ತಿಂಗಳಿಗೆ 
ರೋಮ ಹುಟ್ಟಿ, ಇಂತೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವಕೃಪೆಯಿಂದ ಪಿಂಡವರ್ಧನವಾಗಲು, 
ಇಂತಪ್ಪ ಪಿಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ , ಆತ್ಮನು ಪ್ರವೇಶವಾದಾಕ್ಷಣವೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಶಿಶುವು ಉಲುಪುವುದು' ಎಂಬ ವಚನ ಆಧುನಿಕ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಭ್ರೂಣಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದರ್ಶಕ / ಅಲಾ ಸೌಂಡ್ - ಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ 

ವಚನದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಮನಗಾಣಬೇಕು. 
0 ದೇಹ, ಮನಸ್ಸು ಹಾಗೂ ಆತ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಶಿವಶರಣ - ಶರಣೆಯರು ತಮ್ಮ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವ ರೀತಿಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಆದಿಕಾಲ ( ಅನಾದಿ ಕಾಲ - ಕ್ರಿಶ.12 ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
ಕಾಲಾವಧಿ ಗ್ರಂಥರಚನಕಾರ 

ಗ್ರಂಥ ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
150 - 250 ? ಆಚಾರ್ಯ ನಾಗಾರ್ಜುನ ರಸರತ್ನಾಕರ ? 
850 ಇಮ್ಮಡಿ ಶಿವಮಾರ 

ಗಜಶಾಸ್ತ್ರ 
1015 - 1042 

ಚಾವುಂಡರಾಯ ಲೋಕೋಪಕಾರ 
1079 ಚಂದ್ರರಾಜ 

ಮದನತಿಲಕ 
1125 ಕೀರ್ತಿವರ್ಮ 

ಗೋವೈದ್ಯ 
1150 

ಜಗದ್ದಲ ಸೋಮನಾಥ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕ 
12ನೆಯ ಶತಮಾನ ಶಿವ ಶರಣರು 

ವಚನಗಳು 
ಚೋಪದೇವ 

ಸಿದ್ದಮಂತ್ರ ಪ್ರಕಾಶ ವೈದ್ಯ 
ಶತಕ, ಹೃದಯ ದೀಪಿಕಾ 
ನಿಘಂಟು 
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2 . ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಧ್ಯಂತರ ಕಾಲ (ಕ್ರಿ. ಶ.13ನೆಯ ಶತಮಾನ 
- ಕ್ರಿ.ಶ.18ನೆಯ ಶತಮಾನ) . 
0 ಕ್ರಿ.ಶ. 13ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ.17ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕಾಲವು ಕನ್ನಡ 

ಆರೋಗ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಯ ಸುವರ್ಣ ಕಾಲ. 
ಮಧ್ಯಂತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆರೋಗ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು ಎನ್ನುವುದು ನಿಜ. ಆದರೂ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದಗೊಂಡವು. ಕೆಲವರು ಸಂಗ್ರಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಗಳು ರೂಪುಗೊಂಡವು. 
0 ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯ ಇಲ್ಲದೆ. 
1. ಖಗೇಂದ್ರಮಣಿ ದರ್ಪಣ (ಕ್ರಿ.ಶ.1360) 
0 ಇಮ್ಮಡಿ ಮಂಗರಸನು ಬರೆದ ಈ ಕೃತಿಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು 1360. ಹೊಯ್ಸಳ 

ರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಂಗರಸನು ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸುಪೀಳಿಗೆಯ 
ರಾಜನಾದ, ಹರಿಹರನ ಸಮಕಾಲೀನ ಹಾಗೂ ಆಶ್ರಿತ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಇಮ್ಮಡಿ 
ಮಂಗರಸನು ಮುಗಳೀಪುರದವನು. ಮಂಗವಿಭುವಿನ ಮಗ. 
ಖಗೇಂದ್ರಮಣಿ ದರ್ಪಣವು ವಿಷ ವೈದ್ಯಕೀಯವನ್ನು ಕುರಿತು ರಚಿತಗೊಂಡಿರುವ 
ಅಪರೂಪದ ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷ ಕೃತಿ. ಮೃತ ಸಂಜೀವಿನಿ ಹಾಗೂ ಜೀವಿತ ಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಈ ಕೃತಿಯ ಪರ್ಯಾಯ ನಾಮಗಳು, ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡದ ಜ್ಞಾನ ಕೇಂದ್ರಿತ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ, ಖಗೇಂದ್ರಮಣಿ ದರ್ಪಣಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು 

ವಿಷವೈದ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ಹಳಗನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ. 
0 ಖಗೇಂದ್ರಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 8000 ವಿಷಯಗಳಿವೆ. 

ಇದನ್ನು ಚಂಪೂ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ವೃತ್ತ, ಕಂದಪದ್ಯ ಮತ್ತು ವಚನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಮಂಗರಸನು ತನಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಪೂಜ್ಯಪಾದ 
ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಜೈನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರೂ , ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 'ಕಾಶ್ಯಪಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವನು. 
ಪ್ರಕೃತಿ, ರಾತ್ರಿ, ಕಾಮ , ಮದ್ಯಪಾನ, ಸೂಳೆಗಾರಿಕೆ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಜನೋಪಕಾರಿಯಾದ ಆರೋಗ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬರೆಯುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಮಂಗರಸನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ . ಅದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಾಗಲೂ ಜ್ಞಾನಕೇಂದ್ರಿತವಾದ ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ , ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊಳಪನ್ನು 

ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ , ಮಂಗರಸನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
- 0 ಮಂಗರಸನು ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹಾವುಗಳು , ಚೇಳುಗಳು, ಮದ್ಯ, ಕೀಟಗಳು, ಕೆಟ್ಟು 

ಹೋದಕಾಳುಗಳು ಮುಂತಾದ ಹತ್ತು ವಿಷಮೂಲಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ 
ಪ್ರತಿವಿಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೇವಲ ವಿಷಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇತರ ಸಮಸ್ಯೆ 
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ಗಳಿಗೂ ರೋಗನಿದಾನ ( ಡಯಾಗೊಸಿಸ್) ಮತ್ತು ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಮದ್ರಾಸ್ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಎ . ವೆಂಕಟರಾವ್ 
ಹಾಗೂ ಎ .ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್ ಅವರ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವು ಹಾಗೂ ಪಿ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 
ಭಟ್ ಅವರು ಬರೆದ 'ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಷ ವೈದ್ಯ ಪರಂಪರೆ' ಎನ್ನುವ ಪುಸ್ತಕವೂ 

ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
2. ಅಶ್ವಶಾಸ್ತ್ರ (ಕ್ರಿ.ಶ.1400) 
0 ಅಶ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ' ಅಭಿನವಚಂದ್ರ' ಎಂಬ ಕವಿ ರಚಿಸಿರುವನು. ತಂದೆ 

ಕಾಳಪ್ಪಯ್ಯ . ಜನ್ಮಸ್ಥಳ ಬಾಗೇವಾಡಿ. 
0 ಅಭಿನವಚಂದ್ರನ ' ಅಶ್ವಶಾಸ್ತ' ವು, ಕುದುರೆಗಳ ಪಾಲನೆ ಪೋಷಣೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿ 

ನೀಡಲೆಂದೇ ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿ. ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ' ಚಂದ್ರಮತ' ಮತ್ತು ' ತುರಗಾಗಮ ' 

ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
0 ಇದರಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜಾತಿಗಳು , ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಾಕುವ ವಿಧಾನ, ವಿವಿಧ 

ತಳಿಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಕರವೇರ್ಪಡಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿಯಿದೆ. ಅಭಿನವಚಂದ್ರನು ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳಾದ ಚಂದ್ರಕವಿ , ರೇವಂತ 
ಮತ್ತು ಸಿಂಹದತ್ತರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಈ ಕೃತಿಯ ಎರಡು ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಲಭ್ಯ . ಮದ್ರಾಸ್ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಕೃತಿಯನ್ನು ಎಚ್.ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್ ಮತ್ತು ಪಿ.ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್ 
ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರೆ , ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಜಿ. ಜಿ ಮಂಜುನಾಥನ್ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


3 . ಜನವಶ್ಯ (ಕ್ರಿ.ಶ.1450) 
0 " ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು 

ಬರೆದವನು ಕಲ್ಲರಸ, ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ.1450 . ಹಂಪಿಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಪಂಡಿತನ 


ಜನವಶ್ಯ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಸ್ತ್ರತ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿ. ಈ ಕೃತಿಯು ಬಹುಶಃ 
ಕೊಳ್ಳೋಕನ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 'ರತಿರಹಸ್ಯ ' ದ ನೇರವಾದ ಅನುವಾದವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಜನವಶ್ಯದ 13 ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 685 ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಇವನ್ನು ಶರ, ಕುಸುಮ ಮತ್ತು 
ಭೋಗ ಷಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಜನವಶ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಲರಸನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದ ದೊರೆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಿಗೂ 
ಅವನ ಪತ್ನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವನು. 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು 1446 - 65 ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದ ವಿಜಯನಗರ 

ರಾಜವಂಶದ ಅರಸ. 
0 ಪದ್ವಿನಿ , ಹಸ್ತಿನಿ, ಚಿತ್ತಿನಿ ಮುಂತಾದ ವಿಭಿನ್ನ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವರ್ಣನೆ, 
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ಸಂಭೋಗಪೂರ್ವ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ವಿವರಗಳು , ಸಂಭೋಗದ ವಿವಿಧ ಭಂಗಿಗಳು, 
ಲೈಂಗಿಕ ಆರೋಗ್ಯದ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮತ್ತು ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬಳಸಬಹುದಾದ ಔಷಧಗಳ 
ವಿವರಗಳು , ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವೇಶೈಯರು ವಹಿಸುವ ಪಾತ್ರ ಮುಂತಾದವು ಈ 

ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ವಸ್ತುಗಳು . 
0 ಇದು ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ಆಳವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಮೂಡಿರುವ ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯ 

ಆಧಾರಿತ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃತಿ. ಜನವಶ್ಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು ಶ್ರೀ ಜಿ. ಜಿ. ಮಂಜುನಾಥನ್ ಅವರು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


4 . ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ( ಕ್ರಿ. ಶ .15ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
0 ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹರಿದಾಸರು 
ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಂದವರೆ! ಅವರ ಕೀರ್ತನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಆರೋಗ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಧಾತ್ಮ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅಪಾರ 
ಮಾಹಿತಿಯಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ನೀಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕಿದೆ. 
ಪುರಂದರದಾಸರು (1484 - 1564) ಬರೆದಿರುವ ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು 
ನೋಡೋಣ. “ ಮಾಸವೆರಡರಲಿ ಶಿರಮಾಂಸ, ಮೂರರೊಳು ಲಿಂಗಮಾಂಸ, 
ನಾಲ್ಕರಲಿ ಚರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆ, ಮಾಸ ಐದರಲಿ ನಖಗೊಂಡು ರಂಧ್ರಗಳು , ಮಾಸ 
ಎಂಟರಲಿ ಪೂರ್ವಾನುಭವದ ಕರ್ಮಗಳು ” ಹೀಗೆ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಗುವು 
ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ( ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನೂ ಸಹ ಭ್ರೂಣವು 
ಬೆಳೆಯುವ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ವಚನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು) ಹೀಗೆ ಶರೀರಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಉಸಿರಾಟ, ಜ್ವರ, ಆಹಾರದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಪುಲ ಮಾಹಿತಿಯು ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ 

ದೊರೆಯುತ್ತದೆ . 
5. ವೈದ್ಯಾಮೃತ ( ಕ್ರಿ.ಶ.1500) 
0 ವೈದ್ಯಾಮೃತವನ್ನು ಶ್ರೀಧರದೇವನೆಂಬ ಜೈನಕವಿಯು ಬರೆದನು. ಇವನ ಗುರು 

ಮುನಿಚಂದ್ರದೇವ. ಇವನು ತನ್ನನ್ನು ' ಜಗದೇಕ ಮಹಾಮಂತ್ರವಾದಿ' ಎಂದು 
ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
0 ವೈದ್ಯಾಮೃತದಲ್ಲಿ 24 ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಚಂಪೂಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಯಂತ್ರ, 

ಮಂತ್ರ, ಎಂಟು ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಬರುವ ರೋಗಗಳು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಾಹಿತಿಯಿದೆ. 


6 . ಅಶ್ವವೈದ್ಯ ( ಕ್ರಿ.ಶ .1500) 

ಶ್ರೀಧರದೇವನ ಸಮಕಾಲೀನ ಬಾಚರಸ ಎಂಬ ಜೈನನು ' ಅಶ್ವವೈದ್ಯ' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಮಧ್ಯಮ ಪ್ರಮಾಣದ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪದ್ಯಗಳಿವೆ 
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ಹಾಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಗದ್ಯವಿದೆ. ಅಶ್ವಲಕ್ಷಣ , ಅಶ್ವಪರೀಕ್ಷೆ, ಅಶ್ವವ್ಯಾಧಿ ನಿರ್ಣಯ ಹಾಗೂ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 
7. ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ (ಕ್ರಿ.ಶ.1508 ) 
0 ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂದರೆ ಅಡುಗೆಶಾಸ್ತ್ರ. ಇದನ್ನು ಮುಮ್ಮಡಿ ಮಂಗರಸ ಎಂಬ ಜೈನನು 

ಬರೆದಿರುವನು. ಈತನು ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹುಣಸೂರು ತಾಲೂಕಿನ ಕಲ್ಲಹಳ್ಳಿಯ 
* ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ತಂದೆ ವಿಜಯಭೂಪಾಲ . 
ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 6 ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿದ್ದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 650 ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಚ್ಚ ಕನ್ನಡ 
ಮೂಲಕೃತಿಯೇ ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೃತಿಯ ಅನುವಾದವೇ 
ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಿದೆ. 
ಅಕ್ಕಿಯಿಂದ ತಯಾರಿಸಬಹುದಾದ ಅಡುಗೆಗಳು , ಪಲ್ಯಗಳು , ತಿಂಡಿ ತಿನಿಸುಗಳು, 
ಪಾನೀಯಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿವರಣೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ . ಈ ಭಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಪಾತ್ರೆ, ಒಲೆ ಹಾಗೂ ತಯಾರಿಕಾ ವಿಧಾನಗಳ 
ಮಾಹಿತಿಯಿದೆ. ಇಂದು ನಾವು ಬಳಸುವ ತರಕಾರಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ 
ದೊರೆಯುವ ಕೆಲವು ತರಕಾರಿಗಳನ್ನು ಮುಮ್ಮಡಿ ಮಂಗರಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಪುವಿಳಂಗಾಯಿ , ಹಿಮಾಂಬು ಪಾನ, ಅಮೃತವಲ್ಲರಿ, ಸವಡು ರೊಟ್ಟಿ, ಗುಜ್ಜರಿ ರೊಟ್ಟಿ 

ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷ ತಿಂಡಿಗಳ ವಿವರವನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 
0 ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಎನ್.ಎನ್.ಕೃಷ್ಣ 

ಜೋಯಿಸ ಅವರ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. 
8. ವೈದ್ಯ ಸಾಂಗತ್ಯ (ಕ್ರಿ.ಶ.1550) 

ವೈದ್ಯ ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು ಸಾಳ್ವ ಎಂಬ ಜೈನಕವಿಯು ರಚಿಸಿರುವನು. ತಂದೆ ಧರ್ಮ 
ಚಂದ್ರ, ಗುರು ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ. ನಾಡಿ, ಮೂತ್ರಾದಿ ಅಷ್ಟಾಸ್ಥಾನ ಪರೀಕ್ಷೆ, ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ , 
ವಿಷನಾಶಕ ಔಷಧಿಗಳ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಮಂಗರಸನ ಖಗೇಂದ್ರಮಣಿ ದರ್ಪಣದ 
ಯೋಗ ಭಾಗವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿರುವನು. 
9 . ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳು (ಕ್ರಿ. ಶ.1700 ?) 
0 ಸರ್ವಜ್ಞ ಎನ್ನುವ ಜಂಗಮನು ಕ್ರಿ.ಶ .1700 ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 

ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಊರು ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಾಸೂರು. ತಂದೆ ಬಸವರಸ. 
ಉತ್ತಂಗಿ ಚನ್ನಪ್ಪನವರು ಈತನದ್ದು ಎನ್ನಲಾದ ಸುಮಾರು 3500 ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವನ್ನು ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರುವರು. ಮೂರನೆಯ 

ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಸವಾದ ಪದ್ಧತಿ, ವೈದ್ಯ ಪದ್ಧತಿ ಮತ್ತು ಅನ್ನಪದ್ಧತಿಗಳೆಂಬ ವಚನಗಳಿವೆ. 
0 ರಸವಾದದಲ್ಲಿ 18 ತ್ರಿಪದಿಗಳಿದ್ದು ಚಿನ್ನವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಯಾರಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿವರಣೆ 
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ಯಿದೆ. 15 ತ್ರಿಪದಿಗಳ ವೈದ್ಯಪದ್ಧತಿಯು ಆಹಾರ ಕ್ರಮ , ಆಹಾರದ ಪರಿಣಾಮ 
ಹಾಗೂ ಭೋಜನ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ . ಅನ್ನ ಪದ್ಧತಿಯ 25 ತ್ರಿಪದಿಗಳು 
ಅನ್ನದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಉಳಿದ ಕೆಲವು ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಿಕೆ, ಔಷಧಿ 

ಹಾಗೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
0 ಗಂಧಕದ ತೈಲವನು ಕುಂದದಲೆ ರಸಕಿತ್ತುಕಂದಿದ ತಾರೆಯೊಡಗೂಡೆ ಹೇಮವು! 

ಮುಂದೆ ಬಂದಕ್ಕು ಸರ್ವಜ್ಞ|| 
0 ಹೆಮ್ಮಿಟಲಿ ಹೇರಕ್ಕಿ ರಮ್ಯದಾ ರಸದಾಳೆಒಮಾನದರ್ಧ ಇದರ ಕಷಾಯದಿಂ। 

ಕೆಮ್ಮೆಲ್ಲ ಕೆಡಗು ಸರ್ವಜ್ಞ 
0 ಉಚ್ಚೆಯ ಬಚ್ಚಲು ಚಿಕ್ಕದೆಂದೆನಬೇಡ ಅಚ್ಯುತ ಬಿದ್ದ ಅಜ ಬಿದ್ದ ದೇವೇಂದ್ರ 
- ಎಚೈರ್ತು ಬಿದ್ದ ಸರ್ವಜ್ಞ 
0 ಅಲ್ಲ ಸಿಹಿಯಾದಂದು ನೆಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣಾದಂದುಕಲ್ಲುಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಕುಣಿದಂದು ಸೂಳೆಯ । 

ಸೋಲ್ಲು ನೆಚ್ಚುವುದು ಸರ್ವಜ್ಞ|| 
0 ಅನ್ನದಿಂ ಮುನ್ನು ಮೇಲನ್ನದಿಂ ಬಳಿಕ ಮುನ್ನದಳತಿಯ ಕಾಯನು ತಂದು 

ತಿನ್ನದವ ಕೆಟ್ಟ ಸರ್ವಜ್ಞ 
0 ಹಸಿಯದಿರೆ ಕಡುಗಾದ ಬಿಸಿನೀರ ಕೊಂಬುದುಹಸಿವನ್ನು ಸಿಕ್ಕ ಮಲ ಬಿಡಗು ದೇಹ 

ತಾ| ಸಸಿನವಾಗುವುದು ಸರ್ವಜ್ಞ 
0 ಹಸಿಯದೆ ಉಣಬೇಡ ಹಸಿದು ಮತ್ತಿರಬೇಡ ಬಿಸಿ ಬೇಡ ತಂಗಲುಣಬೇಡ 

ವೈದ್ಯನಾ| ಬೆಸಸಲೇ ಬೇಡ ಸರ್ವಜ್ಞ || 
ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ದೈಹಿಕ, ಮಾನಸಿಕ, ಲೈಂಗಿಕ , ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಹಾಗೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಆರೋಗ್ಯದ ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು, ಅವನ್ನು ಒಂದು ಪುಟ್ಟ 
ಪುಸ್ತಕದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಡಾ ।ಸ. ಜ. ನಾಗಲೋಟಿಮಠ ಅವರು ತಂದಿರುವರು . ಒಂದು 

ವಿಸೃತ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಬರೆಯಬೇಕಿದೆ. 
10. ಸಕಲ ವೈದ್ಯ ಸಂಹಿತ ಸಾರಾರ್ಣವ (ಕ್ರಿ.ಶ.1700): 
0 ಈ ಕೃತಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು 'ವೀರರಾಜೇಂದ್ರೋಕ್ತಿವಿಲಾಸ'. ಇದನ್ನು 

ಬರೆದವನು ಕಳಲೆ ವೀರರಾಜ, ಕಳಲೆಯು ನಂಜನಗೂಡು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿದೆ. 
0 ಸಕಲ ವೈದ್ಯ ಸಂಹಿತ ಸಾರಾರ್ಣವ ಎನ್ನುವುದು ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವ ಹಾಗೆ ವೈದ್ಯ 

ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೃತಿ. ಇದೊಂದು ವಿಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥ. ಚರಕ ಸಂಹಿತೆ, ಸುಶ್ರುತ ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾಹಿತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಜಾನಪದ ವೈದ್ಯದ ಮಾಹಿತಿಗಳಿವೆ. 
ಗ್ರಂಥದ ಬಹುಭಾಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿದೆ . ಈತನು ತನ್ನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿದ್ದ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಆಕರವಾಗಿ 

ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
0 ವೀರರಾಜನ ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿಯು ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಮೊದಲ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 

ಮಾತ್ರ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. 
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11 . ವೈದ್ಯಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ (ಕ್ರಿ.ಶ.1740) 
0 ವೀರರಾಜ ಅರಸನ ಮಗ ನಂಜರಾಜ ಭೂಪಾಲ. ಆಯುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು 

ಮೀರಿಸಿದ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿ, ಇವನು ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ 

ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 
0 ವೈದ್ಯಸಾರ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಈತನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ 34 ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳ 

ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಮಾಹಿತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದೊಂದು 
ಅದ್ಭುತ ಗ್ರಂಥ. ಬಹೂಪಯುಕ್ತ ಗ್ರಂಥ. ಇದನ್ನು 1882ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. 


ಪಟ್ಟಿ - 2 ಮಧ್ಯಂತರಕಾಲ (ಕ್ರಿ.ಶ. 13ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. 18ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
1300 ಅಮೃತನಂದಿ 

ಅಕಾರಾದಿ ವೈದ್ಯ ನಿಘಂಟು 
1330 ಮಂಗರಾಜ 

ಖಗೇಂದ್ರಮಣಿದರ್ಪಣ 
1400 ಅಭಿನವಚಂದ್ರ 

ಅಶ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 
1430 ಕಲ್ಲರಸ 

ಜನವಶ್ಯ (ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ) 
1490 ಕವಿಲಿಂಗ. 

ಕಾಮಶಾಸ್ತಪದಗಳು 
1500 ಶ್ರೀಧರ ದೇವ 

ವೈದ್ಯಾಮೃತ 
15ನೆಯ ಶತಮಾನ ? 

ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
15ನೆಯ ಶತಮಾನ 

ಕನ್ನಡ ಧನ್ವಂತರಿ ನಿಘಂಟು 
15ನೆಯ ಶತಮಾನ ಹರಿದಾಸರು 

ಕೀರ್ತನೆಗಳು 
1500 ಬಾಚರಸ 

ಅಶ್ವವೈದ್ಯ 
1508 

ಮೂರನೆಯ ಮಂಗರಸ ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ 
1550 ಸಾಳ್ವ 

ವೈದ್ಯಸಾಂಗತ್ಯ 
1696 - 1714 ಹಿರಿಯ ಬಸವರಾಜ ಶಿವತತ್ವರತ್ನಾಕರ 
1700 ? 

ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳು ಸರ್ವಜ್ಞ 

ಓಷಧಿ ಕೋಶ 
1720 ಕಳಲೆಯ ವೀರರಾಜ ಸಕಲ ವೈದ್ಯ ಸಂಹಿತಾ 

ಸಾರಾರ್ಣವ 
1740 

ನಂಜರಾಜ ಭೂಪಾಲ ವೈದ್ಯಸಾರಸಂಗ್ರಹ 
1750 ಬ್ರಹ್ಮಕವಿ 

ವೈದ್ಯಕಂದ 
1750 ತಿಮ್ಮರಾಜ 

ಸ್ತ್ರೀವೈದ್ಯ, ಬಾಲವೈದ್ಯ, ವ್ರಣವೈದ್ಯ 
ಇಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ್ ಬಾಹಟ ಟೀಕೆ 
1775 ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪಂಡಿತ 

ಅಕಾರದಿ ನಿಘಂಟು 


1700 


1759 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ( 181 


3. ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲ (ಕ್ರಿ.ಶ. 19ನೆಯ ಶತಮಾನ - ಕ್ರಿಶ.1950) 
0 ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಯ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲವನ್ನು 19 ನೆಯ 

ಶತಮಾನದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಲು ಕಾರಣವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ರಚಿತವಾದ ಆರೋಗ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಲ್ಲವೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಆಯುರ್ವೇದ ಗ್ರಂಥಗಳು . ( ಯುನಾನಿ ಸಂಬಂಧಿತ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪರ್ಶಿಯನ್/ 
ಉರ್ದು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಯುನಾನಿ 
ಆರೋಗ್ಯ ಪುಸ್ತಕದ ಉದಾಹರಣೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ). ಈಗ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ 

ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪದ್ಧತಿಯು ಪದಾರ್ಪಣ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
0 ಕ್ರಿ.ಶ.1800ರಲ್ಲಿ ಡಾ . ಬುಕನನ್ ಎಂಬ ವೈದ್ಯನು 3 ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮೈಸೂರು, 

ಮದ್ರಾಸು ಹಾಗೂ ಮಲಬಾರ್ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಗಿಡ ಮೂಲಿಕೆಗಳು, ಜನರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೋಗಗಳು, 
ಲಭ್ಯವಿದ್ದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ 

1807ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
0 1799ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪಾದ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಬ್ಬೆ ಡುಬಾಸ್ ಎಂಬುವವನು 

ಪ್ಲೇಗು ಮತ್ತು ಕಾಲರಾ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ ಲಸಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಲು ಮೊದಲು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ್ ಅವರ ಭಾವೀಪತ್ನಿ ಅರಸುಕುಮಾರಿಗೆ ಲಸಿಕೆಯನ್ನು 

ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 1806 ರಿಂದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಲಸಿಕೆಯ ಸೌಲಭ್ಯ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ . 
0 1832ರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಔಷಧಗಳನ್ನು ವಿತರಿಸುವ ಮೊದಲ ಆಸತ್ರೆ ' ಅರಮನೆ ಆಸತ್ರೆ' 

ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 1881ರ ವೇಳೆಗೆ ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 3 ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ, 5 
ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳು , 2 ಪ್ರಸೂತಿ ಗೃಹಗಳು, 24 ಔಷಧಾಲಯಗಳು 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ . 1881ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ನಂತರ ನಾನಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ವಿದ್ಯಾಲಯವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಕಲಿಯ ಬಯಸುವವರಿಗೆ 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವೇತನವನ್ನು ನೀಡಿ ಮದರಾಸು ಹಾಗೂ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
0 ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ವೈದ್ಯ ಪದ್ಧತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ 

ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪದ್ಧತಿಯು ಆರಂಭವಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ಬೆಳೆಯಿತು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ವೈದ್ಯ 
ಪದ್ಧತಿಯ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದವು. ನಮಗೆ ತಿಳಿದ ಹಾಗೆ 
ಆಧುನಿಕ ವೈದ್ಯಕೀಯದ ಮೊದಲ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಯು 1879 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ 1959 ರಲ್ಲಿ ಡಾ |ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನ ಅವರು ಪ್ರಜಾವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಧುನಿಕ ವೈದ್ಯಕೀಯವನ್ನಾಧರಿಸಿದ ಆರೋಗ್ಯ ಅಂಕಣವನ್ನು ಬರೆಯುವವರಿಗಿನ 
80 ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಈ ಕೃತಿಗಳ 
ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
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, ಆಧುನಿಕ ವೈದ್ಯಕೀಯದ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮುಂಬೈ , ಮದ್ರಾಸು, 

ಮೈಸೂರು, ಧಾರವಾಡ ಮುಂತಾದೆಡೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಹೊರಗೆ 
ಪ್ರಕಟವಾದವು. 
ಪ್ರಥಮಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಬಗ್ಗೆ , ನರ್ಸಿಂಗ್ ಬಗ್ಗೆ, ಮನೋವೈದ್ಯಕೀಯದ ಬಗ್ಗೆ, 

ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಆರೋಗ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನಾರ್ಹ ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದವು. 
ಫಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ, ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಪುಸ್ತಕಗಳು 

ಪ್ರಕಟವಾದವು. 
ಸಚಿತ್ರ ಸಂತಾನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ಸಚಿತ್ರ ಕನ್ನಡ ಮನುಷ್ಯ ದೇಹಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃತಿಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾದವು. 

ಪಟ್ಟಿ -3 , ಆಧುನಿಕ ಯುಗ ( 19ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. 1950) 
1840 ಭಾಗವತಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ ಶಿಶುವೈದ್ಯ ಸಂಜೀವಿನಿ 
1870 ಲೋಕನಾಥ ಕವಿ 

ವೈದ್ಯ ಶತ ಶ್ಲೋಕೀ ಟೀಕೆ 
1877 ನರಸಿಂಹ ಪಂಡಿತ 

ಜ್ವರ ವಿವರಣಂ ( ತಮಿಳು ಅನುವಾದ) 
1878 ಪಂಡಿತ ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಿ 

ವೈದ್ಯ ಜೀವನ ದೀಪಿಕಾ (ಲೋಲಂಬ 
ರಾಜನ ವೈದ್ಯಜೀವನದ ಅನುವಾದ) 

ವೈದ್ಯ ಬಾಲಬೋಧೆ 
1879 ಜಯರಾಜಾಚಾರ್ಯ ನರಹರಿ ನಾಡೀ ಪ್ರಕರಣಂ 
1876 ಸಿದ್ದಾಂತಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಆಯುರ್ವೇದ ಸಂಗ್ರಹ 
1879 * ತ್ರಯಂಬಕ ಸಖಾರಾಮ ಮಹಾಮಾರಿಯ (ಸಿಡುಬು ) ಅದರ 

ಶಿರವಾಲಕರ, ಮುಂಬೈ ಕಾರಣ ನಿವಾರಣೆ 
1880 ? ಹೊಸಪಂಡಿತ ಭೀವರಾಯರು ವೈದ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
1880 ಶೇಷಗಿರಯ್ಯ ಜಾವಳಿ ನಾಡಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ 
1882 ಶ್ರೀನಿವಾಸಚಾರ್ಯ ವೈದ್ಯಸಾರಸಂಗ್ರಹ 
1888 ಶಿವನಪ್ಪ ಅಣ್ಣಾ 

ವೈದ್ಯಸಾರಸಂಗ್ರಹ 
1889 ಪಂಡಿತ ಮರಿಶೆಟ್ಟಿ 

ವೈದ್ಯಸಂಗ್ರಹ 
1890 ಜಿ. ಸುಬ್ಬರಾವ್ , ವೆಂಕಟಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ 

ಆರೋಗ್ಯ ದೀಪಿಕೆ 
1891 ವಿಲಿಯಂಮೂರ್, 

ಅಪಘಾತಗಳು ಮತ್ತು ಹಾನಿಗಳು 
ವೈ . ಎಂ .ಕೇಲ್ಕರ್ 
1892 ಗೂಡಪಲ್ಲಿ ಹರಿರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸಾರ 
1894 ಯಳಂದೂರು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸಾಳ್ವ ಮಂಗರಾಜ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಪ್ರಕರಣಂ 
1895 ಜೆ. ಬಸಪ್ಪ ಶೆಟ್ಟಿ 

ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ವೈದ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ 
1900 ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ಪುಣೇಕರ ಗೃಹ ವೈದ್ಯಕ 
1900 ಅನಂತರಾಮ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಪ್ರಥಮ ಚಿಕಿತ್ಸೆ: ಆರೋಗ್ಯಬೋಧಿನಿ 
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1901 ಅಪ್ಪಣ್ಣ ಶೆಟ್ಟಿ 

ಪ್ಲೇಗಿನ ಚರಿತ್ರೆ 
1903 ವಾಕರ್ ಡಿನೋ 
( ನರ್ಸಿಂಗ್ ಪುಸ್ತಕ) 

ರೋಗಿಗಳ ಪರಾಂಬರಿಕೆ 
1904 ಕೆ. ವಿ. ದಕ್ಷಿಣಾಚಾರ್ಯ ಸಂಕ್ಷೇಪಕರ್ನಾಟಕ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರ 

ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ( ಅನಾಟಮಿ ಪುಸ್ತಕ ) 
1904 ಎಂ . ಗುರುರಾವ್ 

ಆಂಗ್ಲೆಯ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
1905 -? ಎಂ .ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣರಾವ್ ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣೆ, ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಹಾಗೂ 

ವಿಕೃತಿಕ ಕಾಮ ವಿಜ್ಞಾನ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಧನೆ, 
ಗರ್ಭ ನಿರೋಧ ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಧನೆ, 

ಪ್ರೇಮಕಲಾ 
1905 ಎನ್.ನರಸಿಂಹ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಆರೋಗ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 

( ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ - ಮೈಸೂರು ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆ) 
1908 ಜಿ. ಎಂ .ಉದಗಟ್ಟಿ 

ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರವು 

( ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ - ಧಾರವಾಡ) 
1909 ಗಣೇಶ ಶಾಚಿತಯ್ಯ ಕರೇಬೈಲಕ‌ ವೈದ್ಯ ತತ್ವ ನಿರ್ಣಯ ಸಾಗರ 
1909 ? ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ ಮಧು ದೀಪಿಕಾ 
1910 ವಿ. ಬಿ .ನೆಸ್ಫೀಲ್ಡ್ 

ಬಾಸೆಲ್ ಮಿಷನ್ , ಮಂಗಳೂರು ಪ್ಲೇಗ್ ಬೇನೆ: ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಿವಾರಣೆ 
1911 -? ಕೃಷ್ಣ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಭಟ್ಟ 

ಆಸವಾರಿಷ್ಟ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಗ್ರಹ , ಸಿದ್ದಯೋಗ 

ಸಂಗ್ರಹ 
1914 ವೆಂಕಟೇಶ ಧೋಂಡೋಪಂಡಿತ್ ಪಂಡಿತ ನಿಘಂಟು 
1914 ಹರಿಕೃಷ್ಣ ಪಟವರ್ಧನ ಪಾತಕಿಯ ಮೇಲೆಉಪಚಾರ 
ಕೊಲ್ಲಾಪುರ 

( ಕಾಲರಾ ಬೇನೆ ಕುರಿತ ಪುಸ್ತಕ ) 
1916 ಎಲ್ .ಸ್ವಾಮಿರಾವ್ 

ಶರೀರಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾರ 
ಬೆಂಗಳೂರು 
1918 | ಯು .ರಾಮರಾವ್ , 

ಅಪಾಯ ಸಂಭವಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ 
ಅಳಸಿಂಗಾಚಾರ್ : ಮದ್ರಾಸು 
1919 ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿನ 
ಬೆಂಗಳೂರು 

ಶುದ್ದೀಕರಣಾಂಗಗಳು 
1919 ಡಿ. ಜಿ. ಆರ್ ಗೋವಿಂದನಾಯ್ಕ 
ಬೆಳಗಾಂ 

ವ್ಯಾಕ್ಸಿನೇಷನ್ ಮತ್ತು ಅದರ ಲಾಭಗಳು 
1929 | ವಾಸುದೇವ ಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯ 
ಬಾಗಲಕೋಟೆ 

ಇನ್‌ಫ್ಲುಯೆಂಜ 
1921 ಪಣಂಬೂರು ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ಆಯುರ್ವೇದ ಸಾರ 
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1922 ಮೆಹಚರ್‌ಸನ್ 

ಮೆಕ್ ಮೀವ್‌ಕಂಪನಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
1923 ಎಸ್ . ಆರ್ . ಸಬರದ 
ಧಾರವಾಡ 

ಸಚಿತ್ರ ಸಂತಾನಶಾಸ್ತ್ರ 
1923 ದ.ಕೃ . ಭಾರದ್ವಾಜ 

ದಾಂಪತ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ , ಜನನ ನಿಯಂತ್ರಣ , 
ಆಹಾರ ವಿಜ್ಞಾನ, ಆಯುರ್ವಿಜ್ಞಾನ, 

ತ್ರಿದೋಷ ತತ್ವ 
1924 ಬಾಬು 

ಸಚಿತ್ರ ಕನ್ನಡ ಮನುಷ್ಯ ದೇಹಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕ್ಯಾನ್ಸರೀಸ್ ಮಿಶನ್ ಪ್ರೆಸ್ , 

ಮಂಗಳೂರು 
1925 ಮೆಬೆನ್ 

ಆರೋಗ್ಯ ಭಾಗ್ಯ 
ಕ್ಯಾನ್ಸರೀಸ್ ಮಿಷನ್ ಪ್ರೆಸ್ , 

ಮಂಗಳೂರು 
1930 ಸೈಂಟ್ ಜಾನ್ಸ್ ಅಂಬುಲೆನ್ಸ್ ಪ್ರಥಮ ಸಹಾಯ ಮತ್ತು ಆರೋಗ್ಯ 

ಸೂತ್ರಗಳ ಕೈಪಿಡಿ 
1931 ಎಸ್ . ಜೋಶಿ, ಡಿ. ಬಿ .ಲೋಖಂಡೆ 
ಬೆಂಗಳೂರು 

ಸುಲಭ ಆರೋಗ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
1936 ಜಿ.ಎ . ಈಶ್ವರಮೂರ್ತಿ 

ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಆರೋಗ್ಯ ಅದರ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಾಧನೆ 
1936 ವೆಂಕೋಬಾಚಾರ್ 
ಮದ್ರಾಸು 

ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯ ಪ್ರಥಮ ಪುಸ್ತಕ 
1936 ? ಪಂಡಿತ ಲೋಕನಾಥ ಪ್ರೇಮಕಲಾ ಗರ್ಭನಿರೋಧ 
1939 ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ ಜೀವವಿಜ್ಞಾನ 

( ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರ ರಚನೆ) 
1940 ವಿ . ಎನ್ . ಭಾವೆ 
ಮುಂಬೈ 

ಆರೋಗ್ಯದೀಪ 
1941 ಪಂಡಿತ ತಾರಾನಾಥ್ ಪ್ರಸಿದ್ದ ರಸೌಷಧಿಗಳು, ಸುಲುಭ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳು 
1943 ಶಿವಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಆರೋಗ್ಯ ದರ್ಪಣ 
1943 ದೊಡೇರಿ ವೆಂಕಟಗಿರಿರಾವ್ ವಿಕೃತಕಾಮ 
1945 ದೊಡೇರಿ ವೆಂಕಟಗಿರಿರಾವ್ ಪ್ರಸವ ವಿಜ್ಞಾನ 
1950 ? ಪಾಂಡುರಂಗ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಸಚಿತ್ರ ಇಂಜಕ್ಷನ್ ವಿಜ್ಞಾನ 
1950 ? ಪಾಂಡುರಂಗ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಐಚ್ಚಿಕ ಸಂತಾನ 
1950 ? ಪಾಂಡುರಂಗ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಆಲೋಪಥಿಕ್ ಔಷಧ ಗುಣ ರಹಸ್ಯ 
1950 ? ಪಾಂಡುರಂಗ ಕುಲಕರ್ಣಿ ರೋಗೋಪಚಾರ 
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1951 - 56 


1956 ಎನ್.ಎಲ್.ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ 


ಡಾ .ದೊಡೇರಿ ವೆಂಕಟಗಿರಿರಾವ್ 
ದಾಂಪತ್ಯಜೀವನ ( ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ) 
ಅಷ್ಟಾಂಗ ಹೃದಯ ಸಂಹಿತೆಯ 
ಸೂತ್ರಸ್ಥಾನ ಮತ್ತು ಅಗದ ತಂತ್ರ 
ದಾಮೋದರ ಅನಚಿತ ಹಲಸೀಕರ್‌ 
ಮಾಧವನಿದಾನ, ವಾಗೃಟ ಸೂತ್ರಸ್ಥಾನ, 
ಮದನಪಾಲ ನಿಘಂಟು, ಮಾನಸ ಚಿಕಿತಾ 


1954 - 60 ? 


* ದಪ್ಪಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೃತಿಗಳು ಆಧುನಿಕ ವೈದ್ಯಕೀಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಂತಹವು. 
4. ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ : ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲ: (ಕ್ರಿ.ಶ. 1950 - ಇಂದಿನವರೆಗೆ) 
0 ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆರಂಭಿಕ ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯಂತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾದ 
ಕೃತಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಅನುವಾದಗಳು, ಅನುವಾದಗಳು ಹಾಗೂ ಸಂಗ್ರಹಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
ಮಾನವ ಆರೋಗ್ಯ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹಾಗೂ ವೃಕ್ಷಗಳ ಆರೋಗ್ಯವು ಮೂಲತಃ 
ಆಯುರ್ವೇದ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ್ದವು. 
0 ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ವೈದ್ಯಪದ್ಧತಿಯು, ಆಧುನಿಕ 

ವೈದ್ಯಕೀಯ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು . ಆಧುನಿಕ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ನೀಡುವ ಮೆಡಿಕಲ್ ಕಾಲೇಜುಗಳು ಮೈಸೂರು ಹಾಗೂ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಆರಂಭವಾದವು. ಕೆಲವರು ಮದರಾಸು, ಮುಂಬಯಿಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಆಧುನಿಕ 

ವೈದ್ಯಕೀಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದರು. 
0 1959ರಲ್ಲಿ ಡಾ | ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನ ಅವರು ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ 

ಅಂಕಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ ವರ್ತಮಾನ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಚನೆಯ ಯುಗ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 
0 ಡಾ | ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನ ಆಧುನಿಕ ವೈದ್ಯಕೀಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮೊದಲು 
ಬರೆಯುತ್ತಾರಾದರೂ , ತ್ರಿವೇಣಿಯವರು ಅನೇಕ ಮನೋವೈದ್ಯಕೀಯ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ 

ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದ್ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
0 ವರ್ತಮಾನ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ ಲೇಖಕರ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯನ್ನು 

ಗಮನಿಸೋಣ. 


1 . ಅನಸೂಯ ಶಂಕರ್ ( ತ್ರಿವೇಣಿ: 1928 - 1963 ): 
0 'ತ್ರಿವೇಣಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅನಸೂಯ 

ಶಂಕರ್ ಅವರು ಮನೋವೈದ್ಯಕೀಯದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಕಾದಂಬರಿ 
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ಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ' ಅಪಸ್ವರ' ಎನ್ನುವ ಕಾದಂಬರಿಯು 1953ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 

1963ರಲ್ಲಿ ಅಕಾಲ ಮೃತ್ಯುವನ್ನಪ್ಪಿದರು. 
0 ' ಬೆಕ್ಕಿನಕಣ್ಣು' ಮನೋವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಅದ್ಭುತ ಕಾದಂಬರಿ. 
' ಮುಚ್ಚಿದ ಬಾಗಿಲು' ಹಾಗೂ 'ಶರಪಂಜರ' ಅವರ ಇನ್ನೆರಡು ಮನೋವೈದ್ಯಕೀಯ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳು. 
ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಆರೋಗ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಅರಿವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಜಾಗೃತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಮೊದಲ ದಾಖಲೆ ಅನಸೂಯ 

ಶಂಕರ್ ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
2 . ಡಾ . ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನ 
0 ಡಾ . ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನ ಅವರು ಆಧುನಿಕ ವೈದ್ಯಕೀಯದ ಅರಿವನ್ನು ಸರಳ 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದವರಲ್ಲಿ ಆದ್ಯರು. ಇವರು ಮೂಲತಃ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ರಾಗಿದ್ದ 
ಕಾರಣ, ಸಂಕೀರ್ಣ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪ್ರಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಸರಳ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು 

ಇವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
0 ಅನುಪಮಾ ಅವರು 1968ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ 'ತಾಯಿ ಮಗು' ಎನ್ನುವ ಪುಸ್ತಕವು 42 

ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 38 ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವ ಅಪರೂಪದ ಕೃತಿ. ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ ಪ್ರಕಟವಾಗಲು ( 1971 ) ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳು ಬೇಕಾಯಿತು. ನಂತರ ಹೆಚೂ ಕಡಿಮೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುದ್ರಣದಂತೆ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. 2004 - 2009 ರವರೆಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ತಲಾ 2 ಮುದ್ರಣಗಳು 
ಕಂಡವು. ಕನ್ನಡದ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೊಂದು ದಾಖಲೆ. 
0 ತಾಯಿ - ಮಗು ಪ್ರಕಟವಾದ 42 ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿ - ಮಗುವಿನ ಆರೋಗ್ಯದ 

ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಹಾಗೆ 5 - 6 ಪ್ರಮುಖ ವೈದ್ಯರು ವಿವಿಧ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 

ರುವರು. ಆದರೆ ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನ ಅವರ ಕೃತಿಯ ಬೇಡಿಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 
0 ಅನುಪಮಾ ಅವರ ಕನ್ನಡ ಸರಳವಾಗಿದೆ. ವಾಕ್ಯಗಳು ತೀರ ಚಿಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ತೀರ 
ಉದ್ದವಿಲ್ಲ. ಹಿತ - ಮಿತವಾಗಿವೆ. ಅವರು ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಓದಿದರೆ 
ಸಾಕು, ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸಲ 
ಓದಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಈ ಪುಸ್ತಕದ ದೊಡ್ಡ ಶಕ್ತಿ. 
0 ಅನುಪಮಾ ಅವರು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ತಾಂತ್ರಿಕ ವಿವರಗಳು ಸೀಮಿತ. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕೆ ಕನಿಷ್ಠ . ಜನಪ್ರಿಯ 
ಆರೋಗ್ಯ ಬರಹಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆನ್ನುವವರು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಬೇಕು. 
ಜನರಿಗೆ ಏನು ಬೇಕು- ಏನು ಬೇಡ ಎನ್ನುವುದರ ತಾರತಮ್ಯ ಲೇಖಕರಿಗೆ ನಿಖರ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುಸ್ತಕ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶನ ಗ್ರಂಥದ ಹಾಗೆ ಪದೇ ಪದೇ 
ಓದುತ್ತಾರೆ. 
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ಇಡಿಯಾಗಿ 
ಕಿದೆ . ಪಾಶ್ಚಾರವನ್ನು 
ಸಮತಿಯ 


0 ತಾಯಿ - ಮಗು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ ಓದಿದ ಮೇಲೆ, ಇತ್ತೀಚಿನ ಅರಿವಿನ 

ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಪರಿಷ್ಕಾರ ಆಗಬೇಕಿದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ 
ಲೇಖಕರು ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ, ಅವರು ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕದ ಪರಿಷ್ಕಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಥ 
ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಅಥವಾ ಒಂದು ಮಂಡಳಿಗೆ ನೀಡುವುದುಂಟು. ಅದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯ 

ಕೆಲಸ. ಅದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಬೇಕಿದೆ . 
0 ಅನುಪಮಾ ಅವರು ಒಟ್ಟು 12 ಆರೋಗ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಕೆಂಪಮ್ಮನ 

ಮಗು, ತಾಯಿ - ಮಗು, ಕೇಳು ಕಿಶೋರಿ, ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಾಸ್ಥ ಸಂಹಿತೆ, ಶಿಶುವೈದ್ಯ ದೀಪಿಕೆ 
ಈ ಐದು ಪುಸ್ತಕಗಳು ತಾಯಿ - ಮಕ್ಕಳ ಆರೋಗ್ಯ ಸಂಬಂಧಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳು , ಆರೋಗ್ಯ 
ದರ್ಶನ, ಆರೋಗ್ಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಯಾಮ , ಆಹಾರದಿಂದ ಆರೋಗ್ಯ, ಒತ್ತಡದ 
ಬೇನೆಗಳು ಹಾಗೂ ಕ್ಯಾನ್ಸರ್‌ ಜಗತ್ತು - ಸಾಮಾನ್ಯ ಆರೋಗ್ಯ ಸಂಬಂಧಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳು. 
ದಾಂಪತ್ಯ ದೀಪಿಕೆ ಮತ್ತು ವಧುವಿಗೆ ಕಿವಿಮಾತು ಎಂಬ ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳು 

ದಾಂಪತ್ಯ ಕಲೆ - ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವೆ. 
0 ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಡಾ | ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನ ಅವರ ಹೆಸರು 

ಶಾಶ್ವತವಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಇವರು ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೊದಲ 

ತಾರಾಮೌಲ್ಯ ಉಳ್ಳವರು . 
3 . ಡಾ | ಎಂ .ಶಿವರಾಂ ( ರಾಶಿ : 1905 - 1984 ) 
0 ಡಾ | ಶಿವರಾಂ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಧ್ರುವತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 

ಕಾರಣವಿದೆ. ಡಾ | ಶಿವರಾಂ ಬರೆದ ಮನಮಂಥನ' (1974) ಕೃತಿಯು ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ( 1974) ಹಾಗೂ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ( 1976) - ಎರಡೂ 

ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ಏಕೈಕ ಪುಸ್ತಕ. ಇದು ಇಂದಿಗೂ ದಾಖಲೆ. 
0 ಶ್ರೀಮತಿ ಅನಸೂಯ ಶಂಕರ್ (ತ್ರಿವೇಣಿ) ಮನೋವೈದ್ಯಕೀಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆದರೆ , ಡಾ | ಶಿವರಾಂ ಅವರು ಮನೋವೈದ್ಯಕೀಯ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಅನಾವರಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋದರು . ಇದು 
ಡಾ | ಶಿವರಾಂ ಅವರ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ . ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ - ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹದವಾಗಿ ಬೆರೆಸಿ ಹೇಳುವ 
ಕಲೆಯು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವುದೇ ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ಲೇಖಕ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ . 
0 ಡಾ| ಶಿವರಾಂ ಅವರು ' ಅಲರ್ಜಿ ' ( ಸಹಲೇಖಕ ಡಾ| ಓಂಪ್ರಕಾಶ್‌ ; ಡಾ | ಶಿವರಾಂ ಅವರ 

ಮಗ), ' ಆದರ್ಶ ಆರೋಗ್ಯ' ಹಾಗೂ 'ನಮ್ಮ ಅಡಿಗೆ ಪಥ್ಯದ ಊಟ' ಎಂಬುವ ದೈಹಿಕ 
ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ' ಮನೋ ನಂದನ', ' ಮನಮಂಥನ', 
'ಭಯ - ಸರಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ' ಎಂಬ ಮನೋವೈದ್ಯಕೀಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿರುವರು. ' ಮೃಗಶಿರ' ಎನ್ನುವ ಕಥಾ ಸಂಕಲನವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಿದುಳು - ಮಾನವ 
ಮಿದುಳುಗಳ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವಂತಹದ್ದು. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕರು ಹಾಗೂ ಸಭ್ಯರು. ಆದರೆ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮೃಗೀಯ ಗುಣಗಳು ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. ಡಾ.ಶಿವರಾಂ ಅವರು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಅವರು 
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ಬರೆದ 'ಆನಂದ- ಆನ್ ಎಕ್ಸಿರಿಯನ್ಸ್ ' ಮತ್ತು 'ಡೆತ್ ಅಂಡ್ ನಚಿಕೇತ' ಎಂಬ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಅವರ ಆಳವಾದ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡ 

ಕೃತಿಗಳು. ಇವು ಮಹತ್ತರ ಕೃತಿಗಳು. ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಬೇಕಿವೆ. 
4. ಡಾ | ಡಿ . ಎಸ್ .ಶಿವಪ್ಪ 
0 ಡಾ | ಡಿ.ಎಸ್.ಶಿವಪ್ಪನವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದ 

ಮೊದಲಿಗರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ಶಿವಪ್ಪನವರು ತಮ್ಮ ಎರಡು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕೃತಿಗಳಿಂದ 
ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 'ಕನ್ನಡ 
ವೈದ್ಯಕ ಪದಗಳ ಹುಟ್ಟು- ರಚನೆ' ಹಾಗೂ ' ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕನ್ನಡ ವೈದ್ಯ ಪದಕೋಶ' 
ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಿಂತ ಕನ್ನಡ ವೈದ್ಯ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದದ್ದು ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ಇಂತಹ ಕೆಲಸ ಯಾವುದೇ 
ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿಲ್ಲ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಬಹುದು. 
ವಿಶ್ವ ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕನಿಷ್ಠ 2000 ವರ್ಷಗಳ ಲಿಖಿತ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. 
ಆಧುನಿಕ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಹುಟ್ಟನ್ನು ನಾವು ಗ್ರೀಕ್ ಮತ್ತು ಲ್ಯಾಟಿನ್ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಆರಂಭದ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳೆಲ್ಲ ಗ್ರೀಕ್ 
- ಲ್ಯಾಟಿನ್ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದವು. ಕ್ರಿ.ಶ.14 -16ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ 
“ ಪುನರುತ್ಥಾನ' ( ರಿನೇಸಾನ್ಸ್) ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಯೂರೋಪಿನ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ 
ಆಡುಭಾಷೆಗಳಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್, ಫ್ರೆಂಚ್, ಜರ್ಮನ್ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್ 
ಲ್ಯಾಟಿನ್ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಭಾಷೆಗೆ ತರಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯಿತು. ಬ್ರಿಟೀಷರು ಗ್ರೀಕ್ - ಲ್ಯಾಟಿನ್ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಜಗತ್ತಿನ ಹಲವು 
ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪದಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮದೇ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪಾರಿಭಾಷಾ 

ಸಂಪತ್ತನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಪರಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
0 ಶಿವಪ್ಪನವರು ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಮ್ಮ ವೈದ್ಯಕ ಪದಗಳ ಹುಟ್ಟು ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 

ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಿಟಿಷರ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸೃಜಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಶಬ್ದಕಾಂಡವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಕನ್ನಡ ವೈದ್ಯಕೀಯ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಪರಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಚಕಿತರನ್ನಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕ ಕೇವಲ 
ಪುಸ್ತಕವಲ್ಲ; ಇದೊಂದು ಗ್ರಂಥ, ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಗುವಂತಹ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಮಾಡುವಂತಹ ಕೆಲಸ; ಶಿವಪ್ಪನವರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ತಮ್ಮ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಸುಮಾರು 37,000 ಶಬ್ದಗಳಿರುವ ಪದಕೋಶವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ( 1973 ). 
ಬಹುಶಃ ತೆಲುಗನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ (2000 ), ಯಾವುದೇ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 

ವೈದ್ಯಕೀಯ ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 
0 ಶಿವಪ್ಪನವರ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರು ತಲೆಬಾಗಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 

ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ - ಕನ್ನಡ ಪದಕೋಶ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ 
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ಉಪಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ತನ್ನ ' ಪರಿಶುದ್ಧತೆ' ಯಿಂದಲೇ ಇದು ವಿಫಲವಾದದ್ದು 
ಒಂದು ದುರಂತ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ : 

ಶಿವಪ್ಪನವರ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೇಮವು ಆಂಡಯ್ಯನನ್ನು ಮೀರಿಸುತ್ತದೆ. 
2. ಕನ್ನಡ ಸಮಾನಪದಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವಾಗ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಹಾಗೂ ಸ್ಥಳೀಯ ಶಬ್ದಗಳ 

ವಿಪುಲ ಬಳಕೆ. 
3 . ಕನ್ನಡ ಸಮಾನಪದಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕ ಅನಾದರ. 
4. ಕನ್ನಡ ಸಮಾನಪದಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವಾಗ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪದದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
- ಆದ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದು. 
5. ಕನ್ನಡ ಸಮಾನಪದಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ, ಅವುಗಳ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಮೂಲ ಥಟ್ ಎಂದು 

ಹೊಳೆಯದಿರುವುದು . 
ಶಿವಪ್ಪನವರು 1987ರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪದಕೋಶದ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಥಮ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಹುಪಾಲು ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಸಹಾ, ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯೂ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಿವಪ್ಪನವರ 
ಪದಕೋಶದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಳಸಿ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದರೆ, ಅದು 

ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಇರಲಿ ವೈದ್ಯರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
0 ಶಿವಪ್ಪನವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ - ಕನ್ನಡ ವೈದ್ಯ ಪದಕೋಶದಲ್ಲಿ ಏನೇ ದೋಷಗಳಿರಲಿ , 

ಅವರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡಾಭಿಮಾನ ಪ್ರಶ್ನಾತೀತ. ಹಾಗಾಗಿ 

ಅವರನ್ನು 'ವೈದ್ಯ ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು ಕರೆದದ್ದು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
5. ಡಾ | ಸಿ. ಆರ್. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ( 1948 - ) 
0 ಸಿ. ಆರ್ . ಸಿ ಎಂದೇ ಜನಪ್ರಿಯರಾದ ಡಾ . ಸಿ. ಆರ್ . ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಅವರು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 

ಮಾನಸಿಕ ಹಾಗೂ ನರರೋಗಗಳ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮನೋವೈದ್ಯಕೀಯ 
ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಮನೋವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಬರೆದ ಮನೋವೈದ್ಯರು. (ತ್ರಿವೇಣಿ ಹಾಗೂ ರಾಶಿ 

ಮನೋವೈದ್ಯರಲ್ಲ) ವ್ಯಾಪಾರೀ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಯಶಸ್ವೀ ಲೇಖಕರು. 
0 ಸಿ. ಆರ್.ಸಿಯವರು ಸುಮಾರು 30 ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ 160 

ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 12 ,500 ಪುಟಗಳಿವೆ. 30ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿಗಳು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡಿವೆ. ನವಕರ್ನಾಟಕದವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಸಿ.ಆರ್.ಸಿಯವರ 
93 ಕೃತಿಗಳು ಒಟ್ಟು 390 ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದು 4 ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಗಳು 
ಮಾರಾಟವಾಗಿವೆ (ಒಟ್ಟು ಕೃತಿಗಳು 424 ಮರು ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದು 
4 ,24,000 ಪ್ರತಿಗಳು ಮಾರಾಟವಾಗಿವೆ). ಇವರ ಕೃತಿಗಳು ತೆಲುಗು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಹಾಗೂ ಗುಜರಾತಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಬಹುಶಃ ಸಿ. ಆರ್. ಸಿ ಅವರು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವಷ್ಟು ಆರೋಗ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಯಾವುದೇ ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ. 
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0 ಸಿ. ಆರ್.ಸಿಯವರ ಯಶಸ್ಸು ಅವರು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡುವ ವಿಷಯ , ನೀಡುವ ಶೀರ್ಷಿಕೆ 

ಹಾಗೂ ಬಳಸುವ ಸರಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿಯ ವೃದ್ದಿ ಹೇಗೆ? 
ಶಾಲಾಮಕ್ಕಳ ಆರೋಗ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ನಿಮ್ಮ ಮಗುವಿನ ಮನಸ್ಸು, ಹದಿಹರಯ : 
ಮಾನಸಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ನಿದ್ರೆ ಮತ್ತು ಕನಸು, ದೇವರು ದೆವ್ವ ಇರುವವೆ? ಮೈಮೇಲೆ 
ಬರುವುವೆ ? ಕಷ್ಟ ಮನಸ್ಸಿಗೆ, ಕಾಯಿಲೆ ದೇಹಕ್ಕೆ - ಇತ್ಯಾದಿ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು 
ಸಿ. ಆರ್. ಸಿ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಮಾದರಿಯ ಹಾಗೆ ಇವೆ. ಸಿ. ಆರ್. ಸಿ ಯವರು 
ಹಿತ - ಅಹಿತ' ಎಂಬ ವೃತ್ತಿಜೀವನದ ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೆ, 
ಡಾ | ನಾ . 

ಸೋಮೇಶ್ವರ ಅವರು ಸಿ.ಆರ್.ಸಿಯವರ ಬದುಕು - ಬರಹದ ಬಗ್ಗೆ ` ಮನಸ್ವಿ ' 
ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. 
0 ಡಾ | ಸಿ. ಆರ್.ಸಿಯವರು 1996 - 2000ದ ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯ ಆರೋಗ್ಯ ವಿಷಯಗಳ 

ಸಂವಹಕಾರರು ಎಂದು ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರವು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿ 
ಗೌರವಿಸಿದೆ. ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಕನ್ನಡ ಆರೋಗ್ಯ ಬರಹಗಾರರಲ್ಲಿ ಸಿ.ಆರ್.ಸಿಯವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಂದಿದೆ. 


6. ಡಾ | ಪಿ. ಎಸ್ . ಶಂಕರ್ 
0 ಡಾ | ಪಿ .ಎಸ್. ಶಂಕರ್ ಅವರು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯ ಎದೆಗೂಡು ರೋಗಗಳ 

ತಜ್ಞರು. ಇವರೂ ಸಹಾ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಪ್ರಮುಖರು. 
ಇವರು 116ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 70ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿಗಳು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. 
0 ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಏಕೈಕ ವಿಶ್ವಕೋಶ'ಕನ್ನಡ ವೈದ್ಯಕೋಶ' 

ವನ್ನು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪರವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವರು. ಡಾ |ಪಿ .ಎಸ್ . ಶಂಕರ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವರು. ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ 

ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಶ್ರೇಷ್ಟ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಕೃತಿಗೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವರು. 
7. ಡಾ | ಸ. ಜ. ನಾಗಲೋಟಿಮಠ ( 1940 - 2006 ) 

ಡಾ |ಸದಾಶಿವಯ್ಯ ಜಂಬಯ್ಯ ನಾಗಲೋಟಿಮಠ ಅವರು ಕನ್ನಡ ವೈದ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಪರೂಪದ ಬರಹಗಾರರು. ಮೂಲತಃರೋಗನಿದಾನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು, 41 ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವರು. ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ( ಅನ್ನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಪಘಾತಗಳು ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯ) ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬಂದಿವೆ. 
0 ಸಜನಾ ಎಂದೇ ಖ್ಯಾತರಾದ ನಾಗಲೋಟಿಮಠ ಅವರು ಬೀಜಾಪುರದ ಜವಾರಿ 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರಳ ಶೈಲಿ ಅಪರೂಪದ್ದು. 
ಅವರ ಹಾಗೆ ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವೈದ್ಯರಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಅವರು 'ರೂಪಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ' ಎಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ದ. 
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8 . ಇತರ ಪ್ರಮುಖರು 
- ಡಾ | ಅನ್ನಪೂರ್ಣಮ್ಮ , ಡಾ | ಎಚ್. ಡಿ. ಚಂದ್ರಪ್ಪಗೌಡ, ಡಾ | ಲೀಲಾವತಿ ದೇವದಾಸ್, 
ಡಾ | ಮಹಾಬಲರಾಜು, ಡಾ | ಕರವೀರಪ್ರಭು ಕ್ಯಾಲಕೊಂಡ, ಡಾ | ಬಿ . ಜಿ . ಚಂದ್ರಶೇಖರ್, 
ಡಾ | ವಸುಂಧರಾ ಭೂಪತಿ , ಡಾ | ಪ್ರಕಾಶ್ ಸಿ.ರಾವ್ ಹಾಗೂ ಡಾ | ನಾ .ಸೋಮೇಶ್ವರ 
ಅವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖರು. 
- ಡಾ| ನಾ .ಸೋಮೇಶ್ವರ , ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನದಲ್ಲಿ ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ಖ್ಯಾತ 
ನಾಮರು. ಸರಳ ಭಾಷೆ, ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗ ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಇವರ 
ವೈದ್ಯಕೀಯ ಕೃತಿಗಳು ಜನ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದಿವೆ. ಥಟ್ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ 
ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ಜ್ಞಾನ ಭಂಡಾರವನ್ನು ' ಚಂದನ'ವಾಹಿನಿಯ ವೀಕ್ಷಕರಿಗೆ ತೆರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ( ಸಂ ) 
ವಿಪುಲತೆ -ಕೊರತೆ 
- ಭಾರತ ದೇಶದ ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ವಿಷಯ ಸಮಗ್ರತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದರೆ, ಆಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವಿನ್ನೂ ಬೆಟ್ಟದಷ್ಟಿದೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿನೋಟ. 
0 ಆಧುನಿಕ ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಕರ್ನಾಟಕ ವೈದ್ಯಕೀಯ 

ಮಂಡಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರನ್ನು ನೋಂದಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವೈದ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ಸುಮಾರು 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ! ಇವರಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
50ನ್ನು ಮೀರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 50 ಜನರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 10 - 15 ಜನರು ಮಾತ್ರ ಆರೋಗ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. 

ಇವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಬೇಕು. 
0 ಕನ್ನಡಕ್ಕೊಂದು ಸಮರ್ಥ ಹಾಗೂ ಸಮಗ್ರ ವೈದ್ಯಕೀಯ ನಿಘಂಟು ಬೇಕಿದೆ. 
0 ಶಾಲಾ ಮಕ್ಕಳ ಪರಾಮರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ವಿಶ್ವಕೋಶ ರಚನೆಯಾಗಬೇಕಿದೆ. 

ವಯಸ್ಕರ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶವೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬೇಕು. 
0 ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದ ಶಾಲಾ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪೂರಕ ಪಠ್ಯವಾಗಿ ಬಹುವರ್ಣದ ಆರೋಗ್ಯ 

ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಾಥಮಿಕ, ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರೌಢ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕಿದೆ. 
0 ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡುವುದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಕನಸೇ ಸರಿ. 

ಆದರೆ ಸಹಾಯಕ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಶಿಕ್ಷಣಗಳಾದ ನರ್ಸಿಂಗ್ , ಪ್ರಯೋಗಾಲಯ , 
ಕಾಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಿಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸರ್ಕಾರ ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಆರೋಗ್ಯ ವಿವಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯ ಆರೋಗ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ವಿರಳ. ವೈದ್ಯಕೀಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ನೀಡಲು 
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0 


ಸರ್ಕಾರ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗದು. 
0 ಇದುವರೆಗು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಕೃತಿಗಳು ಮಾನಸಿಕ ಆರೋಗ್ಯ, ಲೈಂಗಿಕ 

ಆರೋಗ್ಯ, ಸ್ತ್ರೀರೋಗ ಹಾಗೂ ಪ್ರಸೂತಿತಂತ್ರ, ಶಿಶು ವೈದ್ಯಕೀಯ, ಆಹಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮುಂತಾದವನ್ನು ಕುರಿತಂತಿವೆ . ಶಸ್ತ್ರವೈದ್ಯ, ಔಷಧಿಶಾಸ್ತ್ರ , ಅಸ್ಥಿಸುರೂಪಿಕಾ ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಕಿವಿ , ಮೂಗು, ಗಂಟಲ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸುರೂಪಿಕಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳು ಬರಬೇಕಿವೆ. ಕೆಲವು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಇನ್ನೂ ಕನ್ನೆ ನೆಲಗಳಾಗಿವೆ. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಜೀವಿ ಶಾಸ್ತ್ರ , ರೋಗನಿದಾನ ಶಾಸ್ತ್ರ , ನ್ಯಾಯವೈದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ, ವಿಕಿರಣಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಪುಸ್ತಕ ರಚನೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಆರೋಗ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿವೆ. ಸಂಜೀವಿನಿ, ಆರೋಗ್ಯ- ಅನುರಾಗ, 
ಜೀವನಾಡಿ, ಆದರ್ಶ ಗಂಡ - ಹೆಂಡತಿ, ಆದರ್ಶ ದಂಪತಿ ಮುಂತಾದ ಆರೋಗ್ಯ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿವೆ. ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ವಾರಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ಲೇಖನಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ . 
ಆರೋಗ್ಯದ ಅರಿವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಪಾತ್ರ ಹಿರಿದು. ಆದರೆ 
ಅರಿವೆಲ್ಲ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಉತ್ತಮ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಪುಸ್ತಕ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಕಾಶವಾಣಿ ಮಾಡಬೇಕಿದೆ. 
ಡಿ ದೂರದರ್ಶನ, ಸಮರ್ಥ ದೃಶ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮ . ಇಲ್ಲಿ ಲಘು ಆರೋಗ್ಯ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿವೆ. ಹೆಚ್ಚಿನವು ಫೋನ್- ಇನ್ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು. ಗಂಭೀರ ಸ್ವರೂಪದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗ 
ಬೇಕಿವೆ. ರಾಜೀವಗಾಂಧಿ ಆರೋಗ್ಯ ವಿವಿ ತನ್ನದೇ ಆದ 'ಹೆಲ್ತ್ ಚಾನಲ್ ' ಅನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅಂತರಜಾಲವು ಆರೋಗ್ಯದರಿವನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುವ ಅಗ್ಗ ಹಾಗೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಮಾಧ್ಯಮ. ಪ್ರಸ್ತುತ 'ಕಣಜ' ವು ಇನ್ನೂ ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಒಂದು ಕ್ರಮಬದ್ಧ 

ವಾದ ಅಂತರಜಾಲ ಆರೋಗ್ಯ ತಾಣವಿನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕಿದೆ. 
0 ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶ್ರವ್ಯ - ದೃಶ್ಯ ಸಿಡಿ - ಡಿವಿಡಿಗಳು ಇನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣ 

ವಾಗಬೇಕಿದೆ. 


ಗ್ರಂಥಋಣ 
0 ಕರ್ನಾಟಕ ಆಯುರ್ವೇದ ಇತಿಹಾಸ - ಡಾ .ಕೆ. ಆರ್.ಶ್ರೀಕಂಠಮೂರ್ತಿ- ಕನ್ನಡ 

ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ - ಮೈಸೂರು 
0 ವೈದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ - ಸಮೃದ್ಧ ಆರೋಗ್ಯ: ಸಂಪಾದಕರು: ಡಾ| ನಾ .ಸೋಮೇಶ್ವರ: 

ಕನ್ನಡ ವೈದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
0 ಡಬ್ಲು . ಡಬ್ಲು . ಡಬ್ಲು .ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ಕನ್ನಡ.ಆರ್ಗ್ - ಅಂತರಜಾಲ ತಾಣ . 
0 ರಾ . ಶಿ - ಡಾ | ಎಚ್. ಎಸ್ .ಗೋಪಾಲರಾವ್ 
0 ತಾಯಿ - ಮಗು – ಡಾ । ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನ 
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0 ಮನಸ್ವಿ – ಡಾ| ನಾ .ಸೋಮೇಶ್ವರ 
0 ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಹೊಳಹುಗಳು - ಡಾ| ಪಿ.ಎಸ್. ಶಂಕರ್ - ಡಾ| ಪಿ.ಎಸ್. 

ಶಂಕರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 
0 ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ - ಸಂಪಾದಕರು: ಡಾ . ಎಸ್.ಎಸ್. ಪಾಟೀಲ 

ಬಸವಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾರ ಸಂಸ್ಥೆ, ಬೀದರ್‌ 
0 ಕನ್ನಡ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಪದಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ ಮತ್ತು ಪರಿಹಾರ - ಡಾ | ನಾ .ಸೋಮೇಶ್ವರ 
0 ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಮಾಹಿತಿ, ಸಲಹೆ ಹಾಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡಿದ 

ಡಾ| ಸಿ.ಆರ್. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಹಾಗೂ ಡಾ | ವಸುಂಧರಾ ಭೂಪತಿಯವರಿಗೆ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು . 


- ಡಾ . ನಾ ಸೋಮೇಶ್ವರ 
'ಜನನಿ', ಎಡಿ - 5 - 186 , ಡಿ. ಎಚ್ . ಬಿ . ಎಸ್. ಎಫ್.ಎಸ್ . 

407 , 2ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, 3ನೇ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, 
ಯಲಹಂಕ ಉಪನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು- 560 064 

ದೂರವಾಣಿ : 9880465661 
email: naasomeswara @ googlemail.com 


ವಿಜ್ಞಾನ ಅಂಕಣಗಳು 


ಸುಧೀಂದ್ರ ಹಾಲ್ಗೊಡೇರಿ 


ಕಳೆದ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಂದಿಗಿಂತಲೂ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಹೆಚ್ಚು 
ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದೆ. ಅದು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಅಳವಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರಬಹುದು, ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಪಡಿಸುವ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರಬಹುದು. ವಿಜ್ಞಾನ 
ಬರಹಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದನ ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮುಖ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಸಾಪ್ತಾಹಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಂಕಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿವೆ. ಉಳಿದಂತೆ ಸಾಪ್ತಾಹಿಕ, ವಾಣಿಜ್ಯ , ಕೃಷಿ ಪುರವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಠ 
ಒಂದಾದರೂ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಕೇವಲ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಬೋಧಕರಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರಹದಂಗಳ ಕನ್ನಡ ಬಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ , 
ಎಂಜಿನಿಯರ್‌ಗಳಿಗೆ, ಸಾಫ್ಟ್ವೇರ್ ತಂತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ , ಜೈವಿಕ ಎಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್ ತಜ್ಞರಿಗೆ 
ಮುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖನಗಳೆಂದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಲೇಖನಗಳ 
ಯಥಾವತ್ ತರ್ಜುಮೆಯೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಂದು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರ, ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ಬರಹಗಳಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಶಾಲಾ - ಕಾಲೇಜು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಲಿತು, ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ದವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಸವಿಯನ್ನು ಉಣಿಸಲು ಇಂದು ಕನ್ನಡ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಸಜ್ಜಾಗಿವೆ. 

ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ , ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಭಾಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡತನದ ಲೇಪ ಹಚ್ಚುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೂರ 
ಮೂವತ್ನಾಲ್ಕಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವರ್ಷಗಳ ಇತಿಹಾಸ, ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪುಸ್ತಕವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದಾದದ್ದು - 'ಶುಕಗಸ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣವು' ( 1874). 
ಮದ್ರಾಸಿನ ಖಗೋಳ ವೀಕ್ಷಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ ರಘುನಾಥಾಚಾರಿ ಅವರು ರಚಿಸಿದ್ದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಅನುವಾದವಲ್ಲ. ಇದೇ ಲೇಖಕರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ ಓದಿದ ತಜ್ಞರು ಅದರಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಮಾಹಿತಿ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಲಹಾಬಾದ್ ಹೈಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ನ್ಯಾಯವಾದಿಯಾಗಿದ್ದ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಎಸ್.ಎನ್. ನರಹರಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ ಬಂಧು 
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ಎಂ .ಎಸ್. ಪುಟ್ಟಣ್ಣನವರ ( ಮಾಡಿದ್ದುಣೋ ಮಹಾರಾಯ ' ಖ್ಯಾತಿಯ ) ಒತ್ತಾಸೆಯಿಂದ 
ರಚಿಸಿದ್ದ 'ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 1924ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿತ್ತು. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸೆಂಟ್ರಲ್ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ 
ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪನವರು ಜೀವವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲೂ ಪಾರಂಗತರಾಗಿದ್ದರು. 1930ರ 
ಸುಮಾರಿಗೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಇವರ 'ಜೀವವಿಜ್ಞಾನ' ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿತ್ತು. ಪ್ರೊ || ಪಾಟೀಲ ತಿರುಮಲರಾಯರು ರಚಿಸಿದ ' ಆಕಾಶದೊಳಗಿನ ಅದ್ಭುತ 
ಚಮತ್ಕಾರಗಳು' ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕುಲಪುರೋಹಿತ ಆಲೂರ ವೆಂಕಟರಾಯರು 
1931ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು. ಧಾರವಾಡದ ' ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ' ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವ 
ದಿಂದಲೂ ವೈಚಾರಿಕ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿತ್ತು. 

ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಐವತ್ತು - ಅರವತ್ತೈದನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖನಗಳು 
ಗಣನೀಯ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಲೇಖಕರೊಬ್ಬರು ಒಂದು ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ 
ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವಂಥ ಅಂಕಣಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರೂ , ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳ 
ತುಣುಕುಗಳ ಸಾರ ಸಂಗ್ರಹದ ನಿಯಮಿತ ಪುಟಗಳು ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಬಹುತೇಕ ಇಂಥ ಪುಟಗಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಲಿತ ಉಪಸಂಪಾದಕರುಗಳ 
ಮೇಲಿದ್ದವು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಮರುಬರೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದ್ದರು. ಮಹಾಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿಮಾನಗಳು, ಬಾಂಬುಗಳು, ಪರಮಾಣುಸ್ಫೋಟಕಗಳು, ರೇಡಿಯೊ .... ಹೀಗೆ ಅಚ್ಚರಿ 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲೇಖನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಂದಿನ 
'ದೇಶಬಂಧು', 'ತಾಯಿನಾಡು', 'ವಿಶ್ವಕರ್ನಾಟಕ', 'ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ' ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ವಿಜ್ಞಾನ ವಾರ್ತೆಗಳು, ಲೇಖನಗಳು ಮರು ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ 'ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರವಿತ್ತು. 

ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರು ' ಬಾಲಪ್ರಪಂಚ' ದ ಜತೆಗೆ 'ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದರು. ಒಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಅವರೊಬ್ಬರೇ ಸಾಧಿಸಿದ್ದರು. ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ವತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದವು. ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗವೂ ಅನೇಕ ಉದ್ದಂಥಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿತ್ತು. 'ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಮಹತ್ತರ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದ್ದವು. ಅಂದು ರಚನೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಗಾಢ ಪ್ರಭಾವವಿತ್ತು. ಪರಮಾಣು, ಗ್ರಹ - ನಕ್ಷತ್ರ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಸ್ಮಯಗಳು 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಶೋಧ ವಸ್ತುಗಳಾದಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿಯಾದವು. ಕುವೆಂಪು ಅವರ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ದರ್ಶನವಾದವು. ಅವರ 'ಶಿಲಾತಪಸ್ವಿ ', ' ಯಂತ್ರರ್ಷಿ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಿ ದೇವತೆಯಾದರೆ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ - ಸುಖಗಳನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲ, 
ದೈತ್ಯನಾದರೆ ಇರುವ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲ ಎಂದು ಸಾರಿದರು. 'ವಿಜ್ಞಾನ 
ದೀವಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬನ್ನಿ ' ಎಂಬ ಕರೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ಜಿ.ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ 
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ತುಮಕೂರಿನ ಇಂಟರ್‌ಮೀಡಿಯಟ್ ಕಾಲೇಜಿನಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸೆಂಟ್ರಲ್ ಕಾಲೇಜಿಗೆ 
ಬಂದ ನಂತರ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಲೇಖನಗಳ 'ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿಚಾರ - ವಿಲಾಸ' ಸರಣಿ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾದವು. 
- ' ಪ್ರಜಾವಾಣಿ' ಪತ್ರಿಕೆ ತನ್ನ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ವಾರಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ' ವಿಜ್ಞಾನ 
ವಿಹಾರ' ಅಂಕಣ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ವೈದ್ಯವಿಜ್ಞಾನವೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಬೆರಗು ಹುಟ್ಟಿಸುವ 
ಅನೇಕ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಸಾಧನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅನುವಾದಿತ ಲೇಖನಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಕೆ. ಅನಂತಸುಬ್ಬರಾವ್ ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ' ವಿಶ್ವಬಂಧು' ವಾರಪತ್ರಿಕೆಗೆ 1951ರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್.ಆರ್. ನಾಗೇಶರಾವ್ ' ಜ್ಞಾನ 
ವಿಜ್ಞಾನ' ಎಂಬ ಒಂದು ಪುಟದ ಅಂಕಣ ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ವಿದೇಶಿ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ತಾಜಾ ವಿಜ್ಞಾನ ಸುದ್ದಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿತ್ತು. ಉಡುಪಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ' ನವಯುಗ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಬಹುತೇಕ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಇದೇ 
ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಶಸ್ತವಿತ್ತು. 

ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯೆ, ಸಾಹಿತಿ ಡಾ || ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನ 'ತಾಯಿ ಮಗು' 
ಕುರಿತ ಅಂಕಣವೆಂದೇ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ ಸ್ವಾಸ್ಯ ಧಾರಾವಾಹಿ 'ಕರ್ಮವೀರ'ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡು ಸಾಕಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು. ಸ್ವಾಸ್ಥ ದ ಬಗ್ಗೆ ತಜ್ಞರೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ 
ನಡೆಸುವ ಅಂಕಣವೊಂದು ' ಜನಪ್ರಗತಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 1964ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಡಾ|| ಡಿ. ಟಿ.ಎಸ್. ಪಾಣಿ ಎಂಬ ವೈದ್ಯರು ಇದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅರವತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿಯೇ 'ಕನ್ನಡಪ್ರಭ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕ ಕೆ.ಎಸ್.ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿಯವರು ' ಜ್ಞಾನಪ್ರಭ' ಎಂಬ ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಲೋಕದ ಅದ್ಭುತರಮ್ಯ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಂದೆ ಈ ಸಚಿತ್ರ ಪುಟ್ಟ ಅಂಕಣ ಲೇಖನಗಳು 
“ ಜ್ಞಾನಕೋಶ' ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಲನಗೊಂಡು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವೂ ಆಯಿತು. 

ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಲೈಂಗಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ಮೌಲಿಕ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಮ .ಶ್ರೀಧರ ಮೂರ್ತಿ, 
ನಂತರ ಎಸ್ಕೆ ಶಾಮಸುಂದರ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರತಿ ವಿಜ್ಞಾನ ದರ್ಪಣ'ಕ್ಕೆ 
ಡಾ| ವಿ . ಜೆ.ಸಿಡೆನೂರ ಅವರ ಲೇಖನಗಳು ಕಾಯಂ ಆಗಿದ್ದವು. ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿ ಹಾಗೂ 
ಮನೋವೈದ್ಯ 'ಕೊರವಂಜಿ ' ಯ ಡಾ | ಎಂ .ಶಿವರಾಂ ( ರಾಶಿ) ಸಹಾ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಅಂಕಣ 
ರೂಪದ ಬರಹಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರದ 
ಆರೋಗ್ಯ ಇಲಾಖೆಯ ಉದ್ಯೋಗಿ ಎನ್. ವಿಶ್ವರೂಪಾಚಾರ್ ಅವರ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಈ ಬಗೆಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಶರೀರ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಗಂಭೀರ ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನವರು ಬರೆದರು. ಸ್ವತಃ ಲೈಂಗಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಪತ್ರಿಕೆ ಯೊಂದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ, ಅಂಕಣ 
ರೂಪದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಅವರು ಸತತವಾಗಿ ಬರೆದರು . 

- ಇತರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಅವರ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಲೇಖನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸ ಹೊರಟರೆ ಈ ಲೇಖನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹತ್ತಾರು ಪಟ್ಟು ಹಿಗ್ಗುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ಡಾ|| ಡಿ.ಎಸ್.ಶಿವಪ್ಪ, ಡಾ|| ಪಿ.ಎಸ್. ಶಂಕರ್ ಕೇವಲ ಲೇಖನಗಳನ್ನಷ್ಟೇ 
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ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ, ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪದಕೋಶಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದರು . ಡಾ|| ಸ. ಜ. ನಾಗಲೋಟಮಠ 
ಅವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಷತ್‌ ಸಂಘಟಿತಗೊಂಡಿತು. ಮನೋ 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಡಾ|| ಸಿ. ಆರ್. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಹಾಗೂ ಡಾ || ಕೆ. ಎ . ಅಶೋಕ 
ಪೈ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ|| ಕರವೀರಪ್ರಭು ಕ್ಯಾಲಕೊಂಡ, 
ಡಾ|| ಬಿ. ಎಂ . ಹೆಗಡೆ, ಡಾ || ಆರ್. ಇಂದಿರಾ , ಡಾ || ಚಂದ್ರಪಗೌಡ, ' ಥಟ್ ಅಂತ ಹೇಳಿ' ಯ 
ಡಾ|| ನಾ . 

ಸೋಮೇಶ್ವರ, ಡಾ|| ಕೆ.ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಭಟ್ , ಡಾ || ಲೀಲಾವತಿ ದೇವದಾಸ್, 
ಡಾ | ಸಿ. ಅನ್ನಪೂರ್ಣಮ್ಮ , ಡಾ|| ಎಚ್ . ಗಿರಿಜಮ್ಮ , ಡಾ | ಪ್ರಕಾಶ್ ಸಿ .ರಾವ್, 
ಡಾ|| ಎಚ್. ಎಸ್ . ಮೋಹನ್... ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾದ ಪ್ರಮುಖ ಲೇಖಕರು. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಬಹುತೇಕರು ಕೆಲಕಾಲ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಅಂಕಣಗಳನ್ನೂ ಬರೆದರು. ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಡಾ | ಸಿ. ಆರ್. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಅವರ ಸಮಸ್ಯೆ ಪರಿಹಾರ ಅಂಕಣ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದವು. ಆಯುರ್ವೇದ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದವರು ಡಾ || ಎನ್. ಅನಂತರಾಮನ್ , ' ಸುಧಾ', 'ಕರ್ಮವೀರ', 'ಮಯೂರ' 
ಸೇರಿದಂತೆ ಅನೇಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಂಕಣಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಡಾ | ವಸುಂಧರಾ ಭೂಪತಿ ಆಯುರ್ವೇದ ಆರೋಗ್ಯ ಪದ್ಧತಿಯ ಅನುಕೂಲಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
'ಸುಧಾ' ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹೋಮಿಯೋಪಥಿ 
ವೈದ್ಯ ಪದ್ಧತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಡಾ ॥ ಬಿ. ಟಿ.ರುದ್ರೇಶ್. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿ ಜೀವನದ ಅನುಭವ 
ಗಳಿಗೆ ಲೇಖನರೂಪನೀಡಿ ಅಂಕಣಗಳ ಮೂಲಕ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಓದುಗರನ್ನು ಸೆಳೆದವರು. 

“ ಅಪ್ಪಿಕೋ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಭೂವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ರಾಗಿದ್ದ ನಾಗೇಶ ಹೆಗಡೆ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಕಂಡ ಅಪರೂಪದ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕ. 
ಎರಡೂವರೆ ದಶಕಗಳಿಗೂ ಮೀರಿ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಶೇಷ' ಅಂಕಣವನ್ನು 'ಪ್ರಜಾವಾಣಿ 
ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಬರೆದ ಕೀರ್ತಿ ಅವರದು. ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ಸರಳವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸ 
ಬೇಕು ಹಾಗೆಯೇ ಪರಿಸರದ ಬಗ್ಗೆ ಓದುಗರನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತರನ್ನಾಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ತುಡಿತ 
ಅವರ ಬಹುತೇಕ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 'ಕೈಗಾ ಪರಮಾಣು ಸ್ಥಾವರ ಸ್ಥಾಪನೆಯ 
ವಿರುದ್ದ ಅವರ ಲೇಖನ- ಚಳವಳಿ ಇಂದಿಗೂ ಸ್ಮರಣಾರ್ಹ. ಹಾಗೆಯೇ ' ಸುಧಾ' ಪತ್ರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಮುಖಿಯಾಗಿಸುವಲ್ಲಿನ ಅವರ ಶ್ರಮ ಅನನ್ಯ . 'ಚೇತನ ಶೀತಲಭಾವಿ', 
" ಷಡಕ್ಷರಿ', 'ಎನ್ನೆಚ್” ಮತ್ತಿತರ ಗೌಪ್ಯನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಸರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆದ 
ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿನ ಚಳವಳಿಗಳ ಕುರಿತು ಆಪ್ತ ಲೇಖನಗಳನ್ನವರು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಜನಪ್ರಿಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಾದ 'ಇರುವುದೊಂದೇ ಭೂಮಿ', ' ಪ್ರತಿದಿನ 
ಪರಿಸರ ದಿನ', 'ನಮ್ಮೊಳಗಿನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ'ಗಳು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪಠ್ಯದಲ್ಲೂ ಸಿಗದ ಸರಳ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಬರವಣಿಗೆಯೆನ್ನಬಹುದು. ಇತ್ತ ಭೂವಿಜ್ಞಾನಿ ಟಿ.ಆರ್. ಅನಂತರಾಮು ಭೂನಿಕ್ಷೇಪಗಳು, 
ಭೂಕಂಪನ, ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿ, ಜಲಸಂಪನ್ಮೂಲ, ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಿಮಾಲಯ , ಖನಿಜ 
ಸಂಪನ್ಮೂಲ, ಭೂಗರ್ಭದೊಳಗಿನ ಕೌತುಕ, ಭೂಮಿಯ ವಯಸ್ಸು, ಚಿನ್ನ ಹಾಗೂ 
ರತ್ನಗಳ ಬಗ್ಗೆ 'ಸುಧಾ' ಹಾಗೂ ' ತರಂಗ' ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖಪುಟ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಗಳು ಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾಗಿ ಅರವತ್ತು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಹಂಪಿ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲದ ' ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಗಾತಿ' ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಕೆಲಕಾಲ 
ಅವರು ಸಂಪಾದಕೀಯ ತಂಡದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾಗಿದ್ದರು. ನಾಗೇಶ ಹೆಗಡೆ, ಡಾ | ಶರಣ 
ಬಸವೇಶ್ವರ ಅಂಗಡಿ, ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ ಶರ್ಮ ಹಾಗೂ ಹಾಲೊಡೇರಿ ಸುಧೀಂದ್ರ 
ಸಂಪಾದಕೀಯ ತಂಡದ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಷತ್‌ನ 
' ಬಾಲ ವಿಜ್ಞಾನ' ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯ ಕೊಡುಗೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ . “ಕರಾವಿಪ' ನಡೆಸುವ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ತರಬೇತಿ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕರು ' ಬಾಲವಿಜ್ಞಾನ' ದ 
ಲೇಖಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ . ಅನೇಕ ಹೊಸ ಲೇಖಕರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ' ಬಾಲವಿಜ್ಞಾನ' ದ್ದು . ಡಾ|| ಎಂ . ಎಸ್ .ಎಸ್. ಮೂರ್ತಿಯವರಂಥ ಪರಮಾಣು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯರ್ ಸೈನ್ಸ್ ಬಗ್ಗೆ ಸರಳ ಹಾಗೂ ವಿಚಾರಪ್ರಚೋದಕ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು 'ಸುಧಾ', ' ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಗಾತಿ', 'ತರಂಗ' ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಬರೆಯಲು 
ನೆರವಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಡಾ | ಎನ್. ಎಸ್ .ಲೀಲಾ ಅವರಂಥ ಜೀವವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು 
“ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಜೀವಾಂಕುರವಾದದ್ದು ಎಂದು ?', 'ಜೀವಜಗತ್ತಿನ ಕೌತುಕಗಳಾದ ಚಲನೆ, 
ಲಾಲನೆ- ಪಾಲನೆ', 'ಊತಕ ಕೃಷಿ ( ಟಿಶ್ಯ ಕಲ್ಡರ್) ' ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲಭರಿತ ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟಿ. ಆರ್. ಅನಂತರಾಮು ಅವರ ಕಿರು ಮಾಹಿತಿಯ ನಿತ್ಯದಂಕಣ , 
( ವಿಸ್ಮಯ ಜಗತ್ತು), 'ಪ್ರಜಾವಾಣಿ' ಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗಷ್ಟೇ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
- ಮೈಸೂರಿನ ಸಿ.ಎಫ್. ಟಿ. ಆರ್. ಐ . ಆಹಾರ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಂಸ್ಥೆಯ ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ ಶರ್ಮ 'ರೇವತಿ' ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 'ಕರ್ಮವೀರ' ಪತ್ರಿಕೆಗೆಂದು 'ವಿಜ್ಞಾನ ಜಗತ್ ' 
ಅಂಕಣಕ್ಕೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಜೀವ ವಿಜ್ಞಾನ ಅದರಲ್ಲೂ ಆಕರ ಕೋಶಗಳ 
ಮಹತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವಾರು ಲೇಖನಗಳು ಅವರ ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. 
ತೊಂಬತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಿ, ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ಸ್ ಎಂಜಿನಿಯರ್ ಡಾ||ಸಿ.ಪಿ . 
ರವಿಕುಮಾರ್ 'ಕನ್ನಡಪ್ರಭ' ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಹೊಸ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವಾರು ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು. ಮುಂದೆ ವೈಯೆನ್ನೆ ಸಂಪಾದಕತ್ವ ವಹಿಸಿಕೊಂಡ ನಂತರ ಪತ್ರಕರ್ತ 
ರವಿ ಹೆಗಡೆ, ವಿಜ್ಞಾನ ಬರಹಗಾರ ಹಾಲೊಡೇರಿ ಸುಧೀಂದ್ರ ಪ್ರಚಲಿತ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ 
ಅದ್ಭುತಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ' ಇಂಟರ್‌ನೆಟ್ ಎಂಬ 
ಮಾಯಾಜಾಲ' ಎಂಬ ಅಂತರಜಾಲದ ಬಗೆಗಿನ ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕ ಲೇಖನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ 
ಬೆನ್ನೇರಿ ಬಂತು ಕಲ್ಪನಾ ವಿಲಾಸ' ಎಂಬ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಅವರ 
ಲೇಖನ ಉಲ್ಲೇಖನಾರ್ಹವಾದವು. ಪತ್ರಕರ್ತ ಜಿ .ಎಸ್.ಸದಾಶಿವ “ಕನ್ನಡಪ್ರಭ' ಪತ್ರಿಕೆಯ 
“ಫೀಚರ್ಸ್ ಎಡಿಟರ್” ಆಗಿದ್ದಾಗ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಸಂಚಿಕೆಯೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಪುರವಣಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬರೆಸಿದ್ದರು. 

ಬೆಮೆಲ್ ಕಾರ್ಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಜಿನಿಯರ್ ಆಗಿದ್ದ ಕೈವಾರ ಗೋಪಿನಾಥ್ 
'ಕನ್ನಡಪ್ರಭ' ಸೇರಿದಂತೆ ಕನ್ನಡದ ಬಹುತೇಕ ಎಲ್ಲ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 'ರೊಬಾಟ್ 'ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಬರೆದವರು ಗೋಪಿನಾಥ್ ಎನ್ನಬಹುದು. ಸರಳ, 
ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದೂ 
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ಗೋಪಿನಾಥ್ ಅವರ ಹವ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು . ಪ್ರಸ್ತುತ 'ಉದಯವಾಣಿ' ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವರ ಸಾಪ್ತಾಹಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಂಕಣ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಗೋಪಿನಾಥ್ ಅವರ ಈ ಆಸಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವಾಗ ತಪ್ಪದೇ ನೆನೆಯಬೇಕಾದ 
ಹೆಸರುಗಳೆಂದರೆ ಬೆ. ಗೋ .ರಮೇಶ್ ಹಾಗೂ ಕ. ರಾ .ಮೋಹನ್ , ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಗೋಪಿನಾಥರಂತೆ ಎಂಜಿನಿಯರ್‌ಗಳು ಜತೆಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ 
ವಿಜ್ಞಾನ ತುಣುಕು ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಬರೆದವರು. ಮೋಹನ್ ಹಾಗೂ ರಮೇಶ ಅವರ ಅನೇಕ 
ಸಣ್ಣ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳು ಪ್ರೌಢಶಾಲಾ ಮಟ್ಟದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲ 
ಕೆರಳಿಸುವಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಿವೆ. ಬಹುಶಃ ಎಚ್ಚೆಸ್ಕೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಅಂಕಣಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವಷ್ಟೇ ತಾದಾತ್ಮ ದಿಂದ 'ಪ್ರಜಾವಾಣಿ', ' ಸುಧಾ' 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ಬರೆದು ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸಿದವರು ಪ್ರೌಢಶಾಲೆ 
ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದ ಎನ್. ವಾಸುದೇವ್, ದಶಕಗಳ ನಂತರ 
ಇಂದಿಗೂ ಅದೇ ಉತ್ಸಾಹಿ ಲೇಖನಿ ವಾಸುದೇವ್ ಅವರದು. ' ಪ್ರಜಾವಾಣಿ' ಹಾಗೂ 
'ಸುಧಾ' ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮಕ್ಕಳ ಪುಟದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ್ ಅವರ ವಾರದ ಅಂಕಣಗಳು 
ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ. 
- ವಿಜಯಕರ್ನಾಟಕ ಸಮೂಹದ 'ನೂತನ' ವಾರಪತ್ರಿಕೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಂಕಣವನ್ನೂ 
ಕೆಲಕಾಲ ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಅವರು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 

ಇದೀಗ ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಎಂಜಿನಿಯರ್ 
ಕೆ. ಎ . ಅಶೋಕ ಕುಮಾರ್‌ "ಉದಯವಾಣಿ'ಗಾಗಿ ಹೊಸ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಉದ್ದಿಮೆಯಲ್ಲಿರುವ ಉದಯಶಂಕರ 
ಪುರಾಣಿಕ 'ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ' ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಕೆಲವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಜೈವಿಕ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಂಕಣ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು . 

ಅಮೆರಿಕದಿಂದ ಆಗಷ್ಟೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದ ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಡಾ | ಪಾಲಹಳ್ಳಿ 
ವಿಶ್ವನಾಥ್ ಅವರು ಸೌರಮಂಡಲದ ಕೌತುಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ 'ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ' ಪತ್ರಿಕೆಗೆ 
2001 , 2002ರಲ್ಲಿ ಸುದೀರ್ಘ ಲೇಖನಮಾಲೆ ಬರೆದಿದ್ದರು. ನಂತರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನ ಇತಿಹಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ಕನ್ನಡಪ್ರಭ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಭಾನುವಾರದ ಪುರವಣಿಗೆ 
ವಿಶ್ವನಾಥ್ ಅಂಕಣವನ್ನು ಬರೆದರು. 
- ತಂತ್ರಜ್ಞ ಯು . ಬಿ .ಪವನಜ ಅವರು ' eಳೆ' ಅಂಕಣವನ್ನು ಬರೆದರು . ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವೆಬ್‌ಸೈಟ್‌ಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕನ್ನಡಪ್ರಭ' ದ ವಾಣಿಜ್ಯ ಪುರವಣಿ 
' ಆ ಲೋಕ, e ಲೋಕ' ( ಹಾಲೊಡೇರಿ ಸುಧೀಂದ) ಅಂಕಣದ ಮೂಲಕ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಮುಂದೆ 'ಕನ್ನಡಪ್ರಭ' ದ ಭಾನುವಾರದ ಪುರವಣಿಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಲೇಖಕರಿಂದ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಪರಿಚಯಿಸುವ ' ಇ - ಜ್ಞಾನ' ಅಂಕಣ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
- ಪ್ರಚಲಿತ ವಿಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಹಾಲ್ಗೊಡೇರಿ ಸುಧೀಂದ್ರ ಅವರ 'ನೆಟ್ ನೋಟ' ಕಳೆದ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. 'ಶ್ರೀ ' ಪಡ್ರೆಯವರಂತೆಯೇ ಜಲ - ಪತ್ರಕರ್ತರಾಗಿರುವ 
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ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ಭಡ್ಡಿಯವರ 'ನೀರು- ನೆರಳು' ( ವಿಜಯ ಕರ್ನಾಟಕ) ಅಂಕಣದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಪರಿಸರ , ಜೈವಿಕ ಸಂರಕ್ಷಣೆ , ನೀರು ಬಳಕೆಯ ಎಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್ ವಿಷಯಗಳಂಥ ಕ್ಲಿಷ್ಟ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿತ್ತು. ಇಂಥದೇ ಅಂಕಣವನ್ನು ಅವರು ಕನ್ನಡಪ್ರಭ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾರೆ . ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ಸಾಫ್ಟ್ವೇರ್ ತಂತ್ರಜ್ಞರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀವತ್ಸ 
ಜೋಶಿಯವರ ' ಪರಾಗ ಸ್ಪರ್ಶ ' ಅಂಕಣದಲ್ಲೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಸ್ಪರ್ಶವಿರುತ್ತದೆ. 
ಲವಲvk ಮಂಗಳವಾರದಂದು ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪುಟ ಮೀಸಲಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಬುಧವಾರದ 
ಮಹಿಳಾ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಭರ್ತಿ ಒಂದು ಪುಟವಿರುತ್ತದೆ. ಭಾನುವಾರದ 
ಪುರವಣಿಯಲ್ಲಿ ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
- 'ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ' ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಡಾ|| ನವರತ್ನ ರಾಜಾರಾಮ್ ಅವರ ವಾರದ 
ಅಂಕಣ 'ವಿಜ್ಞಾನ ಜಗತ್ತು' ಅರ್ಧ ಪುಟದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದೀಗ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ, ಬೇರೆ ಬರಹಗಾರರು ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 'ಪ್ರಜಾವಾಣಿ' ಯಲ್ಲಿ 
ನಾಗೇಶ ಹೆಗಡೆ ಯವರ 'ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಶೇಷ' ಇದೀಗ ಪಾಕ್ಷಿಕ ಅಂಕಣವಾಗಿದೆ. ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಬುಧವಾರದ ವಾಣಿಜ್ಯ ಪುರವಣಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇಡೀ ಪುಟ 'ವಿಜ್ಞಾನ - ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ'ಕ್ಕೆ 
ಮೀಸಲಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಡಾ || ಬಿ.ಎಸ್.ಶೈಲಜಾ ನೀಹಾರಿಕಾ ಲೋಕ' ಅಂಕಣ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ . ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಾಫ್ಟ್‌ವೇರ್ ತಂತ್ರಜ್ಞ ಟಿ.ಜಿ.ಶ್ರೀನಿಧಿ ತಾಜಾ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸುದ್ದಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ಲೇಖನದ ರೂಪಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀನಿಧಿ ಅವರ 'ವಿಜ್ಞಾಪನೆ' 
ಎಂಬ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದಂಕಣ ಉದಯವಾಣಿಯ ಪುರವಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಭಾನುವಾರದ ಸಾಪ್ತಾಹಿಕ ಪುರವಣಿಯಲ್ಲಿ ಎನ್. ವಾಸುದೇವ್ ಅವರ ವಿಶ್ವಕೋಶ 
ಮಾಹಿತಿಯ ಜತೆಗೆ ಪತ್ರಕರ್ತ 'ಬಿಂದುಸಾರ'ರ ವಿಜ್ಞಾನದಂಕಣ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ ಶರ್ಮ ಅವರ 'ಕನ್ನಡಪ್ರಭ' ದ ' ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಹಾರ' ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಂತಿದೆ. 
ಡಾ || ಯು . ಬಿ . ಪವನಜ ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ' ಗಣಕಿಂಡಿ' ಎಂಬ ಕಿರು 
ಅಂಕಣವೊಂದನ್ನು ಪ್ರತಿ ಸೋಮವಾರ 'ಕನ್ನಡಪ್ರಭ'ಕ್ಕೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ' ಸುಧಾ ' 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲೀಗ ಅರ್ಧ ಪುಟದ ' ಹೆಲ್ +' ಆರೋಗ್ಯದಂಕಣ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. 'ಉತ್ಥಾನ' 
ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಪ್ರೊ ಜಿ.ಎಸ್. ರಂಗನಾಥ್ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ' ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಸ್ಮಯ ' 
ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜೀವನಚಿತ್ರಗಳಿವೆ. 
- ಕರ್ನಾಟಕ, ಅಂದಿನ ಮೈಸೂರು ಉದಯವಾಗಿ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ದಾಟಿವೆ . 
ಕನ್ನಡದ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅತ್ಯಧಿಕ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಓದುಗರೆಲ್ಲ ಮನಗಂಡಿದ್ದಾರೆ. ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಲುಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪಾತ್ರ ಬಹು ದೊಡ್ಡದು. ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾದ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ , ಕನ್ನಡದ ಬಹುತೇಕ ದಿನಪತ್ರಿಕೆ ಮತ್ತು ನಿಯತ 
ಕಾಲಿಕಗಳು ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧಿ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಆದ್ಯತೆ ನೀಡುತ್ತಿವೆ. 
ವಿಶೇಷಾಂಕಗಳ ಪುರವಣಿಗಳಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಕಿರುಹೊತ್ತಿಗೆಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಬಹಳಷ್ಟು ಬಾರಿ ಮುದ್ರಣಗಳಾಗಿವೆ. ಅಪ್ಪಟ ಸಾಹಿತಿಗಳು 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ' ಸೃಜನೇತರ'ವೆಂದು ದೂರವಿಟ್ಟರೂ ಒಂದಷ್ಟು ಲೇಖಕರು 
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ಪಟ್ಟುಬಿಡದೆ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡು 
ಬಹು ಹೆಮ್ಮೆಪಡಬಹುದಾದ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞರು ಇಂದಿಗೂ ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವುದೇ ವಿಜ್ಞಾನ - ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆಂದು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದ ಹಣ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅದು 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ತಲುಪಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರು ಹಾಗೂ 
ಪತ್ರಕರ್ತರು ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸರಣೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಧಾರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದೇ ಸಂತಸದ ವಿಷಯ . 

ಸುಧೀಂದ್ರ ಹಾಲ್ಗೊಡೇರಿ 
1499 , ಸೌತ್ ಎಂಡ್ ' ಬಿ' ರಸ್ತೆ, 9ನೇ ಬಡಾವಣೆ , 
ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು- 560 069 
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e-mail: haldodderi @ gmail.com 


ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಕಮ್ಮಟ ಏಕೆ ? 


ಪ್ರೊ . ಎಂ .ಆರ್. ನಾಗರಾಜು 


Art is an explicit expression of implicit impressions – woDo gesto 
ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದರೆಂದು ಅನೇಕ ಲೇಖಕರು ಆಗಾಗ ಉದ್ದರಿಸುವುದುಂಟು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಯಾವುದೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರದ ರಚನೆ ಕೈಗೊಂಡವರು ತಮ್ಮ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕೌಶಲವನ್ನು ಕಮ್ಮಟಗಳ 
ಮೂಲಕವೇ ಕಲಿತವರಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ! ಇದು ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರೆವಣಿಗೆಗೂ ನಿಜ. 
ಅನೇಕ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರಹಗಾರರು ಕಮ್ಮಟಗಳಿಗೆ ಹೋದವರೇ ಅಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಬೇಡಿಕೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬರಹಗಾರರು ಅನೇಕ ಕಮ್ಮಟಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಯೂ ರೂಪು 
ಗೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಅಷ್ಟೇ ನಿಜ. ಬರಹಗಾರರ ಕಮ್ಮಟಗಳಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಹಾಗೂ ಗುಣಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರಹಗಾರರ ಪರಿಮಾಣ ಇನ್ನೂ 
ಅಧೋಗತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದುದೂ ನಿಜ - ಎಂಬುದು ವಿದಿತ. ಹೀಗೇಕೆಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 

ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಾಗೆ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಂತರಂಗದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ – expression of 
implicit impression ಅಲ್ಲ. ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು ಸ್ವಾನುಭವ 
ಹಾಗೂ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು. ಆದರೆ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆವಣಿಗೆಗೆ ಚೋದನೆ 
ಕಲಿಕೆಯ ಸಂಗತಿಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಗತ್ಯಗಳು , ಅದೂ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ನಾವು ಕಲಿಯದಿದ್ದರೇನಂತೆ' ಎಂಬ ಧೋರಣೆಯುಳ್ಳವರಿಗೂ 
ತಲಪಿಸಲು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ! ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅರಿವಿನ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಹಾಗೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಕೌಶಲ ಕೇವಲ ಬರೆಯುವ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೇ ಬರುವಂತಹದಲ್ಲ. 
- ಸಾಹಿತ್ಯ ಬರೆವಣಿಗೆಗಾರರು ಮಾದರಿಗಾಗಿ, ಸ್ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಇತರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಓದುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಜನಪ್ರಿಯ ಬರೆವಣಿಗೆಗಾರರು ಮಾಹಿತಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗೆ ಆಕರ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ , ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜಾಣೆಗೆ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರೆವಣಿಗೆಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಜನಜೀವನ ಶೈಲಿ ಹಾಗೂ ಜನರ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನೂ 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬರೆವಣಿಗೆಗೆ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಸಿದ್ಧತೆ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಬರೆವಣಿಗೆಗಾರರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದದ್ದು . ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳಿರುವ ಕಾರಣ 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಅಂಶದ ಕೊರತೆಯ ಬಾಧೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಆಕರ್ಷಕ 
ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಕ್ತಮಾಹಿತಿಯ ಕೊರತೆ ತೀರ ಸಹಜ. 
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ಇನ್ನೊಂದಂಶವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ಸಾಹಿತಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳು, ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಕುರಿತಂತೆ ಬರೆಯಬಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಬರೆವಣಿಗೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಜನಪ್ರಿಯ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಆತ್ಮೀಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುವ ಕ್ರಮ ನೈಸರ್ಗಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂದದು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಬರೆವಣಿಗೆಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದು, ಗಣಿತವನ್ನು ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿಸುವ, ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಆ 
ಕ್ಷೇತ್ರದವರಿಗೇ ಸರಿ. ಹೀಗಾಗಿ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರೆವಣಿಗೆಗಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಗೂ 
ವೈವಿಧ್ಯ - ಎರಡೂ ಹೆಚ್ಚಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಸಮಾಜದ ಫಲಾನುಭವಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ - ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ 
ಜನರಿಗೊದಗಿಸಬೇಕಾದ ಮಾಹಿತಿ ಅಗಾಧಗೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇದೆ. (1) ನಿಸರ್ಗ ಪ್ರೀತಿ 
(2 ) ನಿಸರ್ಗ ಸಂರಕ್ಷಣೆ (3) ಆರೋಗ್ಯ ಮತ್ತು ನೈರ್ಮಲ್ಯ - ನಿಸರ್ಗ , ಸಮಾಜ , ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಮುದಾಯಿಕ ( 4) ನಿಸರ್ಗ ಪ್ರಕೋಪ ನಿರ್ವಹಣೆ (5) ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಚಿಂತನೆ ( 6) ರಂಜನೆ ( 7) ಮೋಸ/ ವಂಚನೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ( 8) ಮಾಲಿನ್ಯ ನಿರ್ವಹಣೆ 
(9) ಅಪಪ್ರಚಾರ, ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ - ಎಲ್ಲವೂ ತುರ್ತು ಅಗತ್ಯಗಳು. ಈ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ 
ಅಗತ್ಯಕ್ಕೂ ಲಭ್ಯತೆಗೂ ಕಂದಕ ಇರುವುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. 
- ಶಾಲಾ ಕಲಿಕೆಯ ಇತಿಮಿತಿಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಭಾಷಾ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ, ಚಿಂತನಾ ಪರಿಲೇಖನವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಕಲಿತಾಗ 
ಲಕ್ಷ ಹರಿದು ಹಂಚಿ ಹೋಗುವುದು ಸಹಜ. ಹೀಗಾಗಿ ಕಲಿತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಹದಕ್ಕೆ ಮಿಡಿಯುವುದು ಮಿದುಳಿಗೆ ಕಠಿಣ ಕಸರತ್ತು. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಆಡು ಮಾತು, ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಣಿಮುತ್ತು 
ಮತ್ತು ಜನಪದದ ಸೊಗಡನ್ನೂ ಬಳಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೆಹನತ್ತು ಮತ್ತು ತಾಕತ್ತು 
ಕೇವಲ ಕನಸುಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬರಲಾಗದು. ಜಾಗತೀಕರಣ ಹಾಗೂ ಹಣ ಗಳಿಕೆಯ 
ಉದ್ಯೋಗದ ಆಮಿಷದಿಂದಾಗಿ ಭಾಷಾಕಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೇವಲ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಗಷ್ಟೆ 
ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನೇ ಕಲಿಸದ ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣ 
- ಎಲ್ಲದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿತ ಇರದು. 

ಇನ್ನು , ನಿರೂಪಿಸಬೇಕಾದ ವಿಜ್ಞಾನ ತತ್ವಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ಸವಾಲು. ಆಕರ 
ಮಾಹಿತಿಗಳು ತಾಂತ್ರಿಕ ಪರಿಭಾಷೆಯವು. ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಅವು ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಬಂಧಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ದೊರೆಯವು, ಜನಜೀವನದ ಸಾಂದ್ರ ಅನುಭವವಿರುವ ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನರಿಗೆ ಗ್ರಂಥ 
ಸೌಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥ ಸೌಲಭ್ಯವಿರುವ ಮಂದಿಗೆ ಜನಜೀವನದ ಪರಿಚಯವೇ ಇಲ್ಲ! 

ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನ ಅಂತರಜಾಲ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನೀಗಿಸಿದೆ ಎಂಬುದು ತೋರಿಕೆಯ 
ಅನಿಸಿಕೆ . ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸುಳ್ಳೆಂದು ಇದರ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವ 
ಮಾಹಿತಿ ಅಗಾಧವಾದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಸವಾಲುಗಳಿವೆ . ಕೊರತೆಯ ಹಾಗೆ ಸಮೃದ್ಧಿಯೂ 
ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ! ಅಗಾಧತೆ ಅತಿಯಾದಾಗ ಯಾವುದನ್ನೂ ಓದದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಹಜವಾಗಿ 
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ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮಿಗಿಲಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ಮಾಹಿತಿಯಲ್ಲಿನ ಅಧಿಕೃತತೆ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಹವಾಗಿ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ! 

ಕಂಪ್ಯೂಟರು ಕೇಳಿದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದೇ ವಿನಾ ಓದಬೇಕೆಂಬ 
ಒತ್ತಾಸೆಯನ್ನೇನೂ ಮೂಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸದಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಲು ಜನರು 
ಬೇಕೇಬೇಕು. ತಾಂತ್ರಿಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟನೆ ಆಗದೇ ಹೋದರೆ ಕಂಪ್ಯೂಟರು 
ಮಾಹಿತಿ ಲಭ್ಯವಿದ್ದೂ ದಂಡ. ಇದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಲಭ್ಯವಿರುವ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನೂ ನಮ್ಮ 
ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ ಮಾರ್ಪಾಡು ( mutatis trutandis) ಮಾಡುವ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ 
ಹಾಗೂ ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಕಂಪ್ಯೂಟರಿನಿಂದಲೇ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕೋಶವನ್ನು ಓದಿದ, ದೇಶವನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಹಾಗೂ ದೇಶದ ಅನುಭವಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೋಶದ ತತ್ಯ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ, 

ಕೋಶದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೂ ದೇಶಾನುಭವಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತರಿಸುವ 
ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಸಾಧಿಸುವವರು ಕಡಿಮೆ . ಅಂತಹವರ ನೇರ ಜೀವಂತ ಸಂಪರ್ಕ ಬರೆಯುವ 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಜ್ವಲಂತಗೊಳಿಸುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಶಿಸ್ತನ್ನು ರೂಢಿಸಬಲ್ಲದು. 

ಬರವಣಿಗೆಯ ಕಸುವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಲೇಖನ ಬರಡಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ವಿಜ್ಞಾನ ಕಮ್ಮಟಗಳು ಅವಶ್ಯಕ. 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ತನ್ನ ಶಾಲಾ - ಕಲಿಕೆ ಮುಗಿಸಿ ಅಥವಾ ಮುಂದುವರೆಸುತ್ತಾ 
ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖನ ಬರೆಯಬಯಸುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನೋಣ. ಅವನಿಗಿರುವ 
ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಅನುಭವ ಮೂರೇ - ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಬರೆಯುವುದು, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ಪತ್ರ ಬರೆಯುವುದು , ಸ್ನೇಹ/ಪ್ರೇಮ ಪತ್ರ ಬರೆಯುವುದು. ಅವುಗಳ ಪೈಕಿ ಕೊನೆಯದು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆನಿಸುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಚರವಾಣಿ ಅರ್ಥಾತ್ ಮೊಬೈಲು ಬಳಕೆ ಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಓದಿನ ಹರಹಾದರೂ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ, ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಹಾಗೂ ಒಂದೆರಡು ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಶೈಲಿಯ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವಂತಹ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್/ಕನ್ನಡ 
ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಓದುವುದಾಗಲಿ, ಓದಿದಾಗ ಶೈಲಿಯ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಗುರುತಿಸು 
ವುದಾಗಲಿ , ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ವಿರಳವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. 

ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಭಾಷಾ ಜ್ಞಾನದ ಕೊರತೆ, ತಾನು ಕಲಿತದ್ದನ್ನು ದೈನಂದಿನ 
ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ ವಿಜ್ಞಾನವೆಂದು ಗುರುತಿಸುವ ಕೊರತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾನೇತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ತಾನು ಅರಿಯಬಯಸುವ, ಬರೆಯ ಬಯಸುವ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಅರಿವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಕೃತಿಗಳ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಲಭ್ಯತೆ ಸವಾಲಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ . ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೀರಿದ ಸವಾಲೆಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೊಂದು ವಿಮರ್ಶಾ 
ಮಾನದಂಡವಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನವು ತಜ್ಞರು ಅಜ್ಞರಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಬರೆವಣಿಗೆ 
ಯೆಂದಾದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಭಾಷಾ ತಜ್ಞರು, ಓದುಗರು , ವಿಷಯ 
ಪರಿಣತರು ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಮಾಡಬೇಕು! ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಈ ಗುರಿ ಸಾಧಿಸುವುದು 
ಅಸಂಭವ . ವಿಮರ್ಶಾ ಕಲೆ, ಸಮಸ್ಯೆ, ಪರಿಹಾರಗಳ ಕುರಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಈಗಲೂ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ವಾಸ್ತವ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬರೆಯಹೊರಟ ಲೇಖಕನ ಬರೆವಣಿಗೆಯ 
ಓರೆ -ಕೋರೆಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮೆರಗು ನೀಡುವವರು ಯಾರು ? ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ 
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ವಿನಾಕಾರಣ ಹೊಗಳುವ /ತೆಗಳುವವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಪು ಗೊಳ್ಳುವ ಲೇಖಕನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಲೇಖನದ ಸ್ವಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ವಿಮರ್ಶೆ ಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ , ಸಂಪಾದನಾ 
ಕೌಶಲ ತಿಳಿಸಬೇಡವೆ ? 

ಆದ್ದರಿಂದ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾರ್ಯಶಿಬಿರಗಳ ಕಾರ್ಯಸೂಚಿಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರಿ 
ಗಿರುವ ಕೊರತೆ/ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಪಠ್ಯಕ್ರಮವೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕು. ಆ 
ಪಠ್ಯಕ್ರಮದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತನಾದ ಅಭ್ಯರ್ಥಿ ಅರ್ಜಿ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಆತನ ಅಭಿರುಚಿಯಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾದರಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
- ಯಾದೃಚ್ಛಿಕ ಆಯ್ಕೆ , ಏನೋ , ನಿಗದಿತ ದಿನಕ್ಕೆ ಏನಾದರೊಂದು ಮಾಡಿದರಾಯಿತು 
ಎಂಬ ಧೋರಣೆ, ದಾರಿ ಪರಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಹಾಗೂ ಪರಿಕ್ರಮ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದುದೂ 
ಈಗಾಗಲೇ ನಡೆಸಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಕಮ್ಮಟಗಳ ಸೋಲಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. 

ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆಕಾರನಿಗಿರುವ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯ ಅವಕಾಶವೆಂದರೆ - 
ಕೇಳುಗರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಉತ್ತೇಜನ ಹಾಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ. ಆದರೆ , 
ಲೇಖಕನಿಗೆ ದೂರಸಂವಹನಕಾರನಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದೂರುಗಳೂ , ಸ್ತುತಿಗಳೂ 
ಅವನನ್ನು ತಲುಪುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಬೆಳೆಯುವ ಹಂತದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಈ 
ಎರಡರ ಅಗತ್ಯವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಕಮ್ಮಟ ಈ ಬಗೆಯ ಮುಕ್ತ 
ವಿಮರ್ಶಕರನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಮೂಲಕ ಲೇಖಕನು ರೂಪಿಸಬಹುದಾದ ಮಸಕು 
ಬಿಂಬವನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರವಾಗಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯತ್ತ ಬೆರಳು ಮಾಡಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ವೇಳೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತಾವೇ 
ನಕ್ಕಿದ್ದುಂಟು. ಒಮ್ಮೆ ಲೇಖಕರೊಬ್ಬರು ' ಚಟಗಳು' ಎಂಬ ಲೇಖನ ಮಂಡಿಸಿದಾಗ ಅವರ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿನ ವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿತ್ತು - 'ಹಿರಿಯರು, ಗುರುಗಳು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಚಟಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿವು ಮೂಡಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿ “ ಚಟಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವು 
ಮೂಡಿಸಬೇಕೋ ಅಥವಾ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳ ಬಗ್ಗೆಗೋ ? ” ಎಂದಾಗ ತಮ್ಮ ತಪ್ಪಿನ 
ಅರಿವಾಗಿ ಸಭಾಸದರೊಂದಿಗೆ ಲೇಖಕರೂ ನಗತೊಡಗಿದರು. 
- ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಕಮ್ಮಟಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರಿಗೆ ನಿರಾಶೆ 
ಮೂಡಿಸಬಾರದೆಂಬ ಸಕಾರ ವಿಚಾರವಾದಿಗಳೂ , ದೋಷಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿ ಕೆಣಕಬೇಕೆಂಬ 
ನಕಾರ ವಿಚಾರ ನಂಬಿಕೆಯವರೂ ಪರಿಣತರ ಪೈಕಿ ಇರುತ್ತಾರೆ . ಹಾಗೆಯೇ ದೋಷ 
ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ದ್ವೇಷ ನಿರೂಪಣೆಯೆಂದು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸುಯೋಧನರು 
ಹಾಗೂ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗಿಂತಲೂ ಬೆಚ್ಚುಗೆ ) ಯನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಾಂಜಲವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಉದಾರಹೃದಯಿಗಳು ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳ ಪೈಕಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇರಲಿ ಬಿಡಿ. 
“ All the seasons and things put together will make a year and sphere " 
ಎಂಬ ಮಾತು ಉಂಟಲ್ಲವೆ! 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖಕರು ಶಿಬಿರ ಸಂಪನ್ಮೂಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ “ ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಹತಾಶೆ ಉಂಟು ಮಾಡಿದೆ. ತಿದ್ದುಪಡಿಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ” ಎಂದು ಸಹ 
ಸಂಪನ್ಮೂಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬರು ಗುಡುಗಿ ಅಚ್ಚರಿ ಮೂಡಿಸಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನು 
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ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಅಹಮಿಕೆ ಕೆರಳದಂತೆ ಮಾಡಿದ ವಿಮರ್ಶೆಯೆಂದು ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೂಡಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ! ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ಈ ಲೇಖಕ ಮೌನಕ್ಕೆ 
ಶರಣಾದಾಗ, ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳು ಬಂದು “ಸರ್ , ನಾವು ನಿಮ್ಮನ್ನೆಂದೂ ದೂರಿದವರಲ್ಲ. 
ಯಾರದೋ ಮಾತಿಗೆ ಬೇಸರಗೊಂಡು ನೀವು ಮೌನವಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಶಿಬಿರ 
ಕಳೆಗುಂದುತ್ತದೆ ” ಎಂದು ಗೋಗರೆದದ್ದು ಮರೆಯಲಾಗದ ಅನುಭವ! 

ಏನೇ ಆಗಲಿ ಕಮ್ಮಟದಂತಹ ಅನೌಪಚಾರಿಕ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳ ಶಾಲೆ' 
ಉದಯೋನ್ಮುಖ ಲೇಖಕರಿಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಲೇಖಕರಿಗೂ ಸ್ನೇಹಸೇತುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು. 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕನಾಗಿ ಲೇಖಕ ಶಿಬಿರ ಸಂಪನ್ಮೂಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಈ ಲೇಖಕ ಪಟ್ಟ 
ಅನಂದ ಸ್ವತಃ ಲೇಖನ ಬರೆದ ಆನಂದಕ್ಕೂ ಮೀರಿದುದು. ಇಡೀ ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಲೇಖಕ ಬಂಧುಗಳ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬರಲು ಇದು ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
- ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಈ ಬಗೆಯ ಕಮ್ಮಟಗಳು ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರನ್ನು ನೀಡಿಲ್ಲ ಎಂಬ ದೂರು 
ಹಾಗೂ ಈ ಶಿಬಿರಗಳು ವ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವಿದೆ. ಒಂದಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು - ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಮ್ಮಟಗಳಿಂದ ಫಲಿಸಿದ ಅನುಭವ ಮಾಪನೀಯವಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಕಮ್ಮಟಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಲೇಖಕರನ್ನು ತಯಾರಿಸದಿರಲು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳುಂಟು. 
ಆ ಪೈಕಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರಗಳ ಕೊರತೆಯೂ ಒಂದು! ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ 
ಕಮ್ಮಟವು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಶಾಲೆ(!) ಲೇಖಕರ ಎಲ್ಲ ಮಿತಿಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಕೊರತೆಗಳನ್ನೂ 
ನೀಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಬರುವವರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲಿಗರೇ ಹೆಚ್ಚು, ಅಂತಹವರಿಗೆ 
ಬದ್ಧತೆಯ ಕೊರತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಉತ್ತಮ ಲೇಖಕರಾಗಿ ಹೊರಬರಲಾರರು. 

ಈಗ ಕಮ್ಮಟಗಳತ್ತ ಲಕ್ಷಹರಿಸೋಣ. ಈಗಾಗಲೇ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಲೇಖಕರ ಕಮ್ಮಟಗಳು ಬಹುತೇಕ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಪಾರಿಭಾಷಿಕಗಳ ಏಕರೂಪತೆ ಸಾಧಿಸುವತ್ತ, 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ನಿರೂಪಣೆಯತ್ತ ಗಮನಹರಿಸಿವೆ. ನೀಡುವ ಮಾಹಿತಿಯು ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ, ಆದರೆ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಬಗೆಗಾಗಲಿ , ವಿಜ್ಞಾನದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಸಕ್ತತೆ 
ಸಾಧಿಸುವ ಬಗೆಗಾಗಲಿ ಗಮನ ಹರಿಸಿರುವುದು ಕಡಿಮೆ . 

ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಕಮ್ಮಟಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆಯ ಕೊರತೆ 
ಯೊಂದಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅಳವಡಿಸಬಹುದಾದ ಕಾರ್ಯಯೋಜನೆಯ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ . 
ಶಿಬಿರ ನಡೆಸಲು ಹಣ ಮಂಜೂರಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವ 
ಧೋರಣೆ ಹಾಗೂ ಹಣ ಮಂಜೂರು ಮಾಡಿದವರ ಮಾರ್ಗಸೂಚಿಗಳ ಅನುಪಯುಕ್ತತೆಯ 
ಕರಿನೆರಳಿನಲ್ಲೇ ಇಂಥ ಕಮ್ಮಟಗಳು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಇದಕ್ಕೊಂದು 
ವಿಚಾರಪೂರ್ಣ ಚೌಕಟ್ಟು ನೀಡಿ ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳ ಆಯ್ಕೆಯಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಶಿಬಿರದ 
ಯೋಜನೆಗೊಂದು ಕಾರ್ಯಸೂಚಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸ ಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಈ ಹಿಂದೆ 
ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ಆಶಯಗಳು ಈಗ ಕಾಲದ ದಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮಸಕಾಗಿವೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರದ 
ಆಶಯಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ಪಠ್ಯಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ವೇಳಾಪಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಜನಪ್ರಿಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳ ಬಹುದಾದರೆ ' ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ! 'ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಬಳಕೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ) ತಯಾರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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ಈ ಬಗೆಯ ತಯಾರಿಯನ್ನು ಪರಿಣತರ ತಂಡ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದು 
ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗಿತನವೆನಿಸಲಾರದು. ಇಂತಹ ಖಚಿತ , ಮಾಪನೀಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಕಮ್ಮಟಗಳು ನಿರೀಕ್ಷಿತ ಫಲ ನೀಡಿಯಾವು. ಒಂದು ಕಮ್ಮಟವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು 
ಸುಮಾರು 4 - 5 ತಿಂಗಳುಗಳ ಸತತ ಯೋಜಿತ ಪ್ರಯತ್ನ ಅಗತ್ಯ ಕಮ್ಮಟ ಪೂರ್ವ 
ಸಿದ್ಧತೆಗಳು ಕಮ್ಮಟೋತ್ತರ ಕಾರ್ಯಗಳು ಇವುಗಳ ಪೂರ್ಣಚಿತ್ರಣವಿಲ್ಲದೆ – ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಮಾಲಿಕೆಯ ಹಾಗೆ ನಡೆಸುವ ಕಮ್ಮಟಗಳು ನಿರೀಕ್ಷಿತ ಫಲಕ್ಕಿಂತ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. 

ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರಿಗೆ ತರಬೇತಿ ನೀಡಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಹೊಸದೇನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ಮರುಪರಿಶೀಲನೆ, ಮೌಲ್ಯಮಾಪನದ ಅಧ್ಯಯನ ಹಾಗೂ ಅಳವಡಿಕೆ 
ಮುಂದಿನ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗಸೂಚಿಯಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾರ್ಯ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
( ಇತಿಹಾಸದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿರುವುದು ಮಾನವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನ!) ಕೆಲವೊಂದು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬಹುದು. 
- ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಹಾಗೂ ಮತ್ತಿತರೆಡೆ ನಡೆದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಎರಡು 
ಬಗೆಯವು : 
ಅ) ಅನೌಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನೆಯನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ ಪರಿಣತರನ್ನು 

ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು. 
ಆ) ಔಪಚಾರಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅನಿವಾರ್ಯ ಅಗತ್ಯಗಳಾದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ಹಾಗೂ 

ಅಭಿಜಾತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲು ತರಬೇತಿ. 

ಎರಡನೆಯದು ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖನ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವಷ್ಟೇ . 
ತರಬೇತಿಯನ್ನು ನೀಡುವಾಗ ಕೈಗೊಂಡ ಪ್ರಯತ್ನ ಆ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಕೃತಿಯಾಗಿ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುವವರೆಗೆ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೆಲವರು ಕೃತಿ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಲೇಖಕರ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಾಹ್ಯ ಅಡೆತಡೆಗಳು 
( ಪ್ರಕಟಣೆ , ಮಾರಾಟ ಜಾಲ, ಇತ್ಯಾದಿ) ಇವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಬಗೆಗೆ ಇಂದಿಗೂ 
ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಆಂತರಿಕ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಜ್ಯೋತಿಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ಎಣ್ಣೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಬತ್ತಿಹೋಯಿತು. 
- ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ಹಾಗೂ ಅಭಿಜಾತ ಕೃತಿಗಳ ಅನುವಾದ ಪ್ರೌಢಶಾಲಾ ಹಂತಕ್ಕೆ 
ಆಗುವಷ್ಟಾಯಿತೆ ವಿನಾ ರಾಜಾಶ್ರಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅದರಿಂದಾಚೆಗೆ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ ಸಂಕಲ್ಪಿತ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ, ಅದು ಸಾಗಿದ ದೂರವೂ ಕಡಿಮೆಯೇ . 
ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ರಚನೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
- ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ತರಗತಿಯವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಲಭ್ಯವಾಗಿಸಲು 
ಬೇಕಾದ ಉತ್ಸಾಹ , ನಾಯಕತ್ವ, ಆಡಳಿತಾತ್ಮಕ ಬೆಂಬಲ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲೇ ಈ 
ಚಳವಳಿಯ ಅಲೆ, ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದ ಅವಜ್ಞೆಯ ಪ್ರತಿದಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬತ್ತಿಹೋಯಿತು. 

- ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರ ಸಮಸ್ಯೆ , ಆ ಚಳವಳಿಯ ಅಲೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡ 
ನಿಘಂಟುಗಳು, ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳು, ಪದಕೋಶಗಳು - ಮರುಪರಿಷ್ಕರಣೆಯ ಬೆಳಕನ್ನೇ 
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ಕಂಡಿಲ್ಲ! ಈ ಬಗೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಮರುಪರಿಷ್ಕರಣೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುತ್ತವೆ. 
- ಹೊಸಪ್ರಯತ್ನವೂ ಆಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇರುವ ಮನೆಯ ಸೋರುವ 
ಸೂರನ್ನೇ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಉಪೇಕ್ಷೆ ಇರುವಾಗ ಹೊಸಮನೆ ಕಟ್ಟುವುದೆಲ್ಲಿ ಬಂತು! 

ಇದನ್ನು ಖಾಸಗಿಯವರು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದು, ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೆ ಬಂದಾಗ, ಆ 
ಹಂತದವರೆಗೆ ಒಯ್ಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸರ್ಕಾರವೇ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ವಿಜ್ಞಾನ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರದೆ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರೆವಣಿಗೆಗೆ ಬೇಡಿಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಬೇಡಿಕೆ ಬರದೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರಗಳು ಎಷ್ಟೇ ನಡೆಯಲಿ, ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆ ನಡೆಯದೆ - ಕಟ್ಟಿದ ಮಾಲೆ ಮುಡಿವ ಭೋಗಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಬಾಡಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಇತಿಮಿತಿಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಅನೇಕ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹಾಗೂ 
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಹಾಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಬಂದವರು ಹಾಗೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಣೆ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಶೈಲಿ 
ಕಂಡುಕೊಂಡವರು - ಬಹುತೇಕ ಮಂದಿ! 

ಇದರಿಂದ ಒಂದಂಶ ಸಷ್ಟ . ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಸದ್ಬಳಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಇರಬೇಕಾದ ಪೂರಕ ವಾತಾವರಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದಾಗಲೇ 
ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರಗಳ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಸಾಧ್ಯ! 

ಲೇಖಕರನ್ನು ಪೋಷಿಸಲು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು - ವಿಸ್ತರಣ ಸೇವೆ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಮೂಲಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಇನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ಸರಕಾರದ ಬೆಂಬಲದೊಂದಿಗೆ 
ಕರಾವಿಪ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡ ಈ ಲೇಖಕನು 
ಗಮನಿಸಿರುವ ಅಂಶಗಳು ಇವು: 
1. ಒಂದೇ ಸಂಸ್ಥೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಅಧ್ಯಯನ/ 

ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ನಡೆದಿಲ್ಲ - ಈ ಮೊದಲು ಕೈಗೊಂಡ ಶಿಬಿರದ ಫಲಾನುಭವಿಗಳು 
ಮುಂದುವರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಯೇ ? ಈ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವೈಖರಿ ಸುಧಾರಣೆ 
ಆಗಬೇಕೇ ? ಎಂಬೆಲ್ಲಾ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಧನ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲ; ಸರಕಾರವಾಗಲಿ 

ಕರಾವಿಪ ಅಗಲಿ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
2. ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾಗಿನ ಶಿಸ್ತಿನ ಚೌಕಟ್ಟು ಶಿಥಿಲಗೊಂಡಿದೆ. 
3. ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರ ನಡೆಸಲು ಶಿಬಿರ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ನೀಡಿ ಆರು 

ತಿಂಗಳು ನಿರಂತರ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಈಗ ದಿಢೀರ್‌ ಏರ್ಪಾಡಾಗಿ 

ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದೆ ! 
4. ಕಾರ್ಯವೈಖರಿಯನ್ನೂ ಧನ ಸಹಾಯ ನೀಡಿದ ಇಲಾಖೆಗಳೇ ರೂಪಿಸುವುದೂ 

ಉಂಟು. ಇವು ವ್ಯವಹಾರಿಕತೆ ಮತ್ತು ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳಿಂದ ದೂರವಿರುವಂತಹವು. 
5. ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದು ಲೇಖನಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ 

ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. 
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6. ಅನುವಾದ/ ವಾಕ್ಯರಚನೆ /ಪದನಿಷತ್ತಿಯಂತಹ ವಿಷಯಗಳು ಗಂಭೀರ ಚರ್ಚೆಯಾಗದೇ 

ಇರುವುದು. 
7. ವಿಷಯಗಳನ್ನು ರೋಚಕಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನ 

ಕುರಿತು ಚರ್ಚೆಗಳು ಆಗಿಲ್ಲ. 

ಶಿಬಿರದ ಬಹಳಷ್ಟು ವೇಳೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಗಳ ಚರ್ಚೆ ಅಥವಾ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ವ್ಯಾಕರಣ 
ದೋಷಗಳು ಹಾಗೂ ಬರೆದಿರುವ ವಿಷಯದ ಅಧಿಕೃತತೆ ಮತ್ತು ಪೂರಕ ಮಾಹಿತಿಯ 
ಸುತ್ತಲೇ ಗಿರಕಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತವೆ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರದ ವಿನ್ಯಾಸ- ಲೇಖಕರ ಭಾಷಾ ಸಮಸ್ಯೆ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಸಮಸ್ಯೆ, ಅಧ್ಯಯನ ಸಮಸ್ಯೆ, ಪ್ರಕಟಣ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಖಚಿತ ವಿನ್ಯಾಸದ 
ಗುರಿ, ದಾರಿ , ಪರಿಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಶಿಬಿರವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವಾಗ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ದೂರುವುದಾಗಲಿ, ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಫಲಾನುಭವಿಗಳನ್ನು 
ಖಂಡಿಸುವುದಾಗಲಿ ಲೇಖಕನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಉಪನ್ಯಾಸ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರ ಎಂದು ಸರಳೀಕರಿಸಿದಾಗ ವಿಘಟನೆಗಳು ಸಹಜ! ಗತ ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ದಾಖಲಿಸಿ ತಪು ಗಳು ಮರುಕಳಿಸದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲಸ - ಸರಕಾರ, 
ಸರಕಾರೇತರ , ಸ್ವಯಂ ಸೇವಾ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಇನ್ನೂ ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಶಿಸ್ತು. 
0 ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರದ ಆಶಯಗಳು ಶಾಲಾಕಲಿಕೆಯ ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ನೀಗಬೇಕು ಹಾಗೂ 
- ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರೆವಣಿಗೆಗೆ ಒತ್ತಾಸೆ ಮೂಡಿದಾಗ ಬೇಕಾಗುವ ಅಗತ್ಯ ಗಳನ್ನು 

ಗ್ರಹಿಸುವ, ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಹಾಗೂ ಬಳಕೆ ಮಾಡುವ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಕುರಿತಿರಬೇಕು. 
0 ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಪಠ್ಯಕ್ರಮ ನಿರ್ಧರಿಸುವಾಗ - ಬರೆವಣಿಗೆ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ 

ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರೆ, ಈಗಾಗಲೇ ಕೊಂಚ ಅನುಭವವಿರುವವರೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 

ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 
0 ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಹತೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರವಿರದಿರುವುದು ಉತ್ತಮ ; 

ಆದರೆ ಲೇಖನ ವಿಷಯ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯ ಇರಬೇಕು. - ಇವು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸೂತ್ರಗಳು . 


ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರದ ಆಶಯಗಳು | ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳು 
ಅ) ಆಕರ ಗ್ರಂಥದ ಬಾಷೆ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಭಾಷೆಯ ಅಂತರವನ್ನು ನಿಭಾಯಿಸಲು 

ಬೇಕಾದ ಅನುವಾದ ಕೌಶಲ 
ಆ) ಭಾಷಾಂತರವು ಶಬ್ದಾಂತರವಲ್ಲ; ಎರಡು ಸಮುದಾಯಗಳ ಜೀವನ ಶೈಲಿ, 
- ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ನಂಬಿಕೆ, ಆಶೋತ್ತರ, ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿ ಎಂಬ ಅಂಶದತ್ತ 

ಇರಬೇಕಾದ ಎಚ್ಚರದ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನಸೆಳೆಯುವುದು . 
ಇ ) ಶಬ್ದ ಧಾತುಗಳು, ಪದಗಳು ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ ಪರಿವರ್ತನೆ 
( ನಾಮ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಗುಣವಾಚಕ ಭಾವನಾಮ ತದ್ದಿಕಾಂತ ಇತ್ಯಾದಿ) ಇವುಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಲೇಖನ ಪರಿಷ್ಕರಣೆಯ ಕಲೆ . 
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ಈ ) ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ನಮ್ಯತೆಯ ಕಲೆ 
ಉ ) ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಗುಂಪಿನ ಅಗತ್ಯ , ಲೇಖನದ ಗಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಾಹಿತಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
- ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಲೆ 
ಊ ) ಸಷ್ಟ ಆಲೋಚನೆ ಹಾಗೂ ತಾರ್ಕಿಕ ನಿರೂಪಣೆಯ ಸರಳ ಆಭಿವ್ಯಕ್ತಿ . 
ಋ ) ಮಾಧ್ಯಮಗಳಿಗೆ ಬರೆಯುವಾಗ ಆಯಾ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹಾಗೂ 

ಇತಿಮಿತಿಗಳ ಗ್ರಹಿಕೆ . 
ಋ ) ಸ್ವಸಂಪಾದನೆ, ಹಾಗೂ ಈಗಾಗಲೇ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಲೇಖನಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ. 
ಎ) ಪ್ರಕಾರಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಇತಿಮಿತಿ ಆಧರಿಸಿದ ಆಯ್ಕೆ 
ಏ) ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೋಪಜ್ಞತೆ, ರಸಸೃಷ್ಟಿ, ಪ್ರಸಕ್ತತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಜಾಗೃತಿ 
ಐ) ಸ್ಪೋಪಜ್ಞತೆ 
ಒ ) ಲೇಖನವನ್ನು ರೋಚಕಗೊಳಿಸುವ ವಿವಿಧ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಓ) ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ, ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳು 

ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶ ನೀಡುವ ಸಂದರ್ಭಗಳು. 
ಔ ) ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಇರುವ ಅವಕಾಶಗಳು. 
ಅಂ ) ಬೌದ್ಧಿಕ ಆಸ್ತಿ ಹಕ್ಕು ಮತ್ತಿತರ ಲೇಖನ ಸಂಬಂಧಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಅಂಶಗಳು. 
ಅ8) ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳ ಬಳಕೆ, ಅದನ್ನು ಪಾರಂಪರಿಕ ಜನಪದದ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ - ಅಂದರೆ 

ಸಾಹಿತ್ಯ , ಕಲೆ , ಆಚರಣೆಗಳು, ನಂಬಿಕೆಗಳು, ನಿಷಿದ್ಧಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ - ಅದರ ಮರು ಸೃಷ್ಟಿ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಒಂದೇ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು 
ಸಾಧುವೂ ಅಲ್ಲ ; ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರ ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ವಿಶೇಷ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಗುಂಪು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ; ಆ ಪೈಕಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ : 
1. ಪ್ರದೇಶ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಾಷೆ ಬಳಕೆಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರ - ಆಯಾಯ 

ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ. 
2. ವಿವಿಧ ವಯೋಮಾನದ ಲೇಖಕರಿಗಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರ 
3. ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಿಪರರಿಗಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರ 
4. ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಬರೆವಣಿಗೆ ಕುರಿತಾದ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರ 
5. ನೈಸರ್ಗಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಕುರಿತ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರ 
6. ಗಣಿತ ರಂಜನೆಯ ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರ 
7. ವಿಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ವಿವಿಧ ಶಾಖೆ / ಕಲೆ/ ಸಂಸ್ಕೃತಿ/ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ / ಇತಿಹಾಸ/ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅಂತರ್ ಜ್ಞಾನಶಿಸ್ತೀಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರ 
8. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆಯುವವರ ಲೇಖಕರ ಶಿಬಿರ 
9 . ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕ ರಚನೆ/ನಿಘಂಟು ಪರಿಷ್ಕರಣ/ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನ ಕೋಶ ಪರಿಷ್ಕರಣ 

ತರಬೇತಿ ಶಿಬಿರ 
10. ಮೌಖಿಕ ಸಂವಹನೆಗೆ ಪೂರಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಶಿಬಿರ . 


. 
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ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು. ಈ ಬಗೆಯ ವಿಷಯಾಧಾರಿತ ವರ್ಗೀಕರಣದ ಮೂಲಕ 
ನಡೆಸುವ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯದ ಆಳಕ್ಕಿಳಿಯುವ, ವಿಷಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ವರಸೆ - ಕರಾಮತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವ ವಿಪುಲ ಅವಕಾಶಗಳಿರುತ್ತವೆ . ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
- ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸುವ ತಂತ್ರವೂ ಆಯಾ ವಿಷಯಾಧಾರಿತವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. 
* ವಿಜ್ಞಾನ ಪದವಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯಕ್ರಮದ ಅಂಗವಾಗಿ ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಂವಹನೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯವನ್ನು ಪಠ್ಯಕ್ರಮ ಸಮೇತ 
ಕೈಗೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಾಣಿಜ್ಯ ವಿಭಾಗದವರು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಕನ್ನಡವೆಂಬ ಭಾಗವನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ, “ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನ - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ” – ಈ ಕುರಿತಂತೆ ಕಡ್ಡಾಯ ಪರೀಕ್ಷೆ ಹಾಗೂ ಪುಸ್ತಕ ರಚನೆ, ಪತ್ರಿಕಾ ಅಂಕಣ 
ರಚನೆಯ ಮೂಲಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ತರಬೇತಿ ನೀಡಿದರೆ ಈಗಿನ 
ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಅಗಾಧ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರೈಸಲು ಸಹಾಯಕ. 

ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂವಹನೆ ಮಾಡುವ ಬಗೆಗೆ 
ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಇರಿಸಿದ ವಿಷಯ ಇರುವುದಾದರೂ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ತರಬೇತಿ ನೀಡುವ ಕಾಯಕಲ್ಪವನ್ನು 
ತುರ್ತಾಗಿ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಿದೆ. 
- ನಾವೀಗ ಸಂಕ್ರಮಣದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. ಬದಲಾವಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಸಮಾಜ ( ಮುಗ್ಗ 
ಸಮಾಜವೂ ಹೌದು) ಆಲೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಬದಲಾವಣೆಯ ಪೂರದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ರಭಸಜೀವನದ ಸಡಗರವೊಂದು ಕಡೆ, ತನ್ನ ದೇಹ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಸಂತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವಾಚೆಗಿನ ಬದುಕೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಸಮಾಜ ವಿಮುಖಿ ಚಿಂತನೆ , ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ; 
ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ದಿನದ ಎಚ್ಚರದ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕಬಳಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾನ 
ಸಾಧನಗಳು - ಈ ಎಲ್ಲದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಗಹನ ಚಿಂತನೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಲಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರಸರಣವಾಗಲಿ ಹಿಂದೆ ಸರಿದಿವೆ. ಪದವಿಪೂರ್ವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೊಬ್ಬ 
reply card ಅಂದರೇನೆಂದು ಕೇಳುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪತ್ರ ಸಂವಹನ ಹಿಂದೆ ಸರಿದಿದೆ. 
- ವಿಜ್ಞಾನ ಬರಹಗಾರರು ಮೊದಲು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ ಅಥವಾ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಓದುಗರು ಮೊದಲು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ ಎಂಬುದು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಯಕ್ಷಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಚರ್ಚೆಯಗಾಸವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. 

ಲೇಖಕ, ವಾಚಕ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿರುವ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಅಭಿರುಚಿ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ . ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೇಡಿಕೆ 
ಪೂರೈಕೆಯ ನಿಯಮಗಳಷ್ಟು ಸರಳ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಲೇಖಕ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಬರೆವಣಿಗೆ ಜನರಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯವಾದ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಗಹನ ಚಿಂತನೆಗೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮೊದಲು ಜನರಿಗೆ 
ಉಸಿರಾಡುವಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ ಇದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯ , ಕಲೆ, ಇತಿಹಾಸ, ಪರಂಪರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಯಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನದ ಗಹನ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಮಾತಿನ ಚಾಕುಚಕ್ಯತೆಯಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ನುಂಗಿರುವಾಗ, ನಗೆಹನಿಯಾಚೆಗೆ ಬೇರೇನೂ 
ಬೇಡವೆಂಬವವರ ನಡುವೆ, ಕಹಿಮದ್ದಿಗೆ ನೀಡಬೇಕಾದ ಸಿಹಿ ಲೇಪವೂ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದೆ. 


- ಪ್ರೊ . ಎಂ . ಆರ್ . ನಾಗರಾಜು 
ಎಫ್ -3 , ಎಸ್.ಎಫ್.ಎಸ್. ನಿವಾಸಗಳು 
7ನೇ ' ಬಿ' ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, ಯಲಹಂಕ ಉಪನಗರ 

ಬೆಂಗಳೂರು - 560 106 
ದೂರವಾಣಿ : 080 - 28462826/9480093875 

e-mail :mrnynk @ gmail . com 
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ಡಾ . ಕೆ. ಎನ್ . ಗಣೇಶಯ್ಯ 


ನನಗೊಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ತೀರಿಕೊಂಡ ಆಕೆ 
ಜಾನಪದ ಕತೆಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಜಾನಪದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುವಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮೂರಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ನಾನು 
ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ವರ್ಷದವನಿದ್ದಾಗ ಅವರು ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಜಾನಪದ ಕತೆ ನನಗೆ 
ಇಂದಿಗೂ ನೆನಪಿದೆ. ಹಾಗೂ ಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಎನಿಸುತ್ತದೆ: 

ಒಂದೂರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗೌಡ. ಆತನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರು- ರುಕ್ಕಮ್ಮ ಮತ್ತು 
ಸತ್ಯಮ್ಮ ಎಂದು (ಬಹುಶಃ ರುಕ್ಕಿಣಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಭಾಮರ ಜಾನಪದ ರೂಪಾಂತರ 
ಹೆಸರುಗಳು), ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ, ಒಂದೆ ದಿನ ಒಂದೆ 
ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಒಂದೊಂದು ಗಂಡು ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ . ಆದರೆ ಮಾರನೆಯ 
ದಿನವೆ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹ ಬಂದು ಒಂದು ಮಗು ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಮಗು 
ಯಾರದ್ದೆಂದು ಆ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಅದು ತಮ್ಮದೆ ಮಗು 
ಎಂದು ಹಠ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಜಗಳವಾಗುತ್ತದೆ. ಗೌಡನಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಹಾಳಾಗಿ ತಲೆಗೆ 
ಕೈಕೊಟ್ಟು ಕೂಡುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅವರ ಜಗಳ ಆ ಊರಿನ ಬುದ್ದಿವಂತ ಪಟೇಲನ ಬಳಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ -ನ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಿ, ಆತ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಯೋಚಿಸಿ ಎರಡು ಉಂಬಳಗಳನ್ನು 
ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎರಡನ್ನೂ ಮಗುವಿನ ಒಂದೊಂದು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ರಕ್ತ 
ಹೀರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಂತರ ಇಬ್ಬರ ತಾಯಂದಿರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ರುಕ್ಕಮ್ಮನ ತೋಳಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಸತ್ಯಮ್ಮನ 
ತೋಳಮೇಲೆ ರಕ್ತ ಹೀರಲು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ಉಂಬಳದಲ್ಲಿರುವ ಮಗುವಿನ ರಕ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮೈಗೂ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಅದು ಮಗುವಿನ ನಿಜವಾದ ತಾಯಿಯ ರಕ್ತದ ಜೊತೆ 
ಸೇರಿದಾಗ ಆಕೆಗೆ ಏನೂ ಆಗದು, ಬದಲಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ತಾಯಿಯ ರಕ್ತದ ಜೊತೆ ಬೆರೆತಾಗ, 
ಅದು ವಿಷವಾಗಿ, ಮೈಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಿದು, ಆಕೆ ರಕ್ತ ಕಕ್ಕಿ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ಆ 
ಉಂಬಳಗಳನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರ ತೋಳಗಳ ಮೇಲೆ ಇಡಲು ಮುಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಸತ್ಯಮ್ಮ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ರುಕ್ಕಮ್ಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗು ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
- ಈ ಕತೆ ಕೇಳಿದ ಸುಮಾರು 10 - 12 ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ , ಆನುವಂಶಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರ 
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ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ರಕ್ತದ ಎ , ಬಿ ಮತ್ತು ಒ ಗುಂಪುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು Rh + ಮತ್ತು Rh- ರಕ್ತಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅರಿತ ನನಗೆ ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಹೇಳಿದ ಈ ಕತೆ ತುಸು ಉತ್ತೇಕೆ ಎನಿಸಿದರೂ , ಅದರ 
ಅಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾರ್ಕಿಕ ಅಥವಾ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಆಧಾರ ಇರಬಹುದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮೂಡಿತ್ತು. ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ಜಾನಪದ ಕತೆಯನ್ನು ( ಮತ್ತು ಬಹುಶಃ ಇಂತಹ ಅನೇಕ 
ಕತೆಗಳನ್ನು ) ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದೆ? 
- ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಲು ಬಲವಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಎಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾವಾಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು? 'ವಿಜ್ಞಾನ'ಕ್ಕೂ ಮುನ್ನ 
ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದಾದ ಇಂತಹ ಕತೆಗಳನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದೆ ? 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ವಿಷಯ 
ಭಂಡಾರದಂತೆಯೆ , ಜಾನಪದ ಜ್ಞಾನ ಭಂಡಾರವೂ ಅನುಭವ ಮತ್ತು ಪುನರಾವರ್ತಿತ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ರಚಿತಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ 
ಬೆಳೆಸಿದ ಕತೆಗಳನ್ನೇಕೆ ನಾವು ' Science Fiction' ಎನ್ನಬಾರದು ? ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ' Science 
Fiction ' ಎನ್ನುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ನಾವು ಪುನರ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕಿದೆಯೆ ? 
ಇಂತಹ ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹುಡುಕದೆ 'ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ' ದ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿಶ್ಲೇಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಅಪೂರ್ಣವೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಇಲ್ಲಿ ಈ 
ಸರಳವಾದ ಜಾನಪದ ಕತೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. 
ಜೂಲ್ಸ್ ವರ್ನ್ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 

ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಾರ ಜೂಲ್ಸ್ ವರ್ನ್, ತನ್ನ 20, 000 Leagues under 
thesea ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 'ನಾಟಿಲಸ್' ಎಂಬ ಜಲಾಂತರ ನೌಕೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು , 18ನೆ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೆ ತೆರೆದಿಟ್ಟಾಗ ಆ ಕತೆಯ ಅದ್ಭುತ ಹೂರಣದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೆ 
ಮರೆತುಹೋದ ಓದುಗರು ' ನಾಟಿಲಸ್ ' ನ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರಷ್ಟೆ 
ಹೊರತು ಮುಂದೊಮ್ಮೆ ಆ ಕಲ್ಪನೆಯೆ ಜಲಾಂತರ್ಗಾಮಿನೌಕೆ (ಸಬ್ ಮೆರಿನ್) ಗಳ 
ರಚನೆಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಬ್ 
ಮೆರಿನ್‌ಗಳ ಅನ್ವೇಷಣೆಯ ನಂತರ , 'ನಾಟಿಲಸ್ ' ನ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಿನ 'ಕಲ್ಪನಾ - ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಹಾಗೆಯೆ 
ರಾಮಾಯಣದ ' ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನ' ದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಇಂದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪುಷ್ಪಕ 
ವಿಮಾನವು ರಾಮಾಯಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಇತ್ತು ಎಂದು ವಾದಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಪರೋಕ್ಷ 
ಪುರಾವೆಗಳನ್ನು ತೊಳಲಾಡಿ ಒದಗಿಸುವವರು ಇರುವರಾದರೂ , ಅವರ ವಾದ ಮತ್ತು 
ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರೆ, ಒಮ್ಮೆ ಕೇವಲ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿದ್ದ ಪುಷಕ 
ವಿಮಾನಕ್ಕೆ ಜೂಲ್ಸ್ ವರ್ನ್ನ 'ನಾಟಿಲಸ್'ನ ಹಾಗೆ ಸತ್ಯಾವತಾರವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ತಳ್ಳಿಹಾಕಲಾಗದು. ಹಾಗಾಗಿ ' ರಾಮಾಯಣ' ಕ್ಕೂ 20000 Leagues under the 
Sea' ಗೂ , ಇರುವ ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದಾಗಿಯೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳು 4000 
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ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೆ ಜನ್ಮ ತಾಳಿವೆ ಎಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಇದೇ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 'ರಾಮಾಯಣ' ವು ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ (ಕನ್ನಡವೂ ಸೇರಿ), 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಕತೆಗಳು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಉಗಮದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಉದ್ಭವಿಸಿವೆ ಎಂದೂ 
ಹೇಳಬಹುದೆ? 

ಇನ್ನು 'ರಾಮಾಯಣ' ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರೆ ಹಲವು ಪುರಾಣ ಕತೆಗಳಲ್ಲೂ ಕೆಲವು 
ಘಟನೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಗತಿಗಳು, ಅಂದು ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇಂದು ಸಂಭವನೀಯ 
ಅಥವಾ ಸತ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತವೆ . ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 'ಮಹಾಭಾರತ' ದಲ್ಲಿ ಒಂದೆ 
ಪಿಂಡವನ್ನು ನೂರು ಕುಡಿಕೆಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿ ಬೆಳೆಸಿ ಕೌರವರನ್ನು ಪಡೆದ ವಿವರ, ಇಂದಿಗೂ 
ಕುತೂಹಲವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದ ಬಗ್ಗೆ ಕೃಷ್ಣ ವಿವರಿಸಿದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಆತನ 
ತಂಗಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಸಂಗತಿ, ಹಾಗೆಯೆ ರಾಮಬಾಣ ಮತ್ತು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದಲ್ಲಿ ಘಟಿಸುವ ಪರಿಣಾಮಗಳ ವಿವರಗಳು ಈಗಿನ Nuclear 
Holocaust' ವಿವರಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಪರಿ , ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಂಕೆಯಿಂದ ಪುಷಕ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಕಂಡ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯ ಶ್ರೇಣಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯು ಈಗಿನ 
aerial photographyಗೆ ಹೋಲುವಂತಹ ವಿವರಣೆ , ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 'ಸತ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ ಇದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳ ಆವರಣಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆಯೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನೇರ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಈಗ ಪ್ರಸ್ತುತವಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿಸುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂದರೆ ? 

ಇಪ್ಪತ್ತನೆ ಶಮಾನದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳ ರಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಅನಭಿಷಕ್ತರ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರುವ ಐಸಾಕ್ ಆಸಿಮೋವ್ಒಬ್ಬ ಯುವ ಕತೆಗಾರನ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

“ A science fiction story must be set against a society significantly 
different from our own - usually but not necessarily , because of some 
change in the level of science and technology - or it is not a science fiction ' 

ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ( ಅಥವಾ ಭೌತಿಕ) 
ಲಯದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ ಕತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆ 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳದು ಎನ್ನುವುದು ಆಸಿಮೋವ್ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ . ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು 
ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಕತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ . ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ , ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಈ ಭಾವನೆ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಾದ್ಯಂತ ಒಂದು ಇಡೀ ಶತಮಾನದ ಬರಹಗಾರರನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿತಗೊಳಿಸಿದೆಯಲ್ಲದೆ 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿನ ಬಹಳಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ರಾಜಶೇಖರ ಭೂಸನೂರಮಠರ ಅನೇಕ ಕತೆಗಳೂ ಈ ಜಾಡಿಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆ . ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಇದೇ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹಲವರು ಪುನರುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ ಕೂಡ. ರಿಚರ್ಡ್ 
ಟೀಟೆಲ್ , ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ : 

' Fiction set in a world that differs from our everyday world in a way 
that importantly involves science or technology 

ಆದರೆ ನಮ್ಮದಲ್ಲದ ಬೇರೆಯೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆ ಎನ್ನಬಹುದು ಎಂಬ ಈ ವಾದದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿತನವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಹಲವರ 
ನಂಬಿಕೆ. ಕಾರಣ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಆವಿಷ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಅಳವಡಿಕೆಯಿಂದ 
ನಾವು ಅನುಭವಿಸಬಹುದಾದ ದುರಂತಗಳನ್ನು , ಅಥವಾ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಕತೆಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ತರಬಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಕೃತಿಗಳೂ ಕೂಡ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳೆ , ಸರ್ಡಾರ್ 
ಎಗುಲಿ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ , ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಯು 

‘ a kind of fiction that could only result from a scientifically influenced 
world view ' 

ಹಾಗಾಗಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳು ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತಗೊಂಡ ಪ್ರಪಂಚದ ಅಥವಾ 
ಬದುಕಿನ ನಿರೂಪಣೆಗಳೂ ಆಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಹಿ 
ನೆನಪುಗಳು ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ನಡವಳಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಡ ಹೇರಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಮನೋರೋಗಿಯನ್ನಾಗಿಸಬಹುದು ಎನ್ನುವ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಾಯಕಿಯ 
ದುರಂತ ಕತೆಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ತ್ರಿವೇಣಿಯವರ ' ಶರಪಂಜರ' ವೂ ಒಂದು 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಯೆ . ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ' ಬೆಕ್ಕಿನಕಣ್ಣು'ಕೂಡ. 

ಐಸಾಕ್ ಆಸಿಮೋವ್ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿರಲು ಇತರೆ ಕಾರಣಗಳೂ 
ಇವೆ. ನಮ್ಮದಲ್ಲದ ಬೇರೆಯೆ ಭಾಂತಿಯ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಕತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ 'Fantasy ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾದ ' ಚಂದಮಾಮ ' ದ 
ಬಹುತೇಕ ಕತೆಗಳು , ದೇವಲೋಕ, ಮಾಯಾಲೋಕವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಎಲ್ಲ 
ಕತೆಗಳು, 1960 - 70ರ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ' ಜಗದೇಕ ವೀರ' ದಂತಹ ಸಿನಿಮಾ 
ಕತೆಗಳು ಕೂಡ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಅಪಾಯವಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ನಾವು 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳ ಆವರಣವನ್ನು ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳ ಅಳವಡಿಕೆಯಿಂದ ಉದ್ಭವವಾಗುವ ಅಥವಾ ಬೆಳೆಯುವ ವಿಭಿನ್ನ 
ವಿಶ್ವಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಕತೆಗಳು ಕೂಡ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳೇ . ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಅಭೂತಪೂರ್ವ ಕತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಡಾ . ರಾಜಶೇಖರ ಭೂಸನೂರಮಠ ಅವರ 
' ಶುಕ್ರಗ್ರಹದ ಸಾಹಸಿ ಜೀಜಾನ್ ' ಹಾಗೂ ಇತರೆ ಇಂತಹ ಕತೆಗಳು ಕೇವಲ fantasy 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕನ್ನಡದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ದೊರೆತ ಅಪೂರ್ವ ಕೊಡುಗೆಗಳು. 
ಅವು ಹೆಚ್. ಜಿ. ವೆಲ್ಸ್ , ಆರ್ಥರ್ ಕ್ಲಾರ್ , ಐಸಾಕ್ ಆಸಿಮೋವ್, ಕಾರ್ಲ್ ಸಾಗನ್ , 
ಅಂತಹವರ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕತೆಗಳ ರೋಚಕತೆಯನ್ನು , ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಸ್ಮಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತ , ಒಂದು ಇಡೀ ತಲೆಮಾರಿನ ಓದುಗರನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿದ್ದವು 
ಇಂದಿಗೂ ಅವು ಬೆರಗು ಮೂಡಿಸುವ ಕತೆಗಳಾಗಿ ಉಳಿದಿವೆ . ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸರಳವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಸಂಭವನೀಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕತೆಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ತರುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ . ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ, ಒಂದು ಆಂಗ್ಲ ಲೇಖನದ ತುಣುಕು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ: 

‘Science fiction is a genre of fiction in which stories often tell about 
science and technology ofthe future .... These stories involve partially true, 
partially fictitious laws or theories of science . It should not be completely 
unbelievable because it then ventures in to the genre of fantasy 
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ಈಗಾಗಲೆ ನಮೂದಿಸಿದ ಹಾಗೆ ತ್ರಿವೇಣಿಯವರ ' ಶರಪಂಜರ', ಒಂದು ಸರಳ 
ಹಾಗೂ ಅತೀ ಸಂಭವನೀಯ ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಯಾಗಿದ್ದು ಕನ್ನಡದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಒಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ , ಡಾ . ಭೂಸನೂರಮಠ ಅವರ 
ಕತೆಗಳು fantasyಯ ಗಡಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಓಡಾಡುತ್ತ, ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು 
ತೆರೆದಿಡುವ ಕತೆಗಳಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಇವೆರಡರ ಮಧ್ಯದ ವಿಶಾಲ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಅನೇಕ ಶ್ರೇಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಕನ್ನಡದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಕಾಲೇಜಿನ ಪದವಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಸಸ್ಯಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆಂದು 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್ ಒಬ್ಬರು ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದೊಯಾಗ ನಡೆಯುವ ನವಿರಾದ ಹಾಸ್ಯ ಘಟನೆಗಳ 
ಸುತ್ತ ಹೆಣೆದ ಕತೆಯ ಮೂಲಕವೆ ಸಸ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ ಕುತೂಹಲಭರಿತ 
ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವ, ಬಿ. ಜಿ. ಎಲ್ . ಸ್ವಾಮಿಯವರ ' ಹಸಿರು ಹೊನ್ನು', ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ವಿಜ್ಞಾನಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಂತರವನ್ನೆ ಅಳಿಸಿಹಾಕುವಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಪ್ರಯತ್ನ. ಇಡೀ 
ಪ್ರಪಂಚದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ವಿರಳ ಎನ್ನಬಹುದಾದ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ರಚನೆ; ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಅತಿ ಕಡಿಮೆ . ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎನ್ನುವುದೇ ಸೂಕ್ತ. 

ಅಂಥದೆ ನವಿರಾದ ಹಾಸ್ಯಲೇಪನದ ಸೊಗಡನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಚಿಸಿರುವ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೃತಿ , ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರ ತೇಜಸ್ವಿಯವರ 'ಕರ್ವಾಲೊ ', ಒಂದು ನಿಗೂಢವಾದ 
ಹಾರುವ ಹಲ್ಲಿಯಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ವಿಜ್ಞಾನಿಯೊಬ್ಬರ ಜೊತೆ, ಒಂದು 
ಗುಂಪು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟಾಗ ನಡೆಯುವ ಘಟನೆಗಳ ಸರಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೌತುಕವಾಗಿ 
ಪೋಣಿಸುವ ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ವಿವರಗಳು ಸತ್ಯ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ - ಕತೆಯ 
ಹೊರತಾಗಿ, ಹಾಗಾಗಿ 'ಕರ್ವಾಲೊ ' ಸಹ, ' ಹಸಿರು ಹೊನ್ನು' ಹಾಗೆ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳ 
ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಮಧ್ಯದ ಗಡಿಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಿಹಾಕುವ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ನಾಗೇಶ ಹೆಗಡೆಯವರು ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಬದುಕಿಗೆ ತಂದು, ಅತೀ ಸಂಭವನೀಯವಾಗಿ ಮಾನವ 
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ಸಂಬಂಧಗಳ ಮತ್ತು ಭಾವನೆಗಳ ಜೊತೆ ಹೆಣೆದು ಹೇಗೆ ಕತೆ ರಚಿಸಬಹುದು ಎಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಡಿಲೆ ವಿಶನ್ ( Delay Vision) ಕತೆಯಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಬೆಳಕನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅದೆ 
ಕನ್ನಡಿಯು, ಆತನ ಅನೈತಿಕ ಸಂಬಂಧದ ಘಟನೆಯನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವು 
ದರಿಂದ, ಆತ ಹೋದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಆತನ ಪತ್ನಿಗೆ ಸತ್ಯ ತಿಳಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಜೊತೆ, ಸಂಜಯ್ ಹಾವನೂರ್ ಅವರ ಕತೆಗಳು (ಉದಾಹರಣೆಗೆ: 
ಗ್ಯಾಲಕ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ಟಿಕೆಟ್ ಕೊಡಿ), ಮತ್ತು ಹಲವು ಭಾಷಾಂತರ ಕತೆಗಳೂ 
(ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಡಿ.ಎನ್. ಶ್ರೀನಾಥ್ ಮುಂತಾದವರು) ಸೇರಿದ್ದು , ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡದ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. 
- ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ಖಳನಾಯಕರಂತೆ ಬಿಂಬಿಸುವ ರೂಢಿ 
Frankenstein Monster ಬರೆದ ಮೇರಿ ಶೆಲ್ಲಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಇದೇ ವಾಡಿಕೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ನೂರಾರು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಕತೆಗಳು , ಚಲನಚಿತ್ರಗಳು ಬೆಳೆದು ಬಂದಿವೆ - ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ. ಇಂತಹ 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾಣು ಶಕ್ತಿಯನ್ನೋ , ಜೈವಿಕ ಬಾಂಬುಗಳನ್ನೂ , ವಿದ್ಯುತ್ ಮತ್ತು 
ಅಯಸ್ಕಾಂತದ ತರಂಗಗಳನ್ನೂ , ವಿಷಕಾರಿ ಜಂತುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಜೈವಿಕ 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನೊ ವಿನಾಶಕಾರಿ ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು , ಖಳನಾಯಕನಂತೆ (ಬಹುಪಾಲು ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ) ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ . ಆದರೆ 
ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಅಡಿಪಾಯವಾಗಿರುವ ವಿಕಾಸದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ , 
ಅಪಾಯದ ಛಾಯೆಯನ್ನೆ ಕಾಣಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸುವ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಮಮತೆಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೆ ವಿನಾಶಕಾರಿ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಬಹುದಾದ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದನ್ನು ಇತ್ತೀಚಿನ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡದ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ , 'ಮಮಕಾರದ ಚರಮರಾಗ' ( ಡಾ . ಕೆ. ಎನ್ . ಗಣೇಶಯ್ಯ ) 
ದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಪೋಷಕರು ತೋರುವ ಮಮಕಾರವನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕುವ ತಂತ್ರದಿಂದ 
ಒಂದು ಇಡೀ ಜನಾಂಗವನ್ನೆ ನಾಶಪಡಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕಲ್ಪನೆಯಿದ್ದರೆ, 
ಮಲಬಾರ್ - 07 ( ಡಾ . ಕೆ. ಎನ್ . ಗಣೇಶಯ್ಯ ) ನಲ್ಲಿ , ಕೇವಲ ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷದ ಪರಾಗ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದು ಒಂದು ಇಡೀ ದ್ವೀಪದ ಪರಿಸರವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಬಲ್ಲ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತನೆಯಿದೆ. 
- ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡದ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೋಧನೆಯನ್ನೆ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಿ . ಜಿ.ಎಲ್ . ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಪ್ರಸ್ತುತ ಬದುಕಿನ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕೆಲವು ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳು ಬೀರಬಹುದಾದ 
ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ ತ್ರಿವೇಣಿ, ಹಾವನೂರ್, ನಾಗೇಶ ಹೆಗಡೆ, ಅಂತಹವರ 
ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು, ಭ್ರಮಾಲೋಕವನ್ನೆ ಓದುಗರ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವ 
ಭೂಸನೂರಮಠ ಅವರ ಕತೆಗಳವರೆಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನೆ ಕಾಣಬಹುದು. 
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ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳ ಉದ್ಭವ 

ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ದೂರವಾದಂತೆ, 
ಅವರ ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜನರಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ, 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ಥಿತಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಅರಿವಿಗೆ ನಿರ್ಭೇದ್ಯವೂ 
ರಹಸ್ಯವೂ ಆಗಿ ಕಾಣತೊಡಗುವುದರಿಂದಾಗಿ , ವಿಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ನಡುವೆ 
ಒಂದು ಅಗಾಧ ಕಣಿವೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕಣಿವೆಯ ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ಈ 
ಸಮುದಾಯಗಳ ನಡುವೆ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಿ , ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಲು, ಸೂಕ್ತ 
ಮಧ್ಯವರ್ತಿಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅಂತಹ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಥೆಗಾರ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕಥೆಗಾರ, ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ನಿಗೂಢ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಂಡು, ಅವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಕಾತುರದಿಂದ 
ಕಾದು ಕುಳಿತಿರುವ ಜನಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ಸರಳವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಕತೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಉಣಬಡಿಸುತ್ತ, ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವಿನ ಸೇತುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕತೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ತಮಗೆ ಅಬೇಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿತೆವೆಂಬ ಸಂತೃಪ್ತಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಆತ ಅಂತಹ ಕತೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತವೆ. 
* ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ( ಅಥವಾ ಭಾರತದ ಯಾವುದೇ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಬಹುಪಾಲು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಅನುಕರಣೆ ಮಾತ್ರ ಆಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ದುಗುಡ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಭೌಗೋಳಿಕ ಅಸಮತೆ 
(geographic asymmetry in science ), ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ವಿಷಯ 
ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳು ಇತ್ತೀಚಿನ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿನ ಕತೆಗಾರರು ವಿಜ್ಞಾನದ ಆ 'ಹೀರೋ ' ಗಳೊಂದಿಗೆ ಭುಜ 
ತಾಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬೆಳೆದವರು. ಆದರೆ ಭಾರತದ ಕತೆಗಾರರಿಗೆ ಈ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ; ಅವರಿಗೆ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲಾ ನಿಗೂಢ'ಗಳು ಎಲ್ಲೋ ದೂರದಿಂದ ಬಂದ ' ಫಾರಿನ್' ವಸ್ತುಗಳು. 
ಹಾಗಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಆವಿಷ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಕಂಡ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಥೆಗಾರರಿಗೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕಥಾರೂಪದಲ್ಲಿ ತರಲು ಯಾವುದೇ ಹಿಂಜರಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ 
ದಿಂದಲೇ ನಿರೂಪಿಸುವ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅವಕಾಶದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಥೆಗಾರರು 
ವಂಚಿತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ ಬಹುಪಾಲು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರ 
ಅನುಕರಣಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇದೆ. ಆದರೂ ' ಹಸಿರು ಹೊನ್ನು', 
'ಕರ್ವಾಲೊ ' ಇಂತಹವು ಈ ಅನುಕರಣೆಗಳಿಗೆ ಅಪವಾದಗಳಾಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. 
- ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದ 
ಕತೆಗಳು ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿ ವಿರಳವಾದರೂ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು 
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ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 'ಪಿರಮಿಡ್ಡಿನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ' ( ಶಾಲಭಂಜಿಕೆ: ಗಣೇಶಯ್ಯ ) 
ಕತೆಯು, ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಪಿರಮಿಡ್ಡುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ತಾಳೆಗರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಿದ್ದ 
ವಿವರಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ವಿಜ್ಞಾನಿಯೊಬ್ಬರು ಕೈಗೊಂಡ ಹಸುಗಳ 
ಗರ್ಭಧಾರಣೆಯ ಮೇಲಿನ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಸುತ್ತ ಬೆಳೆದಿದ್ದರೆ, 'ನಂಜಾದ ಮಧು' 
( ಶಾಲಭಂಜಿಕೆ : ಗಣೇಶಯ್ಯ ) ಕತೆಯು ಅನಿವಾಸಿ ಭಾರತೀಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಯೊಬ್ಬರು 
ಬಿಳಿಗಿರಿರಂಗನ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಜೇನುನೊಣಗಳ ವರ್ತನೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಗೊಂಡ 
ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ನಡೆಯುವ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಕಥಾವಸ್ತುಗಳನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ನಮ್ಮದೆ ಬದುಕು, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಆವರಣದೊಳಗೆ ಕತೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವು, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು ದಾಸ್ಯದಿಂದ, 
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದ ಗೆರೆಗಳು ಅಳಿಸಿಹೋಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಅವಿರತವಾಗಿ ಬೆರೆಯುವಂತೆ ಬೆಳೆದಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಟಿ.ಆರ್. ಅನಂತರಾಮು (ಉದಾ: ದೂರದರ್ಶಕ 
ಕಂಡ ವಿಶ್ವರೂಪ), ತೇಜಸ್ವಿ ( ಮಿಲಿನಿಯಮ್ ಸೀರೀಸ್ ), ಕೊಳ್ಳೆಗಾಲ ಶರ್ಮ, ಸುಧೀಂದ್ರ 
ಹಾಲ್ಗೊಡೇರಿ ( ಇವರ ಅಂಕಣಗಳು), ಮುಂತಾದವರ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬಗೆಗಿನ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬದಿಗಿಟ್ಟು, ವಿಜ್ಞಾನದ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ 
ತಲುಪಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವಿದ್ದರೆ, ನಾಗೇಶ ಹೆಗಡೆಯವರ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ (ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಸುರಿಹೊಂಡ ಭರತಖಂಡ, ಇರುವುದೊಂದೆ ಭೂಮಿ) ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಜೊತೆಗೆ ಮುಂದೆ ಒದಗಬಹುದಾದ ದುರಂತಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಅವರು ಕತೆಯನ್ನು ಹೆಣೆಯದಿದ್ದರೂ , ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಡಾ . ಬಿ.ಎಸ್ . ಶೈಲಜ ಮತ್ತು ಇತರರು 
ಬರೆಯುವ ಹಲವು ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರೋಚಕತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಯಾವುದೋ ದೈತ್ಯ ಉಲ್ಕಾಶಿಲೆ ಭೂಮಿಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದಾಗ ಸಂಭವಿಸ 
ಬಹುದಾದ ದುರಂತಗಳ ಬಗ್ಗೆ , ಆ ಪ್ರಳಯಾಘಾತಕ ಘಟನೆಯಿಂದ ನಡೆಯಬಹುದಾದ 
ವಿನಾಶದ ಬಗ್ಗೆ, ನೀಡುವ ಕಲ್ಪನಾ ವಿವರಣೆಗಳು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಷ್ಟೆ ರೋಚಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಡಾ . ಶೈಲಜ ಅವರು ಈ ವಸ್ತುವಿನ ಸುತ್ತ ಒಂದು ಕತೆಯನ್ನೂ ಹೆಣೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದೇ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರೊ ಜಿ. ಟಿ. ನಾರಾಯಣರಾವ್, ( ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್ ಬಾಳಿದರಿಲ್ಲಿ, 
ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್ ಮಾನವೀಯ ಮುಖ) ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜೀವನದ 
ಬಗೆಗಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ( ಬೆಳಕಿನೊಂದುಕಿರಣ : ಮೇಡಮ್ ಕ್ಯೂರಿ) ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿನ 
ರೋಚಕತೆ, ನೋವು, ನಲಿವು ಮತ್ತು ಭಾವನೆಗಳು ಮೇಲೈಸುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ Fiction ಮತ್ತು Non- Fictionಗಳ ಮಧ್ಯದ ಭೇದವೆ ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ | 221 


ಅಂತಹ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ಸಿಗದ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಕೃತಿಗಳಾಗಿ ಬಿ. ಜಿ.ಎಲ್. ಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರ ' ಹಸಿರು ಹೊನ್ನು', ' ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ . ಹಾಗಾಗಿ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿನ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬೇಲಿಗಳಿಲ್ಲದ ಒಂದೆ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ( ಚಿತ್ರ - 1) ಕೂಡ ಕಾಣಬಹುದು. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕತೆಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಪರಾವಲಂಬನೆ 
- ವಿಜ್ಞಾನದ ಕತೆಗಳ ರಚನೆಕಾರರು ವಸ್ತುವಿಗಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದಂತೆ 
ಅಥವಾ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೋಕದಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಳುವಳಿ ಪಡೆದಂತೆ ಕಥಾಲೋಕದಿಂದ 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ಕತೆಗಾರರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನವು ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ ಹಿಂಪಡೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಈ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸುತ್ತವೆ . ' Geo - stationary 
satellite' ಮತ್ತು ' ಮೊಬೈಲ್ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳು ಆರ್ಥರ್ ಕ್ಲರ್ಕ್ನ ಕತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರೇಪಿತ 
ಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಜ್ಯೂಲ್ಸ್ 
ವರ್ನ್ರ ' 20000 Leagues under the sea' ಯ 'ನಾಟಿಲಸ್', 'ಸಬ್ ಮೆರಿನ್'ಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಎಂದು ನಂಬಲಾಗಿದೆ. ಮೈಕೆಲ್ ಕ್ರೀಟನ್‌ನ 'The State of Fearನಿಂದಾಗಿ 
ಜಾಗತಿಕ ತಾಪಮಾನದ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯದ ಸುಂಟರಗಾಳಿಯೆ ಎದ್ದು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲೂ ವಿವಾದಗಳು, ಚರ್ಚೆಗಳು ಸಷ್ಟಿಯಾದವು. ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಜಾಗತಿಕ ತಾಪಮಾನದ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆದ ಚರ್ಚೆಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಇತ್ತೆಂದರೆ , ಅದನ್ನು ರಾಜಕೀಯ ಲಾಭಕ್ಕೆ ಬಳಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, 
ಅಮೆರಿಕದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೊಬ್ಬರು, ಮೈಕೆಲ್ ಕ್ರೀಟನ್ ಅನ್ನು ಆದರದಿಂದ ವೈಟ್‌ಹೌಸ್‌ಗೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದರು. 

ಇಷ್ಟಾದರೂ , ವಿಜ್ಞಾನ ಕಥಾಲೋಕದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನವು ಹೊಸ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಕೊಂಡಿರುವುದು ವಿರಳವೇ ಸರಿ. ಇನ್ನು ಇದು ಕನ್ನಡದ ವಿಜ್ಞಾನಕತೆಗಳಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವೆ? ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ತಾಪಿಸುವುದು 
ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ನಾನು “ಕಪಿಲಿಪಿಸಾರ' ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ಸಂಧರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕತೆಯ 
ವಸ್ತುವಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಸಹಪಾಟಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಹುಡುಕಾಟಕ್ಕೆ ಕೈಹಚ್ಚಿದ್ದೆ. 
ರಾಮಾಯಣದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಷದ ಬಾಣದಿಂದ ಮೂರ್ಛ ಹೋದ ಲಕ್ಷಣನ 
ಶುಕ್ರೂಷೆಗಾಗಿ, ಹನುಮಂತ ಶ್ರೀಲಂಕದಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದ` ಸಂಜೀವಿನಿ' ಮೂಲಿಕೆಯು, ಯಾವ ಸಸ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು ಎನ್ನುವುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಶೋಧಿಸಲು ತೊಡಗಿದ್ದವು. ವಿಚಿತ್ರವೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಕಂಡ ಸ್ನೇಹಿತರು 
ಆಭಾಸ ಎನಿಸುವಷ್ಟು ಪೇಚಾಟದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಗುರಿಯಾಗಿಸಿದ್ದರು. 

`ಸಂಜೀವನಿ ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟಿರುವ ನೀವು ವಿಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿಯೂ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ನಂಬುತ್ತೀರ?” ಎಂದು ಕೆಲವರು ಕುಹಕವಾಡಿದರೆ, “ರಾಮಾಯಣವೆ? 
ಒಂದು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕತೆಯಾಗಿರುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಂಜೀವಿನಿಯು ಕಾಲನಿಕವಲ್ಲವೆ? 
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ಅದನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ನಿಮಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಾಗಿದೆಯೆ ?' ಎಂದು ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರ ಕುಟುಕು ಆಗಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರಹಾರವೆಂದರೆ , ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ 
ಪರಂಪರೆಯ ಮತ್ತು ದೇಸಿ ಔಷಧಿಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪರಿಚಯಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿರುವ ಒಬ್ಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ: “ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
ಚಿರಂಜೀವಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಂದು ಆತ ಇನ್ನು ಬದುಕಿರಬಹುದು ಎಂದು 
ಹುಡುಕುವುದು ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥಹೀನವೂ , ಸಂಜೀವಿನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕ ಹೋಗುವುದು ಅಷ್ಟೆ 
ಅರ್ಥಹೀನ” ಎನ್ನುವುದು ಅವರ ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿತ್ತು! ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್ ಇಂತಹ 
ವಿರೋಧಗಳ ಮಧ್ಯೆಯೂ ನಮ್ಮ ಹುಡುಕಾಟ ಒಂದು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ ಮಟ್ಟ ಮುಟ್ಟಿತಲ್ಲದೆ 
ನಾವು ಸಂಜೀವಿನಿ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಸ್ಯಗಳು' ಹಲವು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಚರ್ಚೆಗಳಿಗೂ 
ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟವು ಎನ್ನುವುದು ವಿಶೇಷ . ನಮ್ಮದೇ ವಸ್ತುಗಳ ಸುತ್ತ, ನಮ್ಮದೇ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮದೇ ರೀತಿಯ ಶೋಧನೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ, ಆ ಶೋಧನೆಗಳ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಕತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ ಕೊರತೆಯು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೆ , ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿಂದಲೆ ವಿರೋಧ ಬರುವುದೂ ಸಹ. 
ಆವನ್ನೆಲ್ಲ ಎದುರಿಸಿ, ' ದೇಶಿ - ಕತೆ' ಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕಿದೆ . ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತ 
ಅವಕಾಶಗಳೂ ಇವೆ . ಹಾಗೆಯೆ ತಲಕಾಡಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅಲಮೇಲಮ್ಮನ ಶಾಪದ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ' ಮರಳ ತೆರೆಗಳೊಳಗೆ ' ಎಂಬ ಕತೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಕೈಗೊಂಡ 
ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರಬಂಧವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು . ಇನ್ನು 
'ಕರಿಸಿರಿಯಾನದ' ಕಾದಂಬರಿಗಾಗಿ ನಡೆದ ಶೋಧ ಮತ್ತು ಹುಡುಕಾಟ ನಾಗರಿಕತೆಗಳ 
ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜ್ಯಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜೈವಿಕ ಸಂಪತ್ತುಗಳ ಪಾತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆಯಲು ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು . 
- ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕತೆಗಳ ರಚನೆಗಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸದಾಕಾಲ ನೇರವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸದೆ , 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಕಥಾ ಹಂದರಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಲಾಭವಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಅನೀರಿಕ್ಷಿತವಾದ ಸಂಯೋಜಿತ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಎಡವುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ, ವಿಜ್ಞಾನದ ಬಹುಪಾಲು ಸಂಶೋಧನೆಗಳು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರೂ , ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕತೆಗಳ ರಚನೆಯಿಂದಲೂ 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕೊಡುಗೆ ನೀಡಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ನಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಅಂತಹ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ 'ದೇಶಿ - ವಿಜ್ಞಾನ ಕತೆ'ಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಸಾಧ್ಯ . 
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ಕಥಾಪ್ರಕಾರ * 


ಪ್ರಬಂಧ ಪ್ರಕಾರ 


ಅತಿ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಮಧ್ಯಮ 


ಸಹಜ ಸಾಧ್ಯ ಊಹಿತಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಸತ್ಯವಿವರಗಳು 


ಶುಕ್ರಗ್ರಹದ ಕರ್ವಾಲೋ ಹಸಿರು ಹೊನ್ನು ಸುರಿಹೊಂಡ ದೂರದರ್ಶನ ಕಂಡ 
ಸಾಹಸಿ ಜೀಜಾನ್ 

ಭರತಖಂಡ ವಿಶ್ವರೂಪ 
(ಭೂಸನೂರಮಠ) (ತೇಜಸ್ವಿ ) (ಬಿಜಿಎಲ್ ಸ್ವಾಮಿ ) ( ನಾಗೇಶ ಹೆಗಡೆ) ( ಟಿ. ಆರ್ . ಅನಂತರಾಮು) 


ಚಿತ್ರ 1 : ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಮಜಲುಗಳು, ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಪ್ರಬಂಧ ಪ್ರಕಾರ ಮತ್ತು ಕಥಾ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಒಂದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಹಲವು ಶ್ರೇಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ 
ಸೂಕ್ತವೆನಿಸಿದ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ರಚನಕಾರರನ್ನೂ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಡಾ . ಕೆ.ಎನ್ . ಗಣೇಶಯ್ಯ 
“ ಪುಂಗವಿ', ನಂ .7, ಸಂತೋಷ ವಿಹಾರ, ಜಕ್ಕೂರುರಸ್ತೆ 

- ಬೆಂಗಳೂರು- 560 092 
ದೂರವಾಣಿ : 080 - 23636276 /09342160639 


1. Richard Treitel, Definitions of what Science Fiction is and is 

not . http : / /www .treitel.org / Richard / sf / sf. html 
2 . http : / / www . readwritethink . org / files / resources / 

lesson _ images / lesson927 /SciFidefinition . p . df 
3 Ganeshaiah , K N , R Vasudeva and R Uma Shaanker, 2009 , In 

search of Sanjeevani, Current Science, 97 (4 ):484 -489 
4 Balsubramaninan D , In search of Sanjeevani plant of Ramayana, 

The Hindu , Sept 10 , 2009. 
Balsubramaninan D , More on Sanjeevani- the plant that 
resurrects. The Hindu , Sept 24 , 2009 
Kalyan Ray , Bangalore Scientists on Sanjeevani Trail, Deccan 

Herald , 7 December 2011 
5 . Ganeshaiah K N , 2007 , The Thalakaadu phenomenon : A miracle 

or an ecological disaster ? Current Science , 93 (11):1295 - 1500 
6 . Ganeshaiah KN , R Uma Shaanker and R Vasudeva , 2007 , Bio 

resources and empire building: What favoured the growth of 
Vijayanagara empire ? Current Science , 93 (2 ): 1-7 


ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕ್ಕೆ ಆಧುನಿಕ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಸವಲತ್ತುಗಳು 


- ಟಿ. ಜಿ. ಶ್ರೀನಿಧಿ 

www . srinidhi.net.in , www. ejnana. com 
ವಿಜ್ಞಾನ - ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಬಗೆಗೆ ಮಾಹಿತಿ - ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ - ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುವ ಮಾತು. ಆದರೆ ಈ ಮಾತು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನಿಜವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಜನ ಹಿರಿಯರು ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಮೃದ್ಧ 
ಗೊಳಿಸಲು ಅಪಾರ ಪ್ರಮಾಣದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ . ಪ್ರೊ . ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ 
ನವರು ಹಾಗೂ ನಂಗಪುರಂ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಕಟವಾದ 'ವಿಜ್ಞಾನ' ಪತ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಆಗಿದೆ. ಮುದ್ರಣ ಮಾಧ್ಯಮ , ಟಿವಿ , ಆಕಾಶವಾಣಿ ಹೀಗೆ 
ಅನೇಕ ಕಡೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನ ಆಗಿದೆ , ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೋ 
ಬೇರಾವುದೋ ಭಾಷೆಗೋ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅದರ ಪ್ರಮಾಣ ಕಡಿಮೆಯಿರಬಹುದು, ಅಷ್ಟೆ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ನಾವು ಕೇವಲ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮಾಧ್ಯಮ ಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ನೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರಲು ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಆಧುನಿಕ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ 
ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿರುವ ಕೆಲ ಸವಲತ್ತುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ 
ಸಂವಹನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
- ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ, ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಂತರಜಾಲ ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ಜಾಲದ, 
ಬಳಕೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೆರವಾಗುವ ಕೆಲ 
ಆಯ್ಕೆಗಳ ಪರಿಚಯ ಇಲ್ಲಿದೆ. 
ಜಾಲತಾಣಗಳು ಹಾಗೂ ಬ್ಲಾಗುಗಳು 

ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ಜಾಲ (www ) ಎಂದಾಕ್ಷಣ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಜಾಲತಾಣದ ( ವೆಬ್‌ಸೈಟ್) 
ಚಿತ್ರ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ಜಾಲಕ್ಕೂ ಜಾಲತಾಣಗಳಿಗೂ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧ ಅಂತಹುದು. ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ಜಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಹಿತಿಯೆಲ್ಲ ನಮಗೆ 
ದೊರಕುವುದು ಜಾಲತಾಣಗಳ ಮೂಲಕವೇ ತಾನೆ! 

ಬೇರೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಹೇಗೋ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕ್ಕೂ ಜಾಲತಾಣಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ 
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ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಬಲ್ಲವು. ವಿವಿಧ ಜಾಲತಾಣಗಳು ಹಾಗೂ ಸರ್ಚ್ ಇಂಜನ್‌ಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಾಹಿತಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಂತೂ ಗೊತ್ತಿರುವ 
ವಿಷಯವೇ . ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳು , ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, 
ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಚಿತ್ರಗಳು - ಹೀಗೆ ಜಾಲತಾಣಗಳ ಮೂಲಕ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಹಂಚಬಹುದು. ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮಾರಾಟ, ಹೊಸ ಗೆಳೆಯರ ಪರಿಚಯ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೂ ಜಾಲತಾಣಗಳು ಸಹಕಾರಿ . 

ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಜಾಲತಾಣವೊಂದನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಡುವವರ ಮುಂದೆ 
ಎರಡು ಆಯ್ಕೆಗಳಿರುತ್ತವೆ : ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಯುಆರ್‌ಎಲ್ ಒಂದನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಥವಾ ಉಚಿತ ಜಾಲತಾಣಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು. 

www .ejnana . com , www .vishvakannada.com , www .srinidhi.net. in 
ಈ ಬಗೆಯ ಸ್ವಂತ ಡೊಮೈನ್ ಬೇಕು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಮೊದಲಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಆಯ್ಕೆಯ 
ವಿಳಾಸಕ್ಕಾಗಿ ( ಯುಆರ್‌ಎಲ್) ವಾರ್ಷಿಕ ಬಾಡಿಗೆ ನೀಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
- ಯುಆರ್‌ಎಲ್‌ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಹಾಗೂ ಡೊಮೈನ್ ನೇಮ್ ಸರ್ವ‌್ರಗಳನ್ನು 
ನಿಭಾಯಿಸುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ರಿಜಿಸ್ಟಾರ್‌ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಜಾಲತಾಣದ ವಿಳಾಸವನ್ನು ಇಂತಹ ರಿಜಿಸ್ಟಾರ್‌ಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಬಾಲಂಗೋಚಿಯಿರುವ ವಿಳಾಸ ಬೇಕು ಎನ್ನುವುದರ 
ಮೇಲೆ ನೀವು ಪಾವತಿಸಬೇಕಾದ ಬಾಡಿಗೆಯ ಮೊತ್ತ ನಿರ್ಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಬಾಡಿಗೆಯ ಮೊತ್ತ ಒಂದೆರಡು ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳಿಂದ ಸಾವಿರಗಳವರೆಗೂ 
ಇರಬಹುದು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಯೋಜಕರು ಅವನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ನೀಡುವುದೂ ಇದೆ. 

ವಿಳಾಸ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಜಾಲತಾಣ ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕಲ್ಲ! ನಾವು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಗಳು, ಪಠ್ಯ , ಧ್ವನಿ ಮುಂತಾದ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ 
ಮೂಲಕ ಹಲವಾರು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ( ವೆಬ್‌ಪೇಜ್) ನಿರೂಪಿಸಿ ಆ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಅಗತ್ಯ 
ಕ್ರಮವಿಧಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ವೆಬ್‌ಸರ್ವರ್ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿಡುವುದು ಈ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಕೆಲಸ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಹೋಸ್ಟಿಂಗ್ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೋಸ್ಟಿಂಗ್ ಸೇವೆ ಒದಗಿಸುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ 
ವರ್ಷಕ್ಕಿಷ್ಟು ಎನ್ನುವ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಾಡಿಗೆ ನೀಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
- ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಡೊಮೈನ್ ನೇಮ್‌ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ರಿಜಿಸ್ಟಾರ್‌ಗಳೇ ವೆಬ್ 
ಹೋಸ್ಟಿಂಗ್ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ತಾಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜಾಗ, ಅಗತ್ಯವಾದ 
ತಂತ್ರಾಂಶಗಳು, ಇಮೇಲ್ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮೊದಲಾದವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದು ಈ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದ ಕೂಡಲೆ ನಮ್ಮ ಜಾಲತಾಣ ವಿಶ್ವದೆಲ್ಲೆಡೆಯ 
ಓದುಗರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಸಜ್ಜಾಗುತ್ತದೆ! 

ಜಾಲತಾಣ ಬೇಕು, ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಣಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧರಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಉಚಿತ 
ಡೊಮೈನ್‌ಗಳು ಹಾಗೂ ವೆಬ್ ಹೋಸ್ಟಿಂಗ್ ಸೇವೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ನೆರವು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ತಮ್ಮ ಬಳಕೆದಾರರಿಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಣೆಗಾಗಿ 
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ಸೀಮಿತ ಪ್ರಮಾಣದ ಸ್ಥಳ ಹೊಂದಿರುವ ಜಾಲತಾಣಗಳನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ನೀಡುತ್ತವೆ. ಈ 
ತಾಣಗಳು ವೆಬ್‌ಡಿಸೈನಿಂಗ್‌ನ ಹಿಂದುಮುಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಅನೇಕ ಸೌಲಭ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಉಚಿತವಾಗಿ ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಉಚಿತ ಜಾಲತಾಣಗಳ 
ಯುಆರ್‌ಎಲ್ WWW . mysite .com ಎನ್ನುವಂತಹ ರೂಪದಲ್ಲಿರದೆ mysite .tripod. com 
ನಂತಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂತಹ ತಾಣಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಆ ತಾಣದಲ್ಲಿ 
ಜಾಹೀರಾತುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ . 

ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸುಲಭವಾಗಿ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ಜಾಲದಲ್ಲೊಂದು ಸೈಟು ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನುವು 
ದಾದರೆ ಒಂದು ಬ್ಲಾಗ್ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬಹುದು. ಇವು ನಾವೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಜಾಲತಾಣಗಳು . ಜಾಲತಾಣ ಅನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅಂತರಜಾಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ದಿನಚರಿ ಎಂದರೆ ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ತವೇನೋ . 

ಹೊಸತೊಂದು ಬ್ಲಾಗನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮಗೊಂದು ಇಮೇಲ್ ವಿಳಾಸ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಷ್ಟೇ ಸುಲಭ! ಬ್ಲಾಗಿಂಗ್ ಸೇವೆ ಒದಗಿಸುವ ಯಾವುದೇ ತಾಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರು ಕೇಳುವ ಒಂದಷ್ಟು ಮಾಹಿತಿ ಕೊಟ್ಟು ನೋಂದಾಯಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು, ನಮ್ಮದೇ 
ಆದ ಬ್ಲಾಗು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಮಾಹಿತಿ 
ಸೇರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈಗ ನೀವು ಬ್ಲಾಗರ್ ಡಾಟ್ ಕಾಂ ತಾಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ myblog ಎಂಬ ಬ್ಲಾಗನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದೀರಿ ಎಂದುಕೊಳ್ಳೋಣ; ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಯಾರು ಬೇಕಿದ್ದರೂ myblog . 
blogspot .com ಎಂಬ ಯುಆರ್‌ಎಲ್ ಮುಖಾಂತರ ನಿಮ್ಮ ಬ್ಲಾಗನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ಈ ರೀತಿಯ ವಿಳಾಸದ ಬದಲು www. myblog.com ಎಂಬಂತಹ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದ 
ವಿಳಾಸವೇ ಬೇಕು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯ - ನೀವು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ವಿಳಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಬ್ಲಾಗ್ ದೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸೌಲಭ್ಯ ಬ್ಲಾಗರ್ 
ಡಾಟ್ ಕಾಂನಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಿದೆ. ಶ್ರೀನಿಧಿಯ ಪ್ರಪಂಚ (WWW .Srinidhi.net.in), 
ಈ ಸೌಲಭ್ಯ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ಲಾಗುಗಳಿಗೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ. 
- ಬ್ಲಾಗುಗಳಿಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಸೇರಿಸುವುದು ಕೂಡ ಬಹಳ ಸುಲಭ. ಬ್ಲಾಗಿಂಗ್ 
ತಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ತಂತ್ರಾಂಶದ ನೆರವಿನಿಂದ ಇಮೇಲ್ ಕಳಿಸಿದಷ್ಟೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಬ್ಲಾಗಿಗೆ ಹೊಸ ಬರಹಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಬ್ಲಾಗುಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು , ವಿಡಿಯೋ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಇತರ ತಾಣಗಳ ' ಲಿಂಕ್ ' ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು ಕೂಡ ಅಷ್ಟೇ ಸುಲಭ. 

ತಾವು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬ್ಲಾಗಿನಲ್ಲಿ ಅಪ್‌ಡೇಟ್ ಮಾಡುವುದು ತಲೆನೋವಿನ 
ವಿಷಯ ಎನ್ನುವವರು ಇಮೇಲ್ ಮೂಲಕವೇ ತಮ್ಮ ಲೇಖನವನ್ನು ಬ್ಲಾಗಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದು. 
ಇಮೇಲ್ ಪೋಸ್ಟಿಂಗ್ ಆಯ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ತಾವೇ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡ ಇಮೇಲ್ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅದು ಬ್ಲಾಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. 

ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಬ್ಲಾಗಿಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ . ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಓದುಗರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ, ಇಷ್ಟವಾಗದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ದಾಖಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬ್ಲಾಗ್‌ಗಳು ಅನುವುಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ . 
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ಹೀಗೆ ಸೇರಿಸಿದ ಮಾಹಿತಿಯೆಲ್ಲ ಯುನಿಕೋಡ್‌ನಲ್ಲೇ ಇರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಗೂಗಲ್‌ನಂತಹ ಸರ್ಚ್ ಇಂಜಿನ್‌ಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
- ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಬ್ಲಾಗ್ ಅಥವಾ ಜಾಲತಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ' ಬರಹ ಕನ್ನಡಲೋಕ” ( www.baraha . com/kannada) 
ಹಾಗೂ ' ಜ್ಞಾನಕೋಶ' ದಂತಹ ( blogs.jnanakosha. org ) ತಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಎಲ್ಲ 
ತಾಣಗಳ ಇತ್ತೀಚಿನ ಸೇರ್ಪಡೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಕಡೆ ನೋಡಬಹುದು. ಗೂಗಲ್ 
ರೀಡರ್, ಟ್ವಿಟರ್, ಫೇಸ್‌ಬುಕ್ ಮುಂತಾದ ವೇದಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚಿನ ಬರಹಗಳನ್ನು 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲೂಬಹುದು. ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಬ್ಲಾಗುಗಳೇ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಕನ್ನಡದ ವಿಜ್ಞಾನ ತಾಣಗಳಿಗೇ ಮೀಸಲಾದ ಒಂದು 
ಫೀಡ್ ಅಗ್ರಿಗೇಟರ್ ತಾಣವನ್ನೂ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುವುದಾದರೆ ಕನ್ನಡದ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬ್ಲಾಗಿಸಲು 
ಸೈನ್ಸ್ಬ್ಲಾಗ್ ಡಾಟ್ ಕಾಮ್‌ನಂತಹ ತಾಣವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟುಹಾಕುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 
ಕೆಲವು ಉಪಯುಕ್ತ ಜಾಲತಾಣಗಳು 
ರಿಜಿಸ್ಟಾರ್‌ಗಳು: 

www .godaddy . com 
www .bigrock. com 
domains.oneindia. in 

www .net4 . in 
ವಿಶೇಷ: www .indiagetonline.in ತಾಣದಲ್ಲಿ ನೋಂದಾಯಿಸಿಕೊಂಡವರಿಗೆ 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ( 2011ರ ನವೆಂಬರ್ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ) ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಜಾಲತಾಣದ 
ವಿಳಾಸ ನೋಂದಣಿ ಹಾಗೂ ಹೋಸ್ಟಿಂಗ್ ಸೇವೆಯನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಉಚಿತ ಡೊಮೈನ್‌ಗಳು ಹಾಗೂ ಹೋಸ್ಟಿಂಗ್: 

sites.google.com 
www . tripod .com 

www .freeservers.com 
ಬ್ಲಾಗಿಂಗ್ ಸೇವೆ: 

www .blogger . com 
WWW .wordpress .com 


ಸಮಾಜ ಜಾಲಗಳು ಮತ್ತು ಇಮೇಲ್ ಸಮುದಾಯಗಳು 

ಸೋಶಿಯಲ್ ನೆಟ್‌ವರ್ಕ್ ಅಥವಾ ಸಮಾಜಜಾಲ ಎಂದಾಕ್ಷಣ ನಮಗೆ ಗೆಳೆಯ 
ರೊಡನೆ ಹರಟೆಹೊಡೆಯುವ ಜಾಗ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಮಾಜ 
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ಜಾಲಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನದಲ್ಲೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಮೈಕೋಬ್ಲಾಗಿಂಗ್ ಸೇವೆಗಳು ಇದಕ್ಕೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆ. ಮೈಕ್ರೋಬ್ಲಾಗು 
ಗಳನ್ನು ಬ್ಲಾಗುಲೋಕದ ಎಸ್ಸೆಮ್ಮೆಸ್‌ಗಳೆಂದೇ ಕರೆಯಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ 
ಬರಹಗಳಿಗೆ ಎಸ್ಸೆಮ್ಮೆಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ 140 ಅಕ್ಷರಗಳ ಮಿತಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
- ಮೈಕ್ರೋಬ್ಲಾಗ್ ತಾಣಗಳಿಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಸೇರಿಸಲು ಮೊಬೈಲ್ ಅಥವಾ ಇಮೇಲ್ಕೂಡ 
ಬಳಸಬಹುದು; ಅಲ್ಲಿನ ಹೊಸ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನೂ ಮೊಬೈಲ್‌ನಲ್ಲೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಈ ಸರಳತೆಯಿಂದಾಗಿಯೇ ಮೈಕ್ರೋಬ್ಲಾಗ್ ತಾಣಗಳ ಜನಪ್ರಿಯತೆ ದಿನೇ ದಿನೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. 

ಇಂತಹ ಮೈಕ್ರೋಬ್ಲಾಗುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು ಟ್ವಿಟರ್‌, ನಮ್ಮ 
ನಿಮ್ಮಂಥವರ ಜೊತೆಗೆ ಅನೇಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು, ಟೀವಿ ವಾಹಿನಿಗಳು, ಸಂಘಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಕೂಡ 
ಟ್ವಿಟರ್ ಬಳಸುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸುದ್ದಿಗಳು ಬೇರೆಲ್ಲ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಟ್ವಿಟರಿನಲ್ಲಿಯೇ ದೊರಕುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇದೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರು ಮಾಹಿತಿಯ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಸಂಗ್ರಹಣೆಗಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಬೇರೆಬೇರೆ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಾಹಿತಿಯ ಅಥವಾ ತಮ್ಮ 
ಜಾಲತಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಹೊಸ ಬರಹದ ಲಿಂಕ್ ಅನ್ನು ಇತರರೊಡನೆ 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಟ್ವಿಟರ್ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಮಾಧ್ಯಮ . 

ಫೇಸ್‌ಬುಕ್ , ಗೂಗಲ್ ಪ್ಲಸ್ ಮುಂತಾದ ತಾಣಗಳನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ . ಸಮಾಜ ಜಾಲತಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಾಂತರ ಜನರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮಯ ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ ; ಹಾಗಾಗಿ ಆ ತಾಣಗಳ ಮೂಲಕ ಜನರ ಗಮನ 
ಸೆಳೆಯುವುದು ಕೊಂಚ ಸುಲಭ. 
* ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಶಗಳು , ಚಿತ್ರಗಳು , ಲಿಂಕುಗಳು , ವೀಡಿಯೋಗಳನ್ನು 
ಹಂಚಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಇದ್ದೇ ಇದೆ; ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕ್ಕೆಂದೇ ಪುಟಗಳು 
ಹಾಗೂ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ವಿಜ್ಞಾನ - ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳಿಗಾಗಿ ಮೀಸಲಾದ ಕನ್ನಡ ತಾಣ ಇಜ್ಞಾನ ಡಾಟ್ 
ಕಾಮ್‌ನ ಫೇಸ್‌ಬುಕ್ ಪುಟ (www.facebook. com / ejnana) ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೊಂದು 
ಉದಾಹರಣೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ( ೨೦೧೧ರ ನವೆಂಬರ್ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ) ಇಲ್ಲಿ ನೂರಾ ಅರವತ್ತಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಸದಸ್ಯರಿದ್ದಾರೆ. ಇಜ್ಞಾನ ಡಾಟ್ ಕಾಮ್‌ಗೆ ಹೊಸ ಲೇಖನ ಸೇರಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಈ 
ಪುಟದ ಮೂಲಕ ಅಷ್ಟೂ ಜನರಿಗೆ ಮಾಹಿತಿ ತಲುಪುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಫೇಸ್‌ಬುಕ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಬೇರೆಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನೂ ಅವರೊಡನೆ 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
- ಸೋಶಿಯಲ್ ನ್ಯೂಸ್ ತಾಣಗಳೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಉಪಯುಕ್ತ. 
ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಮಾಹಿತಿ ಹುಡುಕಿ ಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಈ 
ತಾಣಗಳು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತವೆ. 

ವಿಶ್ವದೆಲ್ಲೆಡೆ ಇರುವ ಬಳಕೆದಾರರು ಬೇರೆಬೇರೆ ತಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿದ ಸುದ್ದಿ , 
ಲೇಖನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೋಶಿಯಲ್ ನ್ಯೂಸ್ ತಾಣಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
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ಸೇರಿಸಲಾದ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಸೋಶಿಯಲ್ ನ್ಯೂಸ್ ತಾಣದ ಕೆಲಸ, ಸ್ಥಾಶ್‌ಡಾಟ್ , ಡಿಗ್, 
ರೆಡಿಟ್ ಮೊದಲಾದವು ಈ ಬಗೆಯ ತಾಣಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ 
ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕರು ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿರುವುದರಿಂದ ಸುಳ್ಳುಸುದ್ದಿಗಳು ಮೊದಲ 
ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸುದ್ದಿತಾಣಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಲು ಬಳಕೆಯಾಗುವ ತಂತ್ರಾಂಶ 
ಉಪಕರಣಗಳಿಗೆ ಸೋಶಿಯಲ್ ಬುಕ್‌ಮಾರ್ಕಿಂಗ್ ಟೂಲ್‌ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಆಡ್ 
ದಿಸ್, ಶೇರ್ ದಿಸ್ ಮೊದಲಾದವು ಸೋಶಿಯಲ್ ಬುಕ್‌ಮಾರ್ಕಿಂಗ್ ಟೂಲ್‌ಗೆ ಕೆಲ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು . ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ವೆಬ್‌ಪುಟದಲ್ಲೇ ಈ 
ಉಪಕರಣಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಕೊಂಡಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಕೊಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ಕ್ಲಿಕ್ ಮಾಡುವ 
ಮೂಲಕ ವಿವಿಧ ವೇದಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಲೇಖನವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
- ಅಂದಹಾಗೆ ಸೋಶಿಯಲ್ ಬುಕ್‌ಮಾರ್ಕಿಂಗ್ ಟೂಲ್‌ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸುದ್ದಿತಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಫೇಸ್‌ಬುಕ್ , ಟ್ವಿಟರ್ ಮುಂತಾದ ತಾಣಗಳ ಮೂಲಕವೂ 
ನಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿನ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಬ್ಲಾಗ್ ಅಥವಾ ಜಾಲತಾಣ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಸೋಶಿಯಲ್ ಬುಕ್‌ಮಾರ್ಕಿಂಗ್ ಟೂಲ್ ಅನ್ನು ಬಳಸುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು; ಆ ಮೂಲಕ ಓದುಗರು ನಮ್ಮ ಬರಹಗಳನ್ನು ಅಂತರಜಾಲದ ವಿವಿಧ 
ವೇದಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ . 
- ಬರಿಯ ಸಮಾಜ ಜಾಲತಾಣಗಳಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಇಮೇಲ್ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಂವಹನಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ದೂರವಾಣಿ, 
ಇಮೇಲ್, ಚಾಟ್, ಫೇಸ್‌ಬುಕ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರು 
ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿರಲು 
ಬೇಕಾದ ಸಮರ್ಥ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಇಮೇಲ್ ಸಮುದಾಯಗಳು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ . 
- ನಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ, ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಾಹಿತಿ 
| ಸಷ್ಟ್ರೀಕರಣ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ , ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ವಿವರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ , 
ಕುತೂಹಲಕರ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿತ ಬರಹಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲು, ವಿವಿಧ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ವಿವರ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು - ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹುದೊಂದು ಸಂಪರ್ಕ ಸೇತುವೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಗೂಗಲ್ ಗೂಪ್, ಯಾಹೂ ಗ್ರೂಪ್ ಮುಂತಾದ ಯಾವುದೇ ತಾಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇಮೇಲ್ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧವಾದ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಅದರದೇ ಆದ ಇಮೇಲ್ 
ವಿಳಾಸ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಸಮುದಾಯದ ಸದಸ್ಯರು ಆ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಇಮೇಲ್ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ 
ಸಾಕು, ಬೇರೆಲ್ಲ ಸದಸ್ಯರಿಗೂ ಅದು ತಲುಪಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಡದ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರ ಬಳಗ 'ಪೆನ್ ಸರ್ಕಲ್ ' (groups.google.com 
/ group / pen - circle) ಇಂತಹ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ. 
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ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರ ನಡುವಿನ ಮಾತುಕತೆ ಬರಿಯ ಇಮೇಲ್ ವಿನಿಮಯಕ್ಕಷೆ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಗೂಗಲ್ ಪ್ಲಸ್‌ನಲ್ಲಿರುವ ' ಹ್ಯಾಂಗೌಟ್ ಸೌಲಭ್ಯ 
ಬಳಸಿ ಕೊಂಡರೆ ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ ದೂರದೂರದಲ್ಲಿರುವವರೂ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜೊತೆ ಸೇರಿ ವೀಡಿಯೋ ಚಾಟ್ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ ಹರಟೆಹೊಡೆಯುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ! 


ಕೆಲವು ಉಪಯುಕ್ತ ಜಾಲತಾಣಗಳು 
ಸಮಾಜ ಜಾಲತಾಣಗಳು 

www . twitter.com 
www .facebook .com 

plus. google .com 
ಸೋಶಿಯಲ್ ನ್ಯೂಸ್ ತಾಣಗಳು : 

www . slashdot.org 
www .reddit .com 

WWW . digg .com . 
ಸೋಶಿಯಲ್ ಬುಕ್‌ಮಾರ್ಕಿಂಗ್ ಸೇವೆ: 

www . addthis .com 

www . sharethis . com 
ಇಮೇಲ್ ಸಮುದಾಯಗಳು : 

groups. google .com 
groups.yahoo .com 


ಬಹುಮಾಧ್ಯಮ 

ಬ್ಲಾಗ್‌ನಲ್ಲೋ ಜಾಲತಾಣದಲ್ಲೋ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದೇನೋ ಸರಿ, 
ಆದರೆ ಆ ಲೇಖನವನ್ನು ಆದಷ್ಟೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾಹಿತಿಯಿದ್ದರೂ ಓದುಗನಿಗೆ ಅದು ಹಿಡಿಸದಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
ನೂರಾನಲವತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸುವ ಮೈಕೋಬ್ಲಾಗ್ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೂವರೆ ಸಾವಿರ ಪದಗಳಷ್ಟು ಸುದೀರ್ಘ ಲೇಖನವನ್ನು ಬ್ಲಾಗಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಯಾರೂ ಓದಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ದೂರಲಾಗುತ್ತದೆಯೆ ? 
- ಈ ಸವಾಲನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬ್ಲಾಗಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾಧ್ಯಮದ ಬಳಕೆ ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಬಹಳ ಸುಲಭ ಕೂಡ. 

ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆಯಾಗಿ ಲೇಖನದ ಜೊತೆಗೆ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬಹುದು. ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಚಿತ್ರಗಳಿದ್ದಾಗ ಅವನ್ನು ಪಿಕಾಸಾದಂತಹ ತಾಣಕ್ಕೆ ಅಪ್‌ಲೋಡ್ ಮಾಡಿ ಅವು 
ಸೈಡ್ಶೋ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ತಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಕೂಡ 
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ಸಾಧ್ಯ . ಪಿಕಾಸಾ ತಂತ್ರಾಂಶವನ್ನು ಗಣಕದಲ್ಲಿ ಇನ್‌ಸ್ಟಾಲ್ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ 
ಪುಟ್ಟ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಅಂತರಜಾಲದ ಮೂಲಕವೇ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ನೆರವಾಗುವ ' ಪಿಕ್ನಿಕ್ ' ಸೌಲಭ್ಯ ಈ ತಂತ್ರಾಂಶದ 
ಹಲವು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಲ್ಲೊಂದು. 

ನಾವೇ ಕ್ಲಿಕ್ಕಿಸಿದ ಚಿತ್ರಗಳಿದ್ದರೆ ಸರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ? ಅದಕ್ಕೂ ಪರಿಹಾರವಿದೆ. 
ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಬಳಸಬಹುದಾದ ಅನೇಕ ಚಿತ್ರಗಳು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತವೆ. 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಅಂತಹ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೇ ಬಳಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬರು ತೆಗೆದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರ ಅನುಮತಿ 
ಪಡೆದೇ ಮುಂದುವರೆಯುವುದರಿಂದ ಹಕ್ಕುಸ್ವಾಮ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
- ಪೂರಕ ವೀಡಿಯೋಗಳು ದೊರೆತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬಹುದು. 
ಯೂಟ್ಯೂಬ್ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಬಹುತೇಕ ತಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ವೀಡಿಯೋಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಲೇಖನದೊಳಕ್ಕೆ ಎಂಬೆಡ್ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 
- ವೀಡಿಯೋಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಷ್ಟೆ ಬಳಸಬೇಕು ಎಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹಲವು ಬಾರಿ ವೀಡಿಯೋಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಮಾಹಿತಿ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲೂ ಬಳಸಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಯೂಟ್ಯೂಬ್ ಮೂವೀಸ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಲಭ್ಯವಿರುವ ಅನೇಕ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಚಿತ್ರಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ಮಾಹಿತಿ ಒದಗಿಸಬಲ್ಲವು. 

ನಾವು ಸೇರಿಸುವ ಲೇಖನ ಅಥವಾ ಮಾಹಿತಿ ಪಠ್ಯರೂಪದಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು ಎಂದೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಲೇಖನವನ್ನು ಓದಿ, ಅದರ ಧ್ವನಿಮುದ್ರಣವನ್ನು ಪಾಡ್ಕಾಸ್ಟ್ ರೂಪದಲ್ಲೂ ಸೇರಿಸ 
ಬಹುದು. ಗಣಕದ ಮುಂದೆಯೇ ಕುಳಿತು ನಿಮ್ಮ ಲೇಖನದ ಓದುಗರಾಗುವ ಬದಲು ಧ್ವನಿ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಐಪಾಡ್‌ಗೋ ಮೊಬೈಲ್ ದೂರವಾಣಿಗೋ ಡೌನ್‌ಲೋಡ್ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ವಿರಾಮದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳುಗರಾಗುವ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಬಳಕೆದಾರರಿಗೆ 
ಒದಗಿಸುವುದು ಪಾಡ್‌ಕಾಸ್ಟಿಂಗ್‌ನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ . ಪಾಡ್‌ಬೀನ್, ಮೈಪಾಡ್ಕಾಸ್ಟ್ ಮೊದಲಾದ 
ತಾಣಗಳ ಮೂಲಕ ನಿಮ್ಮ ಪಾಡ್‌ಕಾಸ್ಟ್ ಅನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ತಲುಪಿಸಬಹುದು. 
- ವಿಜಯ ಕರ್ನಾಟಕದ ' ಪರಾಗಸ್ಪರ್ಶ ' ಅಂಕಣಕಾರರಾದ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಜೋಶಿಯವರು 
ಪ್ರತಿವಾರವೂ ತಮ್ಮ ಅಂಕಣದ ಧ್ವನಿರೂಪವನ್ನು ಪಾಡ್ಕಾಸ್ಟ್ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಓದುಗ/ 
ಕೇಳುಗರಿಗೆ ತಲುಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. sjoshi.podbean .com ಇದು ಅವರ ಪಾಡ್ಕಾಸ್ಟ್ 
ತಾಣದ ವಿಳಾಸ. 

ಸಂಪದ (www .sampada.net) ತಾಣದಲ್ಲೂ ಹಲವಾರು ಪಾಡ್ಕಾಸ್ಟ್‌ಗಳಿವೆ. 
ಆಂಡ್ರಾಯ್ ಕಾರ್ಯಾಚರಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬಳಸುವ ಮೊಬೈಲ್ ದೂರವಾಣಿ ಹಾಗೂ 
ಟ್ಯಾಬ್ಲೆಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಡ್ಕಾಸ್ಟ್ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ವಿಶೇಷ ಆ್ಯಪ್ ಕೂಡ 
ತಯಾರಾಗಿರುವುದು ವಿಶೇಷ. 
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ಕೆಲವು ಉಪಯುಕ್ತ ಜಾಲತಾಣಗಳು 
ಚಿತ್ರಗಳ ಹಂಚಿಕೆ : 

www .google .com /picasa 
picasaweb. google. com. 

www .flickr.com 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಚಿತ್ರಗಳು : 

www .openclipart.org 

www . flickr.com / creativecommons 
(ಕೆಲ ನಿಬಂಧನೆಗಳು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ) 
ವೀಡಿಯೋಗಳು 

www . youtube .com 

www .newscientist .com /blogs/nstv 
ಪಾಡ್ಕಾಸ್ಟಿಂಗ್ 

www .podbean .com 
www .mypodcast.com 


ಇ - ಪುಸ್ತಕಗಳು 

ತೀರಾ ದೊಡ್ಡ ಲೇಖನಗಳನ್ನು , ಅಥವಾ ಮಾಹಿತಿಯ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಮಾರುದ್ದದ ಬರಹಗಳನ್ನಾಗಿಸುವ ಬದಲು ಇ - ಬುಕ್ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ತರಬಹುದು. ಇನ್ನೂ ಡಾಟ್ ಕಾಮ್‌ನಂತಹ (www .issuu.com) ಯಾವುದೇ ತಾಣದ 
ಸೇವೆ ಬಳಸಿ ನಿಮ್ಮ ಲೇಖನದ ಕಡತವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಇ - ಬುಕ್ ರೂಪಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸ 
ಬಹುದು. ಕಂಪ್ಯೂಟರ್ ಪರದೆಯ ಮೇಲೆ ಓದುವಾಗಲೂ ಪುಸ್ತಕದಂತೆಯೇ ಕಾಣುವುದು 
ಇ - ಬುಕ್‌ಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ 
- ವಿದ್ಯುನ್ಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲೂ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಬಲ್ಲದು. 
ಇಜ್ಞಾನ ಡಾಟ್ ಕಾಮ್ ತಾಣದಲ್ಲಿ (www .ejnana. com ) ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ 
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಇದಕ್ಕೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ. 
- ಇ - ಪುಸ್ತಕಗಳು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ಜಾಲಕ್ಕಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವೇನಲ್ಲ . ನಾವು ಹಂಚಹೊರಟಿರುವ 
ಮಾಹಿತಿ ಸ್ಮಾರ್ಟ್‌ಫೋನುಗಳು , ಟ್ಯಾಬ್ಲೆಟ್ಟುಗಳು ಹಾಗೂ ಇ - ಬುಕ್ ರೀಡರ್ 
ಉಪಕರಣಗಳ ಮೂಲಕವೂ ದೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಅವನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಹಂಚಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ . ಇ - ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹಣ 
ಕೊಟ್ಟು ಖರೀದಿಸುವ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಹಳತಾಗಿಹೋಗಿದೆ. 
ಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕ ಬೇಕೆಂದ ತಕ್ಷಣ ಸಿಗುವುದರಿಂದ ಈ ಆಯ್ಕೆ ಬಹಳ ಜನಪ್ರಿಯವೂ 
ಹೌದು. 2010ರ ಕೊನೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಅಮೆಜಾನ್ ಡಾಟ್ ಕಾಮ್ ಅಂತರಜಾಲ ಪುಸ್ತಕ 
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ಮಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಇ - ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಮಾರಾಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದವಂತೆ. 

ಇದೀಗ ಲಭ್ಯವಿರುವ ಕನ್ನಡದ ಇ - ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ , ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಬರಹಗಾರರು ಕನ್ನಡದ ಇ - ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಓದುಗರೂ ದೊರಕುತ್ತಾರೆ, ಓದುಗರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಕರೂ ಅದನ್ನು ವಾಣಿಜ್ಯ 
ಅವಕಾಶವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅಂದಹಾಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನದಲ್ಲಿ ಇ - ಪುಸ್ತಕಗಳ ಉಪಯೋಗ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸೀಮಿತವಲ್ಲ. 

ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಇ - ಪುಸ್ತಕಗಳು ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಲಭ್ಯವಿವೆ. 
ಇಂತಹ ನೂರಾರು - ಸಾವಿರಾರು ಇ - ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಡಿಜಿಟಲ್ ಗ್ರಂಥಾಲಯ 
ಗಳನ್ನೂ ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರ ಪಾಲಿಗೆ ಮಾಹಿತಿಯ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮೂಲಗಳಾಗಬಲ್ಲವು. 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪ್ರಾಜೆಕ್ಟ್ ಗುಟೆನ್‌ಬರ್ಗ್ ಎಂಬ ತಾಣದಲ್ಲಿ 
(www . gutenberg . org) ಹತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಇ - ಪುಸ್ತಕಗಳು ಉಚಿತವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಿವೆ. 
ಸರ್ ಐಸಾಕ್ ನ್ಯೂಟನ್ ಕೃತಿಗಳು, ಲಿಯೊನಾರ್ಡೊ ಡ ವಿಂಚಿಯ ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತನೋಟ್ 
ಬುಕ್‌ಗಳು - ಎಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಂಟರ್‌ನೆಟ್ ಆರ್ಕೆಟ್‌ನ ಓಪನ್ ಲೈಬ್ರರಿ 
ತಾಣದಲ್ಲೂ (www.openlibrary.org) ಲಕ್ಷಾಂತರ ಇ - ಪುಸ್ತಕಗಳಿವೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ತಂತ್ರಜ್ಞರೇ ರೂಪಿಸಿರುವ ' ಡಿಜಿಟಲ್ ಲೈಬ್ರರಿ ಆಫ್ ಇಂಡಿಯಾ' ( www . dli .ernet.in ) 
ಕೂಡ ಅನೇಕ ಅಮೂಲ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಿರುವ ತಾಣ . ಇಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಇವೆ. 
ಆನ್‌ಲೈನ್ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳು ಹಾಗೂ ನಿಘಂಟುಗಳು 

ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರ ಪಾಲಿಗೆ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳು ಮಾಹಿತಿಯ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಆಕರಗಳು. ಈ ಹಿಂದೆ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮುದ್ರಿತ ಸಂಪುಟಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದ 
ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳು ಇದೀಗ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ಜಾಲದಲ್ಲೂ ಇವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 
ದುಡ್ಡುಕೊಟ್ಟು ಓದಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವುಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಲಭ್ಯವಿವೆ. 

“ ವಿಕಿ'ಗಳೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ತಾಣಗಳು ಸಮುದಾಯ ಸಹಭಾಗಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತ 
ಹಾಗೂ ಉಚಿತವಾಗಿ ದೊರಕುವ ಮಾಹಿತಿ ಭಂಡಾರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ 
ತಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ತಮಗಿಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ ಹಾಗೂ ಹೊಸ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಓದುಗರಿಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಇಂತಹ ವಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ತಾಣ ವಿಕಿಪೀಡಿಯಾ. ಕನ್ನಡವೂ 
ಸೇರಿದಂತೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿರುವ ವಿಕಿಪೀಡಿಯಾ ತಾಣದಲ್ಲಿ 
ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತಾದ ಅಪಾರ ಪ್ರಮಾಣದ ಮಾಹಿತಿ ಇದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜೊತೆಗೆ ನಮ್ಮ ಆಸಕ್ತಿಯ ವಿಷಯಗಳ 
ಕುರಿತು ಮಾಹಿತಿ ಸೇರಿಸಲೂ ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಈ ತಾಣದ ವೈಶಿಷ್ಟ 
ಹಾಗಾಗಿ ಇದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
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ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಒದಗಿಸಲು 
ಹೊರಟಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶದ ಹೆಸರೇ 'ಕಣಜ'. ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳ 
ಕುರಿತಾದ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಒದಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಣಜದಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರಾಂತ ಲೇಖಕರ ಕೃತಿಗಳು ಕೂಡ ಲಭ್ಯವಿವೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳ ಪರಿಣತರು ಈ 
ತಾಣದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಸಕ್ತಿಯ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು ಬರೆಯುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
- ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಚರಿತ್ರಾರ್ಹ ಪ್ರಕಟಣೆ “ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶ' ಕೂಡ 
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ; ಇದರ 
ಸಿ. ಡಿ. ಅಥವಾ ಡಿವಿಡಿ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು ಬಳಸಬಹುದು ಅಷ್ಟೆ. 

ಬರಿಯ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಕನ್ನಡದ ಹಲವಾರು ನಿಘಂಟುಗಳೂ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ 
ಜಾಲದಲ್ಲಿವೆ. ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಪ್ರೊ . ಜೀವಿಯವರು ರಚಿಸಿದ ನಿಘಂಟುಗಳು, 
ನವಕರ್ನಾಟಕದ ವಿಜ್ಞಾನ - ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಪದಸಂಪದ, ಸಿಇಇ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ 
ಪರಿಸರ ಅರ್ಥಕೋಶ, ಕನ್ನಡ ವಿವಿಯ ಕೃಷಿ ಪದಕೋಶ, ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ಕೋಶ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ನಿಘಂಟುಗಳು ಈ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿವೆ. 
- ವಿಕಿಪೀಡಿಯಾ ಬಳಗದ 'ವಿಕ್ಷನರಿ', ಬರಹ ಡಾಟ್ ಕಾಮ್‌ನ ನಿಮ್ಮದೇ ನಿಘಂಟು' 
ಮುಂತಾದ ಕೆಲವೆಡೆ ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವಲ್ಲಿ ನಾವೂ ನೆರವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 

ಮೈಸೂರು ವಿವಿಯ ವಿಶ್ವಕೋಶದಂತೆ ನಿಘಂಟು ಕೂಡ ಇನ್ನೂ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ಜಾಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿ. ಡಿ . ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯ . 
ಕೆಲವು ಉಪಯುಕ್ತ ಜಾಲತಾಣಗಳು 
ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳು: 

kn .wikipedia .org 

www .kanaja . in 
ನಿಘಂಟುಗಳು 

www .kanaja . in 
www .baraha.com /kannada 
kn .wiktionary .org 


ಇನ್ನಿತರ ತಂತ್ರಾಂಶಗಳು 

ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಅದೆಷ್ಟೋ 
ಉಚಿತ ತಂತ್ರಾಂಶಗಳು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತವೆ. 

ವರ್ಲ್‌ವೈಡ್ ಟೆಲಿಸ್ಕೋಪ್, ಗೂಗಲ್ ಸೈ ಮುಂತಾದ ತಂತ್ರಾಂಶಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶವೀಕ್ಷಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕ್ತಿಹುಟ್ಟಿಸಲು ಬಳಸಬಹುದು. ಮೈಕ್ರೋಸಾಫ್ಟ್‌ನ 
ವರ್ಲ್‌ವೈಡ್ ಟೆಲಿಸ್ಕೋಪ್ತಂತ್ರಾಂಶದ ಕನ್ನಡ ಆವೃತಿ ಕೂಡ ಇದೆ. ಇನ್ನು ಗೂಗಲ್ ಸೈ 
ತಂತ್ರಾಂಶವನ್ನು ಮೊಬೈಲ್ ದೂರವಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಇನ್‌ಸ್ಟಾಲ್ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು; ಆ 
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ತಂತ್ರಾಂಶವನ್ನು ಚಾಲೂ ಮಾಡಿ ಮೊಬೈಲನ್ನು ಆಕಾಶದತ್ತ ಹಿಡಿದರೆ ಸಾಕು , ಅದು 
ವಿವಿಧ ನಕ್ಷತ್ರ - ಗ್ರಹಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗುರುತಿಸಲು ನಮಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ನು ಗೂಗಲ್ ಅರ್ಥ್, ವಿಕಿಮ್ಯಾಪಿಯಾ, ಭುವನ್ ಮೊದಲಾದ ತಂತ್ರಾಂಶಗಳು 
ಆಕಾಶದಿಂದ ತೆಗೆದ ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯ ಆಕರ್ಷಕ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. 
ಭೂಮಿಯಾಚೆಗಿನ ಚಿತ್ರಗಳು ಬೇಕೆಂದರೆ ಗೂಗಲ್ ಮೂನ್, ಗೂಗಲ್ ಮಾರ್ಸ್ , 
ವರ್ಲ್‌ವೈಡ್ ಟೆಲಿಸ್ಕೋಪ್‌ ಮಾರ್ಸ್‌ ಮುಂತಾದವು ನಿಮಗೆ ಅದನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ಕೆಲವು ಉಪಯುಕ್ತ ಜಾಲತಾಣಗಳು 

www .worldwidetelescope .org 
www .google .com /sky 
www .google . com /earth 
www .google . com /moon 
www . google . com /mars 
www .wikimapia .org 
bhuvan .nrsc . gov. in 

ಭಾರತ ಸರಕಾರ ಶಾಲಾಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲ ಟ್ಯಾಬ್ಲೆಟ್ ಕಂಪ್ಯೂಟರುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಹೊರಟಿರುವ ಯೋಜನೆ ಕಾರ್ಯಗತವಾದರೆ ಅದು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೊಸ ಅವಕಾಶ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲಿದೆ. ಆಂಡ್ರಾಯ್ ಕಾರ್ಯಾಚರಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬಳಸುವ 
“ ಆಕಾಶ್ ಟ್ಯಾಬ್ಲೆಟ್‌ಗಾಗಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಆ್ಯಪ್‌ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ, ಹಾಗೂ ಅವನ್ನು 
ಇತರ ಟ್ಯಾಬ್ಲೆಟ್ ಹಾಗೂ ಸ್ಮಾರ್ಟ್‌ಫೋನ್ ಬಳಕೆದಾರರಿಗೂ ತಲುಪಿಸುವ ಸದವಕಾಶ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರ - ತಂತ್ರಜ್ಞರ ಪಾಲಿಗೆ ಬರಲಿದೆ. 


ಟಿ. ಜಿ. ಶ್ರೀನಿಧಿ 
ಗುರುದಾಸ್ ಹೆರಿಟೇಜ್ ,' ಬಿ' ಬ್ಲಾಕ್, 59 /2, 100 ಅಡಿ ವರ್ತುಲ ರಸ್ತೆ 
ಕದಿರೇನಹಳ್ಳಿ, ಬನಶಂಕರಿ 2ನೇ ಹಂತ, ಬೆಂಗಳೂರು- 560 070 

- ದೂರವಾಣಿ : 9886674001 
e-mail : srimysore @ gmail . com 
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ಪ್ರೊ ಎಚ್ . ಆರ್ . ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾವ್ 

ನಿವೃತ್ತ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ವಿಶ್ರಾಂತರಾದ 
ಮೇಲೆ ಉದಯಭಾನು ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರದ 
ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಜ್ಞಾನ ವೇದಿಕೆಯ 
ಖಜಾಂಚಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಖ - ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಇವರ ಆಸಕ್ತ ವಿಷಯ . ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ 
ಮೂರು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ದೂರದರ್ಶಕವನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಹಳ್ಳಿ - ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಜನರಿಗೆ ಆಕಾಶ ವೀಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಿಸಿ , ಅವರಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಲು 
'ಮನೆಮನೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ' ತಲಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನ ಚರಿತ್ರೆ, ಕಲಾಂ 
ಮೇಷ್ಟು, ಇಪ್ಪತ್ತನೆ ಶತಮಾನದ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ, ಒಲವಿನ ಶಿಲೆ ಅಯಸ್ಕಾಂತ, ಅಂತರಿಕ್ಷ , 
ಶುಕ್ರಸಂಕ್ರಮ , ನಂಬಿಕೆ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ, ಬಿಗ್‌ಬ್ಯಾಂಗ್, ಪ್ರಳಯ 2012 , ಸರ್. ಐಸಾಕ್ 
ನ್ಯೂಟನ್, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್ ಮುಂತಾದವು ಅವರ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಕೃತಿಗಳು. 
ಡಾ . ಸೋಮಶೇಖರ್, ಬಿ.ಎಸ್. 

ವಿಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರು. ಪರಿಸರ ಕುರಿತು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಔಷಧಿ ಸಸ್ಯಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆ 
ಕುರಿತು ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ಗ್ರಾಮೀಣ 
ಜನರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಜಾಗೃತಿ ಮೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
- ಪರಿಸರ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ' ಫುಲ್‌ಬೈಟ್ ಫೆಲೊಷಿಪ್' 
ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಭಾರತೀಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಮಂದಿರದ 
ಪರಿಸರ ವಿಜ್ಞಾನ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು . ಪ್ರಸಕ್ತ ಎಫ್ ಆರ್‌ಎಲ್‌ಎಚ್ಟಿಯ 
ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಜೊತೆಗೆ ' ಹೆರಿಟೇಜ್ ಅಮೃತ್ ಎಂಬ ದೈಮಾಸಿಕದ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಾಹಕ ಸಂಪಾದಕರು. ಪಾರಂಪರಿಕ ಪರಿಸರ ವಿಜ್ಞಾನ ಕುರಿತು , 2005ರಿಂದ 
ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಲಂಡನ್ನಿನ ಕ್ಯೂ ಸಸ್ಪೋದ್ಯಾನ ಮುಂತಾದ ಅಂತಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಜಾವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ' ಹಿತ್ತಲಹೊನ್ನು' 
ಎಂಬ ಅಂಕಣ , ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಗಾತಿಯಲ್ಲಿ ' ಅಡವಿಯ ಮೈದಡವಿ ' ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. 
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ಕ. ರಾ .ವಿ . ಪ., 1996ರಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ' ಯಮುನಾಬಾಯಿ ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕ ಬಹುಮಾನ ನೀಡಿದೆ. 2003ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ 
'ಸಂರಕ್ಷಣಾ ಸಂಗತಿ' ಕೃತಿಯಿಂದ; ಗಾರ್ಸಿನಿಯಾ ಬ್ರದರ್ ( 2010 ) - ಇವರು 
ಒಂಬತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಸರ ಕಥನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರೊ . ಎಂ . ಆರ್. ನಾಗರಾಜು 

ಮೌಖಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನೆಯನ್ನು ಬದುಕಿನ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡ, ವಿರಳ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಾಪಕ - ವಿಜ್ಞಾನ 
ದಾಸೋಹದ ಜಂಗಮ , ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶ ಅವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದು ನಂಬಿರುವ ಕೆಲವೇ ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ರಸಾಯನ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ನಾಗರಾಜು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ರಸಾನುಭವ ಮೂಡಿಸಿದವರು. ಕ. ರಾ . ವಿ. ಪ . 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ' ಬಾಲವಿಜ್ಞಾನ' ದ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ 
ಹಲವು ಮೌಲಿಕ ಅಂಕಣಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದರು. 

ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ' ಎಂಬ ತರಬೇತಿ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಪನ್ಮೂಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನೇತರ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೂ ಪರಿಚಿತರು. ಎಂಆರ್‌ಎನ್ 
ಎಂದೇ ಖ್ಯಾತರಾದ ಇವರು ಮಕ್ಕಳು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 15 ,000 ಹೆಚ್ಚು ಲಿಖಿತ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಅಂಚೆಕಾರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೊಂದು ದಾಖಲೆ. 

ತಿಳಿಮನ, ಅಂತರೀಕ್ಷಣೆ, ವಿಜ್ಞಾನ ಲಹರಿ, ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯ ಬಗೆ ಬಗೆಯೆ ? 
ತಾಪ - ಪ್ರತಾಪ, ನೆನಪಿನ ಶಕ್ತಿ, ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಏಕಾಗ್ರತೆ - ಇವರ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು . 
ಡಾ . ಪಿ .ಎಸ್ . ಶಂಕರ್ 
- ವೈದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತ ಹೆಸರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 144 ಕೃತಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ಅನೇಕ ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡಿವೆ. ನಾಲ್ಕು ವೈದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯ ವಿಶ್ವಕೋಶ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ವೈದ್ಯ ಲೇಖನ 
ಗಳು ಸಾವಿರದ ಗಡಿ ದಾಟಿವೆ. ಗುಲ್ಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಆರೋಗ್ಯ ವಿಭಾಗದ ಪ್ರಥಮ ಡೀನ್ ಎಂಬ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ. ಆಕಾಶ 
ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 250ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, 
ಸೋವಿಯತ್ ಲ್ಯಾಂಡ್ ನೆಹರೂ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೂ ಸೇರಿದಂತೆ ರಾಜ್ಯ , ರಾಷ್ಟ್ರ, ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ ಭಾಜನರು. ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಕಟಿಸು 
ತಿರುವ 'ವಿಜ್ಞಾನ ಲೋಕ' ದ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಅದರ ಗುಣಮಟ್ಟ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಡಾ . ಎಚ್. ಎಸ್ . ನಿರಂಜನಾರಾಧ್ಯ 
- ತುಮಕೂರಿನ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ದಗಂಗಾ ಪದವಿ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರು, ಪ್ರಾಣಿವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾಗಿ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಅರಿವುಮೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿ, ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ, 
ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ಜಿಲ್ಲಾಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸಂಚಲನ 
ಉಂಟುಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಇವರದು ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ 
- ಕ. ರಾ .ವಿ. ಪ. ದ ಉತ್ಕರ್ಷಣೆಗೆ ಡಾ . ಎಚ್. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ 
ನವರೊಂದಿಗೆ ಹೆಗಲು ಜೋಡಿಸಿದವರು. ಉತ್ತಮ ವಾಗಿ, ಅಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಥ ಬರಹಗಾರ 
- ಡಾರ್ವಿನ್, ಹಾವುಗಳು, ಜೀವ ಸಂರಕ್ಷಣೆ, ಔಷಧ ನೀತಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯ , ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಜೀವವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು - ಇವರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು. ಪ್ರೊ , ಸಿ.ಎನ್. ಆರ್. ರಾವ್ ಅವರ 
ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆರಾಧ್ಯ ಅವರ ಸಾಧನೆಗೆ 
' ಜನವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ' ಮತ್ತು ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತಿಗಳ ವೇದಿಕೆಯಿಂದ ಪುರಸ್ಕಾರ 
ಸಂದಿವೆ. ವಿಜ್ಞಾನ - ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಇಲಾಖೆಯ ದಾರ್ಶನಿಕ ವಿಭಾಗ, ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಂವಹನಕಾರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸಿದೆ. 
ಜಿ .ಎನ್ . ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 

ಭಾರತೀಯ ಸ್ಟೇಟ್ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, 
“ ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್ ನಿಘಂಟು' ಹೊರತರುವಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ 
ದುಡಿದವರು . ಅಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಡ ಸಂಘದ ' ಮಂದಾರ' ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡ ನುಡಿ' ತಂತ್ರಾಂಶ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್ 
ಬಳಸುವ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮನೆಮಾತಾಗಿದೆ. ಈ ತಂತ್ರಾಂಶವನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಗಣಕಪರಿಷತ್‌ನ ಮೂಲಕ ಹೊರತರುವಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಕ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಇವರದ್ದು ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ: ಕನ್ನಡ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರಾಧಿಕಾರ 
ಹೊರತಂದಿರುವ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್ ಪದವಿವರಣ ಕೋಶದ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ ಸದಸ್ಯ . 
- ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ, 2009ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ತಂತ್ರಾಂಶ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಮಿತಿಯ 
ಸದಸ್ಯ , ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟ 
ಗಳನ್ನು ಅಡಕ ಮುದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಂದು ವಿದ್ಯುನ್ಮಾನ ಮಾಧ್ಯಮದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡವರು. 
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ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ ಶರ್ಮ 

ಕೇಂದ್ರ ಆಹಾರ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಪ್ರಚಾರ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ. ಇವರ , ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕನ್ನಡ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 1996ರಿಂದ 
2011ರ ವರೆಗೆ ಕನ್ನಡಪ್ರಭ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಂಕಣಕಾರ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಕಾಲ ದೆಹಲಿಯ ಸೈನ್ಸ್ ರಿಪೋರ್ಟ‌್ರ ನಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ , ಹಂಪಿ ಅವರು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ ' ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಂಗಾತಿ' ಆರಂಭದ ಸಂಚಿಕೆಗಳಿಗೆ ಗೌರವ ಸಂಪಾದಕ. ರಾಜ್ಯಮಟ್ಟದ ಇಪ್ಪತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಲೇಖಕರ ಕಾರ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಪನ್ಮೂಲ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಕ. ರಾ . ವಿ. ಪ. ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸಾರ್ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಗಾಗಿ 119 ರೇಡಿಯೋ ಧಾರಾವಾಹಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ 
' ಮರಳ ಮೇಲಿನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ' ಕೃತಿಗೆ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಅಕಾಡೆಮಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೇಖಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸಿದೆ. 'ಭೂಮಿಗುದಿರಿತೆ ಜೀವ' ಅವರ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕೃತಿ. 
ಸುಮಂಗಲ ಎಸ್ ಮುಮ್ಮಿಗಟ್ಟಿ 
- ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದರು . ಬೆಂಗಳೂರು 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಎರಡು ದಶಕಗಳಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಶೇಷ ಬಾನುಲಿ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಜಾಗೃತಿ ಮತ್ತು 
ಪರಿಸರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪ್ರೋತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದೆ. ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟು 
ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ' ಭುವಿಯೊಂದೆ ಭವಿಷ್ಯವೊಂದೆ' 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ರಾಜ್ಯಮಟ್ಟದ ಆಕಾಶವಾಣಿ ವಾರ್ಷಿಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆಯಿತು. ಜೈವಿಕ 
ವೈವಿಧ್ಯದ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಪ್ರಸಾರವೆನಿಸಿದ ' ಧರೆಯ ಸಿರಿ' ಲಂಡನ್ನಿನ ಇಂಟರ್ 
ನ್ಯಾಷನಲ್ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್ ಆಫ್ ಎನ್ವಿರಾನ್‌ಮೆಂಟಲ್ ಅಂಡ್ ಡೆವಲೆಪ್‌ಮೆಂಟ್ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಸುಮಂಗಲಾ ಅವರು ವಿದ್ಯುನ್ಮಾನ ಮಾಧ್ಯವನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಂತೆಯೆ ಮುದ್ರಣ ಮಾಧ್ಯವನ್ನೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಬಳಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಒಯ್ಯುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ( 2006) ಪರಿಸರ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯ ಪರಿಸರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
( 2007) ಹಾಗೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಲೇಖಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ( 2011 , ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಅಕಾಡೆಮಿ ), 

ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಳಸಪ್ರಾಯವಾಗಿ, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾನ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಸಂವಹನಕ್ಕಾಗಿ, ಎನ್‌ಸಿಎಸ್‌ಟಿಸಿ ನೀಡಿದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ( 2007) 
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ಎಂ . ಅಬ್ದುಲ್ ರೆಹಮಾನ್ ಪಾಷ 

ಚಲನಚಿತ್ರ ಸಾಹಿತಿ, ನಿರ್ದೇಶಕ, ಭಾಷೆ ಸಂವಹನ 
ಮಾಧ್ಯಮ ಕೌಶಲ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಸನ , ಆಪ್ತ ಸಮಾಲೋಚನ 
ಕೌಶಲಗಳ ತರಪೇತುದಾರ, ತಾಂತ್ರಿಕ ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರರಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ದರು. 230ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಕ್ಷ್ಯಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಥಾನ, ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ, ಆಕಾಶವಾಣಿ – ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ದೀರ್ಘ 
ಕಾಲದ ಸೇವಾ ನಿರತರಾದವರು. ಚುಕ್ಕಿ ಚಂದ್ರಮ ಚಲನಚಿತ್ರ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಂದಿದೆ. ರಾಜ್ಯ ಪರಿಸರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರ 
ರಾಜ್ಯಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸೇರಿದಂತೆ ಹಲವು ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ಭಾಜನರು. ವಿಜ್ಞಾನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ 
ಬಂದ ರೆಹಮಾನ್ ಪಾಷ ಅವರು ಸಂವಹನಕ್ಕೆ ಸಪ್ಪ 'ವಿಜ್ಞಾನ ಸ್ಪರ್ಶ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರ 
“ ಸಿನಿಮಾ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ' ಕೃತಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪುರಸ್ಕಾರ ಬಂದಿದೆ. . 
ಡಾ . ನಾ . ಸೋಮೇಶ್ವರ 

ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಆರೋಗ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತಿ, ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರ . ಇವರು ಪ್ರಸ್ತುತಿ ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದನ 
ವಾಹಿನಿಯ ' ಥಟ್ ಅಂತ ಹೇಳಿ ” ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 2000ದ ಹತ್ತಿರ 
ದಾಪುಗಾಲಿಡುತ್ತಿದೆ . ಮನರಂಜನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹಂಚುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. 
ಬೆಂಗಳೂರು ದೂರದರ್ಶನ ಹಾಗೂ ಚಂದನವಾಹಿನಿಯ 
ಮೂಲಕ 1200ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಆರೋಗ್ಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 30ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಆರೋಗ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

'ಬದುಕು ನೀಡುವ ಬದಲಿ ಜೋಡಣೆ ' ಕೃತಿಗೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಅಲ್ಲದೆ ಶುಭಾರಾಮ್ ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಕರ್ನಾಟಕ ಶಿರೋಮಣಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಡಾ . ಬಿ.ಸಿ. ರಾಯ್ 
ವೈದ್ಯ ದಿನಾಚರಣಾ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಡಾ . ಪಿ.ಎಸ್. ಶಂಕರ್ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೈದ್ಯ ಸಾಹಿತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಸುಧೀಂದ್ರ ಹಾಲ್ಗೊಡೇರಿ 

ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಂಕಣಕಾರ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಶ್ರೀ 
ಭಗವಾನ್ ಮಹಾವೀರ್ ಜೈನ್ ಕಾಲೇಜ್ ಆಫ್ ಎಂಜಿನಿ 
ಯರಿಂಗ್ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಏರೋಸ್ಪೇಸ್ ಎಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್ 
ವಿಭಾಗದ ಸೀನಿಯರ್ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌. ವಿಜಯ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಪತ್ರಿಕೆಗೆ 'ನೆಟ್‌ನೋಟ' ಎಂಬ ಅಂಕಣವನ್ನು ಕಳೆದ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡದ ಎಲ್ಲ 
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ಪ್ರಮುಖ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಇವರ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟ ವಾಗಿವೆ. ಇಂಟರ್‌ನೆಟ್ 
ಎಂಬ ಮಾಯಾಜಾಲ', 'ಕಂಪ್ಯೂಟರ್ ಎಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ', 'ಕಂಪ್ಯೂಟರ್ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೊಂದು ಕೈಪಿಡಿ' ಮತ್ತು ' ಬೆಳಕಿಂಡಿ' ಇವರ ಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿಗಳು. ಉತ್ತಮ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಷಮತೆಗಾಗಿ ಡಿಆರ್‌ಡಿವೊ ಪುರಸ್ಕಾರ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಿಜ್ಞಾನ ದಿನ ಪ್ರಶಂಸಾ ಪದಕ, 
ಉತ್ತಮ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಕಾರ್ಯಪಡೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಇವರಿಗೆ ಸಂದಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ 
ಸರ್ಕಾರದ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ದಾರ್ಶನಿಕ ಸಮೂಹ ( ವಿಶನ್ ಗೂಪ್) 
2010 - 11ನೇ ಸಾಲಿನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನಕಾರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸಿದೆ. 
ಪ್ರೊ ಕೆ.ಎನ್ . ಗಣೇಶಯ್ಯ 

ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕೃಷಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಅರಣ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪರಿಸರ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಫೆಸರ್ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕತೆ ಸೃಷ್ಟಿಸುವಲ್ಲಿ ನವೀನ ಮಾರ್ಗದ 
ಶಿಲ್ಲಿ. ಅವರ 'ಶಾಲಭಂಜಿಕೆ', 'ಕರಿ ಸಿರಿಯಾನ' ಮತ್ತು 'ಕಪಿಲಿಪಿಸಾರ' 
ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕತೆಗಳಾಗಿ ಜನಮನವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿವೆ. 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಹಂದರಕ್ಕೆ ಚರಿತ್ರೆ, ಭೂಗೋಳ, ಪುರಾತತ್ವ, ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಓದುಗರನ್ನು ತುದಿ 
ಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಇವರ ಕೃತಿಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ . ಇವರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಇನ್ನೊಂದು ಆಯಾಮವನ್ನು ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. 
150ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಶೋಧನಾ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಯುತರು 
ಜಾಗತಿಕ ಮಟ್ಟದ ಅನೇಕ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಟಿ. ಜಿ. ಶ್ರೀನಿಧಿ 

ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸಾಫ್ಟ್ವೇರ್ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ 
ಪ್ರೋಗ್ರಾಮರ್ ಅನಲಿಸ್ಟ್ ಆಗಿ ಉದ್ಯೋಗ, ವಿಜ್ಞಾನ - ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ 
ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ 
ಹವ್ಯಾಸ; ವಿಜ್ಞಾನ - ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾದ ಕನ್ನಡ ಜಾಲ ತಾಣ 
'ಇಜ್ಞಾನ ಡಾಟ್ ಕಾಮ್” ( www .ejnana. Com) ರೂವಾರಿ . 
ನಾಲ್ಕು ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಲೇಖನಗಳು ಹಾಗೂ ಆರು ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಈವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಉದಯವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ' 
ಅಂಕಣ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ವಿಜಯ ಕರ್ನಾಟಕ , ಉಷಾಕಿರಣ ಹಾಗೂ 
ಸೂರ್ಯೋದಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಅಂಕಣಕಾರನಾಗಿದ್ದೂ ಉಂಟು. 'ಶ್ರೀನಿಧಿಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
(WWW .Srinidhi.net.in ) ಬ್ಲಾಗಿಸುವುದು , ಛಾಯಾಗ್ರಹಣ, ಪ್ರವಾಸ ಹಾಗೂ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಓದು 
ಇವರ ಹವ್ಯಾಸಗಳು. ಅವರ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕೃತಿ ತಿನ್ನಲಾಗದ ಬಿಸ್ಕತ್ತು - ನುಂಗಲಾರದ ಟ್ಯಾಬ್ಲೆಟ್ಟು' 
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ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘದ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 


1 . ಬೆಂಗಳೂರು ದರ್ಶನ * 

- ಸಂ : ಶ್ರೀವತ್ಸ 
2 . ಕೆಂಪೇಗೌಡನಗರ ದರ್ಶನ * 

- ಸಂ : ಶ್ರೀವತ್ಸ 
3. ಆಸ್ವಾದ - ಎಂ . ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಅಭಿನಂದನಾ ಗ್ರಂಥ 
- - ಸಂ : ಶ್ರೀವತ್ಸ, ಅನಂತ ಪದ್ಮನಾಭರಾವ್ 
4. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ* 

ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು : ಎಲ್.ಎಸ್. ಶೇಷಗಿರಿ ರಾವ್ 
ಬೆಂಗಳೂರು ದರ್ಶನ ( ಎರಡು ಬೃಹತ್ ಸಂಪುಟಗಳು) * 

ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು : ಎಲ್. ಎಸ್ . ಶೇಷಗಿರಿ ರಾವ್ 
6. ಅಮರ್ತ್ಯಸೇನ್ 

- ಡಾ. ಆರ್, ಕೋಮಲ, ಡಾ. ಶುಭ ರಮೇಶ್ 
7 . ಕೆರೆಗಳು ಬತ್ತಿದಾಗ - ಜಲಸಮಸ್ಯೆ 

- ಟಿ. ಆರ್. ಅನಂತರಾಮು 
8. ಮಣ್ಣಿಂದ ಕಾಯ - ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ 

- ಡಾ . ಹೆಚ್. ಎನ್. ಮುರಳೀಧರ 
9. ಕರ್ನಾಟಕದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
- - ಬೆ. ಗೋ . ರಮೇಶ್ 
10. ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಹೀರಾತು 

- ಎಸ್. ಅನಿಲ್‌ಕುಮಾರ್ 
11 . ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ - ಕಲಾವಿಕಾಸ * 
12 . ಉದಯ ಸೌರಭ - ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಮುಖವಾಣಿ* 


ಪ್ರತಿಗಳು ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಉಳಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮಾಹಿತಿಗಾಗಿ ಸಂಘದ ಕಛೇರಿಯನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಬಹುದು. 
( ದೂ : 26601831 /26609343) 


ವಿಶ್ವದ ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಮುದಾಯದ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನಾಗಿಸಲು ಈ ವರೆಗೆ ಆಗಿರುವ ಸಂವಹನ 
ಕಾಯಕದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಸಂಗ್ರಹ - 
ಈ ಪುಸ್ತಕ . 
* ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಇತಿಹಾಸ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ( ಜೆ. ಡಿ. ಬರ್ನಾಲ್) ಮುಂತಾದ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪುಸ್ತಕಗಳಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ದಾಖಲಿಸಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. ಆದರೆ, ಬದುಕಿಗೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ವಿಜ್ಞಾನ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದು ಬೆಳೆದ ಬಗೆಯ ಪರಿಚಯವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ; ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡದ ಸರ್ವಾಂಗೀಣ 
ಬೆಳವಣಿಗೆ ಕುಂಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತುಂಬಲು, 
ವಿವಿಧ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಚಿಂತನೆ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ವಿವರಣೆಗಳ ಸಮಗ್ರ ಮಾಹಿತಿ 
ನೀಡುವ ಹದಿನೈದು ಪ್ರೌಢ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಹದಿಮೂರು 
ಜನ ಹೆಸರಾಂತ ವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರು ಬರೆದಿರುವ ಸಂಗ್ರಹ : 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನೆ. 

ಇದು ಸಾಹಿತ್ಯ - ಸಂಸ್ಕೃತಿ - ಸಮಾಜ ಸೇವೆಯನ್ನೇ 
ಗುರಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮಾರು ಐದು ದಶಕಗಳ ಸಾರ್ಥಕ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿರುವ ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘದ 
( ಬೆಂಗಳೂರು ದರ್ಶನದ ಖ್ಯಾತಿ) ಪ್ರಕಟಣೆ . 


ಪ್ರೊ . ಎಚ್ . ಆರ್ . ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾವ್ 
ಟಿ. ಆರ್ . ಅನಂತರಾಮು 

ಸಂಪಾದಕರು 


Go 


Vodo 


ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘ ( ನೋಂ .) 
ಉದಯಭಾನು ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ 
ಕೆಂಪೇಗೌಡನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು – ೫೬೦ ೦೧೯ 
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